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САДРЖАЈ ХХХШ КЊИГЕ 


МИКА 
1 Белетристика, 
аи цевма јод Сокољанина, | 28 базни Ма а у 3 
Павиру. песма од Симе Шобајића ~. 2 1. 5: 16. 5 
са невских обала, псема од Драгослава .. . . .. .. 6 
Исповести, песма од Ив. М. Милићевића . . . . .. .. ( 
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Привиђење, песма од Сима Шобајића . . ..... .. 146 
Вечерњи корал. песма од Душана С. Ђукића . ..... 146 
Јесењим путницима. песма од Душана (С. Ђукића |... .. 147 
Молиш се, песма од Алексе Шантића . . .. ... .. 289 
Прве магле, песма од Душана С. Ђукића . .. .. . . ' 200 
Једно вече, песма од Јакова Шантића . . . . . . . .. 291 
Ветар, песма Епше-а Уегћаетепга ,..2. .. У при 292 
Хаџи-бег од Невесињскога, УЉА 5. У 26 уран) 4 11 
У свету ПАПА ести Л. Мелшина. С руског —П. . 37 
и Људмила оду Пушкина а нии  . . + 83 249 
дица Полањецких, роман Хенрика Сјенкијевића, превод 

с појбекога од Чед: Џетровића . . 2 . . с. . . 109:285 
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МЕ 5 | 3 
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нревво: Вођа И вани. Пана ава Рели а ревије 68 
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0 драми грофа Иве Војновића: „„АНопз ептап!5!“ од М. Бакунина 412 
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Прва Југословенска Уметничка Изложба у Бео- 


граду од Надежде Петровићеве и ЈЕ 120 
Сувремено стање науке о земљотресу од проф. 
Јеленка Михаиловића ликера а 
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О развоју наше трговине. Економско-статистичка сту- 
дија од Б. Ђ. Милошевића. Прештампано из „Трго- 
винског Гласника“, Реферат од Драгише Лапчевића 129 
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_ Статистика спољашње трговине краљевине Ср- 
бије за 1908. Издање царинске управе министар- 


жа 4 _ ства финансија. Реферат од Драгише Лапчевића 423 
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ПИ нет а ел 4. Татоова 108 
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Где га мами цв оти а «4 


Поред овог дивног. ана. 


Љупко лице и умилно, 

А поглед му сија жаром, 

И кад год би туда мино — 
(С лепом би се видо Маром. 


Али нашто љубав врела: 
Нашто јато рајских снова, 
Без ђул венца неувела, 
Без очева благослова... 


Невесела, сетна Мара 

Бол не крије од свог злата, 
А и драгог јад обара, 

Очај и њег тајно хвата. 


Тако теку мучни дани, 
заљубљене туга мори, 
А очево чело тамни, 

И у срцу гнев већ гори. 


„--- А он, ко је; Никог Ништа! 
„Она цветак племенити, 
„Царске крви и огњишта, — 
„О, то неће нигда бити!“ 


И одлука ова клета, 

Једног дана двором јекну, 
И два нежна, мила цвета, 
Као љутом стрелом текну! 


Ишчезава светлост дана 
Полагано у тишини, 
И спушта се нојца сана 
По брдима и долини. 


7 


4 


НА ВИРУ 


МЕ А У А у оном лугу што је | 
МА ке о Где се плави Дунав пени, 

" | Двоје младих немо стоје 
У. Об'рвани, саломљени... 4 


|. „је д' ти, мили, срце верно, р 
| „Мој ћеш, је ли, вечно бити2...“ 4 
| „Ох, љубим те неизмерно, 

2 „Без тебе ми дан не свити“!... 


Тако текла ноћ у тмини, | 
А кад сунце грануло је, 

Хладној реци у дубини 

Мртве нађе њих одоје. 


Сокољанин " 


НА ВИРУ 


Над пољаном мирном ноћ се хвата бледа, 
У широком виру мјесец се огледа, 
А збјене у мраку повиле се врбе 
Те им сјенка трепти у дубокој води; 
Однекуд из таме отиснут нечујно 
Без весла и пута лаки чунић броди 
73 И у њ двоје сједе. — Тамо преко врба 
Село је у магли и диму од кућа, 

4 А озго са брода пљушти санљив талас 
Ломећи се преко камења и прућа... 
— Ко ли је у чунуг!... Ах, љубав је тајна!... 
Ал вир одат неће, а ноћ слатка ћути... 
па Њих не буни ина мисао и сумња, 

У Растанак и туга и нејасни пути; — 

; Не. Безбрижно броде са сновима златним 

-- И снаже се чежњом посред ноћи глуве. 

Ати И све с њима пјева: жубори врбљака 
у И шум воде мирне п гранчице суве. — 


А ја, кога судба тако кобно прати МЈ- 2иа а 


| И бездушно кида моје ведре наде, _ | Ка 
Гледам њину љубав вјерну, пуну снаге — аб 
И опет ми сумња дере груди младе! | МУ 


И док звони њихов смијех и клицање 
И чун броди даље широком: ријеком, 


Ја гледам, гдје пустош за њима се шири х 
И све јаче пада зла сјенка за сјенком; у 
И — ах! — спазих самрт како скочи с воде 


И јурну за чуном спремна да кидише!... 

— 0, како је јадан на овоме свјету | | 

Онај, кога ништа не весели више! — | 
Никшић, 1903. 


Симо Шобајић 


С НЕВСКИХ ОБАЛА 


— НЊап. М. Нбивковићу — (; 


Сад је море где је река текла, 

Место степе сад се шума вије, 

Та судба је још у напред рекла: 

Све пролази, ништа стално није! пи 


Па и живот човечији шта је, 
Што у море ништавила пада; 
Та зар вечност за човека хаје, 
Што тек дође па умире сада:2 


Погле талас, где је оно стење, 
Како бурно подиже се горе, 
Бљесну силно ко драго камење, 
Па га неста — погибе у море! њк. 


Тако, побро, извеснога. дана 

У свет човек ништавни се вину, 
Па ко талас на сред окејана 
Блесну кратко, па за навек мину.. 


' ИСПОВЕСТИ 


Прође младост, прохујаше страсти, 
Приспе старост и недузи њени, 
Срећа вара, а земаљске сласти... 
Све је ништа све су празне сени! 


Петроград. 


Драгослав 


ИСПОВЕСТИ 


2. 


У пакао страсти одавно сам зашо 
Сатро сам живот у безумној бури, 
И бар да сам што год у животу нашо, 
Што низ стрмен пусту у бездане јури. 


Но све што ми беше драгоцено, мило, 
Што даваше жићу и смисла и дражи, — 
Свега тога нема, као да се снило, 

И остаде гробље да ми живот снажи... 


Падох. На ограшју, где ликова свако, 
И где само ја сам у очају пао, 
И где, измеђ свију, једини сам плако — 
Оплакивах срце и удес му зао — 


Видех: палу младост, изумрле снове, 
Угаснулу наду, љубав мртву давно, 
И идеал свели где ме себи зове, 
да ког мишљах пасти у сред борбе славно. 


Поврх свега тога, далеко од мене, 
Видех циљ живота — помео сам пута — 
Ја не могу к њему уз врлетне стене — — 
Лутај сад, животе, и — циљ твој сад лута... 


Ив. М. Милићевић 


с РИЗОР 


о 


|! 


· поздек 


У 
| 
15 


ЕУ ф< 
иу 


Слушај — вјетар хукти кроз Та пау тмине | ва. 


(С кикотом кроз грање запљушти и вије; 


Разбарушен, пијан јурне из дубине та 


И сурва се негдје, обори и мрије!... ЕР 


Еј, колико пута као дјете лудо 

Слушао сам њега крај мајчина гроба — 
У срцу ми бјеше чемерно и худо — 

И ми смо плакали обоје крај гроба!.. 


Он је и сад дошо са њезина гроба!... 
Ја осјећам мирис кадуљине траве 

То је душа њена — душа моје мајке!... 
. Ја осјећам мирис кадуљине траве... 


Ој вјетре познанче, хвала на поздраву — 
Усред ове ноћи туђинске и хладне, — 
Са мајчина гроба!... са модрих планина 
И из бједних села домовине јадне!... 


Париз, 830—7У1 1904. 
Јаков Шантић 


_РАЗБОЈНИК 


СОНЕТ 
— МАЏЕ!СЕ ВО ШП МАТ —» 


Страшан олуј бесни, громови треште, 
Муње се вију и кроз мрак бљеште, 
Тешка помрчина дави ноћ тегобно, 
К'о да тајну неку прикривају злобно. 


#% Маџтпсе Воштаћ — песник грозота — родио се г. 1853. Прву збирку 
својих песама издао је г. 1877 под насловом: „Рап Јез Вгапдез“. Ово првенче 
његово у књижевноме свету нико није ни приметио, тако, да се он већ по- 
бојао, да ће му и његово друго дело: „ХМеугозе“, постићи иста судбина. Али 
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РАЗБОЈНИК 


Речица протиче у досадном шуму — 
А под самим мостом на пустоме друму 
Када неко хтеде баш онуда проћи, 
Као бесан пантер разбојник искочи. 


се у брзо превари. Његов пријатељ Ађет Мош, уведе га у париске салоне 
као декламатора и Кошпа! за једну ноћ постаде париска знаменитост. У па- 
риским сјајним салонима он рецитоваше, или правије уздисаше и запеваше, 
дирљиве и грозовите строфе из његове „Хеугозе“ п из других својих поетских 
састава. Његов долазак сматрао се за необични празник а позивницама не 
беше краја. Слава је његова све више расла али јој је брзо наступио крај. 

Једне вечери сусрете се он са једним старим пријатељем свога оца и 
овај га поздрави са речима: „Мени се чини, да сте ви, драги пријатељу, под- 
пуно задовољни са вашим глумачким положајем :“ 

Овај фини прекор старога пријатеља КоШпаб је пи разумео и осетио; 
другога дана још зором он остави Париз и отмене салоне и — своју славу. 
Он се назтани на свеме пољскоме добру —  Кгеззејпез, где је са својом 
женом живио сасвим повучено, веран и даље музи својој. 

У овој самоћи он је написао више дела: „17 Абе“, „Га Мафге“, „Без 
АррагаПоп5“, „Јфофе“, „МадетозеЏе Бепејебе“, и т. д. које је слао својим 
старим париским издавачима, али ни са једним од њих они не могоше да 
учине ни приближно онакав посао, као са његовим ранијим делима, која је 
сам песник — као декламатор — тумачио и којима је он, без сумње, и нај- 
бољи критичар био. Сва његова доцнија дела књижевни је свет заједно са 
публиком хладно примио, критичари су понова изашли са својим „струч- 
ним секцирским ножићима, да исакате ове осетљиве и нежне организме. 

Но, доцније једна велика уметница — која је умела и да осети и да 
разуме овог песника — и по други пут подиже му име, мал те не изнад оне 
висине, до које се негда сам песник — као рецитатор -— уздигао! 

То беше чувена и славна глумица, ууебе сен. 

И по други пут она пронесе његову славу и по свима париским сало- 
нима рецитоваше КоШпа(-ове стихове п то, с таквим разумевањем и осећајем, 
да КоШпа-ове песме понова посташе и разумљиве и дирљиве!; 

Како је живо, како страховито ова уметница знала да пина и да 
трагира КоШпа!-овог „Идиоту“! 

Велика уметница ова, која је умела да пронађе и да осети лепоту у 
његовим стиховима, често је пута озго са дасака корела свет ради немара 
према овоме даровитоме песнику. 

Кошпа( је песник грозота и страха, песник душевног притиска и смрти. 
У његовој души ове струне беху најјаче и најосетљивије, с тога им је он 
понајчешће и давао израза у својим песмама: он је опевао предмете, који су 
на њега највише утицали а певао их је онако, како их је осећао: грозно п 
ужасно. 

КоШпа(-ова смрт показала је, колико беху неправедни н неоправдани 
они нападаји критичара, који га огласише за проста комедијаша, који на- 
мерно бира предмете само да најежи кожу публике. Трагична смрт његова 
најбоље нам осветљава ову његову душевну и песничку страну. 


СР 


ноћ црну 
Ба: Па јурнув на жртву престрављен посрну, 
Јер с рукама зграби помрчину саму. | у. 
| При одблеску муње, која кров ноћ плану ђе 
| Виде, где му прети мраком огрнут: УРАН 


„Куд си наго, хеј човече; да поробиш — смрт“ 


— П-ги , о 
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24 
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Повод његовој смрти, беше ово: 2158 
Кошпаг је псе јако волео. Тако исто и његова жена. Једно од његових 5 % 
љубимаца разболе се од бесноће и уједе његову жену. Познавајући преко- Ли 
мерну осетљивост свога невростеничног мужа, она му не хтеде ништа о томе М". 
рећи, већ, под неким изговором, отпутова право у Париз у завод Пастеров. 5: к: 
Но на жалост беше дошла сувише касно. Болест је отела маха и она јој под- 35 
леже. Тек после њене смрти песник је дознао за прави узрок, који га је са 
тако ужаснуо и потресао, да на брзо помери памећу. Пошто је био однесен + 
у Лугу, у болницу за умно болесне, ту песник у скоро постаде жртва своје о 
осетљивости: : % 
"Он је умро лањске године — 1903 — 26. октобра. у 
После Вапдејате-а, КоШштаг је највећи француски песник ове врсте. у 

У форми он је савршен, у изразима силан, у фигурама необичан. Његови : 
типови имају вајарску пластику а сликарску живост и боју. То су ликови за 
пуни истине и пуни живота. Ради примера завршићемо овај кратки приказ са >, 
неколико његових стихова из његовог „за пђапдце“, они почињу овако: и и 
„П езЕ рагн, Је ган ђапаце, б 

Пез ћатеаих тћозрналћег5. 4 Ј 

Метте стецх, Тошти, зап5 зошег5, и" 

П тагесће еј Та Тогсе 11 тапдапе. КД. 


Раг цпе гоше еп епфоппојг : 4 
(и Топсе шпе еаџ сошецг де зше, У 
П ттауегзве ип уа] деих [015 пој 
Пез (епеђгез еБ де Ја рћше...“ 


ПАД ИКЕ 


Јок, валај — нема старог биринџи земана, па нема! Боже 
ме не убиј и не покарај и гибет не учини — чини ми се, џанум, 
да и небо није садекана онако к'о што вактиле бјеше, нити је 
дуњалук берићетли ко отприје; и тице су у гори хаваз измет- 
нуле, и рибе се у води пропасјалучиле, а иксан испоганио — 
да је кабдил — ко да је потоњи земан и кихамет за капиџиком 
— ко што и јес ! 

· Нема, бр те, првијех људи више, — и, валај, реко би чо'јек 
е ће убрзо доћ' они вакат, за који књиге причају: да ће у њему 
по четири чо јека једва-једвице моћ јаје из гнијезда ишћушкат.. 
| Видиш ли, џанум, ове сиједе длаке; Валај, док их је бехар 
попо много су халамета про себе претуриле и сами Алах и ње- 
гови шехити знају: на коме ће трну окапат. Хеј, тувим ја у 
своме земану млого, и — билај — а ево што ме гледаш, ништа 
ми под Богом није жалије но што, бива, овом чутуром не' ога- 
хиретих оштри ханџар каквог мрка Влаха из Карадага и не за- 
китих Табљу под Орловијем Кршем, а овом слотом од тјелесине 
не нахраних и ограших црне гавранове и гладне курјаке ђе у 
Дузи, — а им'о сам ђе погинут, да је Алаху драго било, на 
сто мјеста — тако ми турске вјере и Свечеве златне браде! 
Бар ови земан не бих дочек о и ове јаде својијем очима глед 0!... 

Но, што ти причам Оно, бјесмо затурили еглен о стари- 
јем херцеговачкијем батоњама и јунацима, па свргох ко Саћа 
с Корана. Јади га не знали — није се ни чудит: ођутурумило 
се, озуђурило се, просто мозак ишћућ о — па прођетинио! Неисе! 


2, сорте, оно дивањасмо о Али-паши и његову вакту. Ва- 
лај, памтим све ко да садекана гледам, а што је јуче било не 
бих ти зно казат — да би ми главу посјеко! Демек, слушај! 

Био сам још јетим, кад се Босна с Хусејин-капетаном и 
Турханијом одметну испод царског скута. Херцеговина то не 
шће учињет но т оста и диље уз цара и поможе девлету те 


Босну тефтиш учини. Таде ти цар позове, бива, у Стамбол хер- 
џеговачке главаре и хоџаковиће — из Стоца Али-агу Ризван- 
беговића, од Гацка Смахил-агу Ченгијћа, с Невесиња Баш-агу 
Пашића, из Никшића Осман-бега Мушовића а из Требиња Ха- 
сан-бега Ресулбеговића, да их — ефендум си мој — види и да 
их дарује: што су бива — одржали цару крајину п хрв са- 
чували. 

Пошто т они ходу у Стамбол, ту ти засједи и учини хабер 
на царској Ач-капији код царскијех лала да су приспјели, но 
да их пријаве цару да приступе. ХА чеки данас, ха чеки сју- 
тра, дан по дан, оно ти с отегни, богме за читаву годину дана: 
нити их цар зове себи, нит они могу да чекају. Није то, бива, 
лака ствар изаћ пред цара од све Турћије. Оно, да речемо, 
има на дуњаду и још мулућа и краљева, али је само један је- 
дини биринџи цар, и султанова зора и кувета и сехисане нема, 
бели, ниђе под хавајом ! 

Досади се, богме, и агама и беговима више сиђет џабе у 
Стамболу и трошит у карамлук по стамболскијем механама а 
никакве хасне ни хајира, — те ти се распомами рахметли Сма- 
хил-ага, па опкрочи Брњаша а наћерај га кроз Стамбол, а стани 
га вика ко арслана: „Шта је ово, о Турци! за свеца Муха- 
меда; Ево годину дана чекамо, па нам рђе и несоји не дају да 
видимо свијетло лице честитога цара и да га целивамо у скут 
иу руку —- ко што нас је позво. Па пошто је тако, идем с ове 
стопе краљу московскоме, да га питам: ко суди на дуњалуку 
и на коме је царство — на Немањићу или на Отмановићу ;“.. 

Ћук по ћук, чује ти за то султан, те т он тај час пошљи 
кабадахије те претеци Смаја и пушћај га са свом дружином 
преда се на царски диван. Ту заметни с њима еглен и раха- 
тлук — фаљено име божије — ко цар! И постави Али-агу за 
пашу над Херцеговином, Баш-агу за капетана од Невесиња, 
Осман-бега за капетана од Никшића, Хасан-бега за капетана од 
Требиња, а Смаил-агу за сахнбију над свијем Гацком и за свога 
капиџибашу: да у свако доба, да је кабил и усред црно поноћи, 
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може изаћ' преда њ без ичијег изума. Одреди им хајлуке, и 
рец' им: да слушају Али-пашу мјесто њега. Они се поклоне 
цару, прилете те га пољубе: патишах чок јаша!... да те Бог 
живи, наше сунце жарко!... и отоле свога си пута рахат, ко 


од цара. 
Пошто се, бива, врни у Херцеговину, бре спрва поћерај 
да не може љевше. Но — ко кад се шехнтан обавеже. око ин- 


сана — нешто с' у Стамболу јопе придурни цару те окрени по 
ђаурском табијату да суди и да гони влашке хадете. То се, 
богме, хаки Турцима упни уз нос, те ти с и Али-паша ра- 
жљути п одбучи Херпеговину од цара за самога себе. Смахил- 
ага и погини неђе убрзо у Дробњаку, Хасан-бег шта ће сам, а 
Баш-ага ко пашеног и јес уз Али-пашу. Те тако и Херцего- 
вина ти лијепо окрени леђа цару, а Али-паша се прогласи ве- 
зпром на Херцеговини. 

Но ко што он не бендаше више за султана, тако не шће 
ни за њ да бенда један сплан батоња са сред Херцеговине, — 
а да је ко други не би чојек ни жалпо, но његов рођени бу- 
разер, Хаџи-бег. 

То бјеше људина ко планпна, здрав ко тријес, црна ока 
ко шехитан, угљенастијех брка с уха на ухо, гармазли обрва 
ко два крила од ластавице, велика подвољка, јака врата, ши- 
рок у плећима ко ови чибук попријеко, а пред њим лежаше 
трбушина колико цигански мијех: осалио чојек па само што 
кркља. Одијеваше се... јадан ти икакав паша ја л везир, а хе- 
беди хебедитог вијека могаше наћ' пред њим ја боцу вина ја 
ракије, по сахап мезе срнетине, и у руци бојали чибук, па само 
што пуши а пије а мезети. 

Још док бјеше момчуљак, ђаво га је носио некуд пут Је- 
ђупске. Бјеше заврзлама да му није било пара, и ко-но ти, 
болан, алчак — отуд си, одовуд си, некако се у Мисиру удвори 
гласитоме Мехмед-Алији, мисирском кедифу и цареву кесеџији, 
и постани азах код њега. 

Веле: наредио Мехмед-Алија да ће дат сто дуката ономе 
ко му запали лулу па да се вас духан обједном уждије. Ко ће 
тог Обечи на овог, обечи на оног — а-ја, јок! Нема нико да 
то учини. Док у једна доба ето ти Хаџи-бега: ујдурисо че- 
ликли плочицу и сву је код Циганина ишупљико ко во ре- 
шето, па је уплатњио у ватру — и тако је стави на Мехмед- 
Алијну симсију. И духан се, бива, једанак запали. Мехмед-Алији 


би то по ћеифу: 
ћесу те пуца-пуца: изброји му сто дуката пешћеша на длан. | 


Други пут, џанум, сидио Мехмед-Алија у башчи под не- 1. 


ранџом на серџади. Нешто му се сврени, ко зорли и сусилну 
Турчину, те простри преда се свилену чефру а маши се руком 
у џепове пи зафати пуне шаке маџарија па проспи по чефри. 
За тим извади златне кубурлије иза силаја, погледа на тева- 
бију око себе па ће рећи: „Бујурум, ђецо! Смије ли се који од 
вас усулит да узме ове паре испред мене; Ко их покупи, ха- 
лалосум му их!... ~ 

Ко је, побратимковићу мој свијетли, махнит — бива, да 
ломи главу бадијаваг Све се згледа једно на друго, ама нико 
ни да ухом мрдне за то. Богме ту се хоће гвоздене очи, тали- 
кли чело, зенђил срце и велик хербаблук, — а ко би, бива, све 
то мого имат до — Хаџи-бега 2 Нико, валај, до њега и главом 
и брадом. И он ти засука рукаве од кафтана, извади из, колана 
срмајли ледевицу па је потпраши и ујдуриса: да га не би пре- 
варила — јер, бива, жени и пушки није никад вјероват, — па 
ти се истекар примаче кедифу, обрну леденицу у њ па му се 
упиљи око у око; ха прпмичи се, ха га гледај нетренимице, а 
држи запету пушку у десници и варакај се са својијем сахи- 
бијом, док ти с у један декик допужи до чефре и маџарија, 
па је лијевом руком скупи и затакни себи за бенсилах, и на 
исти се карар измакни и исправи — здрав читав. 

Све се живо, валахи, зачуди томе — е вет не би више ни 
да су виђели како шехнтан и мелахић мегдан дијеле. А Мех- 
мед- Алија се прислонио уз дебло од наранџе, па уво бошчу и 
салте што чисти зној с чела и испод гуше, и пукће. Џа тек 
премјери погледом Хамџи-бега од главе до пета, дозове га ближе 
те ће г упитат: „Ама, бон био-не, како се смједе уканит да 
тако урадиш — кад си лијепо знао: да бих ти мог о избит обје 
очи, па појео вук магарца 2!“ 

— „Валај, честити господару, ево како! — зађе Хаџи-бег: 
„ја алнајишем да је теби чефра маџарија ко шака дима, а мени 
је то читав мал и благо небројано. Зато с и усулих: ил их 
добит па живјет ко чојек, или погинут на исто мјесто; а, 
билај, од боље руке не бих никад ни умро!“ 

— „Па не би м убио, црн кук'о, да би ли“ — запитаће 
кедиф. : 


„Афера ачкосум ђидијо!“ рече муи ; потегне | де 
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— „Не ја, док нијесам; пи не било ти таксирата да биднеш 
телћим од моје руке. Ама при својој чутури и баба по ребрима. 
Пушка ти, пушка ми; живот ти, живот ми. Варак'о сам се с то- 
бом, и да си се салте кудије шенуо или кубурлијом врднуо — 
био би мој, тако ми паћи дина и лијепог амана! А својом гла- 
вом и царску могу замијенит. Не лези, ђаволе! Но, шућур Алаху, 
што се тако разминуло!“ — одговори му Хаџи-бег оштро и 
отресито, ко да говори с каквијем заптијом. 

Мехмед-Алији се то нешто зафитиљи, поклони и чефру И 
маџарије Хаџи-бегу, издаде му вас хајлук и учини га азул. 

— „Бре, ја таке јарамазе не могу држат уза се, задрта 
делибашо, Хаџи-беже! Но сиктер!“ обрецну се кедиф на њ, па 
заповиједи да га стрпају у ђемију, и сургунишу га у Херце- 
говину. Након седам година јабанлука, он се јопе дочепа свога 
роднога камена и ижљезе у Суторину, а отле препрца Али-паши 
у Столац: 

Ха дођи, покупуј на Буни читлуке, а богме нешто пооти- 
мај у раје па и у какве турске нејачи к'о хапрсуз; и заколебај 
те изради куле и тефериче и харове — љепоту божју. Набави 
харем а намести чипчије, па само живи ли се један-пут — живи! 
Оно, да речемо: збр је ту, благо је ту, влас" је ту, кувет је ту, 
ихтибар му је ту, и сваки му се ту дикат чини ко, не би било 
примијењено, да ј] у џенету, — па шта ћеш бољег; — 

Елем, ко што ти причам, кад Али-паша одбучи Херцего- 
вину од султана, Хаџи-бег му је био грдна главобоља. Не слуша 
ти та' ни Алаха — Боже ме прости! — а камо ли цара и ве- 
зире; узима харач како му прасне ћефчини; отима туђе чит- 
луке за се; граби и силује туђе жене, и турске и влашке и ла- 
тинске, ђе стигне; иде куд му је драго; суди про свога чибука 


како му је ћеиф; бије, коље, вјеша, чини зулум — а јадан ти 
Будалина Тале! не пости, не клања, не иде у џамију, и — Бог 
те пита — чини сваки гибетлук и сва поганства ко какав Мо- 


сков ја ПГабо ја Вранцез. 

___Али-паши учестају авале на њ; давија данас, давија сју- 
тра — не може више да се сноси. Тет он дозове себи једног 
свога. ћатипа, по имену Ћескина, и каже му: „Да идеш на Буну 
код Хаџи-бега; селам му је од мене, да иде амо, а све што је 
досле учинио да му је Богом просто. Не шћедне ли — валахи, 
ешхеду билахи! — скупићу сву Херцеговину и ударит на њ, 
те му најдоњи камен од куле претурит у најгорњи, а њега иза 
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оба уха к'о највишег дин-душманина и хајпнсуза. Јес" чуо“ Иди, 
пи немој ми се враћат без њега — да јадан нијеси!“ — 

Наш ти се Ћескин оклепи и снужди — к'о зна Хаџи-бега; 
ђе ће он с њим изаћ' на крај; Али у млађага поговора нема; 
пође — а не иде му се; узјаше коња, те тудије си, те овудије 


си, цука-цука те на Буну. Таман акшам, а он пред сараје Ха-. 


џи-бегу. 

Хамџи-бег се шето поред ријеке и надгледо како му м оба 
крчи лугове и ограђује баштину. Кад спази ћЋескина, позаста, 
те г очека. 7 

— Здраво у господе и мерхаба, честити бег! — јави му 
се Ћескин и притрча те пољуби Хамџи-бега у прси, пау руку 
па у скут од црвене доламе. 

— Мерхаба, ћатип-аго ! — отпоздрави га бег : — Окле сад: — 

— Правце од Али-паше, и селам ти је за то и за то, и све 
му исприча што му је буразер поручио. 


Хаџп-бег се наслонио на ћорду, закурњавио про шареног 
чибука, па салте што одбија мирпли тумбећију п премјера ћа- 
типа ко јастреб пијевца. 

— А како т оно вабе; — пресијече му задробљени еглен 
Хаџија, а бјеше се и уздертио да пукне. 

— Име ми је Мујага 'ћескин, честити беже! одговори ћа- 
тип и одвали му пату. ; 


— А, а; „Ћћескин“ — то по-нашки значи жесток, „же- 
стица“, — како ли... Пеке! — Кад си тако жесток и толико 
ћескин, да си моро чак из Стоца доћ вођекана, да ми у име 
Алијно тресеш прашину више главе из вашијех ушљивијех 
чакшира, онда дедер мало да и ја тебе прожестим! — на- 
мрки се Хаџи-бег, па намигну на кавазе те изују и свуку ћЋе- 
скина гола голцпта ко од мајке рођена, а нареди раји те на- 
баца пуно гувно трња. 

— Ану, ти Ћескине, жестоки Ћескине, Алијн измећару 
оврши-дер м ово драча! — зађе Хаџи-бег набусито и даде знак 
кавазима те докопају неталичног ћатипа ко врећу вуне те с њим 
трес у трње на гувну, а заокупи га камџијама ожуљ! офус!... 

Стоји дрека 'Ћескина, једини Господе Боже, билај — не 
мислим ни у џехенему да би се горе дерао. К'о и није то шални 
посо: ем трње боде, ем камџија пуца, ем зазор чојеку голу 
међу толиким иксаном тунекана. 
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— Аман, честити беже — за Свеца Мухамеда и за твоје 
лијепо здравље: пушћај или посијеци!... Проста сабља, по сто 
пута при овом белају. Авај, на што награјисах!... Аман, за 
фереџу Хазрети Фатиме — не дај да ћосају ђаури са мном!... 
дере се кукавни Мујага, а крв из њега шица кроза сто рана и 
раница ко да си вола закло. 

Хаџи-бег стао под једном врбом, па сехири и чисто му се 
рахатлук из очију расипа. Кавази, једни стали око њега па кад 
с он грохотом насмије и они се закикоћу ко махнити, а други 
камџијају с гувненога парапета јаднога Ћескина у гувну по 
трњу ко да је — лише сунета — коњ. А Власи, џанум, к'о 
пексини Власи — прићућорили се испод врба, па да се растопе 
од ћеифа и густа: што тако мусломанин мусломанина мучи. 
Ах, ана сана ситим!... 

Пошто вет једном сасвијем малакса и паде ћатип Ћескин 
у гувну, смилова се Хаџи-бег те рече кавазима да га пушћају, 
и они га изнијеше на рукама, свега избодена и истиринтана и 
једва једвице жива и онесвијешћена. Хаџија на то учини срклет 
на слуге те нанесу воде и изруче на жалосног поклисара, и 
исперу му ране, па га намажу чистијем уљем, привију му ме- 
лем, замотају га ћенарли крпама и обуку га и обују — а њега, 
стала јека то јунца. Билај, и невоља му је! 
| Узјаште га на коња, па му додајте узду, а ошините! 
— нареди Хаџи-бег момцима, који то за час и урадише. 

— Ћескине, бре! — зађе Хаџо братову азаху: — Сад 
пстекар иди и кажи Алији, да сам жив умро од његова хршума 
и збрли се закарио од вашег ћескинлука! и уламар!... 

У толико Хаџи-бегови момци ошину парипа под измрцва- 
ренијем Мујагом; бенгир скочи и јурну ко кад је камџија за 
сапима, а ћатип му обиско час за врат час за гриву, па салте 
што видиш како му се бијели хамедија кроз пропланке од врба 
и ивовине друмом низ ријеку. — 

Кад чује то, Али-паша се расрди — е вет, да може, све 
би ђаволу дао! И стане купит војску да иде на Хаџи-дега, па, 
како посијо так и нека пожње. Но наскоче људи, аге су, бе- 
гови су, спахије су — мусала, — те „Не, господару — јазук 
је; и ако је рувет и џенабет — буразер ти је; а да се право- 
вјерна браћа кољу, то, бива дину не подноси. Па шта ће нам 
рећ' сјутра каури: ено, казаће, Али-паша се закрвио с царем, 
па му је мало што је турио нож у турску царевину но с ено 

Дело, књ. 33. 2 


Ју Ј ; у“ 
ЛЕ А окћна коље и с рођенијем братом, с којијем је на. у једном назко.. · 
_ срцу спаво!“ И отуд, одовуд — пресалдумишу га тесеоткани 
· вејштења на Хаџи-бега за тадекана. «3; 
1, шта ће се сад; Богме ти се здоговори Али-паша са 


својијем већилима, те ти оправе до Хаџи-бега најученијега хоџу 


3 у свој Херцеговини, Тефик-ефендију; то бјеше сила наутикач: с5 
4 Куран и у сну знаваше с корице у корицу, све је ћитапе и 
К турске и ђаурске био проучио, а Мевлуд чатијаше ко воду и 

: све седам кола небеснијех умијаше у сред црне поноћи по- 

5 __ годит како се врте. Њему Али-паша стави на душу да гледа 

> те како било обрлати Хаџију, да попуни срце салаватом, да 

72 бидне миран, да остави сиротињу којој је доста и њена сиро- 

| товања, да не гони бјесове и да старијем буразеру — ко ве- 

КЕ: зиру — одаје иктибар, и не чини забун у земљи. 

бр Тефик-ефендија појаши хата, те на Буну, — и затеци 


Хаџи-бега на баштини пред кулом: сио у хладу под крстинама 
поред гувна па теферичи како му чипчије вршу '"шеницу. 


— Мерхаба, Хаџи-беже! Здраво у господе! — поздрави 
га Тефик и учини му темена. 
— Мерхаба, ефендијо!... Добро дошо! — одврати му 


селам Хаџо. 
— Здраво" — Добро: — Шућур Алаху! — Отур бакалум!... 
Отуриши, Бога ми. Пошто сједи, и распитај се за јуначко 
здравље, Хаџи-бег ће потегнут духан-ћесу те хоџи: „На ти, 
запали требињске бошче! — Тефик-ефендија та час виђе: 
која су доба, шћаше да одбије, али зна добро: с ким има посла, 
саже врат у рамена, узе ћесу, а Хаџи-бег намигну чибугџији 
да му дода чибук и да му га напуни. | 
Сиромах ефендија стио-не стио мораде да пуши. Засузио — 
ко јак духан, а не научио духанит, јер му ток о хоџи не подноси: 
да узме чибук у зубе а бројанице у ћош побаци. Пошто одбије 
неколика дима, загрца се — хоће кашаљ даг удави, па просто 
то, но га је страх: да не одуши и остраг к о осприједа. Хаџи-бег 
се чини свему невјеш, а вамо да искида џигарице од густа. 
— Кафеџијо, бре! Дишер 'вамо! Донеси-дер вођекана ибрик 
кахве — гушће, грче, за ефендију. Ма бржај! — заповиједи бег. 
Хоџа се само мешкољи. Једва му се језик одријеши, те 
отаврзе диван. Заобиђе од баба-земана, чак откад је Алах свијет 
јаратис о, па пређе на Маркове конаке, и растравеља се: то о 
дину, то о хрзу, то о хадетима, то о наму, то о царству, то о 
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везиру и тако напријед. А све околиши и своди на једну: да, 

ова није лијепо што се Хаџи-бег тако исхерио на банду мимо 

___људе; но нек остави џћнско коло, па ступи у оно које Бог ми- 
ЕУ лује и његов Пејгамбер. 

Хаџи-бег салте што пуши, дума и гледа испод ока не Те- 

фик-ефендију. У једна доба повика на слуге, да донесу ракију, | 

и то препеченицу. Мал по не би, ето ти момкиње ђе носи боцу Е. 


најжешћег лозова првијенца од седам година. | 
— Пи', ефендум! Шта си се смрзо — мајка му стара:! ј 

. . .. - Зи • у • ' | 
Пиј, није рђава, оборила би хата, валај! Бујурум!... понуди 3 
бег хоџу. 


— Честити бег, знаш како је: видиш, (показа на браду и 
хамедију) не подноси; на мене ] ови лик и нур пејгамберова 
-имама, па... Из вина и ракије шехитани лају, а ту се један 
мула, који зна Писмо и Свечев јасак, не смије упуштат. — 

— Штаг крмче — да би ли крмче! Ти да се нађеш, бива, 
да мени кажеш, да из моје ракије лају шехитани! Пи, или ти 
сад прште тиква на четворо! — раздрије се Хаџи-бег и трже 
кубуру иза паса па ј уприје хоџи у повије међу обје очи. 

Под Тефик-ефендијом заклецаше кољена, без икаква илума 
пружи руку за боцу па зажмури и наже облимице. Најприје 
се стресе, па преста, — али, кад сагледа Хаџи-бегове црне очи 
те прочита шта му пријети, продужи пит — крка, крка, и за 
два декика'испи пола боце. Пошто одмаче боцу, прокрће се и 
продрма ко овца послије стриже, па се извали на сједники 
искези зубе бутумвези ко каква блеса. Хаџи-бег да цркне од 
смијеха. | 

У толико друмом испод Хаџи-беговијех сараја ђаво нанесе 
једнога калуђера; ишо по просјачлуку, па и тудије наљего; 
погурио се под дубоком торбом, поштапио се, узврнуо мантије, 
па гега ли — гега. Бир га виђе, Хаџи-бег — ко ђаво од ђавола 
— бирдем опреми каваза преда њ, да га сврати к њему. 
| Демек, не потраја колико би стотину избројио, ете ти ка- 
луђера. Дође, прилеће те пољуби Хаџију у скут и у руку, назва 
Бога: „Сабанхаиралах!“ — „Алах-рази--олсун! прихвати му Ха- 
џи-бег, а Тефик-хоџа само: Зосум! Калуђер подви руке на прси, 
па с измаче и ходе дворит старијега, како Бог и наређује! 

— Аман јараби! — заћ ће бег: — како с' ови папази и 
хоџе гледају ко со и очи. Тефиче! видиш ли, болан, колико 
си с испрућио тунекана, ко гладна година; Помак' се, дењиз, 
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балијетино једна, и учини-дер мјеста да ови чојек сједне! — 
па г уприје врхом ћорде у кукове. 

— Отур, папазе! — нареди Хаџи-бег калуђеру, и он сједе 
до хоџе. 

— Додај му ту ракију, Тефиче! На т и запали, духов- 
ниче! — настави Хаџија; и калуђер у један исти трен прими 
боцу ракије из хоџине руке и духан-ћесу из бегове; наздрави 
и изврну ракију у душак — ко пексини каурин, па напуни 
чибук и затутунп да би све мишеве из гувна рашћеро оноли- 
ком. тумбећијом. | 

Хаџи-бег погледа на хоџу подругљиво, па ће: 

— Види хоџе, а види Турчина! И ти си ми Пророков ду- 
ховник — је лиг Море, што пушћа да до тебе сједи та вла- 
шки крмак од тог калуђера, и да те пексини, — а, валај-и-би- 
лај, да сам на твом мјесту, звизнуо бих му хапаз, бели, да му 
оба уха запјевају! — 

Тефик-ефендија једва дочека да му то Хаџп-бег натутукне, 
скочи ко ласица, па ти размахну колико итда иђе може, те ка- 
луђера по образу пљас! 

Кауру се заврћеше сузе, ама шта ће — које једе; Раја те 
раја; не смије ни да копорне. Хаџи-бег му се окрену: 

— Море, црни калуђере! Шта се пушћаш да т ова ћелава 
балија љушти бигаир-хакг Удри, рђа ти врат не прегризла, и 
ти њега, да му све блијеске скоче испред очи! — јати вељу!.. 
учини Хаџи-бег хршум на папаза. 

Калуђеру се таман то и шћело, а нашо се — родо — ба- 
сташан и харли, па ти ђипп — ко Влах кад му се ђем попу- 
шти, ужди шаком те ти хоџу по носу љос! да му све междравце 
смрска. Тефик-ефендији пљушти буриџак крви из ноздрваи 
зали га до пета, раздрије се ко кењац, па ти кубац те калу- 
ђера за врат, а калуђер њега — потегни, повуци! Ха посекај 
се, ха окрени тамо, ха обрни вамо: прицапио се хоџма за па- 
пазли мантије па бије ли — бије, ма и калуђер одудара. Јак 
хоџа, ама ни калуђера није кудит: не да се, пасја вјера! 

Тупа, лупа! бофис, опљас! ожуљ, офус! док се доковрљаше 
до у гувно асли ко два пијевца-гигина. Хаџи-бег се извалио 
по серџади па да бидне мртав... мртав од смијеха. ћЋеиф му 
бр'те, к'о џенабету, како се хоџа и калуђер млате. Е вет! 

Како се бојџије наћераше у гувно, и стадоше по њему че- 
рупат и преметат и шакетат, газећи снопље између коња и 


ХАЏИ-БЕГ 21 


вршилаца, а ни хич им да их ја ли који коњ не удари чиф- 
тима ја ли не угризе, ја ли вршиоци не одаламе вилама — то 
салте што видиш, како изгазише вршљај, и испретураше сламу, 
и напунише се пјевом, би рек'о — е посијеђеше за декик. Ха- 
џи-бег махну на једног каваза па му нешто пришапта, и час 
по не би сви се вршиоци уклонише из гувна и изведоше коње, 
а у њему остадоше салте хоџа и папаз. 

Не потраја — реко би: колико би оком тренуо, а каваз 
укреса, и запаљену усјеку уви у гуку сламе те размаха и ужди, 
па је принесе у сламу. За тили час букну пламен на гувну и 
с димом обујми и сламу, и пјеву, и овршено жито, и неовр- 
шене кладње, п хоџу и калуђера на њему. Хаџија се вет пре- 
снијетио од густа, и валај, откако зна за се, не хесапим, да је 
вишег сехира доживио. Само видиш дим и пламен, и двије 
браде и камилавку и хамедију кроза њ, како се копрцају ко 
шехитани по облаку. 

Пошто их вет сасвим освоји ватра, хоџа и калуђер се 
истер-истемез отпушћају, па избјеже с гувна, хоџа без чалме а 
папаз без камилавке, опрљенијех брада и брка и потпаљенијех 
џуба, димија и мантија, — па ти та час кубац у ријеку. И једва 
се, на све дуге јаде истули, опери од крви и зноја и бала и 
гари, и расхлади у води. 

Тадекана ће Хаџи-бег дозват' преда се калуђера, маши се 
руком. у џепове, извади пет златнијех меџедија и дај му их на 
пешћеш, па га пушти да иђе сербез куд му воља. Па ће ти 
махнут на Тефик-ефендију да му приступи, и очита му буквицу: 

— А ти, дрндемезе један! иди садекана, Алији, и аладуми 
што ћу ти рећ: нека, дењиз, зна и он и сва његова тевабија, 
да сам ја — шућур Алаху! — сам себи сахибија; да имам свој 
рад, и добар кувет и по срцу и по челу и по џепу; да није- 
сам никоме муктач ни за што; и ако се кад сефлуком или — 
не дај Боже! — каквијем таксиратом навратим на његова врата 
и што поиштем, нека ми не да ништа друго до личину ја ка- 
ланбент — ко што бих га ја свијем њима с такијем маразом 
до! С њима нећу да имам никакве каришме; знам ја шта су 
балије; — Циганину бих више повјерово но „цареву сину“ и 
измећару дина, ко што сити и Алија и ове потурице по Босни 
и Херцеговини. 

— Демек, хајде садекана! А, безбели, знам да нећеш за- 
боравит кад си дошо чак из Мостара да ми на Буни чатиш 
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АЛЕКСАНДАР ПЕТЕФИ 


— БЊИЖЕВНА СЛИЊА — 


„Велики стил последица је великих 
страсти; не жели, да се допадне, забо- 
равља да друге уверава, заповеда и... 
хоће“. 

Нимче. 


'Трагичне јунаке за величанствену и занимљиву борбу са 
светским редом, није песник наоружао страшћу и слободном 
вољом обична човека, нити је улио у њих обични, људски тем- 
пераменат. Он у њих улива узвишеније квалитете, који док их 
с једне стране оспособљавају и донекле опуномоћују за борбу, 
дотле опет с друге стране побуђују у нама наше интересовање 
и допадање. Трагични јунаци у нечем су веома велики, и у тој 
својој величини крије се њихово мајушно својство; у њиховим 
врлинама пак и клица њихових мана. Ако је когод у нечем ве- 
лики, немогуће је, да у нечем не буде мали; и да би Петефи 
на пример био рђав државник, то је баш тако исто природно, 
као што нико не може замерити Бизмарку, да је био велики 
лиричар. Величина није друго, већ само једностраност и кад 
је Ромео велики у љубави а Антигона одлична у осећању 
брацке љубави: може ли когод тражити, да Ромео буде ве- 
лики тако исто и у поштовању породичних, традиција, или да 
Антигона и признањем правоваљана закона послужи за углед 
човечанству. 
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Трагични јунаци делом су одличнији, делом слабији од — 


нас и та двојака особина објашњава и то, да док они с једне 
стране могу рачунати на наше интересовање и симпатије, дотле 
се ми опет с друге стране не противимо њиховој евентуалној 
пропасти. 

Са трагичним јунацима у многом су погледу слични ве- 


лики лиричари човечанства, који тако исто са великим осећа- 


јима, јаким страстима и изванредним особинама играју главну 
улогу на позорници живота. Као да је песник трагедије баш 
њих узео за пример и као да је тајну створења дознао од ве- 
ликог, светског песника — од највећег поете, који је за љубав 
божанствене трагедије сазидао себи орјашку позорницу: — свет; 
а за радњу у њој узео живот, за глумце пак људе из њега. 

Јер, како изгледа, и она бедна и јадна створења божија 
— песници, носе такође у својој величини и клицу својих мана 
и у колико је узвишен призор: полет њихових њихових великих 
душа, у толико је жалосно, да се и они морају борити са хи- 
љаду невоља земаљска живота, са маленкостима и оковима се- 
бичнога п пустога ината. „Песник није рођен међу нас смртне 
људе“, може се рећи за велике лиричаре, који су чисто неком 
предестинацијом позвани да мало живе и да тај свој кратки 
живот проведу у беди и невољи. Кад прочитамо песме, које су 
ови бедни људи написали, уверићемо се у колико оно тихо и 
нежно славујско прижељкивање, које овда онда о љубави пева 
— надмашује оно тужно елегијско јадиковање... 

Доиста суморан и јадан им је живот, и ако их не свлада 
туберкула, али страст их зацело отправља у гроб. 

Осећаји — били они племенити или нижег реда, постају 
код њих страстима, да им срцем, као оно у саксије засађено 
цвеће или дрво, што се непрестано развија напослетку природ- 
ном јачином својом развали цреп. Та шта је друго довело Ед- 
гара Поа у делириум, доли његова страст, којој је до краја свога 
живота робоваог Шта је друго замутило велеум једнога Мисеа, 
ако не онај „зелени отров“, који је сркао немилостивом жеђуг 
Шта је друго одвело Хајнеа у гроб, ако није она његова — 
позната страст: Па Будслера Па Верлена2 и још много других 
француских генија. А руског Љермонтова није ли његова страст 
довела у конфликт, коме је као и учитељ његов: Пушкин, тако 
још младим постао жртва; Није ли Бајроновој бујној природи 
и пропасти била узрок његова силна страст: А шта је друго 
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било, доли страст, оно необуздано осећање за домовину и сло- 
боду, које не познавајући границе бујаше онако силно у срцу 
Петефијеву, док га није отерало на бојиште, где је за слободу, 
ва своју народност постао жртва једној козачкој чети... 

Бити велики лиричар, значи — располагати великим стра- 
стима, одличном индивидуалности, која својим назорима утиче 

__ на нас. И ако су страсти Петефијеве биле племенитије од стра- 

_ сти његових другова, зато оне ипак остају страстима, крајности 
осећаја, које су правом лиричару баш тако исто потребне, као 
што су дрвету зраци сунчеви. Та зар би могли уживати у пе- 
смама, кад би његови осећаји били исти као и осећаји простог, 
нормалног човека; Лиричари нас не заносе само тиме, што у 
њиховим песмама видимо манифестацију онаких осећаја, који 
у нашем срцу већ постоје, већ и тиме, што су им осећаји већег 
степена од наших осећаја. Јаче осећају, јаче трпе и сносе беду 
и невољу од нас, јер им је „срце еолова харфа, која и на нај- 
мањи додир ветрићев, даје од себе гласа“ п „вештачка вага, 
што и на најмањи утисак превагне“. Љубав им је страснија, 
грљење јаче и пољубац нервознији од нашег. Чезња им је сил- 
нија, воља дивљија а родољубље дубље. Туга им је суморнија 
и свака страст им је силнија, бујнија од наше... 

Или зар има суморнија очајања од Леопардијева; веће ра- 
дости живота од Анакреонове и бујније страсти од Бајронове; 
Има ли веће љубави на свету од љубави Аде Негриеве и па- 
косније мржње од мржње Хајнеове ; И је ли когод показао више 
љубави за свој род и слободу човечанску од Петефиа. 

Та њихова осетљивост је суптилнија, нервни организам 
осетљивији а чула интензивнија но просечна човечија. Срце им 
је пехар, који је до у врх напуњен и „дрво, које је препуно 
плода“. У души својој носе читав један свет — лепши и срећ- 
нији и можда се зато не осећају добро у овом нашем сваки- 
дашњем животу. 

Они су јунаци велике трагедије живота, индивидуалност 
им је велика и изванредна, али баш зато, што им је велика, 
једнострана им је и пошто је једнострана уједно је и лоша. И 
та двојака особина објашњава и то, да док они с једне стране 
могу рачунати на наше интересовање и симпатије, дотле ми 
с друге стране пристајемо на оно непромениво, да изгоре у 
своме рођеном пламену... 
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Александар Петефи био је страстан у пријатељству, стра- 
стан у љубави, страстан у патриотизму, страстан у животу и 
у самом песништву. „Само да није тако страстан!..“ пише ње- 
гова љуба: Јулија Сендреи у своме дневнику. Али да није био 
тако страстан, зар би могао бити највећи лиричар; Песником га 
је учвнио његов велеум, али страст његова учинила га је нај- 
већим лиричарем. Многи се чуде томе, што су му приповедачки 
спеви делом слабији, делом никакви, али признајем, да бих се 
ја пре томе чудио, кад би Петефи био добар приповедач; тако 
је лиричан био, да није ни знао уметничку приповетку напи- 
сати. Оно са мирноћом спојено стрпљење и да кажем, — овај 
инжињерски таленат, који је неопходно потребан за размештање 
и одмереност епизода, за тачну израду појединих одсека, за 
састав већег епског спева — недостајао му је. Слабо је позна- 
вао и људе, што му је пак веома требало, као први услов за 
цртање карактера. Као доказ служе за то његова разочарења 
и конфликти са својим пријатељима. Неке је пријатеље своје 
каткад без узрока почаствовао својом поверљивошћу, каткад је 
опет без узрока раскидао пријатељске везе са најбољим људима. 
Док је Мих. Верешмартиа непромишљено нападао, (из чега је 
постала врло лепа песма: „Верешмартиу“, кад је овај 21. авг. 
на народноме конгресу гласао уз владину странку), дотле се 
посвадио са Јокајем и Паком, због ситнице и раскинуо брацку 
узајамност са својим најбољим другом Мих. Томпом. Или је 
силно волео или силно мрзео, али ону т. звану „златну сре- 
дину“, којом честити филистри греде сигурном мирноћом — 
као сви ђенијални песници — и он је презирао. И као што је 
био у приватном животу: помаман, нестрпљив, страстан, осет- 
љив и док је у једном тренуту до беснила плаховит, дотле је 
у другом у највећој мери резигнован — такав је исти биониу 
песништву. Једном речи дакле, лиричар, у најлешшем и нај- 
дубсљем смислу речи, који увек остаје субјективним; и да су 
му сва дела, осим његова бесмртна: „Апостола“, нестала, прави 
би критичарски ум и из овог једног спева могао да докаже да 
је Петефи један од највећих светских лирских генија... 

... Кад загледамо у светску литературу, уверићемо се, да 
нико није боље створен за свој позив — као он. И као да је 
судбина самосвесно баш за њега определила онај у радости и 
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патњи подједнако богати позив живота, који је у тако великој 
мери помагао: напредовању, самосталности његова индивидуа, 
проширењу круга његових идеја, искустава и расположења. 
Он је сајединио у себи све оне особине, које се код других ли- 
ричара могу тек подељено наћи и док се Хајне одликује про- 
стотом и природношћу својих песама, Бурне јачином свога осе- 
"ћања; Бајрон пак бујношћу и сјајем описивања и док Беранже 
силном и једром сатиром надмашује остале песнике; дотле се 
све ове карактеристике код Петефиа одједаред и једнаком сна- 
гом и јачином манифестују. 

Овај чудновати славуј пева са таким истим одушевљењем 
о радости и срећи, као и тузи и патњи и о патриотизму са 
истим жаром као и о човечанској слободи. Алфелдску чарду 
спевао је са истом љубави и са истом карактеристиком, као 
што је оштро сатирисао мане својега племена; онај разуздани 
младићски живот опевао је са истим талентом, којим је славио 
и величао мирноћу и срећу породична живота. Скала његових 
осећаја већа је од скале осећаја других песника и с тиме је 
његова поезија живља, разновренија и универзалнија. 

Али које су те особине, што особито карактеришу његову 
песничку индивидуалност и која су та срества, што он упо- 
требљава при начину певања Кстетичари на ово питање спо- 
разумно одговарају и спомињу: оригиналност, природност и 
искреност; ма да ово изгледа постоји мање више код свију 
већих песника. Оригиналност генијева у осталом задаје још 
доста бриге и Емерсон духовито хоће да докаже, да је геније 
најмање оригиналан („Шекспиру“). Али ми држимо, да јеи 
овде истина на средњем путу и кад признајемо, да се геније 
огледа само у свету осећања и мишљења својега доба, не мо- 
жемо онда ни то порећи, да је у подизању тога света он играо 
главну улогу. Петефи на пр. није ништа више црпео из распо- 
ложаја четрдесетосмих година, него онолико, у колико има 
победа идеје његова доба, да захвали његову великом духу 
и тај је утисак пре узајамни, него једностран. Али ако лири- 
чар пронађе делом непотпуне и неразвијене, делом неприметно 
скривене идеје у своме добу и сједини их онда у себи, даје им 
израза у песми: није ли он онда оригиналан: При посматрању 
велике реке, ко мисли на ситне поточиће и баре, што се у њу 
уливају. Коме пада на ум, да при мирису руже мисли на кишу 
или на плодност земљину: Река је силна, мирис је пријатан; 
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али је сто пута силнија и пријатнија песма песникова, у којој — 


налазимо наше непотпуне и без израза остављене, скривене 
жудње и идеје у потпуном сјају. У изразима најдаље се мани- 
фестује оригиналност песникова и ако је ко у том погледу ори- 
гиналан, то је Петефи најоригиналнији ! 

Овај млади, одважни борац изванредних идеја, једним 
својим ударцем обара тако дуго издишући класицизам и у пот- 
пуном сјају отвара пред нама ризницу народне поезије како у 
облику, тако и у садржини. Својим јасним и одважним гласом 
диже народну поезију на уметничку висину. Нов глас, тон, нов 
облик, нијансе уводи у поезију и снажност Берженијеву и по- 
лет Верешмартијев у оди, показује Петефи у својој песми спо- 
јено и доказује, да се п народним ритмом може уметнички пе- 
вати. Али он није само нов у облику, у тону песме, у народном 
стилу, већ је оригиналан и ненадмашив и у оним сликама и 
метафорама, о којима ће доцније бити говора и које служе за 
вечито дивљење његове бујне фантазије. Осим тога унео је он 
у поезију и такве ствари и осећање, на које до њега нико није 


· НИ обраћао пажњу. Једва да има ствари, момената у животу, 


које он није опевао. И ма где био... не имајући увек при руци 
потребна срества и довољно слободна времена за писање пе- 
сама, он ипак налази вреднога штофа и слика за описивање. 
Колико је Петефи био оригиналан, показује — ако ништа друго, 
то она маленкост, кад је на војничкој стражи, не имајући уза 
се хартије, на зиду пискарао стихове своје... 


П 


А његова искреност и природност; Што је класично — а 
његове песме све су то — то и не може бити друго, до про- 
сто и природно, а што је страсно, то је ео 1р5о искрено, јер 
се по својој снажности не може друкчије изразити, него у свој 


својој реалности. Александар Петефи био је страстан и као. 


што ни онај поточић, који лагано жубори, не утиче на нас у 
оноликој мери као оно бујна река, што све са собом граби: 
тако исто не могу се ни страсти афектовати, нити порећи и ма- 
нифестовале се оне или у патриотизму или у љубави, тек оне 
увек остају искрене и истините. Само страсти не лажу никад 
и кад би реч, којом би мисли наше затајили, поглед, којим би 
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осаћање наше афектовали и дело, којим би циљеве наше са- 
крили — лажно било, постало би заоденуто плаштом страсти 
чисто као кристал, постало би истинско и искрено. А нашто би 
биле неискрене под плаштом поезије; Може ли сеу опште 
прави лиричар замислити, да пева онако осећање, које није у 
стању да задрхће прво његово срце, и онаке мисли, које нису 
прво сазреле у његову уму:! 

Може ли се замислити, да је Петефија у његовим љубав- 
ним песмама место чаробне страсти каква страна, месечарска 
машта руководила; велике оде, да ли би биле патриотске песме, 
да он није у њих улио патриотизам у свој својој стварности. 
Искреност није само карактеристика правога лиричара, већ не- 
што више: његов битни услов. И као што имамо за најлепше лир- 
ске производе из светске литературе да захвалимо само искре- 
ности, тако исто имамо да захвалимо за ову искреност стра- 
стима, које нису зачмале у срцу песникову, већ су као неке 
небеске тице, узевши на се крила ритма и слика излетеле, да 
песмом својом развеселе читав један свет... 

Петефијева искреност је међутим већа од ове и виша од 
свих других, што су је велики лиричари досад показали. Ли- 
ричар подстреком нагона отвара своје срце — да све оно, што 
је у њему вредно за певање, улије у песму. Петефи налази, 
да је све у природи вредно за опевање и кад би који песник 
овако препоручивао своје песме публици: „Ево, ово је збирка 
мојих племенитијих осећаја“, то би Петефи, показујући на своје 
песме с правом говорио: „Ево, — ово је живот мој.“ Није он 
за то искрен, пошто све показује онако, како се догодило, већ 
зато, што ништа не прећути од онога, што се догодило. Песме 
његове обавештавају нас, не само о његову болу и радости, 
већ и о његовим најинтимнијим приликама, ситним, приватним 
догађајима у његову животу. 

Доиста Петефи је све исказао о себи и отуда је, да се ни 
најбољи животопис о њему не може такмичити са оним гени- 
јалним животописем, који је он сам себи створио у својим пе- 
смама. О историји и утицају његове љубави, о рођењу његова, 
сина и о смрти његових родитеља исто тако савесно реферује, 
као што искрено исказује, где је све боравио, где се веселио, 
коме је све изјављивао љубав, која га је девојка одбијала, шта, 
воли а шта мрзи у животу и т. д. И тако и нехотице узима, 
на себе Гетеову изреку, да у свакој ствари има поезије, само 
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треба песник да зна, да је пронађе. И ако је когод, то је он 
анао, да, што год напише, што год спева, буде ли то само 
уметнички, може пружити читаоцу уживања, и за то је и нај- 
простију ствар знао да очара простотом свога стила, самосве- 
шћу своје уметности и милином своје индивидуалности. 

Сетимо се само његових шала, досетака и оних утисака, 
које су у нама те песме први пут учиниле. Ено на пример: 
„Зимовник у Дебрецину“ песма шатирана занимљивим хумором 
и сатиром; па онда оне винске песме, које од добре воље и 
веселости све јече и миле су нам, јер је веселост у пола ми- 
лина. Ко се не сећа оног пријатног расположења, које изазива 
улама песма: „Стани, жено моја“; Ко може да заборави песму: 
„Владиславу Арану“, што је још у детињству нашем изазвала 
нашу симпатију, да се доцније у младићско доба претвори у 
дивљење његовој индивидуалности. Већ је онда био Петефи 
идеал омладине, у којем је она гледала истинска поборника 
свих народних идеала. 

Осим генијалности и чисто бохемске крви његове одликује 
се још у песмама његовим и начин приказивања му, који је 
увек једар и карактеристичан ау описивању природних ствари 
веома пластичан. Има ли лепша примера од класичне песме: 
„Кућакапаро“ у којој свој пријатни п духовити хумор употреб- 
љава, да описивању даде што већег полета. Хумор му је често 
дубок и пријатан, ма да каткад није сасвим слободан од зде- 
пастих и неукусних шала. Хумор је философија живота, а песник 
му, сличан је гудалу, који на њему превлачи многогодишње 
искуство, тугу и радост, док тек на крају не изда чист и звучан 
глас. Петефи је био и сувише млад, а да би могао имати из- 
врсна хумора и ако има песме, која би ову нашу тврдњу по- 
била, та само доказује, да је било умеренијих момената у његову 
животу, у којима би његово посматрање знало да процеди она 
неколикогодишња искуства. Хумориста осим тога хвата на 
своме инструменту двоструке гласове и доводи у хармонију гла- 
сове радости и туге. 

Петефи међутим радије тражи крајности осећања и ње- 
гова песничка индивидуалност у главном се у овим потезима 
разликује од Арања и Томпе. Он само уме плакати и смејати се, 
„у једном му је оку суза, а у другом осмех“. Он је вечити рево- 
луционар, Арањ хладнокрван конзервативац. Петефи и у мушком 
добу још младић, Арањ већ у детињству озбиљан и суморан. 
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Али загледајмо само у радионицу његова певања, где ћемо 
осим снажна познавања језика, озбиљна располагања речи и 
музичког осећања, које се изражава у мелодији осећања — наићи 
и на фине и мање познате утиске. Пребацивали су му на пр. 
да је овда онда аљкав и нарочито у својим народним песмама 
занемарује облик ради садржине. Он, који је својом песмом: 
„Вече“ показао, да и најтеже препоне уме лако да савлада, у 
народним песмама пак наићи ћемо на слабе сликове. Његове на- 
родне песме изражавају просто и природно осећање, простим и 
природним начином, баш као и сам народ — невина каква ра- 
тарска девојка. — Он не употребљава утег тешких стихова, нити 
светло углађене алитерације и бориљанте муком скованих сли- 
кова. Не би то ни приличило његовој бујној фантазији и дивној 
простоти и било би сасвим смешно, кад би на пр. бујне и ра- 
зуздане осећаје алфелдског чикоша обукао у салонско одело 
каквога сонета. Његова је народна песма толико природна, да 
не воли ни преврнут ред речи, а ону реченицу, која се са ре- 
довима заједно свршује, највише склапа са предикатима и при- 
лозима. Сликови као ови на пр. 

На крај шора чађава механа 
Треска стрши, глава нечешљана, 
Посрнула од тешкога пића 

То је кућа сеоских голића. 


Помрчина, цело село спава 
Са тороња поноћ откуцава, 
А што куца, — мари ко за сате, 
Сати бију тек да прозанате. 


у народној песми су тако исто изврсни, као што би били рђави 
у облику сонета. Петефи није само ухватио наивни глас и мо- 
тив осећања народне песме, већ је присвојио и стих јој и спо- 
љашњу форму. Само је тако могао успети, да му је народ после 
те песме држао за своје и то веровање од стране народа била 
је најбоља критика за његове песме. 

Али је све то само споредна ствар спрам оне уметности, 
која се опажа у унутрашњем облику: у композицији његових 
песама. У народну песму уноси драмски елеменат, да би оживео 
у њојзи; у описне песме улива сву своју субјективност, да би 
утиске им учинио непосреднијима, а у омањим песмама упо- 
требљава хиљаду врсти противности, досетака и обрта, да би 
утисак постао што потпунији, песничкији. Нигде у њега излишна 
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придева, непотпуне речи или далеко удаљене мисли; напротив, 
све је па своме месту, уметнички сређено! Чудновато је само, 
да је он, поред своје тако бујне фантазије, знао своје мисли са 
тако снажном логиком да среди, кад их је иу њиховим најпо- 
ремећенијим појавама спајала једно за друго копча асоцијације 
идеја. „Теп пример је: „Луда“, та тако једра и снажна рапсо- 
дија, у којој најглавнију улогу игра његова машта, она ела- 
стична, увек свежа и необуздано храбра машта, о којој сам пева 
онако поносито, да: - „Тамо где ј] божјем свету крај, нов свет 
машта моја ствара.“ : 

Ризница његове фантазије изгледа да је неисцрпима и само 
Хајне може с њиме да се такмачи. Од слика и метафора тако 
блештави разум његов, раскошно расипа своју садржину у сваки 
поједини редак његових песама, тако, да би од тих слика ма 
само и једну радосно узео за сиже и основну идеју своје песме 
какав омањи поета. Узмимо само „Луду“. Ваљда се нигде не 
не изражава самосвест његове уметности у толикој мери, као 
овде. Са плимом његових осећаја држе корак његове метафоре, _ 
које се једиако дижу са строфе на строфу и бивају све лепше, 
док се на крају строфе не заврше са најлешшом и најбунијом 
метафором. А на високом зиду његових страсти, где метафоре 
већ нису кадре да изразе наједаред буру осећања, рапсодичним 
испадом замењује слике и тиме још јаче дражи расположење. 
А да би песма добила што слободнија и виша полета, — одба- 
цује сличне сликове: 


Смирте се! 

Скинте ми се с врата! 

У послу сам, журити се морам, 

Бирам зраке врелог сунца — 

Плетем бич — 

Да ишибам овај свет. 

Смејат ћу се, кад га стане јаук, 

Ко што се он смеј'о, кад сам плако ја. 
ај ма а 

Јаук и смејање — то је овај свет, 

Док год смрт не дође и не викне: мир! 
Да, п ја сам једном умро, 

Отрова ми даше 

Баш из оне чаше, 

Из које ми вино попише. 

Па убице шта чинише:2 

Да их нико не окриви, 
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Чело главе моје дошли, 
Нада мном су сузе лили. 
Хтедох већем да се дигнем, 
Да им носе поодгризем — 
Али опет нисам... 

Нека носа, нек" имаду 

Нек' скапају сви у смриду, 
Кад трухнути станем ја!... 
Ха; ха, ха! 


п т. д. (превод од 3. Ј. Јовановића). 


Из његове душе извиру тако обилне слике и тако високо 
ударају таласи његова осећања, да би човек мислио: е више од 
овога не иде. Може само још да падне расположење песме. Али 
Петефи доказује, да струне његове лире не дају фаличан глас, 
већ да нас узносе, дижу у оне више регијоне... 


Благо оном, ком је срећа дала, 
Најпре цвеће а за цвећем плод — 
Да за љубав и за вино живи, 

А да умре — погине за род! 


И као што снага Аранева лежи у изврсном цртању карактера, 
тако се главна снага Петефијева оснива у његовој генијалној 
фантазији. Једва да пма мисли, коју он није журно оденуо лепом 
метафором и доиста је његова машта: онај „хитрокрилни орао“, 
који је тако добро познат у природи, да с места зна да нађе 
одговарајуће символе идеја и осећања. Песме његове, оним 
уметничким цифрањем, виртуозним, музичким трилама његових 
дивних метафора и слика — постају варијације најлепших то- 
нова. Онаке слике, као што су његове, никада не могу да из- 
губе своју драж и мало је таких „слика у светској литератури. 
— „Шумски стан“ и „Развалине чарде“ и друге песме му, у 
којима слика слику гони, доказују најдубље његову бујну фан- 
тазију, којој је сам спевао славопој. Јер и он сам највећма је 
поносит бпо на своју фантазију. Он није за то ни марио, што 
критика не цени његове винске песме у очекиваним судом, или 
што замера аљкавој композицији у његовим епским песмама — 
али је с највећим поносом устао против онога, који би се усу- 
дио, да омаловажи његову фантазију. Машта му је давала утехе, 
позлаћивала невоље у животу, кад је као бескућник морао ту- 
марати по свету и 
Дело, књ. 93. = 
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Док је слада, уморена пога 

И по ветру и по блату гњила, 
Дотле душа пеуморним крилма, 
Тамо горе — на небу је била. 


(„Јесења ноћ“) и једино је његова уобравиља та, која је — 
када је „достигао, што човек достићи може“ — ублажила у 
њему оне елегијске „крајем септембарске“ облаке. Јер једино 
му још она пружа утехе и као што овим страстима уобравиље 
имамо да захвалимо за разноврсност песникових тонова, тако 
имамо да захвалимо овој разноликости, да нема на свету оног 
нашег лирског расположења, којег не би нашли у Петефијевим 
песмама и тако нема бола, којег не би било у његовим песмама 
и нема радости, које он не би с нама поделио. 


Ш 


Али, док му се уобразиља узвишује — он у отрцаном оделу, 
бледим лицем и на челу предсказаном вечитом патњом тумара 
по свету. И као што му је и одело било увек народно, тако и 
песме своје одева народним обликом. Али није само спољашни 
облик народан, већ је и унутарњи садржај, свака мрва и ни- 
јанса — народна; и ако је доиста народњак био у писању, го- 
вору, беседама својим и у владању своме, то се најбоље и нај- 
јасније опажа у његовим песмама. А тиме, што је опевао бећара, 
чувеног алфелдског бећара, овчара и најобичније типове на- 
родне, уједно је и најсрећније изразио расположење, дух и ка- 
рактер народни. Његове песме и дан данас живе на усти на- 
рода и певају се као народне песме. Многи и не знају, да су 
то Петефијеви производи. Његове су песме просто пресађене у 
срце и душу народну, које се негују и предају потомству на 
даље неговање. Зато је Петефи бесмртан! 

Његова срџба, срџба је и народна, радост његова, радост 
и народна. Језик његов, језик је народни, начин мишљења и 
осећање његово и народно је. Његово философирање, начин 
схватања, унутарња природа његових страсти, боја осећања, 
жудња и чежња све, све је то и жудња народна. 

Љубав му је ватрена, страсна. Често пута је суров и ра- 
зуздан, често опет суморан и невесео. Каткад је опет и сувише 
одушевљен и раскалашан, каткад опет и сувише меланхоличан. 
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Али — сентименталан није никад, шта више ни у тузи. ДУ 
ватрености никад није афектован. Она меланхоличност у њему 
као да је из наше душе и срца истргнута. Онај уздах, што се 
каткад са тако ватреном жудњом уздиже из строфа, као да је 
тумач наше прве — давно изгубљене љубави... 

У великом и мирисном врту љубавних му исповести, свака 
поједина строфа чудновата је ружа, код које довека траје про- 
леће и младост. — 

Али највише ценим и волим оне његове — виртуозне оде, 
од којих — боље и лепше нису још написане. У овима достиже 
уметност Петефијева свој врхунац. Са својим љубавним песмама 
се — прославио, а са својим патриотским, величанственим одама 
задужио је за навек свој народ и обесмртио се... 


Хајд на ноге, браћо чила, 
Домовина зове мила! 

Јали ропства, јал слободе — 
— Од то двоје бирај роде. 
Кунемо се Богом живим: 

Да смо сињег ропства сити, 
Да нећемо раја бити 


До сада смо робље били. 
За нас преци крв су лили, 
Ал' данас нас боме куну 
Да у ропској земљи труну. 


Ропски ланац с руке свуци, 
Мач приличи храброј руци! 
И тај ланац — срам и брука 
Трпела је наша рука. 


Име ће нам славно бити 
У борби ће с" прославити, 
А поруге, силне бруке, 
Опраће их наше руке. 


Ко за живот више с' брине 
Нег за славу домовине 
Кога смртна хвата страва: 
Кукавица то је права. 
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Вечна ће нас слава стићи, 
Дични ће нам гроб се дићи: 
А потомство и над њиме 
Спомињаће наше име! 


(„Тајрта тасуа:“, превод од Мил. Л. Поповића). Ненадмашан 
је, биготан његов патриотизам! За домовину своју жртвује и 
љубав и себе, п све на свету, те с одушевљењем одлази на 
бојиште, да јуначки погине за свој род и да се као његов апо- 
стол врати к њему, проповедајући му науку, свету, божанствену 
науку слободе, братства и једнакости... 


А могу ли ја о њему рећи онолико, колико би исцрпело 
његову величину; Могу ли ја знати о њему онолико, колико 
би требало о њему управо да се зна: 

0 њему свако зна нешто, а нико све. 0) њему свако нешто 
мисли, а нико га још није схватио онако, како би он то заслу- 
жио. Па ко тог Та Петефи! Не, не, није Петефи, него Петровић... 

Да. Александар. Петровић, од оца Србина; који је живећи 
много година у срцу мађарства занемарио и заборавио свој 
језик и син му Алекса потписује се још само српски. А после 
већ ни то. Један од наших најлешших анђела-генија прелетео 
је у... туђе јато, да тамо постане апостолом. 

Истина у српској литератури има веома много преведених 
Петефијевих песама, а и писало се нешто о њему, али ми још 
немамо о њему дубље студије, која не би морала да се стиди 
и румени, кад се сравни са његовом величином. А што даље 
идемо у магловитост времена, то је он све већи пред нама... 

Ми смо кадри само пет-шест хиљада звезда да смотримо 
на небу, — а прави астроном који се стручно и дубље бави сту- 
дирањем небеских тела, прочита и по двадесет милиона звезда. 

Тако може и естетичар да у његовим песмама пронађе, 
честим и дубљим посматрањем, све новије и новије лепоте на 
звезданом своду његове генијалне поезије. 

И ово је само једна фотографија његова и — ништа више. 

Панчево | 

По маџарском 
Милан Л. Поповић 
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ПРИПОВЕСТИ 
— Л. МЕЛШИНА — 
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Осуђенички љубимци 


ЈЕ 


Још је постојала стара тамнична зграда, која је већ давно 
и давно требала да буде порушена или бар претворена у ко- 
њушарницу, па ипак ето и данас у њеним мрачним и прљавим 
ћелијама, којих има свега пет на броју, живе људи. Спољнем 
изгледу ове зграде, потпуно одговарају прилике њеног уну- 
трашњег живота, стање из оних старих добрих времена, кад се 
више нико није рачунао у људе, коме су већ једном обукли 
широку осуђеничку хаљину са два слова на леђима. Управници 
ових завода, којима је био поверен живот, здравље и морал 
читавих стотина и хиљада људи, ових јадника, регрутовани су 
обично из најнижих друштвених слојева а ти људи не имађаху 
ни појма о човечности, моралу и сличним „трогателним“ ре- 
чима. Сами они само су једноме случају имали да захвале, 
што иони нису дошли у те заводе као осуђеници. Али је чешће 
баш у овим заводима, зликовачка и лоповска каријера, ових 
малих и великих Разгилђајева, нашла правичну награду — 
смрт... Само оно опште стање, које је владало до времена еман- 
ципације, било је довољно да и оно мало бољих представника 
државне моћи морално деградује; међутим је то стање, те „нај- 
способније“ вршиоце државне моћи, који беху морално сасвим 
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пропали, доводило дотле, да са својим ногама погазе и оно 
мало „човечности“, што садржаваху у себи закони тога времена. 

Али и у тим злим временима, покадшто су мутни таласи 
тога доба из оног општег шљама избацивали, Бог би сам знао 
како, по неки светлији изузетак и у колико је живот бивао 
мрачнији, у толико су јасније светлили ови редки метеори у 
очима сувременика својих и још више, за захвално сећање и 
за уобразиљу доцнијих осуђеничких поколења. 

Ево таква једна светла тачка тих мрачних времена беше 
и општепознати Кузјумкин, којег је цео свет заточеника звао 
„Дедушка“; пуних петнајест година он управљаше гореописа- 
ним заводом. | 

То беше мали, просед човечуљак а имао је само једно око, 
и лети и зими он је носио један исти сив, отрцан огртач; чуд- 
новат је то био човечуљак, смешан са његових нервозних по- 
крета и оригиналан у своме китњастом говору а још више у 
својим навикама, које никада и ни због кога не би оставио. 
Према осуђеницима вазда би се понашао просто и благо, много 
пута и фамилијарно, али ипак имао је такта и начина, да ни- 
када ни у тој фамилијарности не прекорачи извесну границу, 
тако, да осуђеници нигда нису могли да забораве да му дугују 
извесно поштовање, које је чешће прелазило у снебивање. Кад 
би Кузјумкин ради неког посла имао да посети тамнице, тада 
би обично улазио брзо правећи ситне кораке а главу би погнуо 
као да је брижан и тад му не падаше ни на ум, да од осуђе- 
ника, које је успут сретао, тражи спољашне знаке учтиво- 
сти; но кад би му неки од своје воље скинуо капу и назвао 
му Бога, са речима: „Здраво Иване Иванићу!“ он би се тада 
тргао, подигао главу и усправио па би му на то одговорио 
смешећи се: 

„Здрав био и ти брате! Господ нека ти здравље да!“ а 
затим би отрчао подскакујући. Чак и онда кад је био љут, не би 
друкчије рекао осуђенику, већ „брате“, а они њему „чича“ или 
„деда“. 

Јутарња и вечерња контрола вршене су обично унутра 
у самим ћелијама и том приликом Кузјумкин је имао обичај 
да осуђенике мало насмеје својим добродушним шалама и до- 
сеткама. Ове се његове шале не одликоваху бог зна каквом ду- 
ховитошћу — све су оне мање-више личиле једна на другу и 
понављаху се свакога дана, годинама — па ипак зато оне се 
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чињаху осуђеницима, као да су вазда нове, њима беху и лепе 


и духовите. Овај чичица познавао је сваког појединог осуђе- 
ника, свакоме је име упамтио, шта више познавао је свачији 
карактер и особености па чак је памтио и њихове породичне 
ствари; и баш та његова необична способност да све знам 
памти и да у свачији лонац завири, осуђеницима необично им- 
поноваше. 


„Ко то лежи испод кревета“ упитао би Кузјумкин на- 
гнувши се над неким спавачем: „Хеј брате јеси ли море жив 
или мртавј Реци бе или ме... мени је свеједно, тек да чујем 
да си жив а мене ради можеш блејати ко ован или мекати 
ко јарац! Види, молим те, то као да је Красилников, баш гла- 
вом онг% Зар би рекао да је опет ноћас до неко доба играо ка- 
рата 2 Пази, брате, да не прокарташ државне паре, онда ћеш 
видети шта ће с тобом бити... А, ти Клеузове, што си се болан 
тако намрштиог Да ниси снивао жену; Ваљало би да је већ 
једном заборавиш, душо моја! Ти имаш још дуго да дуваш овде 
а жене, оне истина имају дуге косе али одвећ кратко сећање“. 

Понекад се дешавало приликом контроле, да чувари при- 
јаве једно лице више; тада би по свршеном бројању чичица 
комично замлатао рукама и запрепашћен упитао, избуљивши 
оно своје једно око: 

„Шта сад управи да јавим; Малте не то, да се један би- 
чић отелио, а“ 

Тада би осуђеници пренули у смех дивећи се његовоме 
оштроумљу. 

Врло ретко, само у изузетним и свечаним приликама, кон- 
трола се одржавала у пространоме дворишту; тада би најмање 
требало да прође једно добро пола сахата, док би чувари све 
осуђенике истерали из њихових ћелија, често би се морао у 
овај посао да умеша и сам доброћудни управник те да заједно 
са чуварима тера напоље ове лењивце. 

„Напоље браћо, сви напоље, мрдните се људи!“ викаше 
чичица успут, својим танким, крештећим, старачким гласом: 
„Еј море, зар не видите да сам већ стар; Па зар ми се може 
замерити ако сам се већ уморио2“ 

„Право велиш, чича Иване Иванићу, тако је!“ одобраваху 
му осуђеници; „али ето видиш и нама је рђаво, па нико ни 
тебе не жали, вако старог !“ 
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На крају крајева увек би се нашла нека људина са меким 
срцем, који би са својом јаком гласином покушао да покрене 
своје лене другове: 

„Што пуштате чичу да на вас толико чека, ви лопуже 
једне! Треба да имате спрам човека сажаљења!“ 

Што се тиче унутрашњег живота овог завода, ту је управ- 
ник оставио осуђеницима савршену слободу. Већина је прово- 
дила време у ленствовању, јер не беше посла. Осуђеника у 
овоме заводу беше много, док стари, већ исцрпљени мајдани 
не потребоваху више од-тридесет до четрдесет радника а они 
такозвани кућни послови потребоваху мали број људи. С тога 
је у тамницама цветало коцкање, као нигде на другом месту, 
врло често су се и сами чувари придруживали осуђеницима 
коцкарима, не да играју, него да „једанпут промешају“... По- 
кадшто се могаше и ракија да прокриумчари у тамнице, али 
је то вазда остала тајна; сами су осуђеници јако пазили да 
познате кавгаџије мало више не повуку, даваху им тек толико 
да „оквасе грло“; а оне пак, који би се случајно опили, сами 
би их чувари одмах однели у апсану, где су остали све дотле, 
док се нису истрезнили. 

Као што већ споменух, тамнице беху мрачне и немиле; 
уз то још заудараху на нечистоћу. Патос се рибао дваред го- 
дишње, о Божићу и о Ускрсу ито више ради обичаја; и дању 
и ноћу ноћни шафољи стајаху у соби на видику а свуд по 
соби изнад осуђеничких постеља беху везани конопци, на којима 
су се сушили нечисти убруси, смрдљиви обојци и осуђеничко 
мокро рубље... Понеки новајлија кад би се рано из јутра про- 
будио и отворио очи, и кроз полутаму погледао у мрачно зим- 
ско јутро, тада би опет брзо очи затворио, мислећи: да над 
њиховим главама лебде аветиње огрнуте у беле мртвачке по- 
крове и да суто сени оних јадника, који беху на смрт мучени 
па су се сад окупили над главама својих судбаних другова, 
који још нису до дна испили своју горку чашу!... 

Но зато је деда Кузјумкин сматрао за своју најсветију 
дужност, да чува интерес осуђеничких животних намирица. Он 
је викао у кухини, свађао се са куваром и ту се вазда пока- 
зивао необично строг, да је чешће по неког, који је крив био, 
и за уши повукао. 

„Аха, брате, пао си ми у клопку :“ рекао би кувару, кад 
бп посумњао да је нешто украо и тада би са оним својим јед- 
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ним оком страховито севао: „Море шта то учини: Зар те нисам 
ја толико пута опомињао: само се чувај да не поткрадаш дру- 
гове; Али ето ти не хте да ме послушашг Зато сад дај овамо 
уши, твоје уши брате драги — да те научим памети, онако, 
како ја знам... а-а, дереш се битанго једна, боли те, јако те 
боли, је лиг... Нека, нека... нек боли... Да се научиш памети!“ 


„Бога ми, чича, ја нисам крив... бога ми нисам... Ја ни- 
сам ништа украо!“ 

„Кад ниси украо а зашто је онда у казану само чиста 
вода без искре масти“ 

„Месо је мршаво, шта му ја могу што није пустило маст;:“ 

„Месо није хтело да пусти маст: Е па за то сам те ја и 
вукао за уши, да више такво месо не дође у твоје руке“. 

На ово бп се осуђеници смејали а баш и сам кувар не 
узимаше му за зло. Разуме се, да је и после тога, кад год је 
могао поткрадао. Довољно да је форма била извршена и правда 
задовољена а осуђеници беху усхићени управниковом бригом 
и пажњом. 


Кузјумкин беше велики непријатељ уобичајеним казнама 
тога времена, избегавао их је кад год је могао; но понекад 
беше од претпостављених изрично наређено за неки случај и 
тада ја он морао појепз уојепх бар формално да се покори тим 
наредбама. 

У таквим ванредним приликама Кузјумкин би ушао у 
тамницу са мрачним погледом, оборио би главу доле а проседи 
брк би му тада некако немило у вис стршао; са таквим изгле- 
дом и са актом у руци долазио би да прочита заповест: Том 
и том осуђенику, за кривицу, коју је учинио у другоме заводу 
има се ударити толико и толико батина... За тим би погледао 
окривљеног и прекорно би му рекао, вртећи седом главом: 


„Ето видиш, шта то учини, несрећниче; Оно што си тра- 
жио то си и добио, сад брате буди задовољан. Дакле напред, 
заповест се мора извршити!“ 

Тада би чувари опколили окривљеног осуђеника па би га 
повели на извршење пресуде; ако је то био случајно неки но- 
вајлија, који још није познавао дедушку Кузјумкина, тај је 
умро од стра. На дворишту поред кухине, стајало је од вај- 
када неко полусагнило корито. На том је кориту деда Кузјум- 
кин обично испуњавао своју извршну пресуду. 
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Најпре би се донеле батине. 

„Сад се свуци, брате, и лези тамо, нема ти друге!“ запо- 
ведио би Кузјумкин гласом озбиљним, гурећи се ко да му је 
зима и нервозно увијајући своје брке. 

Осуђеник би се тада послушно свукао и легао на корито. 
за то време, извршилац телесне казне, један од чувара, чинио 
би нужне припреме за свој одвратан посао. 

„Је-дан!“ узвикнуо би чувар. 

„Сто-ој!“ продерао би се дедушка, прискочио би и извр- 
шитељу задржо руку. „Је ли ти рекох стој, битанго једна! Моли, 
брате, за опроштај“, рекао би осуђенику а затим би се окренуо 
чуварима, као да од њих тражи савета: „Реците ми шта ћемо 
имати отуд ако ову будалу избијемо, да се не може дићи са 
корита“ Ја мислим да се ништа нећемо ухаснити, а; С тога сам 
вам, браћо, ја ово смислио: да му неби више никад овако што 
на ум пало, пустимо га нека сам себе избије, нека он сам себе 
" казни! Разуме се то нек остане међу нама...“ 

На то би се чувари и извршитељ само осменули а но- 
вајлија осуђеник стајао би збуњено, чудећи се свему овоме; 
дедушка би га и даље гледо строгим и сажаљевајућим погледом. 

„Шта је то, брате, што ту лежи“ строгим гласом запитаће 
Кузјумкин осуђеника. 

„Један пањ, ваше благородије.“ 

„Добро дакле! Ти велиш један пањг Сад, брате, престави 
себи, да то није пањ, већ да сити то... баш главом ти, равумеш 
ли, што ту лежиш... Можеш ли себи да то. преставиш, про- 
мозгај мало... јеси ли то себи преставио... добро, ·сад узми 
батину у руку па себе добро изби а ми ћемо да гледамо. Само 
немој да штедиш снагу, већ добро лупај по њему!“ 

Осуђенику, који би се тек сада освестио и видео у чему 
је ствар, дали би неколико прутова у руке а дедушка би почео 
да броји символичне ударце, са весело задовољним осмехом на 
лицу... На тај начин свршила би се ова комедија и, тада би 
осуђеник одјурио у своју ћелију међу своје друштво, чисто не 
верујући својој срећи. 

„Такав ли ти је тај наш дедушка!“ мислио би у себи, лу- 
каво смешећи се. 

Само један једини пут, за време целога свога дугог управ- 
љања, Кузјумкин је био приморан да сам собом осуди једног 
осуђеника на телесну казну и ма да су осуђеници добро знали, 
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да ће се ова комедија свршити оним уобичајеним начином као 
и увек, ипак су зато сви били изненађени... Сви беху озбиљни, 
ни један ни да се осмехне; сваки је у себи овако мислио: е то 
баш мора да је нека префињена тица, кад се ето чак и дедушка 
нашао побуђен, да прибегне мрским батинама па ма биле и оне 
символичке ! 

Овако је нешто морао осећати и сам осуђени, јер беше 
блед као крпа, кад га поведоше на лице места, где ће се казна 
извршити. (О том осуђенику дуго се причало, како је, кад су га 
били довели до познатог корита, пао на колена пред Курјум- 
кином и узвикнуо: 

„Чича Иване Ивановићу, немојте да ми опростите! Ја сам 
заиста угурсуз, казните ме онако како сам заслужио, само ми 
скините срамоту“. Али Иван Иванић остаде. неумољив. Он љу- 
тито махаше главом, чупкаше седе брке и најзад промуца тан- 
ким крештећим гласом: 

„А, тако дакле, ту ли смо, брате... тако, тако... ја ти ве- 
рујем. Ја сам знао где ћу те уштинути, где ћете највише за- 
болети... Друкше бити не може, никако не може... Да ти више 
никад не би пало на памет да тако што чиниш, сад иди брате, 
па сам себе изби, сам себе својом рођеном руком. Реци ми сам: 
шта би то вредило, да те неко други избије и да те остави на 
кориту да се одмориш, док те не прође бол“ 


Кроз читаве године продужаваше се ова идила. Претпо- 
стављени, који од времена на време посећиваху казнене заводе, 
нашли су до душе овај завод у сасвим запуштеном стању али 
ипак, не нађе се ни један конкретни основ, да се управнику 
мало нос натрља. За све време својег управљања, Кузјумкин 
није имао да пријави ни један случај бегства а — што је још 
најважније — он је био међу поштенима најпоштенији управник: 
ни једна пара од државног новца није му се за прсте приле- 
пила. Али дођоше друга времена. Чичицина тактика према осу- 
ђеницима поче да се сматра за застарелу, те се богме поче 
јављати све веће и веће негодовање на вишим местима. Много 
је пута бивало да су једног старца укоравали његови претпо- 
стављени чак и пред осуђеницима и опомињали га да пође дру- 
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гим путем. Увек, кад би му овако нос натрли, он би постао још 
замишљенији и жалоснији, те најзад поче — морамо да напо- 
менемо и ову његову старачку слабост — мало више да пије. 
У таквим приликама његов је био обичај, да изненада, већ са- 
свим касно у вече, бане у осуђеничке тамнице, пошто се већ 
и контрола свршила и тада би осуђеницима причао о своме 
страховању и о својој бризи од блиске будућности. 

„Наше ствари стоје рђаво, врло рђаво, браћо моја!“ 

„Шта се то догодило, дедушка;“ запитали би га тада осу- 
ђеници, окупивши се око њега. 

„ја сам намирисао по нешто, нешто сам намирисао са овим 
мојим носом, браћо... да нас овога пута олуј неће мимоћи. Чујте, 
из Пићера стигло је једно писмо: „Са осуђеницима има се строго 
поступати!“ А то значи да су тамо стигли гласови, да вас мало 
бпјемо и, да су због тога многи пороци, као: пијанство, леност, 
коцкање и суровост, отели маха. Има, има ту браћо и мало 
истине: да сте ви коцкари и ленштине, то је мени већ давно 
познато, на што да лажемо сами себе“ — дедушка тад намигну 
осуђеницима оним својим једним оком... „Али шта се ту може; 
Ваљало би знати шта је прави узрок томе; Најпре би требало 
ово узети у обзир: ко ће да вам предњачи примером; Можда 
ми, што нас вама послаше за претпостављене“ Хм! Ево напри- 
мер онај сатана, што ме је ту пред вама ради ових ствари грдио, 
он би први требао да је већ давно у тамници, требало је да је 
у тамници већ и иструнуо! Шта је само чинио са својом женом 
прве брачне ноћи! Кад би вам браћо ово испричао, знам да би 
чак ето и Јамка Лобанов поруменио од стида. Жена га је другог 
дана оставила и утекла својим родитељима. Тако вам је то браћо! 
Са бојем и са батинама они би хтели да усаде у вашу душу 
оно, што и сами немају. Ја сам човек стар али сам моје знање 
скупо платио... Истина да се мало разумем у законима и томе 
сличноме... али толико сам паметан, да могу рећи: ово је бело 
а ово црно!“ 

„Ако није Божија воља, нико нам не може никакво зло 
учинити, дедушка!“ покушаваху осуђеници да га тјеше, нала- 
већи се у философском расположењу. На то је чичица само гла- 
вом вртио... 

Осуђеници беху већ давно приправни на неку „пакост“ 
од стране виших власти. И она дође али у једном сасвим не- 
очекиваноме облику: на Кузјумкиново место послаше некаквог 
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Гвоздилова а старца деградираше и дадоше му новоустановљено 
место управниковог помоћника. Чичица је ово сасвим мирно 
примио, чак се никоме није ни потужио за нанесену му увреду, 
премда су га сви добро разумели и знали, како му јеу срцу 
било кад су га тако омаловажили и са ступња једног самостал- 
ног старешине спустили на нижи степен једног простог извр- 
шиоца туђих наредаба; сви су знали да је био оптерећен ве- 
ликом фамилијом и да му је за пуну пензију недостајала још 
једна година службе. 


Једне вечери добише осуђеници заповест да изађу на дво. 
риште и да се построје у два реда; тек што се беху наместили 
и отворише широм вратнице а у двориште уђе разметљиво један 
висок, сув господин у црноме оделу, брзим корацима ступаше 
напред у пратњи свију могућих чувара, који подалеко иђаху 
за њиме. Са напред погнутим телом он се прикрадао као неки 
рис њушкао носом свуд у наоколо и са својим тамним оштрим 
очима мерио осуђенике редом. Дуги, црни зашиљени брци да- 
ваху овом узаном и безобразном лицу његовом необичну слич- 
ност на бубу кукац... За њиме је ишао једнооки старчић ска- 
кућући ко обично, у своме сивоме огртачу; брижно набрао 
чело па се по мало тресе као да га нешто боли или као да му 
је зима. 


„Мир-но! Капе доле!“ командоваше десетар строгим на- 
гласком, пошто заузе укрућен војнички положај. 

Гвоздилов је секао својим оштрим погледом редом осуђе- 
нике, који стајаху упоређени и гологлави пред њиме. 

„оОдраво, здраво браћо!“ поздрави их Кузјумкин својим 
танким, крештећим гласом, зар да би их мало охрабрио. 

„Од Бога ти здравље, дедушко, оче и добротворе наш!“ 
Одједном сви умукоше као пресечени као да беху изненађени 
сами својом дрекошћу: њихов поздрав личаше на неки про- 
тест или као неко упутство управљено на новог управника; 
као да су му хтели да покажу са чиме и на који начин може 
задобити њихну љубав и оданост... и заиста, Гвоздилов беше 
позеленио од једа кад је видео овај њихов безобразлук. Чи- 
таво по минута он стрељаше Кузјумкина својим бесним погле- 
дом па онда повика танким високим гласом који иђаше из грла 
да би дао одушке своме бесу: 

„Тако што... Шта ће то да значи, господине поручниче;!“ 
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„Шта извољевате:“ одговори му тврдоглави поручник, 
метнувши руку на уво; његово лице не показиваше ни трага 
од какве забуне. 

Гвоздилов му с презрењем окрете леђа. 

„Овде сам ја господар“ — окрете се право осуђеницима 
— „ја и нико други и само мене ви имате да слушате, све 
дотле докле будем на овом месту... Што ја заповедим само то 
да чините! Кажу да сте се проневаљалили, да сте постали ра- 
спуштени и да сте ленштине... На лицу вам се види да сте 
угурсузи и неваљалци... Нека, нека! Ја ћу вам дати батина, 
на које сте већ давно заборавили, даћу вам их са интересом... 
да вас су батине а не благо поступање кањаље једне!“ 


Осуђеници се осећаху, кад се вратише са ове параде, као 
да их је са кнутом ошинуо по образу, после овог његовог говора. 


У исто време они осећаху неизмерно, чак и претерано за- 
довољење, што се „дедушка“ није дао „заплашити“ од Гвозди- 
лова; неки се од њих чак и надаху да ће се старац и у будуће 
заузети за своју браћу осуђенике и да ће умети одбранити и 
себе и њих. 
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Нови управник, кога послаше амо ради „строжијег посту- 
пања“ разумео је ово наређење у најпростијем буквалном смислу: 
„строго поступати“ за њега је значило то исто што и бити; бити 
све редом без изузетка и не питајући кога и ради чега, значило 
је у све улити страх и трепет и у место досадањег гласног раз- 
говора п певања увести меланхолични манастирски мир. И овај 
свој задатак он је остварио брзо на најсјајнији начин: чим би 
се Гвоздилов појавио само у дворишту, цела ова огромна ку- 
ћерина би занемила гробном тишином а све живо гледаше да 
му се уклони с очију. У осталом све ово није помогло да се 
осуђеници и даље не шале на његов рачун, нити је могло да 
застраши оне, који чак и у најмрачнијим тренуцима свога жи- 
вота збијају шале и праве досетке, да му не издену име Букан 
(кућни ђаво). 

„Овај би Букан хтео да нас заплаши као малу децу! Ми 
се мало више рашћеретасмо, мало се заборависмо, — а њега 
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већ ево из његове рупе. Бога ми, прави је Букан. Погледајте 
га, црн као ђаво, очи као песнице а брци ко у буба-швабе...“ 

Од тога доба нови надимак оста и нико га више не скиде 
Гвоздилову. 

Разуме се по себи, да се са доласком новог управника није 
ни у колико на боље окренуло стање у овом заводу. Осуђеничке 
собе осташе и даље прљаве, по њима се и сад сушило рубље 
а коцкање цветаше ко и пре, само што се сад јаче крило и 
што су коцкари опрезнији били, кухиње беху огњиште преваре, 
крађе, утаје и разних интрига... Свему овоме придошло је још 
и нешто ново: осуђеници су сада примали ствари и храну много 
неуредније но до сада а све беше далеко рђавије, но за вре- 
мена чича Кузјумкинова. Најпосле беху отпуштени и сви бољи 
чувари и замењени пакосним шпијунима, који су по васцели 
дан само „урлали“ и псовали па чак осуђенике и били. 

Осуђеници нису мрзели Гвоздилова, рецимо због тога што 
много што-шта нису добијали, што им је по закону припадало 
(у то време ово се није сматрало за крађу) или због тога што 
је био присталица телесне казне; у самој нарави и у карактеру 
овога човека беше нешто ради чега се морао мрзети: његова 
вечита натмуреност и његова мрзовоља према људском животу и 
према људској радости, која је вечито кипила у његовој души. 
Он се и према слободним људима понашао неуљудно, сурово 
и презриво. Као прави човекомрзац он је живео усамљено и 
избегавао је људе као да се плашио од њих, он и самог себе 
у целој години само једанпут воли, говораху осуђеници, и си- 
гурно би и самога себе био злостављао кад би знао и да ће више 
моћи некоме другом прави бол и тугу проузроковати. 

Једном за време вечерње контроле изјави Букан своје чу- 
ђење, што се уобичајене молитве читају ане поје. 

„Од сутра морате безусловно појати у кору“, издаде он 
кратку заповест, која се многим осуђеницима допала. 

„Заиста“ рекоше неколицина њих постаријих, он има право... 
заиста је боље да се молитве не читају, већ да се поје, ето 
понеки кад коју молитву чита, брзо, брзо, просто је изблебеће 
а пола прогута, да човек нема времена ни да се прекрсти.“ 

Другога дана у вече кад се отворише врата те Букан као 
оно јастреб улете међу осуђенике, нови кор певача отпоче да 
поји „Оченаш“ и то тако дивно и хармонично, да су осуђеници 
осетили како им као неки пријатни жмарци прелазе преко леђа, 
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почем већ и онако одавно не чуше лепога певања... Чињаше 
се, да се тенори уздижу високо до самога неба, а басови да 
грме над земљом и ту изумиру. 

„Оче наш! На небеси...“ 

— „Хи!...“ грмљаше један силан глас једнога баса громко 
пи страховито. 

Сви погледаше, чак и мрачни Букан радознало погледа 
у редове певача, да види који је тај, који има тако феноменалан 
глас. У томе тренутку показа се на степеницама које воде у 
кухињу, један стари пас, ког су звали „Дечко“ који је од памти- 
века живео ту међу осуђеницима; пас застаде па стаде да ур- 
личе... У редовима певача поче неки да уздржава смех... У 
Гвоздилова запграше ноздрве, па чим се појање сврши, он се 
продера:: | 

„Шта је то ту: па-ас2! Са којим је правом тај пас ту у 
затвору :“ | 

Нико ни једне да рекне: а шта би му се на то могло и рећи. 

„Начинили сте циркус од овог затвора. Ја ћу вам пока- 
зати шта је циркус, кањаље једне! С места да се псето уклони 
одавде !“ 

У дворишту би се чуло и да је мува пролетила, некмо ли 
ова строга заповест управникова. Осуђеници стајаху неми од 
изненађења : таквом се чему нису надали. Не може се рећи, да 
је „Дечко“ био бог-зна како мажен од осуђеника; често је би- 
вао и гладан а богме добијао је и батина... Али је он ту живео 
већ преко десет година, те се сви на њега беху толико нави- 
кли, да сенису могли помирити са мишљу, да се с њим растану; 
у њима се одједном нешто покренуло, као да је нешто изне- 
нада плануло у њиховоме срцу и сви редом од једном осетише, 
да воле ово јадно и старо псето, које беше сакато и слепо од 
старости... Што је најглавније, нико од њих није могао то да 
разуме, зашто би то било противу закона да једно псето живи 
са њима у затвору. 

По свршетку контроле по ћелијама се поче да претреса 
овај догађај. 

„Види само, псето му смета, једна невина животиња“, 
овако поче да говори један осуђеник, младић још без бркова. 
„Треба ли, браћо, да се тај зове човек!“ 

„Ко ли2 он човек; Рекло ти се већ једном да је то — Букан! 
„Дечко“ њему смета — хоће да га зато уклони са света“. 
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„Заиста је штета за „Дечка“ рећи ће на то један стари 
осуђеник, строгога лика, са густим проседим обрвама мало се 
замисли па повуче затим два-три дима из своје луше, „Ја бих 
заиста дао за ово псето врло радо половину наших осуђеника. 
Бога ми! Ово је псето имало велике памети, да се човек мора, 
чудити. Ето нпр. кад би му дошо неки од чувара или неки од 
војника, да га помилује. одмах би скочио и искезио зубе на 
њих; а ако би му пришао некоји осуђеник, чак кога нигда до 
тад није ни видео, он би пустио да с њиме чини што хоће! 
Могао га је и ногом — он је све то дозвољавао. Тако необи- 
чно псето! Он је дакле знао, ко је овде био најнесрећнији“... 


„О томе не треба ни говориги! Он је се и сам ссећао као 
један осуђеник!“ рекоше други уздишући. 


„Можда ће се дедушка за „Дечка“ заузети и избавити га“ 
зачу се један бојажљиви оптимистички глас. 


Сви у највећој јарости усташе на овог оптимисту. 

„Нек те ђаво носи са твојим дедушкама и бабама! Шта 
може сад да уради тај твој дедушка; Зар не видиш да сеи 
сам смрзне — кад још из даљине угледа Букана“... 

Скептичари имађаху право: другога дана „Дечка“ не беше 
више у тамници. Кажу да су га чувари на заповест Буканову 
из пушке убили, тамо иза једног брежуљка. 

Значајно је то, да је од овог тренутка почела да опада 
популарност старца Кузјумкина, макар да се он не беше изме- 
нуо ни у своме карактеру ни у своме понашању. Кад му је 
једном Гвоздилов заповедио био да једног осуђеника избије, 
дедушка се опет држао оног свог старог обичаја; али чувари 
беху нови а времена сад друга. Још истога дана Букан је био 
извештен о целој овој ствари; он лично дође у тамницу и, том 
истом осуђенику даде оцепити двапут онолико батина а Ку- 
зјумкину више не повераваше такове наредбе. Незахвални осу- 
ђеници почеше да му се ругају. А онај осуђеник, што је због 
њега добпо двапут онолико батина, поче јавио да га грди па 
чак и да га сумњичи: 

„Једнооки ђаво! Сам мора да шени а овамо се овде раз- 
меће ко велики господин... Некада ти се тако могло, мој брале, 
кад сте уживали права Разгилђајева, а садби требало да поч- 
неш друкчије. Што се мене тиче, сад нека нас бију али по за- 
кону, како им се одозго наређује! Ни мање ни више!“ 

Дело, књ. 33. + 
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„И он је исти ко и они!“ рекоше чак и онн који беху нај- 
паметнији и најнепристраснији. „Да је он бољи од осталих зар 
би га поставили за Букановог помоћника 7“ 

Једном речју, почеше грозно и бесмислено да се свете чо- 
веку, само зато, што је постао немоћан и слаб као што и сами беху. 


4. 


Букан беше ужасно љут, кад је чуо, да су под управом Куз- 
зјумкиновом осуђеничке собе преко целог дана стајале отворене. 

„Како то! У чему се дакле састоји тешка робија; Да се 
ови ниткови сместа затворе и забраве !“ 

Осуђенике позатвараше. И дан и ноћ бити затворен у не- 
чистим и смрдљивим собама, које заударају на дуван и мо- 
краћу, разуме се да није најпријатније. Услед тога осуђенички 
собни старешина диже се једнога дана и изађе пред управ- 
ника. У своме говору он га потсети, да је по закону у свима 
тамницама одређено извесно време „према здравственим про- 
писима“ за шетњу осуђеника и чишћење и промахивање соба. 
Букан прену у смех. 

„Шта, јаја да уче кокошг! Како сте се смели и усудити, 
ви ниткови једни; Ја сам вама здравственост и ваш пропис... 
У тешки затвор доведени сте да патите и да трунете а не да 
одебљате ко бикови“. 

Кад то рече, тако бесно залупи ногом, да се собни старе- 
шина побоја да ће наредити да га избију, зато похита да му 
се што пре с очију уклони. 

Време пролажаше а живот захтеваше своје право. Осуђе- 
ничке ћелије беху по ваздан затворене а већи део осуђеника 
јураше у кухињу, која се претвори у заточенички клуб. Ту је 
врило од људи и галаме. Једни, да би им колко-толко одлах- 
нуло, грђаху Букана и нове чуваре, други причаху сензационе 
новости, трећи се разговараху о старим добрим временима, кад 
су чувари били пријатељи а не непријатељи осуђенички. Затим 
се окупише око неког Хлопухина, који беше осуђен на вечиту 
робију, који им експериментоваше својом феноменалном снагом. 
Он је могао прстима да спљошти бакарни новац а кад би укру- 
тио своју руку, која је имала мишиће једног вола, не би му 
је могла најјача два осуђеника савити. Па пошто би изазвао 
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опште дивљење, Хлопухин би тада разметљиво све осуђенике 
редом позивао на мегдан: 

„Но, којп год хоће од вас, стрвине једне, нек изађе да се 
песничамо! Ја ћу стајати у средини кухине а ви чучните. Тога, 
који буде седео,. нећу ни прстом дарнути... а ви се дигните 
тек онда кад узхтете да ме нападнете... Само пазите, лупежи 
једни, онога ког нађем да стоји, тога нећу штедети!...“ 

Осуђеници смешећи се одбише ову опасну понуду. 

„Гле шта би он хтео! Јесмо ли ми будалег Ко је луд да 
улудо губи животг%! Ми знамо ко дође у твоје руке, тај се сло- 
бодно може за свагда опростити са овим белим светом 2...“ 

„Баш исто као „стакло у дечијој руци!“ потврђиваше Хло- 
пухин и остави их задовољно смешећи се. 


Он не беше омиљен међу својим друговима. Истина није 
било ни узрока да га воле. Он беше доста ограничен и глуп 
човек а уз то још и натмурен и тром. Сама његова спољаш- 
ност не изазиваше симпатије: веома висок и блесаст, имао је 
руке и груди маљаве а у лицу личаше на орангутана. На ши- 
рокоме лицу кромпирасти нос му се уздизаше као нека кврга 
а малене злобне и лукаве очи извириваху му испод надвијеног 
чела као испод настрешнице. 


Сем своје необичне снаге Хлопухин се одликоваше још и 
својом необичном прождрљивошћу; он би своју порцију ба- 
ланде! већ посркао, док су се остали једва прекрстити могли 
и узети кашику у руку. Тада би он облизујући се почео да 
мотри у наоколо, чију би порцију данас могао да отме. 

„Еј ти татарски гаде!“ викну некоме „немој све да про- 
ждереш, остави штогод и за мене.“ 

А по кад-кад би томе додао онако тек обичаја ради: 

„Ја ћу ти зато помоћи при бушењу...“ 

Осуђеници нигда не чекаху да он понови ову своју беса- 
весну молбу: сви су већ знали из искуства колико вреди ве- 
лика шапа кад се ражљути... Слабији и плашљиви осуђеници 
још пре но што им је он заискао, понудили би му своје следо- 
вање, међутим они, који беху мало јачи и слободнији, не хтедоше 
да губе од свога достојанства али се нигда не усудише да му 
молбу одбију, већ му је као драговољно испунише. 
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„Ох ти несити прождрљивче! Ја се већ одавно наситио, а 
он је још једнако гладан... ево ти, псино, ове кости !“ 


Он је међутим врло равнодушно примао увреде и грдње 
—- за тако што он је имао сувише дебео образ. — Друга ње- 
гова слабост беше спавање. Почем се већином извлачио из рада, 
чим би се свршила јутрења контрола ичим би свој чај попио, 
он би се опружио на кревет, увио би главу у кожни покривач 
и одмах би захркао. Сањао није нигда или се бар није сећао 
снова пошто би се пробудио. Кад би га пред подне собни 
старешина из сна пробудио дрмајући га за ногу, он би се дигао, 
подбочио и у наоколо би зверао дивљим узвереним погледом. 
Кад би видео јело тек тада би се расанио, као нека прождрљива 
риба скочио био на јело, халапљиво све што је било појео па 
би се одмах затим опет стропоштао на кревет и спавао све до 
вечерње контроле. 


„Овоме је обешењаку тешка робија тако лака као другоме 
кад пљуне!“ говораху осуђеници о њему... „А спава да би га 
и ђаволи у сну однети могли.“ 

„Хвалите Бога, што може да спава,“ додаше други; „ко- 
лико би руку и ногу он досада већ поломио, кад би мање спавао.“ 


То беше права истина. Хлопухиново беше најмилије зани- 
мање, да шамара лево п десно, најрадије оне, код којих беше 
сигуран да ће то мирно примити; али осуђеничке вође, који су 
уживали известан углед у тамници, он је избегавао да вређа, 
што беше неравумљиво код његове велике снаге. Осуђеничке 
вође пак, који су Хлопухина мрзели у својој унутрашњости, по- 
казиваху му извесно уважење и гледаху што је више могуће да 
му се са пута уклањају а кад би се десило, да их сурови Хло- 
пухин ипак увреди, они би гледали да ту увреду окрену у шалу. 

„Чуј, пријатељу, боље је да мало приштедиш твоју песницу 
— ко зна: може те издати. 

Или: 

„Шта, пријатељу, ниси се испаваог Или, стомак ти крчиг; 
Ено ја имам још цео један леб иди и узми. Нешто не могу да 
једем !“ 

„0!“ узвикнуо би тада Хлопухин и радосно се машио за 
хлеб а мајмунске би му очице трепућале од задовољства, „дај 
овамо!“ 
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„Мене ради можеш се и задавити, драговићу мој... Нек 
ти је на здравље! Поједи све у име Божије!“ рекао би му један 
од главешина па би му са лажно-пријатним осмехом бацио хлеб. 

Међутим један је био у соби, који никако није хтео да се 
потчини Хлопухину, то није био ни неки голијат ни осуђенички 
вођ, но један обичан осуђеник, мали и болешљиви Киргиз, Би- 
линда. Овај смешни човечуљак беше као жива; свако влакно 
дрхташе на њему а лице му се без престанка мењаше под ути- 
цајем мисли и осећаја, показујући час жалост, час радост, час 
љутину а час детињу добродушност. Кад би на пример при сме- 
јању разјапио крезуба уста, тада му лице изгледаше необично 
ружно, због његовог спљоштеног носа и дубоке бразде, која му 
се повлачаше од деснога уха, па до леве стране од уста; по 
неки пут би се изгубила ова његова ружноћа, кад би се онако 
добродушно осмехнуо и кад би му се његове разумне очи за- 
сијале, тада не би био више ружан, већ пријатан, могло би се 
рећи чак и леп... Очи и руке његове одмараху се само док је 
спавао а и језик му нигда не мироваше; он је говорио својим 
сопственим настраним дијалектом, то беше нека чудна меша- 
вина накарађених киргиских и руских речи нешто необично 
смешно. Али га осуђеници при свем том сасвим добро разуме- 
ваху, јер је он знао с мимиком да свој говор учини разумљивим 
те су га они и волели на њихов начин. Билинда је мрзео Хло- 
пухина од увек. Једном, он га назва „шајтандира“ (ђавоља— 
рупа); сигурно је хтео да рече „Шајтангора“, те је учинио по- 
грешку са два руска слова, али се баш ово осуђеницима веома 
допало. 

„Е — вала Билинда! смејаху се осуђеници с подесмешљивим 
задовољством, „то вам није Киргиз, већ Бога ми, прави... момак! 
„Баш му даде добро име: ђавољарупа! То му сасвим приличи. 
Да му одједном дате сто печених волова, ако хоћете, он би бпо 
опет гладан и тражио би да једе!“ 

Билинда истина није разумео шта говоре, али је знао да 
њега хвале, те се с тога задовољно осмехиваше и непрестано 
понављаше: 

„Заиста ђавољарупа! Права ђавољарупа! Ја говорим увек 
истину.“ 

Али онај, о коме беше реч, лежао је мирно на кревету као 
да га се све то и не тиче: шта је марис овај снажни голијат 
што мушице око њега зује! 
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Али на жалост, Билинда се не задовољаваше само са про- 
стим зујањем већ би се увек кад год би га Хлопухин ошамарио, 
са њиме упуштао у борбу не уклањајући му се са мегдана; Хло- 
пухин шамар он њему два, овај га муне и овај њега. Гада би 
се осуђеници дивили његовој дрскости и пропраћали би оми- 
ровим смехом Билиндине будаласте испаде и насртаје, што им 
изгледаше необично шаљиво и детињасто. И сам Хлопухин у 
први мах беше изненађен овом дрекошћу: овај мали, брбљави 
странац изгледаше му не као човек већ као нека нграчка, да 
би га могао узети као озбиљног противника. Међутим Билинда 
стојаше пред њиме нагрђен од беса и љутине, и млатајући својим 
малим рукама сипаше му речи у лице: 

„Ако ме не дираш и ја те дирати нећу... Знам ја, обрате, 
како ћу с тобом. Билинда ће ти размрскати главу! Ти ђавоља- 
рупо од Палас!“ : 

„Е, браћо, то је да човек пресвисне“ викаху гледаоци, пре- 
вијајући се од смеха. 

И сам Хлопухин смејаше се. 

Ово се појављиваше тако често, да Хлопухин најзад из- 
губи и стрпљење. Дрскога Киргиза дохватити он једном преко 
средине тела (као што бик често дохваћа пса својим роговима) · 
дигне му ноге у вис, те га баци једном руком на кревет другог 
осуђеника. 

Све то би неочекивано, у тренутку. Публика се стаде у глас 
смејати, поздрављајући одушевљено победиоца, који се и не 
осмехну, већ се ћутећи упути вратима. У том тренутку догоди 
се нешто неочекивано: неко се продера бесовитим крештећим 
гласом, а неко опет замумла као смртно рањени медвед. 

Осуђеници поскакаше и протрљаше очи да виде и да свате 
шта се то догодило. На патосу лежаше голијат, и гледаше да 
се одбрани: као змија Киргиз се обвио око његовог огромног 
тела и нешто фино и светлуцаво непрестано вије изнад своје 
главе, замахује, диже и спушта... Завлада мртва тишина, тек 
кад је Билинда престао да са оним светлуцавим маше кроз 
ваздух и кад му кости почеше да пуцају у снажним рукама 
Хлопухиновим, дођоше к себи и почеше да говоре и да вичу: 

„Брже момци, зовите чувара! Лекара зовите брзо! Погину 
човек!“ 


1 Штене псећије. 


У СВЕТУ ЗАТОЧЕНИХ 55 


Још пре но што дођоше чиновници, туча сама од себе 
беше престала: Хлопухин онесвешћен лежао је сам у својој 
крви, поред њега је лежао Билинда са сломијеним ребром и 
ишчашеним рукама. Киргиз је био жив но голијат изгледаше 
мртав. 

Многи узвикнуше победоносно: 

„Скончао је, проклета животиња! Црче змија отровница! 
Бога ми, браћо, тај би нас за мало све начинио богаљима...“ 

И да у брзо не дођоше чувари са Кузјумкином на челу, 
многи би се од осуђеника осветио своме погинулом непријатељу, 
ударцем са ногом... Али радост беше преухитрена: несвестица, 
трајаше врло кратко време, Хлопухин дође к себи... Дивљим 
погледом он је гледао све редом и чиновнике и своју крв, са 
којом сав патос попрскан беше, и осуђенике, који ношаху испре- 
бијанога Билинду у болницу и не појимаше шта се то дого- 
дило... у почетку он је мислио да је некога убио и на велико 
изненађење свију присутних поче плачним гласом: 

„Опростите, ваше благородије! Нисам хтео да га убијем 
Бог ми је сведок, да нисам хтео... он ме је први напао, нека, 
вам очевидци кажу... није моја кривица...“ 

„Прођи се тога, брате!...“ одговори му дедица, који беше 
као и они изненађен: „Ко ти сад говори о критици; Најпре 
вас обојицу ваља да лечимо... Погледај само, колико је ту крви 
истекло — то је све од тебе, брате мој... Помислио би човек 
да је ту неки бик заклан !“ 

Сад је тек појмио Хлопухин шта се ту догодило, он сеђаше 
још једнако на патосу у својој крви и сад наједаред као нека 
жена зајеца: 

„Омилујте се, ваше благородије, тако вам Бога и свега што 
вам је најмилије, немојте ме водити у болницу !“ 

„Како тог Заштог Јеси ли ти, човече, при свести #“ 

„Он ће ме тамо убити!“ 

„Ко тог Шта булазниш којешта »:“ 

„Киргиз, Билинда...“ 

Осуђеници осташе задивљени; славни атлет, непобедни 
борац ето се сад показа као јадна слаботиња, као нека жен- 
турина! 

Најзад и сам Букан дође у тамницу, најпре изби собњег 
старешину па се онда осу грдњама на чуваре. Хтеде да скочи 
и на Хлопухина али се уздржа кад угледа крв, но се окрете 


а Пт. "а ва РУМ Зи р  " с су 
лана А 
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Кузјумкину, те поче са њиме да се договара како ће и где ће 
однети осакаћене непријатеље. У тесној болничној згради могло 
би се десити убијство... С тога би закључено, да се Холупкин = 3 
смести у апсану; тамо су му болничари опрали и превили ране. 

На опште изненађење том приликом се показало, да од свих осам 

убода, које му је Киргиз задао, ни један не беше тежак; са 
својим малим ножићем, ког је сам и направио, он му је могао 
задати само лаке ране и секотине; лекар се није могао довољно 

да начуди, да је се тако здрав и снажан човек, могао да оне- 

свести усред лаке повреде једне жилипе. После три дана Хло- 

пухин се потпуно здрав вратио у своју собу где му је Букан 

сто батина дао одцепити; али Билинда остаде пуна четири ме- 

сеца у болници. 

Због ових догађаја Хлопухин је на свагда изгубио своју 
популарност. Он је дотле био непоседим и страховит, докле су 
га се сви плашили и докле се нико није смео усудити да му 
се одупре; сад се изнађе његова Ахилова пета — малодушност... 

Од тог доба неки и незнатнији осуђеник требао би само да се 
дохвати за нож са љутитим изразом на лицу — па да се по. 
плаши ограничени голијат; он би тада само злобно мумлао, 
као нека дивља звер кад јој се покаже усијано гвожђе, и по- 
вукао би се на своје место. Осуђеници га сад почеше звати 
место Хлопухин Хлолуша, т. ј. лажовчина и разметљивац; они 
су држали да их је он вукао за нос и хотимично обмањивао 
својим јунаштвом докле се није показало да јеи он као и сви 
други осуђеници. 

Напротив мали п ружни Киргиз Билинда задоби опште 
уважење тамничког света, шта више и они најјачи и најмоћнији 
ударали би га некад очинском љубављу а некад са уважењем 
по рамену: 

„Ах пријатељу Билинда! Како је друже; Добро ти измеси 
нашег Хлопушу, баш ваљано! Е, јеси момак !“ 

Билинда би им тада одобравао па би стао да брбља својим 
крезубим устима: 

„Не бојим се ја, пријатељу, ове ђавоље рупе... Ја ћу одмах 
за нож па ћу му главу одрубити! Нек ме убије нека ми изломи 
руку, ноге, ја ћу опет на њега! Недам се ја, пријатељу!“ | 

„Тако, тако, пријатељу, тако ваља! Он ти се ето још не- 
престано уклања с пута: он непрестано мисли да ћеш га ти 
убити, да имаш пизму на њега.“ 
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Када ово чу, веселе очи Киргизове посташе жалосне. 

„Зашто да имам пизму, баш нимало... ђавоља рупа ме је 
испребијао... Дан, два, недеља дана и Биланда је све, све за- 
боравио! Такова сам вам ја будала. Ево, брате Хлопука, напиј 
се од моје воде, ево ти мој хлебац, поједи га... Такав је друг 
Билинда !“ 

„Но, но! Прет ти се баш не би смео метути у уста... Мало 
је тада фалило, да му ниси сав трбух распорио!“ смејаху се 
осуђеници, ударајући пријатељски гордога Киргиза по раменима. 


м 

Настаде пролеће, време кад се природа буди. У животу 
људи, који ланце носе,.то је најтеже и најнесношљивије време 
у целој години. 

„Како је дивно у свету живити!“ шапуће му топло про- 
летње сунце, шапуће му озго са зрачног азурног мора: „Како 
је велики, како је диван овај божији свет; Бежи, бежи одавде! 
— ја ћу ти показати широке реке, густе, зелене шуме и људе 
слободне и срећне... Бежи са мном, бежи!“ 

Како ли по неки пут овај несрећни роб мрзи ово лукаво 
божанство што шири топлоту и радост и што га тако мило мами 
да пође за њиме! Боље би било да се нигда горе не оденуше 
листом, да поветарац нигда заћарлијао није, да се мирисно цвеће 
у сунчевоме сјају нигда зашаренило није и да кукавица нигда 
запевала није! У зимним мразовитим данима, кад је све уко- 
чено и мртво колико је лакше живити између четири узана 
зида, колико је лакше слушати звекет ланаца и оружја. 

А пролеће; У пролеће чак и неразумну тицу у кавезу 
обузима чежња, жеља за слобдом; међутим и најглупљи човек, 
паметнији је од једне тице. И Хлопухином је овладала чежња, 
која се јављаше код њега у још јачој жељи за сном; човек би 
рекао, да би он могао да преспава и један дан који би бројао 
четрдесет и осам часова и да се за све време не би ни једном 
пробудио; кад би се после дугог свог спавања иза сна пробудио, 
Хлопухин би сео на кревет и тада би пао у дубоке мисли, као 
да се трудио да се сети неких успомена и тада би му по некад 
лак осмех заиграо преко дебелих, вечно отечених усана: без 
сумње пролеће беше бацило своје зрачно семе и у овај сулу- 


дасти мозак — снове, жеље и наде... Његови снови беху они 
исти, што их сањаху и остали осуђеници: жеља за слободом, 
жеља за бегством. Каква ли је ужасна и силна фантасија не- 
слободног човека! На какве луде мисли, на какве немогуће пла- 
нове они не долазе. 

Али надзор над тамницама беше увећан. Да се умакне, 
требало је живот метути на коцку; а за такво решење, мало је 
људи на свету. У те је спадао и Хлопухин. Ништа му дакле 
друго не остаде, но да се и даље преда спавању и сновима. 
Осуђеници беху крајње изненађени, кад видеше да је ова лен- 
штина у последње време добила вољу за рад и да одлази у 
рудокопе, где је често рад био и врло мучан; помоћу своје џи- 
новске физичке снаге, он је брзо био готов са својим радом, 
па би се тада на неком згодном одкосу извалио и сунчао. Озго 
из мајдана који је лежао на једноме вису, био је диван поглед: 
орда се низаху једна за другим, једно величанственије од дру- 
гог, једно живописније од другог, на неколико корачаји Тајга- 
гора просипаше свој дивни мирис, огрнута лаком зеленом про- 
летњом одећом а у њој се ори весели пој и цвркут тица... Али 
то не беше поезија пробуђене природе која је привлачила пажњу 
тмурнога осуђеника: он је безпрестанка само гледао у кућицу 
рудокопског пословође и посматрао домаћи живот тог газда- 
лука. Дебела куварица са загрнутом сукњом изађе на степе- 
нице да проспе прљаву воду из шафоља; крмача са прасцима 
дотрча од некуд и задовољно гроктајући поче сркати просуте 
сплачине. Брадати кочијаш, један слободњак (Хлопухин је знао 
да је то Андрјушка Кљушин осуђеник у слободној команди) 
изађе да напоји два мркова са белим пегама, од некуда изађе 
и један петао и гордо вођаше свој харем, који се састојао из 
три ружне кокошке и једне гомиле пилића, који трчкараху 
тамо-амо. Човек се морао смејати кад их је чуо како пијучу и 
кад их је видео, како и они чепркају по ђубрету и по песку, 
угледајући се на своје старије. 

Увек кад би посматрао ову сеоску идилу, у упитијисаноме 
мозгу Хлопухиновом можда су се јављале старе миле успомене, 
као неки давно заборављени лепи сан — тада би му око усана 
заиграо глупи осмех и он би нешто бесмислено промумлао про- 
муклим гласом, налик на оно кад коњ радосно зарже... Хло- 
пухин је негда био сељак из неке губерније у средњој Русији. 
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па су можда пилићи изазвали неке успомене из оних давних, 
срећнијих времена. 


Ова дуготрајна посматрања завршише се тиме, да је Хло- 
пухин једнога лепога дана месеца маја, враћајући се са свога 
рада, ухватио два лепа пилета и однео их у тамницу. А за- 
што ни он сам није умео рећи, само што му се радосно лице 
сијало што се ретко код њега приметити могло, а преко ње- 
гових дебелих усана непрестано играше неки бесмислен но до- 
ородушан осмех. Осуђеници се окупили око њега са подругљивим 
подемехом : 


„Видите, браћо, ' нашег Хлопухина, како је постао за- 
ду штан 

Хлопухин није ни главу обрнуо на ова задиркивања, већ 
се и даље задовољно осмехиваше и са саревњивим погледом 
и материнском љубављу посматраше своју подесволчад. Али на 
брзо нађе се још по неко меко срце: једни им бацише мрвице 
од хлеба, други им донеше воде, а трећи украдоше од кувара 
елдиног семена. Тада пилићи престаше да пијучу већ подигоше 
своја голишава крилца и потрчаше за храном и почеше халап- 
љиво да пипкају мрвице и зрна. Међутим гомила око њих би- 
ваше све већа. Најпосле шалу замени озбиљно претресање из- 
весних питања. 

„Како ћеш их одранити без мајке“ 

„Лепо. Остаћу код њих, више нећу ићи у рудокопе“.. 

„А Букан 2“ 

„Шта, Букан:“ 

„Море зар не знаш, да он животиње неће да трпи2 Зар 
ће, мислиш ти, он дозволити, да се у соби држе животиње“ 

Као што то обично бива, нађоше се оптимисте, који усташе 
против песимиста. 

„Тикво једна, будало! Како можеш рећи да је тица жи- 
вотињаг Тица је слободан створ. Ето узмимо на пример голуба. 
Кад би хтели да нам голубови долећу на прозор — зар би нам 
то Букан могао да забрани Заиста не, кратке су му руке а 
Бог му није дао крила!“ 

„Тако је браћо! Он нема власт над тицама, тице су 6о- 
жији створови!“ 

Скептичари им одговорише да кокошке нису тице, али 
најзад и они попустише и сложише се у томе, да се пилићи 
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задрже у тамницама, па и они почеше да лупају главу, на који 
би се начин најбоље пилићн могли заштитити од провирљивих 
очију чувара. Чим би се у ходнику чуло звекетање кључева 
чувара, дотрчали би њих двоје троје у ћелију де јаве Хлопу- 
хину о опасности и тада би одмах пилиће сакрили у рукав од 
његове собње хаљине. Ово је чинило и шалу и задовољство 
осуђеницима... 

„Еј, ви кокошији генералу! Толико снаге поред толицно 
памети!“ рекли би му по кадшто неки озбиљнији осуђеници 
подемешљиво, али би ипак почешће кокошијем генералу да- 
вали по неки практичнији савет, као што би почели да раз- 
мишљају шта ће бити кад кокошка почне да носи јаја... 

„Слушајте браћо, овај мали жути сигурно ће бити ко- 
кошка... Цип, цип, цип... Нек те ђаво носи!“ Овако би 
их вабио смешећи се по неки брадати осуђенички главешина, 
који је многи људски живот, чак и невине деце, имао на 
својој савести. 

Нови перјати становници тамнице, освојише осуђеничка 
срца а и сами посташе за кратко време као нека мила, разма- 
жена деца... Чак и из других ћелија често долажаху осуђе- 
ници, да виде љубимце осуђеничке, и да се са њима поиграју. 
Хлопухин, кога су до скора сви мрзели и презирали и који је 
у опште важио за суровог и неосетљивог човека, постаде од 
једном предмет опште пажње и њему ова часна улога необично 
ласкаше. Од прилике после две недеље, пилићи нарастоше то- 
лико, да је већ било опасно држати их у соби; они добише 
перје и крила и почеше да лете, тако, да је било немогуће да 
се на први сигнал ухвате и сакрију. С тога општим решењем 
би закључено, да се прекодан пилићи пусте на двориште у 
слободу; тамо је увек било разних перјатих животиња, голубова, 
црвендаћа, сврака и гавранова, тако, да је чиновницима било 
немогуће да ова два иилета распознаду у овој шареној гомили. 
Овај се рачун показа као сасвим добар. Пилићи су слободно 
тумарали по кухини и по дворишту. Пред вече они би рано, 
још пре контроле (према кокошијој навици да рано иду на ле- 
гало) донели у предсобље осуђеничког купатила и ту би мирно 
заспали на једној мотки, која је ту за њих била намештена. 
Једном речју, све је ишло да не може боље бити, тако, да је 
изгледало, да ће ту осуђенички љубимци, ако не за вечита 
времена а оно бар задуго моћи живети. 
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6. 

Пилићи су брзо расли, али ипак још се није могло са си- 
гурношћу рећи које ће од њих бити петао а које кокошка. Често 
су око тога вођене врло жестоке дебате тако да се тамница по- 
дели у два противна табора, сваки са својим стручним људима. 

Већина је желела, међу њима и Хлопухин, да једно од 
њих два буде кокошка а као кандидат за кокошку, би изабрано 
оно окретно жуто пиле, које је било врло питомо и мирно. Али 
једнога лепога дана жуто пиле попе се своме господару на раме, 
отвори кљун и достојанствено узвикну: 

рука фр на 

Одмах за тим и ућута, као да је приметио немило изне- 
нађење у публици... Хлопухин, који се још тог јутра клео, да 
је „жутовољка“ кокош, скиде га лагано са рамена, прекорно га 
погледа и удари у псовку на општи смех присутних осуђеника. 

„Скотино једна, отрцана перушко! превари!... Куга те 
уморила !“ 

Петлић је сигурно осећао, да грдње његовог господара нису 
баш одвише озбиљне те поче играјући да пипка његову маљаву 
руку ишарану многобројним жилама. И заиста ова сурова рука 
диже се и, поче да га глади по шареноме перју без и најмање 
пакости а његово прекуно и сурово лице, које га је мало час 
грдило, поче да се задовољно и лукаво смешка, као нека мајка 
кад милује своје дете од којег је постао леп младић... 

Оно друго пиле не даваше већ давно ни најмању сумњу 
о своме полу, оно се још из раније сасвим одликоваше од „жу- 
товољке“: од увек оно је било снажније п више дивље, није 
хтело да зна за господара и никога није пуштало да му приђе 
од пет корачаја близине. И по своме спољнем изгледу оно беше 
необично, и мало је личило на кокошку. Перје му је расло врло 
споро, тако да је дуго времена било тршаво и голишаво, имало 
је дуг голишав врат и био је висок на ногама као нека рода; 
пошто је већ и перје добио, још није имао репа, већ само не- 
колико кратких пераца. Али сва ова његова ругоба није могла 
да превари оштре очи зналаца и стручњака. 

„Пазите само, од ове ружне тице постаће једнога дана 
најдивнија тица!“ 

Што је време више пролазило то се све више потврђи- 
ваше ово пророчанство: од малог орлића (тако су осуђеници 
звали овог петлића) поста диван петао са необичним перјем от- 
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ворене боје. Али се он пи у чему није променио у својим на- 
викама; са својим дугим лабудастим вратом, кога је при сваком 
и најмањем сумњивом звуку испружао и са својим необично ви- 
соким ногама, он је личио на тицу ноја, као што је видимо на 
сликама кад је ловци гоне. Чим би свануло, Хлопухин би са 
комадом хлеба отишао у двориште да потражи своје љубимце. 
„„Кутовољка“ би одмах истрчала пред њега, чим би га опазила 
или његов глас чула а орлић би у гордој пози чекао поиздаље. 

„Гле ти неблагодарног скота! Заборавио си ко те је из- 
бавио и очувао“ гунђас-би Хлопухин, који је већ давно о себи 
уобразио био, бог би га знао зашто, да их је он спасао од не- 
избежне пропасти. Али орлић не поклањаше ни најмање пажње 
овим његовим прекорима те и сада као и пре не хтеде да буде 
питомији. И баш због тог његовог нагона за самосталношћу и 
слободом, већина осуђеника волела га је и изналазила код њега 
неке необичне особине. Чак су неки стали тврдити, да то и није 
петао, већ права тица, коју је кокошка извела из јајета неке „сло- 
боодне“ тице. 

„Орлић вам је исти као што смо и ми, један осуђеник“ чешће 
би рекли о њему, посматрајући са задовољством гордога пет- 
лића. „Шта је „жутовољка“ спроћу њега; Лака роба! Он би 
своју слободу свакоме продао за једно зрно жита, али овај други 
— то је момак. 

„Заиста 5: шалу на страну! а је његова слобода 
милија од свега на свету.“ 

Једнога јутра, кад је Хлопухин као обично пошао да по- 
тражи своје љубимце на буњишту иза кухиње, оста као ска- 
мењен; недалеко испред њега чучао је један малени осуђеник 
у жутој болничкој собној хаљини а пред њиме једва корак два 
стојаху не само подмитљива „жутовољка“ већ и „орлић“ и то 
сасвим поверљиво и без икаквог страха. У срцу голијатовом 
осећај суревњивости према своме срећноме ривалу брзо замени 
страх: он познаде свог смртног непријатеља Билинду. Хлопухин 
хтеде опрезно да умакне али већ беше доцкан; Киргиз га је већ 
био опазио, те му повика: 

„Види, види, Хлопуха, баш ме се ништа не боји... он ра- 
зуме мој језик. Кр!... Тр!... Гр!...- Поче у своме гутуралном 
дијалекту, приближујући се лагано орлићу. Изгледаше као да 
је орлић заиста разумео шта му Киргиз говори, он га пажљиво 
посматраше разумним његовим очима и не хте да бега. 
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Али Билинда не хтеде да злоупотреби њихово поверење; 
стаде мало поиздаље од њих и поче да им баца мрве од бе- 
лога болничког хлеба, које они брзо и халапљиво сташе да 
гутају. 

Бплинда погледа Хлопухина триумфирајућим погледом, у 
коме не беше ничег другог до радости и задовољства, о чему 
се Хлопухин потпуно уверио те и он поче да се весело смеје, 
кезећи зубе: 

„Гле ти само скота, заиста се не плаши!... а кад би му 
ја пришао... 

И заиста, тек што је учинио два корака ближе, орлић 
остави мрве, испружи врат и једну ногу подиже за бегање и 
тако узнемирен поче да посматра свог старог господара. Хло- 
пухин се понова осу с погрдама а Билинда удари у смех. 
Затим крвни непријатељи ступише у пријатељски поверљиви 
разговор. 

Од тога дана отпоче тесно пријгтељство између њих дво- 
јице. Кад не би могао из макар каквог узрока Хлопухин да 
петлића надгледи, то би га Билинда заступио у његовој ду- 
жности, а кад би Билинда био болестан, те није могао да изађе 
из болнице (он је још непрестано кашљао после оне ужасне 
зимушње туче), Хлопухину би било празно и досадно те би за- 
једно са својим љубимцима жудно погледао на ону страну, 
одакле. се појављивала жута хаљина Киргизова. Са тим би се 
обично свршило, да Хлопухин иде у болницу, не могући дуже 
сам да издржи; тада би пришао његовоме кревету и упитао би 
га полагано својим суровим животињским гласом: 

„Ти татарска образино, кад ниси могао да дођеш, зашто ми 
јавио ниси, јесу ли кокошке нахрањене:“ 

Билинда му ову суровост није за зло примио; напротив, 
он би се подигао у постељи па би га радосно запитао, пошто 
би му на прво питање одговорио: 

„Је ли, пријатељу, зар Букан није „тице“ још спазиог Чу- 
вари ти ништа не рекоше 

„Шта имају да ми кажу“ одговорио би му Хлопухин шмр- 
кајући равнодушно носем. 

„Ево ти мој хлеб, пријатељу... Што остане од тица, можеш 
појести! Мени не треба“. 

Хлопухин би узео хлебац, испио би Киргизово млеко и тиме 
је била свршена његова посета. 
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Дуго времена Гвоздилов није обраћао пажњу на пилиће 
кад је долазио на двориште, почем их је — као што су осу- 
ђеници и очекивали — држао за голубове или неке друге тице. 
Али петлићи напредоваху брзо и ускоро посташе већи од свију 
голубова и тица. Једног несрећног дана Буканов оштри поглед 
заустави се на њима... 

„Собни старешина! Какви су то пилићи“ повика једноме 
осуђенику, који са капом у руци стајаше пред њим. „Старе- 
шина“ беше неки мудар; мужик-дипломата. 

„Ја не знам ваше благородије“, овај му одговори лукаво 
трепћући очима: „биће да су однекуд долетели, вазда нам 
долећу преко зида“. | 

Овај одговор беше Букана задовољио, он не рече ништа 
и оде. Али Букан по други и по трећи пут опази кокошке и 
најзад намираса да ту нечег има. 

„Чувари! Чувари!“ повика ван себе; „да се одмах кокошке 
отерају! Хватајте их! Да сте ми дознали, чије су!...“ 

Чувари се не усудише да буду непослушни, те прегоше_ 
да заповест одмах изврше; и осуђеници што се ту нађоше при- 
текоше им тобож у помоћ. Кад кокошке у угао стераше и већ 
изгледаше да су изгубљене, један од осуђеника у као преве- 
ликој својој ревности подвуче се под ноге чувара, који се већ 
беше машио да уграби „жутовољку“ и овај изгуби равнотежу 
и псујући забоде нос у песак а други који хтеде да ухвати 
орлића паде и тресну о баштенски зид... Зато време пилићи 
умакоше... | 

Орлић се беше сакрио чак у противуположенн угао дво- 
ришта и одатле љутито и огорчено погледаше, као да се целом 
свету заклео био, да ће пре скончати, но што ће се ту предати 
у руке непријатеља; а „жутовољка“ која се спасла на крову 
тамничне зграде, победоносно удари крилима и разметљиво 
преко целог дворишта узвикну „ку-ка-река.“ 

На дворишту је владала таква вика и галама, да Букан 
не могаде дуже да издржи, он пљуну, љутито климну главом 
и оде... 

Разуме се то још није значило савремену победу: пошто 
је будно око управе већ једном приметило незаконито борав- 
љење два перјата двоножна створа, свима је било јасно, да им 
је куцнуо час, да су им дани избројани. Сад је само било пи- 
тање, како ће се неизбежна катастрофа што даље провући 
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Хлопухин и Билинда брижно спустише главе а п остали осу- 
ђеници беху прожмати истим осећајима. Тих дана Гвоздилов је 
могао да чује небројене грдње и клетве управљене не само на 
његову личност, већ и на ближе и даљне сроднике његове. 

Олујина, која се очекиваше, дође ускоро. Приликом једне 
вечерње контроле Букан гласно издаде заповест: 

„Сутра рано изјутра имају се кокоши похватати и заклати 
а месо од њих нек се метне у општи казан. Старешина ме је 
слагао, кад ми је рекао да су те кокоши од некуда долетеле: 
оне су, знам ја, већ од дугог времена ту у тамници... Тако 
што да ми се више није догодило! Сад се добро узмите у памет, 
ниткови једни !“ | 

Те вечери у ћелији се врло мало говорило. Чак су и Бу- 
кана мало грдили... Хлопухин, чим је дошао у ћелију стро- 
поштао се на свој кревет, огрнуо се бундом и заспао, као оно 
Наполеон после битке код Ватерло-а. Само је Билинда још после 
контроле умакао у кухињу код кувара, те му стаде да шапуће: 

„Да се ниси усудио да дарнеш тице!... Иначе ћемо ти ја 
и Хлопуха разбити главу.“ 

„О ти мухамеданско шкембе!“ одговори му кувар лутито, 
„ти ваљда мислиш да се ја бојим твога Хлопухе; Ја ћу му, 
док један, два, три, трбух од горе до доле распорити... Поклаћу 
и ваше петлове баш! То ти кажем“...“ 

Билинда му нешто рече и поче са рукама, ногама и целим 
телом да му прети; у томе тренутку напђоше чувари те их 
развадише. 

Сутра дан рано изјутра готово у истоме тренутку дотрчаше 
пред кухињу сасвим задихани мали Киргиз из болнице и гло- 
мазни Хлопухин из ћелије. На кухињским степеницама стајаше 
шишкави кувар Николка у изазивајућем положају; у једној 
руци држаше велики кухињски нож, а у другој још дршћуће 
тело „лћутовољке“ из чијег пресеченог врата капаше топла крв. 
Николка расчепио ноге, мирно очекиваше противнике, смешећи 
се глупо испод својих жутих бркова: Николка не беше стра- 
шљивац... 

„Ниткове!“ узвикну потмулим гласом Хлопухин а колена 
му клецаху од љутине. „Продано песето! Зар си и ти осу- 
ђеник 72“ 

„Псето си сам!“ одговори му Николка и јаче стеже крвави 
нож у руци: „Хтели би ваљда да здог ваших кокошака извучем 


о 
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батина, је ли Кад ми је сам управник заповедио; Колико сте 
ми само прекрупе украли, па ко је за то морао да одговара, 
ја или виг Кога осуђеници називаху лоповом што је јуха била 
поретка; Ко је чистио ђубре из купатила од тих ваших врагова, 
ха: Ви зацело нисте; Ви сатане и вуцибатине једне !“ 

Он је пи даље песовао и грдио, док је Билинда као вихор 
одјурио чак на другу страну, где се друга два чувара дадоше 
на жив посао уз многобројно учешће осуђеника. 

Ту се водила потера за орлићем. 

„Немој тако, Иване Васиљеве, немој тако“, осуђеници ру- 
гаху се једноме од ловаца, „најпре мораш, као што је Тјукавкин 
учинио, да добро удариш главом о зид, да би дошао у право 
расположење, разумеш лиг;“ 

„Не, браћо, боље би било да се доведе цела једна чета... 
па и тада тешко да би се шта могло учинити... Откуда могу 
два чувара да изађу на крај са малим орлићем:“ 

„Треба довести чету војника, да вас све бег разлике из- 
бију, лопуже једне! — У место да помогнете, ви стојите и бле- 


бећете! Пази, пази, хватај га, обешењака!“ Гомилом понова од-. 


јекну једна паљба од смеха; мали орлић прелеће преко глава 
осуђеника чак на други крај од дворишта, а осуђеници бацише 
се за њиме капама и махрамама; чувари поново ударише у грдње 
и псовке и са тесацима потрчаше задихани за орлићем. 

„Чистачи нужника! Кондратине! Татаренко, Лобанове! На 
линију... Хватај те ђаволе!“ 

Кондратин, неки мали и ћосави осуђеник, хтеде већ да 
потрчи, али га осуђеници осуше грдњом и он застаде .глупо се 
поче смешити п чешати иза врата. Помамљени чувар диже руку 


да га ошамари али у тренутку застаде изненађен једним дога-, 


ђајем. Киргиз Билинда као миш стаде се провлачити кроз ноге 
осуђеника, полагано се прикраде петлићу и од једном зграби 
га. за крило. Јадан петлић дераше се очајним гласом, да се све 
двориште разлегало, а бело перје поче да се на све стране 
разлеће са његовог тела, које грчевито дрхташе. 

„Е баш си ваљан момак!“ повикаше чувари и тријумфујући 
притрчаше му, у уверењу да је Билинда за њих петла ухватио. 

Али какво би изненађење, кад видеше да им Билинда као 
стрела умаче са орлићем, који се у његовим рукама престао да 
дере, мирно лежећи на Киргизовим грудима. 
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„Обешењаче, сатано! Татарска образино!“ урлаху за њиме 
помамни чувари закона! „Стани, ниткове један, иначе ћеш зло 
проћи... Јеси ли чуо, стој...“ 

Али Киргиз не хтеде да стане; охрабрен радосним узви- 
цима осуђеника, он је трчао колико је снаге имао, док није из- 
макао једно сто корачаји од своје потере. Тада стаде, погледа 
око себе и повика триумфирајући: „Урус! Медвед! Ево, стиг- 
ните ме! Шалу на страну... Мислите да ћу вам ја дати орлићаг 
Узми, што нећеш...“ И он диже петлића изнад главе, хитну се 
као с каменом у вис преко тамничкога зида, баш испред носа 
чувара који већ стигоше... Из стотине осуђеничких грла од- 
јекну један силан победоносни узвик, који заглуши пуцањ од 
шамара, који на земљу обори маленог Киргиза. 

Озго. са јасног плаветнога неба, сијаше топло јунско 
сунце, весело и пријатно, као ретко кад. У даљини осмехиваху 
се брда, огрнута веселом летњом одећом, у зеленилу и сјају... 
А около тамничке куле облетаху ластавице, весело цвркутајући 
и опевајући слободу, радост и живот, тамо, иза високих, хлад- 
них и тмурних зидина тамничних. 


С руског — П-ги 


1 Урус значи Рус. 


ПОЗОРИШТЕ И УМЕТНОСТ 


— ЕМЦЕ БЕАВЏЕТ — 


Ако посматрамо средства којима се служи људска уметност 
при своме извођењу, разликоваћемо онда три главне гране њене. 
Она се изражава облицима, речима и ритмима. Има, дакле, сли- 
ковних, епских и ритмичких уметности. Под општим именом 
епских уметности разуме се приповедачко излагање у свима 
облицима, беседништво у свима врстама и лиризам у свима 06- 
лицима. Под именом ритмичких уметности, подразумевају се му- 
зика и игра. | 

Ове три гране уметности, као год што имају своја властита 
средства, тако исто имају и своје нарочите сврхе. Сликовне 
уметности теже да створе облик очигледним, уметности које се 
служе речју, да изведу мисао јасном, а ритмичке уметности да 
тако изведу покрет, како би се осетио. 

Но сем и изнад ових нарочитих сврха, све уметности имају 
и једну заједничку сврху, која их одржава у сродству, а то је 
изражавање лепога. И то тако, држећи се ранијих одредаба, да 
се код сликовних уметности лепо пред очи изновеи у облицима, 
код уметности, које се служе речју, лепо се појављује у зами- 
слима и изразима, а код ритмичких уметности, оно се очима и 
ушима показује у покретима. 

Има граница, до којих иду ове разне уметности у начи- 
нима свога извођења. Сликовне се уметности, пошто се облицима 
изводе, заустављају, кад хоће да изразе идеје или ритме. Умет- 
ности с речима, пошто речима изражавају идеје, исцрпу се кад 
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хоће да произведу упечатак музичког инструмента, и губе снагу, 
кад износе утисак слике; ритмичке би се уметности истрошиле, 
тежећи да нацртају предео или да анализују идеју. 

Кад сликари хоће да буду философи, онда су они хладни. 


· Јер потези и боје, средстава којима се они служе, само су обе- 


лежје идеје, друкчије речено речи, и то речи неподобне да даду 
тачну идеју, речи које не анализују. Тада они само рђаво врше 
свој философски посао, а у исто су доба и рђави сликари; јер 
је њихов табло само алегорија. 

Хладни су и песници, кад теже да буду сликарима; јер, 
као год, мало пре; што су сликари хтели да говоре бојама, тако 
сад песници хоће да сликају речима. А реч никада не може 
створити упечатака облика, но само даје идеју о њему. Песници, 
дакле, рђаво изводе свој сликарски занат. А у исто доба рђаво 
изводе и свој песнички посао, јер њихова појезија не побуђује 
више на мишљење. 

Тако су исто хладни и музичари, кад хоће да изразе идеју. 


Њихови ритми постају речима, и због тога су те речи празне. 


Па, као мало пре што је сликар, кад хоће да изрази идеју, при- 
нуђен да узме у помоћ листину са легендом, да објасни слику 
или да напише максиму на стени напред. тако је исто и музи- 
чару, кад је намеран да изрази мисао, потребно, да у своју му- 
зикалију ставља речи. „Самим тим што се хоће да створи упе- 
чатак какве идеје, тон постаје реч.“ :! 


|| 


Ако пак хоћемо да поставимо оштру разлику између поје- 
јединих уметности, видећемо, да их не можемо потпуно одво- 
јити. Ако покушамо, да разликујемо једну од друге, видећемо 
како оне, до извесног степена, залазе једна у другу, и да на 
то треба обратити пажњу. Свака уметност нема праве границе 
у једној тачки, одакле настаје друга уметност; та је међа зашла 
у другу уметност, и поједина се уметност не може ослободити 
те везе, а да се сама у својој суштини не промени. 

Рекосмо, да уметности залазе једна у другу: збиља има 
слика са идејом, има боја у епској причи, локалних боја (па 


1 Хегел. О систему гепих уметности. 
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отуд и слика) у музичком комаду. Но, мора се приметити, да. 
се оно, што би се у намењеној уметности могло потпуно раз- 
зити, јавља само као заметак у другој, туђој уметности. 


Ако се на пр. хоће да изрази облик, рецимо да се пред- 
стави у замисли утисак пустиње; Сликар даје тај утисак, писац 


га анализује, а музичар сугерује. 

А ако је у питању идеја, на пр. идеја о Богу; Писац из- 
носи ту идеју, музичар је сугерује, а сликар симболује. Увек 
се страст меша са идејом; због тога је и својствена уметностима 
које се служе речима. Но у основи својој она је узбуђење, по- 
трес, удар срца, покрет. Због тога је пак својствена музици. 
Слика даје узбуђењу само спољно обележје, она само иза- 
зива да се то предпостави; реч ће га описати, анализовати, 
учиниће да се оно схвати; а музика ће.му дати покрет, усхит, 
живље или спорије таласање; она ће учинити да се оно осети. 
Слика даје физиономију страсти, реч анатомију, а музика живу 
стварност. 

Уметности дакле продиру једна у другу, па се у извесном 
степену и замењују. Бива, чак шта више, да се неки предмет, 
својствен једној категорији уметности боље исказује уметношћу 
суседне категорије. Понека се идеја боље може изразити ме- 
лодијом но фразом, јединство облика боље представити лепим 
стихом но сликом, или неки осећај више ће дирати, кад је означен 
намрштеним обрвама, но да је изражен тужном мелодијом. 

Све ово не побија оно раније речено; оно га потврђује. 
Рекли смо, да је предмет, који се једном, њему својственом, 
уметношћу потпуно изражава, у позајмљеној уметности само 
скициран. А неки пут је баш потребно да буде само скициран. 
Кад нађемо на пр. да су Вергилијево „ретг аписа зЏепша |ипае“ 
или Виктора Ига „грозота што лебди над тамницама“ достојни 
кичице, или да чак и више вреде, због своје збијености, није 
то због тога, што кад читамо ове стихове имамо живу и јасну 
слику, као и кад платно посматрамо, него зато, што у овом слу- 
чају и немамо потребе за живим и јасним упечатком, но хоћемо 
само општу идеју, у којој има дражи и оно што је нејасно. 
Има, збиља, прилика, кад нам уобразиља више тежи да буде 
узбуђена, надражена, него ли задовољена. Тражимо од уметника, 
да нам да непотпуну ствар, не бисмо ли ми имали задовољство, 
да је на свој начин допуњујемо. Наша уобразиља тада тражи 
од уметности више да сугерује, него ли да изражава. 
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И идеја треба, исто тако, у неким случајима, да остане у 
таквом стању полустварања, у коме се она још и меша са иза- 
званим осећајем. Ако би она била сувише прецизована, губила 
би тиме своју деликатну и пролазну драж. Онда јој, према томе, 
више личи музика, за то баш, што је не изражава, но само 
изазива. 

Потребно је, дакле, да уметности захватају једна у другу. 
Оне тиме чине једна другој услуге: оно што једна од њих не 
би била у стању да изрази, друга лако постиже, и оно што би 
једна сувише изразила, друга изражава у онолико колико је 
потребно. Е 

Лако је опазити границу до које се сме залазити у другу 
уметност, ма да се она не може лако дефиновати. Уметник сме 
заћи у другу уметност само дотле, док то не буде више зала- 
жење но покушај да се уметност уметношћу замени. Тада већ 
уметност врши рад друге уметности и користи се њом. Музичар 
може имати идеја и све их дотле давати, док не покуша да их 
прецизује. Сликар сме инспировати какву велику моралну идеју, 
и то ће му поћи за руком све дотле, док остане при жељи да 
инспирује, не покушавајући да је дефинује. Најзад, песник ће 
моћи да слика, ако хоће слику само да изазове а не да јој да 
и упечатак. Моћи ће и да пева, ако се ограничи на давање на- 
црта мелодији, без тежње да јој да и облик, пуну и обилну 
звучност, што се не постиже уметношћу од речи. 

Ту је граница, и било би опасно, кад би се она прекора- 
чила. Важно је да се нагласи, да кад једна уметност сувише 
зађе у другу, она постаје тиме деградована. 

Сваки зна да је на рђаву гласу она литература на пр. која 
тежи да ривалује сликарству у сићушним и сувишним описима, 
или да ривалује музици у опасним комбинацијама сложених 
ритама или хармонија. Мисли се неки пут, кад би литература 
тако радила, да су музика и сликарство уметности ниже од ње, 
и да се она тим подражавањем само понижава. То је погрешка. 
Није реч о томе, која је од тих уметности нижа, но која је ком- 
петентна. Као год што се литература понижава, кад хоће да 
постане музиком или сликарством, понижава се исто тако и 
сликарство, кад покуша да постане литературом. 

Ако слици дате, да исприча анегдоту, створили сте нову 
грану сликарске уметности, жанр-слике, за које се сви слажу, 
да их сматрају као ниже. Међутим ту је сликар само зашао у 
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област својствену литератури. Не кажемо тиме да је литература 
нижа уметност од сликарства, него је она само нешто друго. 

Подајте музици не више да изражава племените душевне 
осећаје, велика узбуђења срца човечијег, него да наслика духо- 
виту анегдоту, створили сте нову врсту музике, музику опе- 
ретску. Значи ли то, да је прича или гатка нижа од мелодије; 
Не, но су само сасвим друге природе. 

Покушајте да игром, правилним покретима човечијег тела, 
испричате неку басну. Створили сте тада нов род мимике, тако 
звану пантомину. То неће рећи да је испричати нешто ниже 
него ли играти, но да је играње једно, а причање друго. 

Кад је говор о игрању, ето, тај се читав један жанр мање 


цени, не зато што се невешто примењује, него баш сам по себи. 


То је баш због тога, што оно, право да кажемо, нема своје вла- 
стите области, те отуда излази да мора увек залазити у другу 
коју уметност, и, наравно, увек је немоћније но она друга умет- 
ност, у коју залази. Играње је ритмична уметност; оно лепо 
изражава покретима. Значајно је врло, што оно пред очи из- 
носи покрете. Суштивом својом учествује у уметности ритма, 


управо музици, а спољним обликом својим у уметности облика, 


у пластици. Оно увек подсећа на једну или другу, и ма каква 
да је идеја на коју подсећа, оно је не испуњава. Ни правилна 


и ритмичка живост корака не даје онога упечатка покрета што 


га даје музика. Оно само подсећа на њега, место да га испуни. 
Ни пуноћа, ни исправност положаја у игрању, ни правилно 
груписање не дају потпуног упечатка хармоничног облика, што 
га даје пластика. Оно само подсећа на њега, место да га испуни. 

Уметност, дакле, тим самим што је увек у области друге, 
нижа је од те друге, јер не може да замени оно, чему подражава. 

Од свега овога изнесенога треба да се запамти ово. Подела 
жанра по њиховом начину извођења; — граничење жанра, према 


њиховом начину извођења; — залажање жанра један у други, 
у извесном степену; — кад је та мера прекорачена и кад је 


жанр који залази у други, тим самим деградован. 


НЕ 


Има још једна тачка посматрања. Предмети су уметностима 
појави. Они се јављају под извесним општим погодбама, а то 
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су простор и време. Уметности се налазе под истим погодбама. 
Тако посматране три велике категорије уметности, о којима смо 
говорили, доста се знатно међу собом разликују. 

Кад посматрате слику, оно што вам пада у очи, јесте је- 
динство у простору.! Ако она представља предео, онда одједном 
видите, једним погледом ока, прво зелену траву, даље за њом 
велике суре стене, а даље за њима беле облаке, како пливају 
по плаветнилу. Али, с друге стране, станите мало! Та трава 
полегла од ветра, не диже се више; не миче се ни путник, 
који се пење уз стене, нити облаци прелазе преко неба. На 
слици се може насликати простор, али се не може представити 
трајање, које се једино променама означује. Пластичке уметно- 
сти стварају непокретне облике; оне обустављају акцију. Оне 
имају јединство у простору, имају само једпу тачку у простору 
и само једну тачку у времену.“ 

Читајте једну Омирову песму. Стари Хриза приспева до 
Ахејских чамаца. У рукама су му, око златне палице, траке 
Аполонове... Преклиње Атриде, да му врате кћер... Иде, немо 
иде обалом узбурканог мора, молећи свога бога... Аполон се 
устремљује са врхова олимпшеких. На плећима су му стреле и 
добро причвршћен тоболац. При свакоме ступају расрђенога 
бога одјекују стреле с плећа, а он иде, мрачан као ноћ... 

Прочитали сте четрдесет стихова, и добили сте три слике. 
Али то није све. Јер и кад Хриза долази и одлази, кад Апо- 
лон силази, све су то слике које се још и даље деле. Сваки 
покрет ових личности могао би се задржати или као племенит, 
или понизан, или преплашен, или молећив, или срдит, или 
страшан, или ледено страховит, дајући градиво и слици и 
скулптури. 

Нова нам уметност може представити слике у покрету, 
како се крећу и мењају, трансформују и обнављају, доводећи 
их у непрекидну целину. За њу можемо рећи да је у стању да 
представи целину у времену, у трајању. 

А видите ли, како се свака од ових слика (узмимо на пр. 
ону, кад се Аполон устремљује с Олимпа) може сложити само 
црту по црту, боју по боју, и да би се имала целокупна слика, 
мора се рачунати на наше памћење. 


1 Реззте. Гаосооп, ПЛ. 
2 Гезе. Гаосооп, ПЛ. 
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Она изражава замисао о Аполону, и ми замишљамо лепог 


младића, витког, блиставог, без сумње насмејаног и благог. — 


Она изражава идеју о кретању, и ми одмах створимо у замисли 
слику истог младића, како се телом напред подао, како му је 
истурено једно колено и како му је друга нога назад. Изра- 


жена је идеја о олимпијским врховима, и само ако сад овој. 


последњој додамо раније црте, којих се сећамо, ако их тако 
комбинујемо, да све дођу у једну целину, тек ћемо онда имати 
потпуну слику. А такву потпуну слику имамо ако само један 
поглед бацимо на платно. Отуда закључујемо, да ова нова умет- 
ност пошто може представити јединство у времену, може у 
простору дати, у исто доба само једну тачку. 

Дакле, код сликовних је уметности јединство у простору, 
а једна тачка у времену. А за уметности је од речи ток у вре- 
мену, а једна тачка у простору. | 

Ритмичке уметности — изузимајући привремено игру, ви- 
дећемо зашто — не подлеже погодбама простора и времена. 
Међутим је код њих баш то значајно, што оне и не изазивају 
помисао о њима, а претпостављају њихову егзистенцију што 
је могућно мање. Музика даје идеју о покрету, али тај је по- 
крет у неку руку чист, лишен простора, где се врши и, вре- 
мена, у коме се врши. Она нам ствара утисак замишљеног по- 
крета. Замишљен покрет, прилагођен тајанственим законима, 
ритма, то је дефиниција музике. | 

Због тога музика и јесте зато да слика осећаје. Осећај је 
збиља душевни покрет. Од свих покрета ови су понајпре такве 
природе, да буду изван простора и времена. Отуда покрет душе, 
кад је леп, постаје ритмом. Због тога музика и јесте једна од 
најдуховитијих уметности, „ту се душа непосредно јавља у својој 
интимној природи“.! 

Кад смо казали за пластику: да је само тачка у времену, 
а да има јединства у простору, иза реч: да је тачка у простору 
а целина у времену, онда треба за музику да кажемо, да је она 
изван простора и времена, да она нити слика нити прича. Онда 
излази оно што је већ речено за њу, т. ј. да она не анализује. 

Овај синтетички и овај замишљени карактер код музике 
су и у превази и у исто доба у недостатку. Тако, у једно исто 
време, њој је довољно само неколико нота, па да нам из душе 


1 Несеј, наведено дело. 
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појури читава бујица неопредељених осећаја; али да би дала 
овим осећајима извесну одређеност, она мора позвати у помоћ 
другу уметност. Удружена пак с другим уметностима, она се, 
збиља, потчињава погодбама простора и времена, и ако по при- 
роди својој изгледа да им се не може потчинити. У време за- 
лази говором, а у простор игром. 

Чим се музика послужи говором, одмах смо у стању редом 
пратити све оне осећаје што их она изражава. Ти су осећаји 
мало пре лутали као по неком свету, где нема ничега ни пре 
ни после, а сада теку редом, и један за другим поред нас про- 
лаве. Ту се опет јавља јасан појам о времену. Кад се музици 
прида говор, добија се музичко приповедање. 

Чим се игра по музици, видимо како сеу простору из- 
лажу покрети, које музика изражава. Ти су се покрети мало 
пре могли само осетити, а сад су код тела, те их меримо очима. 
Музика је игром насликана; игра је сликарство музике. 

Можда се сада боље види но мало пре, како је музика 
уметност која се највише издваја од простора и времена и која 
је највише у стању да стави душу изван времена и простора. 
Она је најмање несавршен израз бесконачнога. 

Овако се у кратко, у крупном потезу, јављају ове три 
уметности. Једна чини да видимо, друга да мислимо, трећа да 
осетимо. 

Једна синтезује у простору, а анализује у времену; друга 
синтезује у времену, а анализује у простору; трећа синтезује 
ван простора и ван времена. 

Све се ове уметности граниче; али не потпуно. 

Оне се могу, у извесном степену, уткати једна у другу 
или се заменити једна другом. 


ЈУ 


Отуда излази, да се ове уметности могу удруживати и уза- 
јамно потпомагати. Кад би биле потпуне границе које их одва- 
јају, и кад се оне не би могле потпомагати до извесног степена, 
вечито би остале стране једна другој и независне једна од 
друге. 

То се доказује тиме, што је збиља тако код оних умет- 
ности које су крајње супротне једна другој. Из тога, што му- 
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зика, као најдуховитија уметност, не може захватити у скулп- 
туру и не би могла дати идеју одређенога облика, излази, да 
скулптура и музика не могу чинити заједнице међу собом, нити 
се знатно потпомагати. Али мало по мало, код уметности мање 
удаљених једне од друге, може наступити узајамно залажење, 
узајамно спајање, те ће оне имати и гаједничку сврху. · 

Узмимо на пр. музику. Видели смо, како се она, сасвим 
природно, везује за игру. Ове се две уметности узајамно утки- 
вају, могу се, дакле, спојити. А из тих засебних уметности по- 
стаће нова, сложена уметност. 

Ну, одмах треба обратити пажњу на једну врло значајну 
ствар. Чим се споје две уметности, мора се једна од њих исти- 
цати као главна, а друга јој бити подређена. То је у уметности 
потребна погодба. Уметност је целина. Она има у себи моћ, да 
до извесног степена доведе у складну целину хармонично и 
и лепо, разноликост пи очевидан неред у природи. Чим се две 
уметности сложе, у томе комплексу мора бити јединства. То је- 
динство у комплексу је подређеност. Од двеју сједињених умет- 
ности, једна ће бити зависна од друге и служиће сврхама њеним. 


У споменутом примеру игра ће, која је по себи хармоничан 


израз лепих покретних линија и лепих покретних група, по- 
стати превођење музике у видљиве покрете. Музика ће игру 
употребити у своју корист. 

Исто то бива и с музиком, ако се удружи с речима. Једна 
од ових уметности мора бити приметно важнија. Могла би то 
бити употреба речи. На пр. у водвиљу; помешаном с куплетима, 
у првом је реду реч, а музика јој је само помоћна: имамо по- 
сла с књижевним радом. Целина се ту одржава подређеношћу. 
— То може бити, и то најчешће, и музика. У правој опери главно 
је музика, и код слушалаца не треба нити може да буде сумње 
у то. Ту музика принуђава реч да узме карактер музике т. ј. 
да исказује једино веома узвишене идеје и осећаје. Јасно је, 
како музика обрће речју, узимајући је себи за помоћ. Она при- 
нуђава оруђе за анализу да скоро постане изразом синтезе. 
То бива због тога, што је и сама музика синтеза и што овде 
речи, као мало пре игра, служе за превођење музике. Као год 
што се, мало пре, музика игром преводила у видљиве покрете, 
тако се исто и овде музика речима преноси у јасне идеје, и 
реч јој једино зато и служи. 


“. ПЛ И ПР" "ит" 
мама ма , 
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На другом крају, у реду уметности, могу се видети исте 
комбинације. Код Грка се удружују скулптура и сликарство, 
ма да је сликарство веома подређено скулптури и једино томе 
служи, да згреје и да полета хладноћи, која је, према њиховом 
мишљењу, нешто више строга на њиховим статуама. Тако се 
исто удружују и скулптура и архитектура; али само обрнуто: 
овде је скулптура споредна и подређује се дејству целине, 
ошштем утиску, што монуменат треба да произведе. 

Ту видимо да се удружују две уметности, но могу сем 
више њих удружити, ради исте сврхе. Видели смо, како се 
удружују музика и игра и музика и речи. Ну могу се музика, 
игра и речи удружити и створити нову уметност, сложенију 
но све које смо до сада посматрали. 

Виделп смо, како се удружују скулптура са сликарством 
и скулптура са архитектуром. Ну могу се архитектура, скулп- 
тура и сликарство удружити и дати нам уметничко дело, које 
је сложеније, обилније и пуније но све оно што емо до сад 
видели. , 

Алп и ако је овде јединство уметности чистије и више 
пада у очи, ипак и међу овима трима уметностима мора бити 
једне, која ће се јасније и одлучније истицати из целине. Ако 
је код катедрале тако много статуа с поља и слика изнутра, 
да се изгубе очи међу њима и да се сметне с ума она вели- 
чанствена хармонија и грандиозно извођење архитектонских 
линија, онда је то само невешто дело. То није више катедрала, 
но већма личи на музеј. 

Има могућности да се уметности удружују а јасни су и 
погодба и закон за овакво удруживање. Примећујемо, међутим, 
да смо дошли на нову тачку посматрања ; изгледа да се у нашим 
очима створио нов појав, да се повукла нова демаркациона ли- 
нија. Горе смо поделиги уметности на епске, пластичке и рит- 
мичке. А ако сад обратимо пажњу на то како се уметности могу 
удружити, опазићемо две категорије, које се јављају јасно обе- 
лежене. Лако се удружују међу собом све сликовне уметности 
и, с друге стране, тако исто лако, остале сродне уметности. 

А да ли има између ових великих група какве зајед- 
ничке црте: 

Да ли може бити уметности савршено синтетичне и наро- 
чито сложене, која је у стању да удружи и видљиве облике и 
"идеје и ритмичке покрете; цртеж, реч и мелодију; линију, реч 
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и ноту; слику, реч и мелодију: Да нам тако исто представи: 
мисао и њен стваран облик и њен покрет; облик који се осећа 
са идејом, да је често он само обележје те идеје и са осећајем 
које само преноси; осећај са идејом, а да ту идеју прати и по- 
крет њом инспирован, — једном речи да нам изнесе потпун 
живот, у свима облицима, у којима се он манифестује. 

Ако, збиља, има такве уметности, она треба да је најпро- 
странији израз људске уметности, да је најсавршеније сликање 
живота. Е 

Има такве уметности: То је драмска уметност. 


У 


Да видимо, шта је драмска уметност у својој суштини. Ако 
дефиниција драмске уметности не искључује ни један облик 
уметности, онда треба да се запитамо, да ли је она у могућ- . 
ности, да их све обухвати; То не мора али може бити. 

Позориште је уметност, којој је задатак, да слика људски 
живот. Оно се за своје извођење служи људима, који живе туђим | 
животом пред другим људима, скупљеним да их гледају. 

То је сврха, то су средства. И тиме је исказана дефини- 
ција те уметности. 

Тако дефинисана уметност не искључује ни једне умет- 
ности ради сврхе. А сврха је живот човечји. Он је, у самом 
себи посматран, облик по телу, идеја по духу, стваран покрет 
по животу, моралан покрет по срцу. — Он се може пред очи 
изнети, у свести схватити и анализовати речју и у уху звуком 
дрхтати и треперети свима присним покретима. Ако се свестрано 
релативно посматра, њега природно прати, он има, готово као“ 
потребан оквир, природу, у којој је одређен да живи, стано- 
вишта која је он према себи и за своју употребу створио. Сли- 
кање човечијег живота ништа дакле не искључује ни уметности 
сликовне, ни уметности од речи, ни уметности ритма, но изгледа 
да их чак све и тражи. 

Горе дефинисана уметност, својим средствима за изражење 
не искључује ни једне врсте уметности. Средства за изражење 
нису материја или звук, него су сами људи. И да би предета- 
вили живот, није им потреба само за обликом као материјом 
или само за речима или за ритмима, као звуком. Они имају 
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укупно и ритме и речи и облике. Они се могу показати, могу 
показати, могу говорити, могу певати, могу игратн. 

Додајмо, да им је, тим самим што су жива створења, по- 
требна атмосфера, а тако исто и околина, да треба, тим самим 
што постаје, да заузму неко место. То је место сцена, оквир, 
који треба да је што је могућно живљи, живо насликан, и који, 
према томе, једино допушта, ако не и захтева, природне слике, 
слике људских станова т.ј. сликарство и архитектуру. Ништа 
дакле не искључује ни ритмичке ни сликовне, ни епске умет- 
ности, но шта више изгледа, да су све оне потребне драмској 
уметности. | 

Тиме је уништена она провалија, коју смо мало пре ви- 
дели између пластичких уметности с једне и ритмичких умет- 
ности с друге стране. Једну је страну живота представљала, ма- 
терија, а уметности које се њом служе лако се удружују. Другу 
страну живота представљао је звук, и све уметности које звуци 
употребљавају лако се узајамно прилагођавају. Али није било 
могућно запазити, да се могу здружити уметности звука и умет- 
ности материје. Да би се то постигло, да би се и то комбино- 
вало, потребно је било да сам човек као уметник постане сред- 
ством. Тако се постигао начин за извођење свих врста уметности 
нађена је уметност која потпун живот изражава. 


МЛ 


Може се предвидети, како су многобројне и како су важне 
последице од тога. Опазили смо напред, говорећи о другом по- 
сматрању уметности, да и ако уметности залазе једна у другу 
и уткивају се једна с другом, што им баш и ствара могућност 
да се удруже, ипак оне трпе неку врсту деградације и опадања, 
ако сувише једна у другу захвате. Отуда је и велика незгода 
за усамљену и просту уметност, која има једно једино средство 
за своје извођење. Она се увек налази између природне жеље 
да све изрази и потребе, у коју се своде ограничена средства 
за извршење, за изражавањем само једне ствари. Сликар тежи 
да буде моралиста, а он то може бити само у врло уским гра- 
ницама Ако ли пак у својој жељи иде сувише далеко, ризи- 
кује да, постане рђавим сликаром, не постајући тачним мора- 
листом. Песник тежи да је сликар, и то може постати само до 


извесног, врло незнатног степена. А ако хоће то сувише да буде, 
ризикује да постане хладним песником, не постајући пак добрим 
сликаром. — И тако даље. 

Сложеној уметности, названој позориштем, то није немо- 
гућно. Она се користи да удружује уметности тиме, што оне 


могу стајати једна с другом, но она нема потребе, да те умет- 


ности које употреби, захватају једна у другу. Ако се предмет 
не може изразити или се недовољно изражава једном умет- 


ношћу, она ће га другом изразити. Тамо где би песник, да би. 


изнео своју личност, употребио читав опис од десет стихова, и 
то опис увек непотпун п увек релативно безбојан, драмска ће 
се уметност користити сликањем. Тамо где би песник хтео да 
изрази живље или спорије душевно узбуђење прибегава нај- 
успешнијим вештинама своје ритмике, но оне су увек немоћне 
док се међутим драмска уметност туна знатно користи самом 
музиком. У драми уметности чувају своје границе и у границама 
своје сопствене моћи. Оне неће изаћи неподобним да све изведу, 
нити ће бити несмишљене и у заблуди да теже да све изведу. 

Опазили смо још, да уметности речи, поређење са сли- 
ковним уметностима, имају то преимућство, што обухватају је- 
динство у трајању, а недостатак у томе, што простор обухватају 
само тачку по тачку; да сликовне уметности поређене са умет- 
ностима речи, имају преимућство у томе, што могу да обухвате 
целину у простору, а недостатак у томе, што дају време само 
тачку по тачку; и да, најзад, музика, поређена са осталим 
уметностима, има у исто доба и преимућство тиме, што се го- 
тово потчињава погодбама простора и времена, и недостатак у 
томе, што нити прича о једном нити слика друго. 

Драмска уметност има сва преимућства ових појединих 
уметности, но нема ни једног од ових њиних недостатака. Драм- 
ска ће уметност, пошто може у исто доба и да слика и да прича, 
према томе ако слика има целину у простору и реч целину у 
времену, имати у исто доба целину у времену пи у простору. 
Она ће бити у стању да очима представи слике које се обнав- 
љају и у духу виђену акцију целине у простору. Аполон ће се 
видети једним погледом ока, једином сензацијом, кад се устреми 
са висова олимписких, а то дејство може једино слика пред- 
ставити. Но он ће се видети у свима узастопним покретима, 
како иде, како се зауставља, како баца стреле, не излазећи из 
оквира, а то се све једино речима постизава. 
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Најзад, за оно што у нама нити може нити ће бити обе- 
лежено на једном месту у простору, за душевни покрет, који је 
знатан а у исто доба и неопредељен, који треба да се осети, 
али не мора бити прецизован, драмска уметност има на распо- 
ложењу музику, којом ће се осетити све то, и дубоко и нејасно 
осећање. На пр. кад групе, положаји и покрети лица у неком 
тренутку обележавају мучну и тешку ситуацију, где речи које 
лица изговарају изражавају болну мисао, музика ће бити у 
стању да назначи бурно и жестоко осећање љутине и узбуђења, 
који већ грме у дубини душе, но још нису прецизовани у мисао, 
и, према томе, још нису доспели до усана. 

То, што драмска уметност има додира са свима осталима 
и све остале обухвата, не противуречи дефиницији њеној (а то је 
све што сам хтео до сада да докажем). Нити се противи дефи- 
ницији других уметности, што она у простору као слика синте- 
зује, у времену као реч и изван времена и простора као музике. 
Нити пак тиме што она све уметности удружује, не имајући 
потребе да их уплиће једну у другу, те, следствено, свакој 
оставља да има своју властиту моћ и све своје достојанство у 
пространој, моћној и хармоничној синтези, где се налазе здру- 
жени потпун живот и цела уметност. 


УП 


Толико да кажемо о удружењу уметности под окриљем 
сложене уметности позоришта. 

Ну видели смо, да свакој сложеној уметности није главно 
да друге удружи, но да их само једној главној потчини, те да 
се на тај начин задовољи јединство, као виши закон умере- 
ности. Код драме је велика тешкоћа у томе, што је она веома 
сложена. 

И, збиља као год што је нека проста уметност усамљена 
и скучена у својој немоћи, тако исто и сложеној уметности 
смета баш та множина средстава ито у толико више, у колико 
је уметност сложенија. Јер у колико оне добијају у слободи, у 
толико је већа опасност да се не изгуби јединство. Драмска 
уметност треба, више но ма која, да познаје добро све уметности 
којима ће се послужити и треба да зна која ће од њих бити 
главна. 

Дело, књ. 33. 6 
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Очигледно је, да је у позоришту стожерна, ако се тако 
може рећи, она уметност, која би и сама била у стању, разуме 
се непотпуно али ипак довољно, да постигне оно што излаже. 
А шта је сврха позоришту“ Казали смо, да је сликање човечијег 
живота. А шта је човечији живот; — Дела. Човек је биће које 
ради и које је у том раду свесно. — Да ли је тако; Да ли је 
рад основа човечијем животу: А зар није истина, ако се он узме 
само као последњи израз, као крајњи резултат, видљива после- 
дица; Да човек живи у својим осећањима, својим мислима, 
веровањима, предрасудама, страстима, жељама, амбицијама, у 
својим радостима и жалостима, једном речи у целом свом ду- 
шевном стању, и да је према томе то душевно стање основ 
човечијем животу, а да је радња само његово обележје" 

— Али, ако је акција обележје друштвеног стања, онда, 
пошто је говор о уметностима, т. ј. пошто је говор само о обе- 
лежју које у подражавању и сликању једино важи, са тачке 
позоришног посматрања, основ је човечијем животу радња. Или, 
тачније, пошто смо у позоришту, где су нам на расположењу 
сва средства ради излагања, где имамо речи као обележје ду- 
шевног стања, или обележје у покретима и држању тела или 
у дикцији, можемо рећи ако је основа човечијем животу душевно 
стање, онда је сврха позоришту, да наслика то душевно стање, 
најподеснија је уметност за то литерарна уметност. 

То потврђује и све оно што смо до сада изнели. Душевно 
је стање у начинима мишљења и осећања. Да би се размрсила 
'" веома танана и нежна потка, потребно је, пре свега, тачно и 
потпуно оруђе за анализу. То су оруђе речи. Речи јасне, чпсте, 
обилне у смислу, сликарске четкице моралиста. Драмска ће 
уметност, дакле, пре свега бити литерарна уметност. 

Око ње ће се све друге груповати, али ће оне имати ка- 
рактер подређености. Сва ће уметност бити у томе, да им се 
овај карактер брижљиво очува п биће опасно, ако пмп он 
промени. 

Чим сликање душевног стања буде силно и тачно, а по- 
крије се и засени општим изразом неопредељених осећаја т. ј. 
музиком, драмска ће уметност постати музичком уметношћу, и 
ми место да будемо у драми, бићемо у опери. Чим сликање 
друштвенога стања буде постиспуто у таму исказивањем мате- 
ријалних облика, хармоничним распоредом положаја и група, 
веома подесним сликањем природних лепота, драмска ће умет- 
ност постати пластичном, пи ми више нећемо бити у драми, но 
у нарочитој врсти позоришној, на пр. у чаробној игри. 

Драмска је уметност дакле литерарна уметност, која пма за- 
датак, да нацрта живот човечији, а да би га потпуно нацртала, 
она може позвати у помоћ и сваку другу уметност. 


Превео с француског Бор. П. 


РРИУНН " 


Кад ог. 


ПРЧЕР НЕ: 
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— ПУШКИН — 


(НАСТАВАК) 


ПЕСМА ПЕТА 


Како је мила књегиња: 

Ћуд јој је дража свију чари: 
Осетљива је невина 
Супружној љубави верна, 
Несташна мало... но шта мари: 
Баш тим је још и милија! 
Сваког часа с милином новом 
днаде нас она пленитп; 

Па рец'те, ко сме ценити 
Људмилу е Делфиром суровом:2 
Судба је првој дала дар, 
Душу и срце да разгори; 
Осмејци, њени разговори, 

У мени буде љубавни жар. 

А друга — у сукњи хусар, 
Дајте јој само брк, мамузе; 
Блажен тај, кога у сумрак, 
У усамљени кутак, 

Људмила моја очекива 

И другом срца назива! 

Но, верујте, блажен и тај, 

Ко од Делфире даље миче, 

И непознат је чак са њом. 


ДЕЛО 


Но сада није реч о том! 

Већ ко то труби; Чаровника 
На оглед ко је позвао: 

Ко је то вешца препао: 
Руслан. Осветом пламтећ смели 
Зликовца стиже обители. 

Већ витез стоји под гором, 
Призивни рог ко бура вије, 
Нестрпљив коњиц под замком 
Снег моћним копитама бије. 
Књаз грбу чека. Но, у тај трен, 
По шлему снажном челичному, 
Ко усов с горе обрушен, 
Ударац паде, сличан грому. 
Руслан обрати очи гор, 

Ал овзго, угод над јунаком — 
Са узмахнутим чворноваком, 
Узлеће грба, Црномор. 

Штитом покривши с, и у страну 
Затресе мачем п узмахну; 

Но тај под облак узлети, 
Ишчезну у час — и снова 
Озго на књаза полети. 

Сад витез ко из заседе; 

И вештац испод мачине 

На земљу паде — и седе; 

А Руслан ни речи једине 

С коња, у гневу скочи свом, 
У браду ко помамљен лети; 
Застења кепец, и у том 
Ненадно с Русланом одлети... 
Коњ за њим гледа помаман; 
Под облаком је вештац веће; 
О бради виси наш Руслан 

И над горама с вешцем леће; 
Лете над дивљим горама, 
Лете над морским безднама; 
Као кост стврднув од напора, 
Руслан о бради свог злотвора 
Упорним виси рукама. 
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Међутим, у зраку слабећи, 
Надмоћи дивећ се руској, 
Грбоња Руслану гордоме 
Подмукло рече: књаже мој! 
Животу нећу сметат твоме; 
Младићску смелост волем ја, 
Нек ти је проста борба сва; 
Сићи ћу — али с уговором... 
„Подмукли чаробниче, ћут!“ 
Узвикну витез: „с Црномором, 
Са мучитељем жене ми 

Руслан не трпи договора! 

Мач грозни казниће злотвора, 
У звезде можеш хитати 

Ал ћеш без браде остати!“ 
Обузе страва Црномора, 
Суморан, блед, у болу свом, 
Дугачком брадом залуд он 
Уморено је стресат стао: 
Руслан је није испуштао, 

Но је још чупка по кад — кад. 
Два дана вештац њега носи, 

А трећег смерно милост проси: 
„Витеже, сажали се сад, 
Предишем једва (не могу крити) 
Опрости живот, твој ћу бити; 
Реци, где хоћеш, куд велиш...“ 
— Аха покоран; сад дрхтиш! 
Мирно! Предај се руској сили 
И однеси ме ка Људмили,“ 


Покорно слуша Црномор; 

С витезом дома завихори, 

Лети — ни у час он се створи 

Сред страшних гора пред свој двор. 
Витешки Руслан тада руком 
Прихвати за мач у тај час, 

И дохвативши браду муклом, 

Он је одреза као клас. 

„Ево ти!“ узвикну жестоки; 


„Шта куд се дену онај крас; 
Где сила“ и на шлем високи 
Старчеве браде веза влас. 

Звизну на хата пламеног; 

Весело лети и хрже коњ; 

А витез грбу препалог, 

Стрпа у торбу за седлом; 

А сам да време не утрати 

жури брду стрменом; 

Кад стиже, душом пламеном 
Полете чаробној палати. 
Смотривши отуд шлем брадати, 
Што му победни даде бој, 

Пред њим арапа црних рој, 

Јато робиња бојажљивих, 

Као призраци са свих стран, 
Беже — скрише се. Он један, сам, 
Посред одаја гордељивих 

Супругу милу дозива — 

Но ехо свода мучаљивих 

Њему се само одзива; 

И он узјуран, чуства живих, 
Отвара врту двари све — 

Иде ал никог не налази; 

Унакрст оком обилази — ! | 
Мртве су шуме дремљиве; ; 
Сенице пусте, врх стрмнина, 
Испод потока, сред долина, | 
Људмилин не види се траг, — 
Бар уздах да јој чује драг! — 
Књаза захвати очај клет, 

У очима му помркну свест, 
Мисао мрачна умом лети: 
„Можда од туге... плен несретни... 
Тренутак... река...“ Суморна 

Мисо га тишти. Малаксао, 
Пониклом главом он је стао, 

Кињи га, мори грдни страх. 
Заципљен као неми камен; 

Ум му се мути, дивљи пламен 
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И очајање, љубави јад, 

Пале му крвцу, трују над. 

Но сад књагињин призрак красан 
Ко да му к усни долети... 

Од једном помаман, ужасан, 
Витез по врту полети; 
Људмилу боно довикује, 

Са брда стење одваљује, 

Све крши, мачем руши све; 
Обара шуме и сенице, 

Мостове руши немилице, 

И степа у час оголе! 

Далеко одјек одјекује, 

Рика и треска, шум и гром; 
Свуда мачина звони сева 
Опустошен је дивни крај; 
Безумни витез жртве снева, 
Машући лево, десно; вај! 
Пустињски ваздух мачем боде... 
Одједном — ненадни удар, 

И с невидовне неве оде, 
Одлете Црномора дар... 
Мађиска у мах мину сила, 
Пред њим је лежала Људмила! 
Заципљен витез умах стаде; 

(0 среће дивне, премиле; 
Опијен срећом Руслан паде 

К ногама верне Људмиле. 
Љубећ је мреже кида сад 

И слатко сузе рони млад, 

Зове је, али мома спије, 
Склопљене очи, уста — кам; 
И сладострасне маште плам 
Кроза сан младо срце вије. 
Руслан је гледа, цепти вас, 
Опет га зграби туга силна... 
Кад у том зучу знани глас, 
Глас честитога, доброг Фина: 
„Не бој се књаже! Већ на пут 
С уснулом крени ти Људмилом; 
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Поткрепи срце новом силом, 
Љубави, части веран буд! 
Небо ће злобу у беспуће 

И овладаће тишина, — 

У светлом Кијеву нева 
Пред Владимиром устануће 
Из мађијскога овог сна.“ 


Тим гласом Руслан охрабрени 
У наруч жену узима, 

[| носећ терет драгоцени 
Спушта се с ових висина, 

И слази у дом усамљени. 
Ћутећи, с грбом за седлом, 
Јахаше он по путу свом; 

На рукама му спи Људмила, 
Свежа, ко зора пролећа, 

И на богатирска плећа 
Мирно је лице приклонила. 
Коврџаве јој косице, 

Дотиче ветрић, препун жуди; ; 
По кад кад уздахну јој груди, Ј 
Час по час лице невино 
Разаспе рујне ружице! 
Љубав и машта потајна 
Лице јој драгог дочарава, 
И име свога Руслана ~ 

У санку она прошаптава... 
У слатком миљу лови он 
Чаробно њено уздисање, 
Осмејак, сузе, нежни дах, : 
Недара саних таласање. 


Тако кроз горе, долине, | 
У дан и ноћне тамнине, 
Наш витез језди непрестано. 

Станиште жељно још даљно, 

А дева спи. Но млади књаз, 

Безплодним пламом прожет вас, 
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Да л' је страдалник постојани 
Супругу своју стражио, 
Нескромних жеља сузбив' тајну, 
„Целомудрено“ у маштању 
Блаженство своје тражпог 
Монах, који је сачуво, 
Потометву даљноме предање, 
0 богатиру славном мом, 
Утврдо јамчи баш о том. 

И ја верујем без двојења, — 
Нечиста, груба наслеђења, 
Сродна су с нашим временом; 
Пастирке, санак књагињице 
Не беше налак на ваше сне, 
У благе дане, пролетње, 

У хладу мекане травице. 
Сећам се малог шумарка, 

По среди брезове дубраве, 
Сећам се једног сумрака 

И санка Лидије лукаве... 

Ах! пољуб што га улових, 
Уздрхтан, лак и нестрпљиви, 
Разагн о није, другови, 
Дремеж јој тврд и трпељиви.. 
Но нашто празан разговор! 
Љубави нашто помињање2 
Утеху њену и страдање 
забацих давно у тимор; 

Сада привлачи пажњу моју 
Књагиња, Руслан, Црномор. 


Пред њима пукла је равнина, 
Витких јела ту је ред, 

И страшног брда на поглед 
Црни се округла висина, 

У јарког неба дере зрак. 
Погледа Руслан — ту се сети 
Да је то главин боравак. 
Силније бујни коњ му лети 
Ту је већ чудо над чудом; 


РА. 
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ЈАНКА 22: "аи сциј њу о. 


ДЕ Л-0 


Залеђеним га гледа оком, 

А власи густи ко гора 
Узрасла на челу високом. 
На лицу живот угашен, 
Бледилом глава покривена, 
Орјашка уста откривена, 
Огромни зуби стиснути... 
Над умирућом главом оном 
Последњи час већ облеће. 
Њој витез храбри долеће 

С Људмилом и са Црномором. 
И викну: „Здраво, главо, ти! 
Ту сам! Кажњен је издајица 
Ево, роб ми је твој убијца!“ 
И књажев усклик поносни 
Поврати мртвој глави дух, 
За тренут њој се врати слух, 
Пренула као иза сна, 
Погледа, страшно застења... 
Витезу поглед допаде, 

С ужасом брата познаде. | 
Ноздре се шире; на бледу 

Образу огањ просијава, 

У умирућем погледу 

Последњи гнев се оцртава. 

Прожета мржњом толиком, 

Она је зубма шкргутала, 

И брату хладним језиком, 

Нечујни прекор шапутала... 

На очи паде маглен прам, 

Сврши се патничко страдање: 

Тренутни с чела трне плам 

И тешко ослаби дисање. 

Укочен поглед гледа гор, 

А у том књаз и Црномор 

Спазише смртно трепетање... 

Почину глава вечним сном. 

Ћутљиво витез пође даље; 

Дршћући грба за седлом, 

Ни дише ни да се промоли, 
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Већ црнокњижним језиком 
Вразима он се страсно моли. 


На рубу тамних обала, 

Где шуми речица незнана, 
Под шумским хладом заклоњен, 
Кућице кров је нахерен, 
Опкољен густим јелама. 

У спором току речица 

Уз пут је плот од живица 
Сананим валом умивала, 

Крај њега тихо протицала 
Са лаким шумом ветрића. 

На месту где се тихо свила 
Самотна љупка, долина, 
Изгледа да се тишина 

Од искон века зацарила. 
Руслан устави коња свог. 
Све беше тихо, примирено, 
Под зраком лица зориног, 
Доља са шумом замагљеном, 
Трепташе кроз јутарњи дан. 
Руслан на траву спусти жену 
И сетан глади косу њену 

Са болом слатким и немим; 
Кад ал у часу спази неком 
Чунић под крилом једара, 

И зачу песму рибара 

Над тихом и жуборном реком. 
Бацив у вале мамак свој 
Рибар, о весло наслоњени, 
Обали плови зеленој, 

Кућици под кров нахерени. 
И гледа Руслан, добри књаз: 
Обали чунић заокреће, 

А из кућице плахо леће 
Девојче мило; танки стас, 
Безбрижно власи распуштене, 
Осмејак, њезин поглед благ, 
Плећа и груди обнажене, — 
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зЗаносна као санак драг. 

И једно другом на груд пада, 
Обала нука хладак свој, 

Над њима жудња и наслада 
С љубављу плете венац свој. 
Но изнурен у том чару, 

Наш витез у сретном рибару 
Чији ли ово позна лик: 
Хазарски-хан, избраник славе, 
Љубави и војне крваве 
Ратмир, Русланов супарник. 
Ратмир сред тихе те пустиње 
Људмили, слави превери; 

У загрљају моме дивне 

да век их он изневери. 


Приступа витез у тај час; 
Пустињик познаде Руслана, 
Полете к њему. Јекну глас... 
И књаз загрли младог хана. 
„Шта видим“ запита херој, 
„Ти овдег Зашто остави 
Витешки, бурни живот свој 
И мач ког дивно прослави ;“ 


— Мој друже: — на то ће рибар: 
Додија души бојна слава, 
Таштине пусте варљив чар; 

И веруј, невина забава: 

Љубав и тихи сан дубрава 

Срцу је драже по стократ. 
Прошо је мепе крвав санак, 
Нити безумљу плаћам данак, 

И срећом истинском богат 

Све заборавих, друже мили, 

Па чак и снове о Људмили! 

„Мој мили хане, том сам рад!“ — 
Рече му Руслан: „Водим је собом.“ 
— Књагиња руска... она с тобом2 
Каквом је срећом нађе ти: 
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Је л' то могућег Па гди је гдиг 
Допусти! не, не нашто мениг2 
Ово је моја једина; 

И мојој пресретној промени 
Узрок је њена милина. 

Она је живот, она радост, 
Она ми снова врати чар, 

И изгубљену моју младост, 

И мир и љубав и чисти жар. 
Залуд ми срећу обећаше, 
Усташца мома чаровних, 
Дванаест, што ме миловаше, 
Рад ове једне оставих. 
Напустих њихов дом весели, 
У хладу густе дубраве, 

Шлем тешки бацих и мач смели, 
Махнух се славе крваве. 
Пустињик мирни и незнани 
Живим у сретној тишини, 

С тобом, драгана, цвете бајни, 
Душе ми, зраче једини! — 


А пастирка је слушала 
Разговор срца пламеног, 
Па погледавши хана свог 
И смејала се и уздисала. 


До мркле ноћи, по дану, 
Рибар и витез преседише, 
С душом и срцем на длану. 
Нечујно часи пролетише. 
Потамне шума, слази ноћ; 
звездано јато затрептало, 
Витезу наста време поћ. 
СОпустивши меко покривало 
На деву уснулу, Руслан 
Појаха коња, на пут креће, 
А замишљено, немо хан 

За њиме драгом душом леће, 
Руслану срећу, радости, 
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Победу, љубав братски жели... 
А санци бујне младости 
По сетној души лећу смели. 


Што усуд не рече своје 
Непостојаној лири мојој 

Само витештву да поје 

Уз то (незнано у свету) 

Љубав и дружбу старине; 
Песник суморне истине, 

0), зашто морам, рад потомства, 
Порок и злобу открити, 

И мучке сплетке вероломства, 
У песми пзобличити ; 


Књагињин просац недостојни, 
Језиком храбар као лав, 
Презрени кукавац Фарлав, 

У стеш немој и спокојној 
Наину чека прикривен. 

И ето, час је стиго њен. 
Вештица му се јави, збори: 
„Да л' се још сећаш ко сам ја: 
За мном. На коња помамна!“ 
И у мачку се ту промете, | 
Оседлан коњ је... Она крете;. 
Стазама мрачних дубрава 
Вештица води Фарлава. 


Тиханим сном је доља спала 
У ноћи, сетном немилу, 
Луна је бледа промицала. 
Кроз облак, па је могилу 
Тренутним блеском обасјала. 
Под њоме суморни Руслан 
Седи, (ко увек тужно лице) 
Крај успаване књагињице; 
Дубоком мишљу сапутан, 
Промичу маште за маштама, 
И несносно лебди сан 


плав с сати ара Чим у КЕ маг“ Радак авио но. 
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Над њиме хлађаним крилпма. 
На мому сананим очима 
Кроз дремеж погледа Руслан, 
И клонув главом тврдо заспа 
Крај њених ногу уморан. 


И чудни сан се над њим вије 
Он види: као Људмила 

Над рубом страшне провалије 
Непомично се надвила... 

И у час, а ње ко нестаде, 
Над бездном самац стоји он... 
И познат глас, уздисај бон 
Из провале се дизат стаде... 
Руслап полете за женом, 
Стрмоглав тамнинп дубокој... 
Сад, као види пред собом: 
Владимир у соби впсокој 

У колу седих властела, 
Између дванаест сппова, 

С гомилом славних гостију, 
Около богатих столова. 

И још је гневан стари књаз. 
Ко у дан страшног растајања; 
И нечује се ничиј глас 

Да руши покој од ћутања. 
Немо је све међу њима, 


Нит кружи пехар румен сјаја... 


И виде међу гостима 

У борби палога Родгаја. 
Убијен ко жив пагледа, 

У руци купа злаћана, 
Весео пије, не гледа 

На зачуђеног Руслана. 
Књаз виде и младог хана; 
Ту друг и недруг... у тај мах 
зашуми струна са гусала 
И поклич славнога Бајана 
Певца витештва, забава. 
Сад у одају Фарлав дође, 
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Људмилу он за руку води, | 
Но старац у срет ни да пође, 
Већ на груд тужно главу своди. 
Књажеви, бојари и сад 

Ћуте, од збора сваки преза; 

И све ишчезну — смртни хлад 
Обујми уснулога кнеза. 
Дремежом тешким опхрван 

Он мученичке лије сузе, 
Узбуђен мисли: „то је сан!“ 
Мучи се, али кобне узе 
Прекинути је немоћан. 


Трепери месец над тмином, 
Скривене горе тамнином; 
Долина спи у мртву сну... 
Издајник језди на коњу. 


Пред њим се указа пољана, 
Он спази сумрачни курган;! 
Крај ногу неве спп Руслан, 
А коњ му шеће пут кургана, 
Фарлав од страха зазире, 
Вештицу узе магла густа; 
У њему срце премире, 
Из хладних руку узде пушта. 
= И мач лагано извуче, 
Готов је витеза без боја, 
На поле да раздвоји он... 
Тихо се краде. Коњ хероја 
Осетив врага завриска, 
Копитом бије. Но знак касни 
Не чује Руслан — сан ужасни 
Ко олово га притиска... 
Издајник вештицом храбрени 
У груди јунаку, презрени, 
Забоде трипут хладни нож... 


1 Реч татарска; што и могила, гроб, насуто брдашце. 
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И оде сад што брже мож' 
Добитак носећ' драгоцени. 


Сву ноћ прободен, књаз Руслан, 
У мраку лежа, испод горе, 
Промиче време. Крви море 

Из отворених лопи рана. 

Кад зором откри поглед тамни, 
Изањ се одби уздах бон, 

И с муком подиже се он; 

Ал пред очима све потамни, 

На узнак паде витез славни. — 


Драгутин Ј. Илијћ 


(Свршиће се) 


ЧИНОВНИЧКО ПИТАЊЕ 


Мислени људи долазе свакога дана све више до уверења 
да је такозвано чиновничко питање једно од најважнијих, ако не 
и најважније, међу питањима државне управе, која се данас на- 
лазе на дневном реду у Србији. Ван сваке је сумње да у др- 
жавној администрацији данас влада у Србији прави хаос. Нагло 
културно развијање наше земље нарочито од 1880 године, учи- 
нило је да су попуцали кадрови у које је Србија била привре- 
мено стегнута законодавним прописима донетам на основу Устава 
1838 год. Опште културне прилике тако су се много променуле 
под суксесивним напорима двеју великих странака, да се адми- 
нистративни апарат није могао дуго држати на висини нити од- 
говарати новом стању ствари. Мењати се морало и мењало се. 
Те су промане биле делом вољне, чињене у неком извесном циљу, 
делом само последица промењених прилика. Због наглих промена 
културних и политичких прилика, због наглог развитка земље 
стари, крути административни апарат попуштао је, извијао се, и 
губио своју првобитну форму. То мењање било је према раз- 
личној јачини притиска и солидности појединих чланова врло 
неједнако, док се најпосле администрација није потпуно дезор- 
ганисала, и у њој наступио данашњи хаос. 

Тако се Србија у почетку двадесетог века налази пред 
једним огромним проблемом, који је уређење и организација це- 
локупне државне администрације, или како се то код нас по- 
пуларније зове пред чиновничким питањем. Јер организација 
администрације у суштини својој само је питање о уређењу по- 
ложаја, права и дужности државних органа, одређењу њиховог 
међусобног положаја и утврђењу њиховог делокруга. Админи- 
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страција почива на чиновницима и није могуће да уређена ад- 
министрација у нормалним приликама има дуго рђаве чиновнике, 
као што није могуће регрутовати добро чиновништо у рђаво 
уређеној администрацији. 

У томе положају — ако изузмемо Турску и можда Бугарску 
и Грчку — не налази се данас ни једна земља у Европи. Ад- 
министрација, стара машина која се хиљаду година полако раз- 
вијала, асуплирала се и ирилагођавала полако новим потребама 
и новим приликама, остајући увек на висини свога времена или 
бар ту близу. Ретко где да је имала да претрпи у кратком вре- 
мену јаче промене, према којима се не би могла одмах прила- 
годити. Једини изузетак чини можда у томе Француска у којој су 
огромне промене у Француској револуцији биле сасвим уни- 
штиле дотадању држ. организацију тако да је овој било потпуно 
немогуће трансформовање и прилагођавање новим приликама. 

На крају осамнајестог века Француска је била остала сасвим 
без администрације, земља разривена и дезорганисана у којој се 
више није знало, ни шта је чије право ни шта је чија дужност, 
и која је живела формално под слободним законима, а у ствари 
без закона, које није имао ко да врши. 

Но на срећу из тога жалосног стања, за које је најбољи 
симптом као и увек разривено финансиско стање (Француска је 
имала тада на 40 милијарди дуга) Француску је извео у брзо 
административни геније Наполеонов, створив из остатака старе 
администрације, и дегажирајући административне принципе ин- 
туитивно, једну сасвим нову монументалну административну ор- 
ганизацију, која у главном и данас постоји, са свима изгледима 
да још дуго траје трансформирајући се упоредо са еволуцијом 
друштва и државе. 

Но тај пример Француске, која је имала за десетак година 
да ствара сасвим из основа своју администрацију, усамљен је 
међу европским државама, ако изузмемо нове државице на Бал- 
кану. У свима другим државама админвстрација се развила из 
самог живота државног, и сходно потребама појединих епоха, 


Према томе пред њима се никада није ни постављало питање 


о целокупној организацији администрације у свој својој опшир- 
ности, но само питања појединих рефорама. 

Ми смо малочас нарочито изузели државице Балканске и 
напоменули, да је код њих био случај, да се организација др- 
жавна морала стварати тако рећи преко ноћ. У ствари тако је 
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било само у Бугарској и Грчкој. У Румунији је било неке и ако 
рудиментарне организације и пре ослобођења. У те три државе: 
у Грчкој и Бугарској за уређење целе администрације, у Руму- 
нији за оно чега дотле није било, просто су копиране поједине 
администрације европске. Затим се на том основу даље ишло: 
да ли добро или рђаво то је друга ствар. 

Србија пак у том погледу чини изузетак. Србија се сама 
ослободила. Шта више то ослобођење трајало је скоро двадесет 
година, пре но што се могло сматрати да су Срби бар у погледу 
администрације господари у својој земљи. За то време: време 
целе прве владе кнеза Милоша, администрирало се по турски. 
Где то већ није могло бити, онда се угледало на Србију пре 
1813 год. или, пошто је и њена администрација била да не може 
бити рудиментарнија, на Аустрију и Русију. Но све то у врло 
малој мери, и где се баш морало услед техничких страна до- 
тичне администрације. У главном може се ређи, што смо већ 
горе рекли, да се у Србији тада администрирало по турски. 

То је ишло више мање добро у првим годинама по осло- 
бођењу. Свет се био навикао на турску администрацију, а адми- 
нистрација је врло много ствар навике. Но културне и социјалне 
прилике су се тада врло брзо мењале, много брже но данас. По- 
сле двадесет година од ослобођења та и таква администрација 
поред свег трансформовања, које природно није могло бити до- 
вољно брзо, постала је несношљива. Покрет незадовољства, 
истинског незадовољства којп се почео осећати после 1833 год. 
чим се Србија осетила господар у унутрашњим питањима, није 
био покрет за уставност, како то формално изгледа п како га 
је вероватно и кнез Милош тада разумео. Не, устав у ствари 
тада нити је ко тражио, нити је коме требао (ако изузмемо не- 
колицину великаша, којима је требао ради власти и одбране од 
Милоша), али је новом друштву требала нова администрација, 
администрација модернија, правна. Кнез Милош је видео истина 
да свет тражи законе, п потрудио се да му их да, алп није ра- 
зумео да свет тражи и вршење закона, а то му тадања лична 
и патриархална администрација није могла дати. Неразумевши 
то, Милош се пре или после морао уклонити. И он се уклонио. 
убрзо после Устава од 1838 год. којим је гарантована власт Са- 
вета т. ј. у самој ствари власт неколиких великих породица. 

Добивши власт у своје руке, олигарси су се пожурили да 
земљи даду оно, због чега је она била незадовољна Милошевом 
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управом. Први зачетци наше администрације из тога су доба. 
Закони су објављени, судови су почели редовно функционисати, 
положај чиновнички је регулисан, њихов делокруг одређен бар 
у најглавнијим потезима. При свему томе угледало се делом на 
Влашку и Русију нарочито у почетку, а доцније искључиво на 
Аустрију. Наравно да вршење закона није ни тада било баш 
понктуално, али се сад већ гледало као на злоупотребу на 
оно, што је раније изгледало правилно и природно. 

Олигархију и кнеза Александра Карађорђевића, који ју је 
акцептирао, оборили су разлози политичке, а не администра- 
тивне природе, и то више спољне но унутарње политике. До- 
бивши оно што је желела — регуларну администрацију — земља 
је тражила природно понова продужење националне политике, 
која би је одвела потпуној политичкој независности, и оства- 
рењу велике мисли. Ту политику олигархија, која се у борби 
против кнежевске власти наслањала на Порту, није могла да 
води, а кнез ограничен олигархијом, није имао снаге да је води. 
Народ, који у та питања државног права улази увек само врло 
површно, и цени све само по резултатима, сматрао је то као 
питање лично и династичко, и тражио је понова ону династију, 
која се,у очима света успела да идентификује са националном 
политиком. Земља је желела да се продужи рад на националној 
еманципацији онде где је тај рад уставном борбом под Милошем 
прекинут, и вратила је Обреновиће, који су се у изгнанству по- 
казивали вољни да ту политику поново отпочну. Други разлози 
којих је такође било, били су споредни. 

Изгледа према томе да кнез Михајло — владу кин. Милоша 
сматрао је цео свет као провизоријум, и није се од ње ничему 
надао — није морао ништа мењати у администрацији, но се 
могао после најнужнијих политичких промена, којима би по- 
литичку власт сконцентрисао у своје руке, окренути потпуно 
спољној политици. 

Но тако није било. Кнез Михајло је имао много ширеи 
веће планове но што се то тада и мислило и много веће амби- 
ције. Да их оствари њему је требала једна добро организована 
и добро администрирана земља, и он сеу првом реду потрудио 
да Србију таквом начини. Кнез Михајло је велики организатор 
Србије, на чијој административној организацији ми и данас жи- 
вимо, и ако је она већ постала јако недовољна за садање при- 
лике, и јако пискварена бурним политичким приликама и наглим 
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културним развојем наше земље. Кнез Михајло је дуго живео 
у Аустрији п нарочито студирао управу ове земље од вајкада 
једне од најбоље администрираних у свету. С друге стране он 
је био један од адмиратора Наполеона Ш, коме је опет његов 
Стриц био вазда модел по коме се комплезантно управљао. На- 
полеон и Аустрија — два обрасца на које се у административној 
организацији имало рашта угледати. 

Но просто угледање није било могуће и могло је бити од 
штете, због веома различних културних и економских прилика 
Француске и Аустрије с једне, и Србије с друге стране. Врло 
компликована администрација те две земље била је у великој 
мери излишна, а свакако врло скупа за Србију. Урођени ин- 
стикт чуварности код кнеза Михајла био је довољан да га са- 
чува од те погрешке. Основне принципе Наполеоновске адми- 
нистрације, који су били и у Аустрији примењени, ваљало је 
дегажирати и према њима за Србију створити српску админи- 
страцију, која би била подешена према српским приликама, и 
задовољавала потребе српског народа. Да то изведе Кнезу Ми- 
хајлу потребан је био помоћник, који би из основа познавао при- 
лике у Србији, њена сретства и материјал којим располаже за 
стварање једног чиновничког кадра. То тада нико боље у Србији 
није знао но Илија Гарашанин. Обдарен ретким административ- 
ним талентом и са врло много атрактичног смисла у политици, 
Гарашанин је још много раније стекао врло велику репутацију 
као администратор, и био душа и инспиратор свих администра- 
тивних рефорама под олигархиским режимом. То је био узрок 
доласку на власт Илије Гарашанина. За националну политику 
кнез Михајло је се сматрао као довољан и био је то у ствари, 
као што је сам то доцније рекао у једном писму; за админи- 
стративну организацију земље Гарашанин му је био неопходан 
и незаменљив. Е 

Администрација коју је створио кнез Михајло, била је до- 
вољно солидна да послужи као основа и да се само мења према 
еволуцији саме земље. Чисто бирократска, према циљу коме је 
имала да послужи, и према ауторитативној конституцији земље, 
она се могла полако трансформовати и побољшавати, држећи 
се увек на висини потреба и прилика у земљи. Тако није било. 
За пуних тридесет година — од којих су последњих двадесет 
година изванредно наглог културног и економског развитка — 
та је организација са јединим изузетком Пироћанчевог закона 
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о устројству судова само кварена, ако је где мењана. Нови за- 
кони, нове установе, нова надлештва, стварани су као на ју- 
риш, и као да нико није ни мислио да их доведе у склад са 
целином. 

Време је дошло, када се на то мора мислити. Финансије, 
које су много више барометер за администрацију но за поли- 
тику земље, код нас су данас у тако хронично рђавом стању, 
да без реорганизације целе администрације не треба ни мислити 
на њихову дефинитивну поправку нити им ма каква штедња 
може помоћи. Не помаже штедња у једној кући без реда, у којој 
се не зна шта је чији посао, и где слуге вуку сваки на своју 
страну. Поједини Министри Финансија са врло много енергије 
могу успети да за неко време, благодарећн економском напре- 
довању земље, унесу мало реда у финансиску администрацију 
пи привремено поправе стање државних финансија, али ће тај 
бољитак по природи ствари бити кратковремен. Везано чисто за 
личност дотичнога министра, са силаском његовим с власти, 
престаће и то кратковремено добро стање и наше ће се финан- 
сије вратити у стари хаос. 

Све док се не уреди администрација, наше финансије мо- 
рају све горе стојати, свака штедња ту је само од чисте штете. 
Рационална реорганизација администрације мора коштати доста 
скупо — и ако не толико колико се мисли — али ће још скупље 
коштати данашњи неред ако остане овако како је. 


Тако је постало такозвано чиновничко питање у Србији. 
Као што се види то такозвано чиновничко питање у ствари је 
питање о организацији целокупне администрације наше. То је 
оно што шира нублика у ствари разуме под чиновничким пи- 
тањем и зато је то питање толико и интересује. Што онау 
првом реду тражи то је тачно, савесно и правилно вршење за- 
кона. Судбина чиновника пнтересује је природно само у толико, 
у колико вредност чиновничког кадра утиче на вршење послова. 
Међутим то што је том великом и комплексном проблему уре- 
ђења државне администрације дато то популарно име: чинов- 
ничко питање, учинило је да се тај цео проблем често рђаво 
схвата, п да се његово решавање изводи искључиво или бар 


104 ДЕЛО 


у главном с гледишта чиновничког, и да се чисто чиновничко 
питање у ужем смислу сматра као главно и ставља на прво 
место, а да се питање о уређењу администрације оставља у 
главном нерешено, као споредно или бар мање актуално. 

У ту је погрешку упао и данашњи Министар Правде, при- 
ступајући изради закона о чиновницима грађанскога реда, ко- 
јим мисли да скине с дневног реда такозвано чиновничко питање. 

Међутим то је мишљење из основа погрешно, и ми сма- 
трамо за потребно то да констатујемо пре но што пређемо на 
детаљно излагање нашега мишљења о томе, како се може ре- 
шити чиновничко питање у Србији. Чиновничко питање мора 
се решавати искључиво с гледишта користи државне. Реша- 
вајући чиновничко питање влада се несме обзирати на то, да 
ли ће оваквим или онаквим решењем тога питања фаворизи- 
рати или запоставити према садањем стању поједине класе чи- 
новника државних, но се мора трудити једино да нађе такво 
решење, којим ће се најбоље огарантовати правилно, брво и 
целисходно функционисање администрације, савесно и тачно 
вршење закона, и јединство целокупне државне администра- 
тивне машине. Влада се при томе мора упустити у оцену ре- 
лативне важности појединих институција и појединих грана 
државне управе, као и специјалних погодаба функционисања 
појединих струка, па тек према томе одмеравати права и бене- 
фиције које мора и треба да да појединим чиновницима, поје- 
диним категоријама чиновника и појединим струкама, као и 
какве и које врсте гарантије за њихову спрему и способност, 
за њихову савесност и марљивост да тражи. Не водити о свему 
томе рачуна у једној модерној и компликованој администрацији, 
значи радити на памет, и стварати законским путем хаос у 
држави. 

Да је наше мишљење у том погледу једино тачно, може 
се на примерима узетим из живота уверити и најнеобавеште- 
нији лаик. Судови и школе н. пр. нити имају исту важност, 
ни исти задатак, ни исти начин функционисања. Они се дакле 
не могу ни устројавати на исти начин. Њихово уређење мора 
бити из основа различно да би одговорили сваки свом задатку. 
Према томе и права и дужности, и гарантије за спрему и са- 
весност, и услови за улазак у службу, и погодбе под којима 
се служи и начин напредовања, једном речи све погодбе под 
којима се служба врши морају бити сасвим различне. Међутим 
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то што смо навели за судове и школе вреди и за све друге 
струке. Има ли кога ко не види разлику између једнога бла- 
гајника и једнога професора у погледу гарантија, које држава 
мора имати за њихово поштење у ужем смислу2 И могу ли се 
према томе поставити једнаки услови за чиновнике обеју струка 
Таква вам је разлика међутим и код порезника и економа, по- 
штара и лекара, полицајца и инжињера, дипломате и шумара итд. 
Сви ти врло различни позиви захтевају од својих службеника 
и врло различите особине, врлине и способности. Док је код 
једних савесност претежнија од спреме, дотле је код других 
велика спрема тако есенцијална ствар, да се мора поставити 
као неопходан и први услов за службу. Несумњиво је на при- 
мер да држава мора поштеног поштара ма и са мањом спремом 
претпостављати и најстручније образованом поштару несигур- 
ног поштења. А међутим је исто тако несумњиво да би свакоме 
од нас и најпоштенији лекар врло мало поверења уливао сво- 
јом чистотом руку, чим бисмо имали ма и најмање разлога да 
посумњамо у потпуну довољност његове спреме. 

Када се још свима тим разликама између појединих струка 
додаду исто тако многобројне ако не и још многобројније и 
веће разлике између појединих положаја у свакој струци, онда 
постаје јасно да се све многобројне различне државне функције 
не даду свести на један калуп, да се за све чиновнике, који те 
функције врше не могу разумно прописати исте квалификације, 
да им се не могу дати иста права и бенефиције, да им се не 
могу одредити исте дужности, да им се не могу стварати једнаке 
погодбе службе; једном речи да се чиновничко питање не може 
решити једним законом о чиновницима грађанског реда. 

Закон о чиновницима грађ. реда има да санкционише мали 
број општих начела, која вреде по природи ствари за све чи- 
новнике и службенике државне сем војних. Па и код тог малог 
броја општих начела мора се за поједине струке допустити од- 
ступање на основу специјалних закона, а према нарочитим по- 
годбама дотичне струке или појединих положаја у струци. Ква- 
лификације, начин уласка у службу, напредовање, начин попу- 
њавања упражњених места, сталност у служби, већа или мања 
независност, не могу се законом о чиновницима грађанскога 
реда прописивати. То се може најбоље и једино учинити за- 
коном о устројству централне управе, и законима о устројству 
појединих струка. Наравно да међу тим законима мора битп је- 
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динства, да се они морају израдити систематски и по једном 
плану, али се морају градити сваки за себе, и према нарочитим 
погодбама струке за коју се граде. 

Из свега овога што смо досад утврдили, ми изводимо за- 
кључак, да је ради решења т. зв. чиновничког питања и не- 
умесно и нецелисходно мењати данашњи закон о чиновницима. 
грађанскога реда, пошто се то питање не може решити тим за- 
коном, и да садањи закон о чиновницима грађанскога реда пот- 
пуно одговара своме правом задатку овакав какав је, те га сем 
неких детаљнијих измена, још за дуго времена неће бити по- 
требно дирати. Свако противно поступање унело би још већи 
хаос и збрку у нашу већ довољно хаотичну и неуређену адми- 
нистрацију. 


||| 


Но ако смо у претходном одељку изнели довољно јасно 
— бар по нашем мишљењу — да наше чиновничко питање 
не треба решавати променом закона о чиновницима грађан- 
скога реда, но посебним законима о организацији појединих 
струка, ми нисмо мислили да те организације ваља изводити 
сваку за себе и без обзира на остале гране државне управе. 
Напротив, ми смо већ горе нагласили, да се та организација 
мора извести по једном плану, систематски и на основу истих 
начела, која ће само у примени, а према нарочитим потребама 
имати да претрпе извесне модификације. Код нас се већ п до- 
сад практиковало да се поједине струке уређују и оргинизују 
без обзира на уређење осталих струка, и по принципима који 
су за прилику усвајани. Наш прилично довитљиви политички 
дух одавно је у томе пронашао једно згодно средство политичко, 
да се поједине нарочито политички интересантне. категорије др- 
жавних службеника придобију, неутралишу, застраше, казне или 
награде. Многобројни закони којима је досад регулисавано про- 
фесорско стање, и добро-познато „бедно“ учитељско стање, и 
још многобројнији пројекти који су остали неозакоњени о истом 
предмету, класични су примери за то. У последње доба тим су 
путем пошли и чиновници других струка, те се већ чују гла- 
сови о новим законским пројектима, којима би се имало регу- 
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лисати: свештеничко, инжињерско, санитетско, поштанско, те- 
леграфско и т. д. стање. 


Наравно да се при свему томе много мање водило рачуна 
о самој служби него о службеницима, а о јединству државне 
администрације, о потребној хармонији између појединих струка, 
и о целисходности појединих одредаба с гледишта општих др- 
жавних интереса, није нико ни мислио. 


Али ми такво уређење појединих струка без обзира на 
целину, не само да не тражимо, но смо му најенергичније про- 
тивни. Ако досадања рђава практика у том погледу продужи, у 
државној администрацији створиће се такав хаос, државни ће 
се буџет у тој мери преоптеретити, да ће правилно и рацио- 
нално решење чиновничког питања бити за дуги низ година, 
онемогућено на највећу штету и земље и државе. 

Када ми тражимо, дакле, организацију појединих струка 
државне службе, ми тражимо да та организација буде изведена 
систематски, по једним пстим општим државно-правним и адми- 
нистративним принципима, одступајући у примени од појединих 
усвојених принципа само у толико, у колико је то потребно 
због нарочите унутарње организације те струке, али у колико 
се тиме не ремети однос, који рационално мора та струка у це- 
лини имати према осталима. | 


Та општа начела морају се неопходно утврдити, однос 
који треба да постоји по природи целе државне организације, 
између појединих струка-мора се претходно оценити, па тек 
онда и на основу тога, приступити систематски реорганизацији 
појединих струка почињући од најважнијих, па идући мање 
важнима. | 

Тога ради, да те принципе нађемо и утврдимо, да оценимо 
и одредимо њихову апсолутну и релативну вредност за изво- 


1 Неки су телеграфисти терали виртуозност чак тако далеко, да су од 
питања о регулисању њиховог „стања“ направили неку врсту династичног 
питања, као да су владаоци из династије Обреновића имали од некуд неко 
нарочито нерасположење спрам њихове струке. Вероватно је да онај учптељ, 
што је кажу 1892. године у јесен разрешен телеграмом (!) од дужности, има 
сасвим супротно мишљење о љубави Обреновића и њихових пријатеља спрам 
те струке, и да на против верује да су они умели ценити користи од теле- 
графских установа. А његово мишљење вероватно деле и чиновници свих 
других струка, који су телеграфским путем отпуштени, ма да се код поје- 
диних положаја могло и разумети то хитање. 


а: – .. ма |. м" 
108 а и ве 
5 « а 


“ ћи, 
“у НЕ ју 


К. 6 


ТЕ 
ђење уређења целокупне државне управе п поједина струка, бе 
ми ћемо у нашем излагању прећи редом сва питања о условима. 2 


ступања у службу, о општим погодбама службе, о напредовању _ 
у служби и иступању из службе, као и питања о правима и 
њи о казнама и наградама чиновника, имајући при- 
томе вазда на уму различност функција државних, и ценећи 
све са гледишта интереса државе, гледишта које је једино, 
на које се смемо поставити при решавању овог питања. 


Др. Вој. Маринковић 


(Наставићђе се) 
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РОМАН 
ХЕНРИВА СЈЕНЊИЈЕВИЋА 


У 3 КЊИГЕ 


ПРЕВОД С ПОЉСКОГА 


ДРУГА КЊИГА 


(НАСТАВАК) 


А они су играли дуго и у звуцима тога валса, каопу 
њиховим покретима осећала се нека малаксалост, која заноси 
и која је заносна, што је још више једило Завиловскога, јер. 
се сетио колико циничног толико и верног стиха Бајроновога 
о валсу. Већ поче сам собом нестрпљиво разговарати: „Кад ће 
је једном тај магарац пустити!“ Бојао се такође да јој од тога 
не буде мука. 

„Магарац“ је пусти на другом крају салона и одмах узе г-ђу 
Основску. А Линета дотрча заручнику, седе покрај њега па рече: 

— Он добро игра, али воли да се тим истиче, јер нема 
другим чим. Дуго ме држао. Задухала сам се и срце ми бије. 
Метите само руку па видите како бије... Али неће искочити! 
Како је то чудно! Јер је ваше... 

— Моје! — рече Завиловски пружајући к њој своју руку. 
Линето не говори ми сад „ви“. 

— Твоје — прошапута. 

Није му ни бранила, само је мало спустила његову руку, 
да је мање свет види. 


-— Пркосим му — рече Завиловски стежући намерно њене. 


прсте. 

— Ти би хтео да не пграм вишег Ја волим да играм, али 
“ бих радије остала крај тебе.. 

— Мила моја! 

— Ја сам глупа девојка, научила на свет, али хоћу да 
будем достојна тебе. Видиш, ја само волим музику... па вал- 
сове, па полке. То на мене страшно утиче. Како овај господин 
Бигјел лепо свира!... Знам ја да има узвишенијих ствари од 
игара. Подржи моју убрисачу и пусти ми мало руке. То је 
твоја рука, али морам дотерати мало косу. Да поиграм мало, 
ту нема ничега злогаг Је ли: А ако ти тога нећеш, нећу ни 
ја, јер сам ја покорно створење. Само да ти научим читати по- 
глед, па ће после ићи све као вода. Код тебе ми је тако слатко. 
Види само како они тамо дивно играју. 

зЗавиловски није умео наћи речи; могао је само на један 
начин да искаже шта осећа, а то је да клекне пред њу. Али 
му она у том показа Полањецкога како игра са госпођом Ма- 
шковом и поче им се искрено дивити: 

— Заиста он лешше игра од господина Коповскога — го- 
ворила је а очи јој сијале — а и она како је дивна! Волела 
би да поиграм се њим... ако допустиш. 

Полањецки није нимало могао једити Завиловскога, те 
овај одговори: 

— Душо моја, колико год хоћеш. Сам ћу ти га одмах послати. 

— Их, како дивно играју, како само дивно! И тај вале. 
Као неки дрхат. Они лете, не играју. 

Тога је мњења билаи Марина, која је, пратећи очима пар 
што игра, осећала још више горчине, него минут два раније 
што је Завиловски осећао, јер јој се неколико пута учинило 
да види како Полањецки опет погледа у њу онаквим погледом, 
каквим је погледао, кад је Швирски држао да је или љут или 
у досади. Само сада тако нешто није било мегуће замислити. 
У току игре оно двоје пролазили су и поред саме Марине и 
она би тада лепо видела како његова рука крепко држи струк 
гт-ђе Машкове, како његов дах облива њен врат, како се његове 
ноздрве шире а његов поглед клизи по обнажену грлу и гру- 
дима г-ђе Машкове. Могли су то други и не видети, али Ма- 
рини није умакло оку, јер је она са његова лица читала као 
из отворене књиге. И наједанпут јој нестаде оне светлости од 
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лампа. Сад је схватила да би друго нешто било не бити срећ- 
ном, а сасвим друго бити несрећном. То је тако потрајало врло 
мало, колико за један такт у валса, тако за један минут, али 
је било доста да она осети: да би се живот у будућност могао 
потпуно покварити, а љубав садања да пређе у горку тугу, 
испуњену презирањем. То је запрепастило. Истина још није 
било ничега стварног, него је само г-ђи Марини дошло тако 
на памет: да може доћи час, у који њено поуздање у мужа 
може одлетети као дим. 

___Али је пробала још да се брани сумњом. Трудила се да 
себе саму убеди како је он онако раздраган самом игром, а не 
играчицом. Волела је да не верује својим очима. Просто се за- 
стидела пред тим Стахом, којим се до мало час поносила и бо- 
рила се свим силама са тим осећајем, јер је знала да је саду 
питању врло важна ствар, и да из те мале ствари, из те ње- 
гове кривице, која је дотле била ништавна могу изаћи после- 
дице, које ће се после познавати у целој њиховој будућности. 

У том се зачу шаљиви глас г-ђе Основске, сасвим близу 
Марине: 

— Ах, Марино, госпођу Машкову и твојега мужа као да је 
сама природа створила да заједно играју. Погледај само какав пар! 

— Да — одговори усиљено г-ђа Полањецка. 

А г-ђа Анета стаде и даље ћеретати: 

— Баш су једно према другом. Ја бих на твојем месту 
била мало љубоморна. А јеси ли ти; Ја искрено говорим да 
бих. Бар је некада тако било. Знам баш да ме Јузјо воли као 
очи у глави, али и тим људима често пута падне ма што на 
ум. Њих од тога ни глава не заболи, а што наше срце про- 
пати — то они или не виде, или неће да виде. Ни најбољи нису 
другачији. Ето мој Јузјо, муж узорит, али да ли ти мислиш да 
ја њега не познајем: Сад сам се већ навикла па се само насме- 
јем, јер су они у том тако невешти!... Ја одмах познам чим се 
Јузјо стане заносити око које жене и знаш по чем то познајем; 

Марина није скидала очију с мужа, који је био пустио 
госпођу Машкову, па узео г-ђицу Линету с оним истим изразом 
на лицу. И наједанпут јој нешто лакну, јер јој се учинило да 
Стах игра и са Линетом с оним истим изразом на лицу. Њено по- 
дозревање стаде се губити, а у место тога мислила је: ако је по- 
мислила чега злог о њему, сама је крива. Није га никад видела 
да пгра, и дође јој мисао да је он можда такав увек при игри. 
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Госпођа Анета пак понови: у 

— Знаш по чем познам кад се Јузвјо стане заносити око 
какве даме 

— По чему: 

— Казаћу ти ту вештину. Чим он сам има какве нечисте 
намере, одмах почне сумњати на другога, и саопштава ми ту 
своју сумњу, да ми одврати пажњу од себе сама. Честити мој 
Јувјо! То је метода свих њих. Сви они обмањују, чак и нај- 
бољи међу њима. - 

Рекавши то она оде убеђена да је на друштвеној шахов- 
ској табли учинила једно веома повољно вучење. Донекле је 
п било. У Марининој се глави направи готово збрка. Није знала 
шта сад да мисли о свем том. Осети да јој је врло тешко. 

— Нисам здрава — помислила је у себи — раздражена 
сам и сад ми се може Бог зна шта учинити. 

Сваким се тренутком осећала све уморнијом. Цело ово вече 
прође јој као у некој грозници. Муж јој је говорио о г-ђи Основ- 
ској као о вероломној жени, а ова то исто о свим људима. Он 
је гледао сумњивим некако погледима у г-ђу Машкову, а г-ђа 
Анета говори Каповекому „ти“. 

Дотле се беше помешало: парови играча, монотони такат 
валса, главе заљубљених — па чак и ветар што се зачу с дво- 
ришта. Каква мешавина утисака, каква фантазмагорија ! 

— Мени није добро — понови Марина у мислима; али је 
у опште осетила да више не може да буде мирна и да је то било 
лоше вече у њену животу. Хтело јој се пошто по то кући, али 
као за пакост на пољу је пљуштала киша. „Кући! Кући!“ 0 
кад би Стах сад дошао да каже коју лепу реч, али да не говори 
ни о г-ђи Машковој, ни о госпођи Основској, него о нечем што 
се њих двоје тиче, а што им је драго. – 

— Ах како сам уморна! 

У том јој Полањецки приђе, па кад виде њено бледо лице, 
невесело, то га дирну, што се код њега лако догађало, јер је био 
добра срца, па јој рече: 

— Срце моје, теби је време у постељу, само да престане 
пљусак. Не бојиш се грмљавине: 

— Не; седи до мене. 

— То је летња бура; одмах ће проћи. Како се теби само спава. 

— Можда сам непотребна била овде. Страшно ми треба 
мира, Сташо. 


ла каља кај самачка сва бо ај нђ 
Кћ. ли х Џ 
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Њему није била са свим чиста савест, те је био љут на 
сама себе. Али му није било ни на крај памети да се њега ти- 
цало оно што је она говорила, њега и његових односа према 
г-ђи Машковој, сад му је од једном синуло у глави: кад би она 
што наслутила о том, њен би мир био порушен једном за навек, 
па како није био покварен човек то га баци у бојазан, би му жао. 

— Нека ђаво носи то играње; од сад ћу седети дома и 
гледати своја посла — рекао јој је. 

Он је то изговорио тако искрено, да њој, која га је добро 
познавала, није могла доћи ни сенка сумње у то. Од тога осети 
да јој је много лакше, па му рече: 

— Кад си ти тако код мене, одма осећам мање да ми је 
тешко. Мало пре ми је било баш рђаво. Анета је седела до мене, 
али шта сам се ја ње могла тицати! Кад човеку није добро 
ваља да се уз њега нађе неко његов. Можда ћеш ме псовати 
за то, јер је мало чудно што ја тако што зборим на поселу, код 
туђих људи и толико времена после свадбе, видим већ и сама да 
говорим неупутно, али мити заиста требаш, јер те силно волим. 

— И ја тебе волем, драга моја — одговори Полањецки, који 
у тај мах осети да њој сад треба само милости, да би била мирна! 

У том и пљусак попусти, само је толико севало, да су окна 
непрестано била светла. 

При крају вечери Бигјел је био одсвирао Шопенов прелу- 
дијум па се дао у разговор са Линетом и завиловеким о музици 
и задржа се подуже на својој идеји говорећи: 

— Онај покојник, Букацки, измислио је разне типове жен- 
ске, а ја пмам опет своје музичне критерије. Има женскиња, које 
воли музику свим срцем, а има их које је воле само кожом — 
ја бих се ових бојао. 

Четврт часа доцније престаде кратка летња непогода, пот- 
пуно се излепша време, и гости се стадоше спремати дома. Само 
Завиловски оста иоследњи да би могао рећи Линети: лаку ноћ! 

Чувајући Марину Полањецки је наредио да коњи иду ногу 
пред ногу. А по њеној уморној глави непрестано је прелетао 
њен муж у игри са г-ђом Машковом, а у ушима јој још једнако 
звучале речи: „Ах како онп обмањују, чак и најбољи!“ Дотле 
је Полањецки обгрлио рукама и држао наслоњену уза се целим 
путем те најзад мало по мало поче и њен немир да се стишава. 
Хтела је пошто по то да му зада неко питање, из којега би он 
могао да погоди чега се она боји, па да је умири. Али после 

Дело, књ. 38. 8 
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помисли: „Кад он мене не би волео, не би се оволико старао. 
Он би пре могао бити суров, него претварало. Нећу сад ништа 
да га питам.“ 

Очигледно под упливом мисли, које су му се ројиле по 
глави и под упливом утисака да она може бити једина његова 
љубав, истинита и права срећа, Полањецки се лагано наже и. 
целива је у лице. 

— Ни сутра га нећу ништа питати — помисли Марина на- 
слањајући своју главу о његово раме. 

Мало после још рече: 

— Никад му ништа нећу о оном рећи. 

Умор душевни и телесни поче да савлађује њене. силе и 
док стигоше дома њој се склопише очи и заспа на рамену По- 
лањецкога. 


Дотле је г-ђа Броничова седела у салону и погледала кроз 
стаклена врата на балкон, камо су изишли двоје заручених да се 
надишу свежа ваздуха и да без сведока реку једно другом 
лаку ноћ. 

После буре настала видна ноћ, а кроз њу се проносио мирис _ 
овлажена лишћа, небо осуто звездама, које као да су се окупале 
у киши или сузама радости. Они су неко време стајали ћутећи, а 
после почеше исказивати једно другом како се воле свом ду- 
шом, и већ Завиловски пружи руку на којој се сијао претенчић 
па рече: 

— Премила моја! Гледам у овај претенчић и не могу сит да 
га се нагледам. До сада ми се чинило све то као сан више, а 
сад тек смем помислити да ћеш ти бити одиста моја. 


Линета положи своју руку у његове, тако да прстен дође 
до прстена па одговори раздраганим гласом: 

— Да. И нема више оне пређашње Линете, до само твоје 
веренице. Од сад смо довек ја твоја и ти мој, и мени је за дивно 
чудо: како је у том прстењу таква сила, као да у њима има 
нечега светога. 

завиловски се топио у срећи и миљу па ће рећи: 

— То је често у прстењу душа која се даје у замену за 
другу душу... И у тако дивном обећању сплеће се све што чо- 
веку вели: хоћу, волим, обећавам !... 

Линета полако понови: 

— Хоћу, волим, обећавам.... 


Маи а а за вани зиићетић 
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Он је загрли и држаше је дуго на прсима па се почеше 
праштати. Нешто силом своје љубави, а нешто самим полетом 
своје душе, он од тог праштања направи читав религијозни чин 
поштовања и обожавања. 

— Лаку ноћ!... 

Мало затим г-ђа Броничова и Линета Кастели осташе на- 
само у салону. 

— Да се ниси много уморила, ћерог — упита г-ђа Брони- 
чова гледећи у лице Линетино, које је изгледало као да се трже 
иза сна. 

Линета одговори: 

— Ах, тејка, враћам се са звезда, а то јетако далек пут. 


УЦ 


Завиловски је могао слободно рећи: да и песницима кат- 
кад засија звезда среће. Од заручења са Линетом истина му је 
више пута падало на ум да је време размислити о средствима 
за уређење стана и исплату потребних трошкова како за вен- 
чање тако и за свадбу; али како је пре свега био заљубљен, 
а у опште није ни знао како те ствари иду, све је то замишљао 
као какву нову тегобу животну, коју ваља претурити преко главе. 
Та он их је већ толико претурио, те је.поуздан у своју моћ 
држао да ће и ту претурити; али како ће то учинити јот није 
о том размишљао. | : 

Али су размишљали други у место њега. Стари Завиловски, 
и ако је био одан генијалним људима, ипак се није могао отрести 
својега мњења: да је сваки појета помало „ветрогоња“, позове 
Полањецкога на савет, па му тада рече: 

— Отворено вам велим да ми се то момче допало, јер је 
његов отац био, да опростите, једна пропалица: ништа, госпо- 
дине, друго, до само: карте, жене и коње!... И тако за живота 
остане без игде ичега. Али се овај није уметуо на њега. Он не 
само да није окаљао име, него му још и славе прибавио. Према 
другима немам обичај да будем дарежљив, али, ако Бог да 
здравља, њега нећу заборавити, него бих хтео сад да учиним 
што за њега. И ако ми је далеки рођак, опет ми је рођак, име 
је исто, а то је главно. 

На то Полањецки одговори: 


— Мислили смо ми о том, само је то тешка ствар. Да му 
човек помене о помоћи, он је тако амбициозан, да би и најстр- 
пљивијега човека извео из такта. 

— Молим вас... То тако поносито! — прекиде га стари 
зЗавиловеки, с очигледним задовољством. 

— Да. Он од скора води наше књиге и врши кореспон- 
денцију, али смо га веома заволели, те му и ја и мој ортак по- 
нудимо кредит. Рекли смо му да узме неколико тисућа рубаља, 
што му је сад потребно, а да нам врати за три године од онога 
што му припадне као тантијема. Није хтео. Рекао нам је да се 
нада, шта више да је више него сигуран, да ће он све то уре- 
дити — и није хтео. Хтео је и Основски да му понуди помоћ, 
али смо га задржали од тога, јер смо знали, да му то неће вре- 
дети ништа... Тешко ће то ићи. 

— А можда он штогод и има 

— И има, и нема. Сад смо тек дознали: да му је од ма- 
тере остало десетак-двадесет тисућа рубаља, али он лихвом од 
тога издржава оца у дому за умобоне, а капитал сматра да не 
сме начињати. Да он од њега неће ништа дирати, то је поуз- 
дано, јер, пре него што је ступио код нас у радњу, просто је 
гладовао, а гроша једног није дирнуо. Такав је то карактер. И 
сад знате, цењени господине, због чега ми њега тако ценимо. 
Изгледа да он сад нешто пише и рачуна да ће оним што за то 
добије исплатити ове трошкове. То лако може бити. Сад његово 
име већ значи нешто. | 

— Све је то на грани гуњ! — рече стари Завиловски. — 
Велите да сад његово име нешто значиг... Може бити, госпо- 
дине, али је све то на грани гуњ!... 

— Није то тако, само... само не иде то тако брзо. 

— Та он се пред вама ваздан цифрао што сте ви туђини, 
а ја сам му рођак. 

Полањецки махну главом: 

— Истина смо туђини, али смо се с њим много раније по- 
знали, него ви, и боље га познајемо. 

Стари Завиловски није навикао био да ико с њим тако раз- 
говара, те поче трести својим белим брковима и духати од не- 
задовољства. Први пут му се десило у животу да га једи то да 
се неко, којему бп он хтео дати помоћи, устеже, да ли да прими 
или не. То му би и чудно и непријатно а и задовољавало га. 
Пало му је на ум оно, што Полањецкому није казао: колико је 
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само пута платио менице за оца Игњатова, и то још какве ме- 
нице. А овај ивер пао тако далеко од своје кладе, да му сад 
задаје сасвим друге бриге. 

Мало после стари рече: 

— Хе, можда благи Бог даде да младо покољење буде друк- 
чије: али мука и с њим, кад му не можеш ни на лопати принети!... 

Ту му лице наједаред засија чистом радошћу. Неисцрпни 
оптимизам, који је био у дубини његове душе, имао је стварна 
доказа да се сам оправдава, те му се срце испунило веселим 


слутњама. 
— Дед сад ако му што можеш зубма, газда сатано, кад је 
оно као камен, тај враг! — говорио је стари. — Красне лоле... 


све ти то прегло да ради... Па су и карактери, те још какви! 

Ту избечи очи, стаде главом махати и уста намести као да 
хоће да звижди од чуђења, и додаде: 

— Молим вас само!... И то баш међ племићима!... Е нисам 
се надао. 

— Изгледа, дакле да нема другог начина, него да се сама 
г-ца Кастели за све постара — рече Полањецки. 

Стари племић одједном нахери главу на једну страну: 

— А можда она о том и не сања. Хм! Да ли ће она то 
учинити или нег — ђаво ће је знати! Младо, као свако младо, 
можда би лако пристало на све, али ко ће јамчити, и докле ће 
тако; А после, ту вам је тета, — па онај услужни покојник, 
који може да бубне штогод онако под земљом, па шта ћеш онда 
сњим!... Ја, до душе, ценим оне, који су што стекли сами. Али 
онај који је изишао из махале, а све се прави као да је из па- 
лате, томе се баш и хоће палате. Тако ти је то било с старим 
Броничем. Могли су се обоје до миле- воље наленствовати; а у 
тој се шкоди васпитала и млада. Те, господине не гледају ни 
нашто друго до на добит и користи. Ви их не знате у тој кожи, 
а ни Игњат их не зна. А видиш ову (ту показа главом на своју 
кћер), она би пошла и на салаш, кад би једном дала реч, али 
оне тамо... ту би могла искренути незгода. 

— Ја их не познајем — рече Полањецки — а слушао сам 
свашта о њима, и баш што Игњату желим среће, хтео бих да 
дознам шта ви мислите о њима. 

— Шта да мислим о њимаг Одавно их знам, али их опет 
не знам добро. По оном како сама Броничова вели: оне су нај- 
честптије... праве светитељке!... А побожне су... Та за живота, 
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би се могле посветити! Али, видите, господине, има у нас жена 
којима је Бог и његова воља у срцу, а има таквих који од ове 
наше католичке вере праве шпорт, те ничу тамо, где их и 
не сејеш. Тако ја мислим... 


— 0, ви са свим имате право — рече Полањецки смејући се. 

— Шта; Зар није; — упита стари Завиловски. — Видео 
сам вам ја много што шта у животу... Али вратимо се на нашу 
ствар. Имате ли ви да ми покажете какав начин: да тај дивљак 
прими помоћ 

— Да размислимо, а сад ми баш ништа не пада на ум. 


У том госпођица Завиловска, која је дотле била заузета 
везом на каневи, и као да није ни слушала разговор, одједном 
подиже своје ледене очи па рече: 

— Има један начин, сасвим прост. 

Стари племић погледа у њу. 

— Дакле нашла си! А који је то тако прост начин: 

— Ви, тато, да дате за оца господин-Игњатовога капитал, 
од чије би се ренте издржавао његов отац. 


— Боље би било да то не саветујеш. За његова оца сам 
ја доста учинио овога века, и ако га нисам хтео ни да видим; 
сад бих хтео да учиним за самога Игњата. 


— Добро; али кад његов отац буде имао осигурани приход 
до смрти, онда ће онај моћи да располаже оним што му је 
остало од матере. 


— Тако ми Бога, тако је! — рече поносито стари Зави- 
ловски. — Видите ли ви, господине. Ми смо обојица узалуд лу- 
пали главом, а она пронађе! Тако ми Бога, тако је. 

— Госпођица је сасвим у праву — рече Полањецки. 

Он погледа у њу радознало, али она већ беше нагла над 
радом своје равнодушно и као да превремено увело лице. 

Кад су за ово разумеле г-ђа Полањецка и г-ђа Бигјелова, 
јако су се обрадовале, а то им даде повода и да поразговоре 
о Јелени Завиловској. О њој се некада мислило да је то била 
хладна девојка, којој је све стало до форме; после се причало 
да је тај лед око срца разбило неко осећање, које се замени 
трагедијом, од које ова светска дама постаде чудновата, стаде 
се туђити од људи, затвори се дома и само мислила о себи и 
својем јаду. Неки су износили да чини велика доброчинства, 
али и то тајно, да о том нико није знао ништа поуздано. И 
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тако је тешко било ма кому да јој се приближи, јер њена рав- 
нодушност и сувише је личила на надутост. 

завиловски је био на летњиковцу и вратио се управо за 
недељу дана после онога разговора између старога са Пола- 
њецким, дакле управо кад је стари поклонио на име његовог 
оца два пута већи капитал, него што је онај, чија је камата 
дотле служила за исплату трошкова у болници. Чим је то чуо 
он отрча да се захвали и да то одбије, али се стари сад осети 
у седлу, те га одмах усекну: 

·. — Шта имаш ти ту сад да се плећеш, кад за тебе нисам 
ништа учинио... Теби нисам дао ништа, те и немаш права да 
примаш или да не примаш; а што ми је био ћеф да се нађем 
на невољи својему болному рођаку, то је свакому слободно. 

И заиста Игњат није имао шта на то одговорити, те се све 
сврши на стискивању руку и тронућу, при чему се ова два до 
скора туђа човека, осетише да су прави рођаци. 

И госпођица Јелена се показивала веома жељна добру Игња- 
тову, а што се тиче старога Завиловскога, осећајући силну тугу, 
што му Бог није дао сина, заволе Игњата од свега срца. Кад је 
после недељу дана г-ђа Броничова била неким послом у Вар- 
шави, походила старога Завиловскога, да види како стоји с ње- 
говом подагром па неколико пута стала хвалити своју „Нитечку“, 
како полази за човека без икаква имања, изгуби старац стр- 
пљење па ће повикати: 

— Ама шта то ви говорите! Тек ћемо да видимо ко је 
бољу партију добио, чак овако, а да не говорим о другом чем. 

Г-ђа Броничова све је подносила од овог дивљака, па чак 
и оно „о другом чем.“ Али је зато пола часа доцније већ пу- 
стила уображењу на вољу. Она успут сврати Полањецкима те 
им исприча како је стари формално обећао да ће од својег 
иметка у Пруској оставити за „својега драгога Игњата.“ При- 
знала им да је тога Игњата толико заволела да јој је потпуно 
заменио у срцу оно покојно недоношче. Најзад је и изјавила 
како га је и Тодор веома заволео, те ће обоје лакше подносити 
онај ненакнадни губитак. 


(Наставиће се) 


ХРОНИКА 


Прва Југославенска Уметничка Изложба у Београду 


(СВРШЕТАК) 


Бугарски одељак. Међу југословенским уметницима, Бугари 
су са својом младом уметношћу најмлађи; са слободом отпочела 
је и уметност у Бугара да се развија, те је она тек сад у своме 
првоме и правоме развоју. Утицаји разних школа са запада и 
севера наизменце се мењају, те правци нису ни добили интен- 
зивно обележје новог и модерног, најновијег сликарства. 

Сваки уметник за себе угледао се једним својим радовима, 
на ове, а други на оне, немајући храбрости за самостално раз- 
вијање уметничког осећања и таленат, недозвољавајући своме 
темпераменту да слободно греди за својим осећањима и тиме 
чине утисак нечег несвршеног — шаблон академиске несигур- 
ности. Ова се спутаност огледа код многих у појединим енерги- 
чним потезима, који су као под неким притиском морали из- 
бити. На слици „Меланхолија“ од Михаилова, где је глава, по- 
једине партије материје и полеђије добро и енергично сликано 
широком кичицом, одавале су јачи темпераменат, који се крије 
иза академиске несигурности. 

Индивидуалност јаче избија код Ходине, Ангелова, Геор- 
гијева, Вјешина и Божинова. Многобројна портреа од Михаи- 
лова и Мрквичке не припадају артистичко салонској уметности, 
с тога што су сви спремани за популарисање у маси, а наме- 
њени широј публици, која код једног портреа не тражи ничег 
уметничког но сличности са дотичним лицем и лепу углађеност. 
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Бугарска уметност на овај начин трудила се, да се приближи 
појединцима а тиме и маси, чиме је положен темељ сликарству 
и његовом неговању на широј и чвршћој основици. Сликарство 
је постало приступачнијим, постало популарним. Старо сликар- 
ство у своме зачетку отпочело је с црквом, вера и побожност 
дила је покретач његовом развићу; човек са уметношћу трудио 
се, да се Богу приближи. Портреа су остављала успомену на 
предке и мајсторе; доцније тек песничка душа уметника дала 
је израза својим осећањима и у композиције уношено поезије 
и философије. Тиме се приближио човек човеку као појединцу 
и природи као целини, преносећи на њу своју песничку машту. 

Михаилов је добар цртач, његова слика „Моја Породица“ 
је његов најбољи изложени рад, са много еленгације у лини- 
јама и лепоте у тоновима. Портре Славејкова и Тодорова су два 
добро погођена портреа, са много добрих страна како у цртежу, 
тако и у форми. „Самодивски роб“ је смешна копија Франца 
Штука. 

Мрквичка и ако старији, слика са доста топлине, својим 
потретима даје више душевног израза и живости. У Жанр-сли- 
карству добра је „Из скоре прошлости“, где светлост лампе оба= 
сјава унутрашњост једне собе и са ефектом даје доста рељец- 
ности једној жени с дететом на прсима и једног разбојника, са 
одсеченом главом мужа. „Шопска свадба“ и портре Ст. Заимова. 

Два снежна предела, од којих је један бољи „Повратак 
с пазара“ од А. Вјешина, а други од Марина Георгијева „10- 
вац“. Оба подсећају на руску школу. На првоме пределу снег 
и ваздух много је колористичније представљен, зрацима зала- 
зећег сунца обасјао је врхове балканских брда, тиме је уметник 
избегао монотонију белих и грао-плавкастих тонова зимског 
дана. Слика „Разбојници“ од Вјешина је врло добра нацртана, 
са добрим пленерским осећањем, како у покрету тако и у тону; 
коњи су правилно и анатомски исцртани. Обе ове слике Вје- 
шина су најбољи уметнички радови овога оделења. 

Од Марина Георгијева „Ловац“, са снежном пољаном и 
„Унутрашњост Бојанске цркве“ су две врло добре и пријатне 
ствари. 

Ангелов индивидуално јак, слободан у бирању предмета 
обраде, задржава се на сценама из сељачко — народног (и то 
летњег) живота: „Жетва“, „Цигани“, „Праље“, „Бог дао, Бог 
узео“. Својом оригиналном техником набацивања боја, по кад-кад 
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лаћа се и храсћге! тесћик, добија доиста природну рељефност. 
Његова шенична поља заиста су пластична, подсећа на немач- 
ког Цигела, који дебело покрива бојом платно тако, да је сама 
боја пластична. 

Његове фигуре нису рађене у пленеру, с тога сеосећа на 
сликама конфузност. На слици „Цигани“, са неколико Татђећ 
КЏјепза донекле је довео у склад своје фигуре са зраком; а две 
добре главе пером цртане вредне су пажње. 

Антон Митов „Пазарни дани у Софији“ и „Хлебари“, на 
слици „Кнез са свитом на Шипки“, има доста лепих тонова у 
ваздуху и добар цртеж. 

А. Ходина „Дамен портре“, техником својом и школом стоји 
у противности са осталим уметницима. Ходина је ђак модерне 
школе, са својом енергичном широком кичицом слика декора- 
тивно. Чађави тонови бели и зеленкасти оштро се одвајају од 
мрког полеђија, бела и танка одећа врло је лепо насликана. 

Александар Божинов једини карикатурист, има неколико 
врло добрих карикатура као: „Француска и Мароко“, „Трио“, 
„Бас Пижо“ и један Ех Ши. Од Тачева врло лепи Ех изи 
за корице „Крај Содома“ и „Цариградски Сонети“. 

Петка Клисурова „Весела ученица“, доста је добра ствар, 
својом техником подсећа на технику руских сликара, из прве 
половине 19 века. Од К. Којчева врло добар пројект за ћилим 
у Бугарском стилу. Од Иванова „Ноктурно“, добра ствар. Дојчев 
предео „Девенско језеро“; Ото Хорејши са својим жанр-сли- 
кама. Из вајарства нема ничега интересног, сем једног који је 


још у току својих студија. Остали радови, којих има повећи орој, 


од незнатне су вредности. Велики успех постигла је млада бу- 
гарска уметност за тако кратко време, од почетка свога развијања. 
Српски_ одељак. Сликарска уметност српског одељка по сво- 


јој уметничкој вредности, долази на треће место на југословен. 


ској уметничкој изложби, изузимајући Пају Јовановића, који са 
својим уметничким делима ствара читаву епоху за себе, у на- 
шој сликарској уметности. Српска уметност сликарска по пред- 
метима обрађеним долази у групу историску, основану на на- 
родном епу и то најинтезивније; други део је артистичко салон- 
ски и сецесионистички. Млада сликарска уметност код нас, као 
и код Бугара, стоји још на слабој подлози, са том разликом што 
уметност код Бугара стоји на плећима младих људи, а код нас 
богме и на старачким ногама. 
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Круна српске уметности на овој изложби, са својим мону- 
менталним делом је Паја Јовановић, „Крунисање Душаново“ 
и по композицији, пртежу и техници-заузима право место на 
југословенској изложби. Паја Јовановић је уметник и по своме 
осећању, не само по таленту. Као што слепи гуслари опеваше 
господство наших краљева и царева, и јунаштво наших јунака 
и војвода, тако Паја Јовановић својом песничком душом правог 
уметника, надахнут народном поезијом, даде нам у слици то 
народно благо, нашу народну поезију. 

Један Баћушка, гледајући толико богатство на опреми и 
гордост изражену на Душановом липу и лицу госпоштине, на 
слици „Крунисање Душаново“, пакосно рече: да Скопска црква 
ни близу није тако величанствена изгледа, те да ни опрема 
није могла у ономе добу тако богата бити. Ко незна Скопску 
цркву, бедну црквицу у рупи, али сви знамо па и цела Европа, 
да у току 500 година ропства под турцима, балкански споме- 
ници грчког, римског и српског доба, немогаху остати непо- 
штеђени од ватре, рушења и упропашћења варварског. Скопска 
црква сем свога вештачког у дрворезу израђеног иконостаса п 
неколико других богатих утвари, не носи спомен старог српског 
господства. Многи споменици византиски, дубровачки, млетачки, 
наше старе хрисовуље сведоче о слави српског оружја, богаству 
и сили српских владалаца, што је Баћушка требао да загледа, 
ако је хтео до истине да дође. 

Развалине градова Краљевића Марка више Прилепа, на 
литицама планинским, дивни манастири: Дечани, Студеница, 
Трескавац на Златном врху, Св. Богородице, Хилендар и остали 
по целој Македонији, прича о златном гумну и бакарном и т. д. 
све су то живе књиге, речити споменици српског господства. 

„Кенидба Душанова“ и „Гуслар“ су дела веште кичице. 
Фигуре на Пајиним сликама су без покрета, радња је мирна, 
она се врши на лицу — оно говори о радњи и покрету душе. 
Код свију је разливено спокојство, све стоји или седи без по- 
крета, али цела пеихична страна огледа се на цртама каракте- 
ристичних типова. Његов „Гуслар“ је најлепша слика ове из- 
ложбе; све је изучено добро, сваки део, он детаљише све до 
ситнице, и одело, везове и унутрашњост сеоске куће, а све 
то стоји у целини у међусобној заједници, и све енергично и 
снажно сликано, са пуно темперамента и уметничког осећања. 
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„Крунисање Душаново“ пи „Женидба Душанова“ су деко- 
ративно рађени у модерном сецесионистичком стилу; орна- 
ментика Кипзе-стемете, са укусом у византиско-млетачком стилу 
сложено и уметнички израђено, а све веома карактеристично за 
копију онога доба. 

Велико жаљење је наше што није било могуће видети, 
што год повијег од Паје Јовановића, но ствари које су већ 
познате. Једном приликом дата ми је била могућност да видим, 
један особито добар портре Господина Антоновића и то један 
од првих портреа Пајиних, а без сумње и од најбољих, штета 
је што овом приликом није био и изложен. | 

„Дахије“ и „/Кртве дахиске“ од Ристе Вукановића су умет- 
нички радови историског правца. Предмет | не из поноситог дела 
историје нашег народног живота, но из тужног времена, из роп- 
ске прошлости. Слика „Дахије“ представља групу Турака, око 
осветљене тепсије, седеће и стојеће, на којима је пало по лицу, 
руху и рукама ефектно осветљене ватрепо-црвенасте светлости, 
остављајући полеђину потпуно тамну, снажним потезима енер- 
гично сликано, дајући нарочито очима потребну рељефност и 
израз. Размештај фигура, колорит и цртеж су врло добри, на- 
рочито фигура Фочић Мемед-аге (у позаднини десно стојећи 
турчин), која има веома много израза и карактеристичности. 

„УКртве Дахијске су у контрасту с првом. Цртеж-студија 
женска глава је врло добар цртеж, типичне главе сигурношћу 
у линијама и форми. 

„Пад Сталаћа“ од Ђорђа Кретића, која је само колористично 
лепо схваћена, неколико добрих глава — студија из старијих 
времена. 

У ову групу могли би, уврстити још и два дилетанта у 
сликарству, који по својој замисли овој и припадају; али поред 
других лоших, нашли су и они своја места па чак и „своју пу- 
блику“, како неко рече од уметника при оцењивању. Уметности је 
циљ да васпитава укус и облагорођава душу, чим је она без циља 
и прети да поруши и оно мало укуса што га публика има, а под 
видом уметности се увукло, штетно је и ваља га избацити. Суд 
уметнички морао је водити рачуна о ономе, што се пушта на 
излагање; строгом суду оцене требало је изложити све, а не 
без реда вешати, шта је ко послао. Јер изложбеном одбору, 
овакав суд какав је био, није ни био потребан, просту службу 
вешања без вођења рачуна, о естетици, уметничкој вредности 
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могао је учинити један декоратер — онај који је војни музеј на- 
местио, него ко би Кадију тужио а ко Кадији судио! Близо смо 
оријента, код нас пролази све, па и онда када удружени са двема 
народностима југо-словенским Хрватима пи Словенцима, које сво- 
јим уметничким осећањима п пскуством стоје далеко изнад нас. 

Марко Мурат песник сликар, елегични приморац, слике 
његове импресије су пуне светлости и ваздуха. Пролеће са сво- 
јим симболичним фигурама је пуна лепих тонова, у хармонији 
и складу боја. „Дафнис и Клое“, „Ветар“. Портреа пуна ка- 
рактера, са добро схваћеним особинама типа, много израза, цр- 
тана добро, пластично и добро простудираним формама. 

„Беладона“ и „Коло вештица“ су два уметничка дела 
Пашка Вучетића. Француски одлични цртач и сликар сатиричар 
Ропе, у својим цртежима и сликама трудио се да што више по- 
низи жену, представљајући у линији и форми жену као отров 
човека, његову упропаститељку па и читавих поколења; на њега 
нас подсећа Вучетићева „Беладона“, у којој вешто слика полу 
акт жене, у изразу лица и изазивачком покрету, читамо идеју 
Ропса у лепим линијама и пластичној форми. „Коло вештица“ 
пуно лепих тонова, покрета п линија. „Акт“ риђокосе покајнице 
пнтересан у покрету. 

Портреа Вучетићева имају потребну сличност и карактер, 
без колорита декоративно рађени, немају пластичне форме. 
Скица за слику Њ. В. Краља је нарочито интересантна. Са 
техником Вучетић још није начисто, још лута и тражи, свака 
му је слика рађена другом; она којом је рађена „Беладона“ и 
„Коло вештица“ и ако стара има и оригиналности своје и ар- 
тистичкије је од осталих, јер потезом иде за формом. Вучетић 
има много талента, француско сликарство је имало на њега ути- 
цаја префинили су му осећање, које се огледа у лепим линијама 
и колориту, што би се можда немачком масивношћу изгубило. 

Јосим Даниловац, својим уметничко израђеним радирун- 
зима, пожњео је са овом првом својом изложбом код нас врло 
велики успех. Ова се вештина на страни у последње доба јако 
развила, први немачки уметници као Клингер, Тома и др. на- 
рочито су подигли углед овој вештини, од када су се почела, 
јако ценити и тражити. Даниловац је нами донео ову вештину 
у правој уметничкој форми. Одлични радирунг „У атељеу“, „При- 
станиште у Данској“, „Код железничке станице“, „Идила на же- 
лезници“ су одлични цртежи па затим оба портреа. 
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Цртање радирунга се чини челичном иглом по металу за 
ту циљ препарисаног, као кад би се по хартији цртало, после 
тога се отисне на хартији, на тај начин добијамо радирунг. 
„Стари млин“, „Кремс“ „Муетазвет ећеп“, „Обгпзје“ су умет- 
ничке ствари ове врсте. 

Божидар К Карађорђевић изложио је један леп мотив из 
Венеције, Вода и рефлекси у води имају лепих тонова. Рељефи 
су добро моделирани нарочито онај Њ. В. Краља; а особито су 
му добре уметничко-занатске израђевине на кожи и разне укра- 
сне ситнице од метала. Он је особито много показао укуса у 
овој врсти. Ствари на кожи имају одличне компоноване шаре 
— орнаментику и укусну боју старине. 

Наш стари портретиста Стева Тодоровић, изложио је и овом 
приликом портре Њ. В. Краља, портре Каница и још један портре. 

Урош Предић је био слабо заступљен, са једним портреом 
и сликом „Малп филозоф“. 

Вајарство које код нас слабо стоји без подмлатка је, и 
показује да се тешко подиже; изгледа да у нас Срба нема осе- 
ћања за форму, као год ни за архитектуру. Како се до сад није 
створило нарочито осећање за архитектуру и лепим уметничким 
грађевинама, тешко ће се створити и за скулптуру — вајарство. 
Обе вештине не налазе искреног одушевљења ни у коме, те им 


је н напредак осредњи поред свега тога, што радо дижемо спо- 


менике својим предцима. 

Вајарски радови оке Јовановића, заузимају код нас најбоље 
место, а он"је готово остао без конкуренције у нас, не рачунајући 
даровитога Роксандића, који нам је изложио свога одличног ана- 
томски моделисаног „Роба“, познатог из музеја и „Филипа Ви- 
шњића“ ново; и Пере Убавкића, са својим „Караџићем“ и „Фа- 
воритом“; а оба оптерећена својим наставничким дужностима. 

Ђоке Јовановића „Мирис пролећа“, „Гордост“, „Младост“ 
су прва одлично по форми, мускулатури моделисана фигура 
женског тела, мека и пуна живота, главе су обе лепе, фино 
моделиране са пуно духа и израза. „Црногорац на стражи“ и 
„Гуслар“ су пуни форме, материје меке. Од рељефа нарочито 
су добри „Мој отац“, „Споменица за прославу стогодишњице“ 
ликови Кара-Ђорђа и Њ. В. Краља, и у мрамору „Вук Караџић“. 

У српскоме оделењу изложила је међу осталим и г-ђа Бета 
Вукановићка, по народности Немица. Радови Вукановићкини је- 
дини су у овом оделењу артистички, у коме преовлађује салон 
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штимунг. Две врло добре скице у реп-аг-у „У пољу“, и „У' 
башти“, нарочито на слици „У пољу“, са лепим рефлексима цр- 
веног штита и пољским ваздухом пуним сунца. Портре свога 
супруга, у тону врло добро и енергично сликано, са много ка- 
рактера и великом сличношћу. 

Бета Вукановићка добро и сигурно црта. Поред тога има не- 
колико добрих бакрореза, глава циганке, „Цигански логор“. Од 
занатско-уметничких израђевина на кожи било је врло лепих 
ствари. Госпођа Вукановићка, као прирођена српкиња учинила 
је част српском оделењу, излажући своје радове на првој југо- 
словенској изложби. 

Уметничка омладина добила је засебну собу, где је изло- 
жено неколико врло добрих ђачких студија: два добра пејзажа 
Александра Секулића, неколико добрих студија Драгомира Гли- 
бића и Ђорђа Михајловића, неколико одличних глава и један 
изврено израђен пластично и анатомски лежећи акт са великом 
енергијом сликан у потпуним скраћењима од Јована Кешанског. 
Студије њихове могле су бити обешене у уметничком оделењу, 
пре многих других рђавих радова. 

Сликарство има свога подмладка и то одличних снага. 

Државна штампарија изложила је литографске, ксилограф- 
ске и цинкографске радове, који овде много боље изгледају, 
но утиснути у поједине књиге као илустрације. Петар Аничић 
такође своје врло лепе ксилографске радове, које је у Лајпцигу 
за илустроване новине радио. 

Плакат, кога је издао изложбени одбор, пре свега је слаб 
цртеж а ни репродукција није најбоља. Цео плакат не носи на 
себи отисак једне тако велике идеје као што је заједница југо- 
словенске уметности, те није ни од какве уметничке вредности. 
Слика на лутриском лозу тако је рђаво репродукована, да се 
од слике ништа не види, изложбени одбор је био зле среће, 
овакав лоз није требало ни примити, можда томе може одбор 
и приписати слабо продавање својих лозова. Надамо се, да ће 
са избором медаље бити боље среће. 

да овако кратко време цигло пет месеци, од просте идеје 
— вамисли створити дело, покупити у заједницу југо-словенске 
уметнике, њих за идеју заинтересовати, загрејати и одушевити. 
Од једне младићске идеалне мисли створити дело, велика је 
ствар, снага душевна, интелигенција и вредноћа ван природна. 
Нашој Омладини, поносу српског народа, њиховом покретач 
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доктору Милоју Васићу, онима који идеју прихватише, потпо- 
могоше да се оствари, омладинама и уметницима југо-словен- 
ским, нека им је слава и хвала. 

Напредак који показаше југо-словени на овој првој зајед- 
ничкој изложби је велики и од великог значаја. Удружени југо- 
словени створиће за себе своје сталне изложбе, на којима ће 
конкурисати само југо-словени, створиће своју школу и своју 
засебну историју уметности, која ће у општој историји уметно- 
сти ући као целина онако, као италијанске са својим разним 
школама, немачка, француска и т. д. 

Југо-словенска изложба са уметничким радовима једнога 
Ферда Весела, Јаме, Јакопишћа, Паје Јовановића, Даниловца, 
Буковца, Франгеша Видовића равна је првим светским изло- 
жбама у Паризу и Минхену. Један Весел, Јовановић, Франгеш 
стварају школу за себе, а у уметности епоху за се. 

Утисак који се добија од целе југословенске изложбе, као 
целокупан према разним заступљеним правцима и предметима 
обраде, Хрвати и Словенци модерно сликарство, са својом ин- 
дивидуално вишом поезијом рафинираном и оригиналном те- 
кником. Бугари илуструју својим жанр-сликама сељачко — на- 
родни живот. Наша Српска уметност игноси нам монументалну 
народну епопеју, народну поезију у слици, слика сјајну про- 
шлост народне историје и најсавршенији жанр из сеоског живота. 

Искуством старија хрватска уметност, носи победу на кул- 
турном пољу вајарским радовима Франгеша Михановића и Ме- 
штровића. Словенци Бајкама Весела и пејзажима Јакопића и 
Јаме, песничким осећањима и индивидуалношћу у техници; 
Срби жанр сликарством Паје Јовановића из црногорског живота, 
и монументалном декоративном историском правцу модерног 


· сликарства. 


Темељ је положен, прва југо-словенска изложба је отво- 
рена, један корак смо ближе к циљу. Омладина српска са оста- 
лим југо-словенским учинила је своје, дала је идеју, сакупила 
све под једну заставу; сад је ред на уметнике југо-словенске 
који ће продужити даљи рад, одржати дату идеју, сачувати је 
да остане на оној идеалној основици, на којој су је они добили. 

Југо-словенским уметницима довикујемо, до скорог виђења 
на изложби у Софији и слава вам. 

Надежда Петровић 
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0 развоју наше трговине. Скономско-статистичка сту- 
дија од Б. Ђ. Милошевића. Прештампано из „Трго- 
винеског Гласника“. Београд. Електрична Нова Трговачка 
Штампарија. 1904. стр. 70. 


Овај примамљиви наслов књиге можда ће многога привући да 


_је прочита; с тога је о њојзи потребно проговорити неколико речи, 


у толико пре, што је она претходно нашла места у листу, који има 
репутацију озбиљног органа наше капиталистичке класе, и што и сам 
писац има претензија „да ће сваки омладинац трговачки, који буде 
ову књижицу прочитао, имати бар приближног појма о развитку наше 
трговине, што ће му свакако бити од користи“. Да ли ће се и шта 
ће се наћи у књизи, што би одговарало њезином примамљивом на- 
слову; да ли је „Трговински Гласник“ имао разлога штампати ову 
ствар без страха за стечену репутацију и да ли г. писац има права, 
на онолику претензију — сад ћемо видети. 

У првом реду морамо приметити: да „студија“ није обухватила, 
развој целе наше трговине. Она је испустила увозну трговину целу 
целцату, а она се и не може и не сме испуштати, ако се хоће да 
пише о развоју трговине у нас и ако нам се хоће да пружи пуна, 
изразита слика трговања. Па и извозна трговина није представљена. 
цела: у статистици спољашње трговине има доста категорија, које у 
ову „студију“ нису унесене. А да би цела „студија“ добила што од- 
ређенији карактер сметености и недораслости г. пишчеве за ове ствари, 
он је успео да изгуби из вида целу унутрашњу пијацу. На тај начин 
„студија“ се је, у место да нам пружи пуну слику развоја наше 
трговине, ограничила само на пнеколике категорије извоз: 
пољопривредних производа, као да је писана за „Тежак“. 

Дело, књ. 33. 9 


КОЛА да а Ден У" ји 
. У РИБА 
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Тим самим што је непотпуна, што је једнострана и што обу- 
хвата најужи круг наше трговине — „студија“ је изгубила вредност, 
коју јој г. писац у предговору придаје и показује, у исто време, у 
пуној мери сву немоћ његову да уђе у студирање развоја наше трговине. 

То је он показао још у првим ретцима своје књиге, говорећи 
о стању трговине у старој српској држави. Он не зна за 
што у нас до ХИ века није било „развоја трговинског“ (!). Код њега 
је једини разлог у томе: што „су политички односи Србије били 
јако усколебани, те према томе није могло бити ни трговинског саобра- 
ћаја, у размени добара са суседима“. Колико је то мишљење наивно, 
увидео би г. писац и сам, да је само загледао у стање после два три 
века, кад су „политички односи Србије били јако (много јаче него до 
ХП века) усколебани“, кад је инванзија турска „политичке односе“ 
потпуно испретурала, кад су непрестано вођени ратови, па је ипак 
Дубровник, и у колико га нису одвукли други трговински путеви, 
доста успешно водио трговину по балканском полуострву. 

Да је г. писац дубље загледао у друштвене односе који су се 
развијали у старој српској држави, у облике својине и у начин про- 
изводње, — извесно би друкчије објаснио: зашто се тек од ХИП века 
опажа трговина у нас. Он би запазио: да и властелински живот от- 
почиње бивати развијенији од живота простога народа, и у колико 
развијенији — у толико отпочиње тражити производе који се у земљи 
не могу набавити: фине тканине, скупопене коже, стакло, оружје, 
металне израде, наките, украсе и т. д. Што је год властелинство 
бивало јаче, и трговина се је све више снажила. За тим долази и 
образовање вароши, појављују се занати, отварају се 
рудници; а с образовањем вароши, појавом заната и отварањем руд- 
ника — трговина добија пунији израз, постаје виднија и отпочиње 
играти важнију улогу. 

Опадање трговине на балканском полуострвуу ХУ, ХУГи ХУЦП 
веку писац приписује „егоисточној трговинској политици, које су се 
држали и Дубровчани и Млечићи“. Колико је наивно такво објашња- 
вање, довољно је навести: да у то доба пада откриће Америке и во- 
деног пута око Африке, да се центри трговачки образују на западу 
и да се сви путеви обрћу тамо где су сигурни изгледи за обилатији 
рад и, према томе, да се стари путеви, који су, у сравњењу с но- 
вима, пружали слабије успехе, постепено напуштају. Да је г. писад 
проучавао ствар дубље, он би нашао: да су, по речима Карла Маркса, 
тргови источне Индије и Кине, колонизација Америке, трговинска 
размена с многим новим колонијама, дали трговини, морнарству и 
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индустрији дотле непознат полет, а да јетај полет трговину окренуо 
другим путевима и успео да у скоро старе трговинске центре и пу- 
теве или сасвим опусти или сведе на најслабији значај. 

Г. писац те ствари не зна, те с тога даје врло непоуздана и бес- 
крајно погрешна обавештења и о стању трговине у старој српској држави 
и о њезином развитку. Иначе, кад би он те ствари знао, извесно би нам 
дао не само вернију, него и потлунију слику трговине из онога доба. 

Али, г. писац је тако исто невеште руке и онда, када прелази 
да говори „о развоју наше трговине у обновљеној Србији“. Он налази 
да је „прави зачетак наше трговине, или боље. основицу за развој 
наше трговине, дао Устав од 1880. г.“ Кад је већ једаред стао на 
такво наивно гледиште, г. писац је и даље доследан: он налази да 
су Устави и закони кроз цео низ година, све до данас, стварали 
развитак трговине. Међутим, данас и гимназиски ђаци знају: да се 
устави и закони не доносе ради тога да они нешто стварају, да 
неки посао или радњу изазивају, него се доносе ради тога: да 
већ створеним и изазваним радњама даду правну Форму и да регулишу 
неке Фактичке односе. И пре устава од 1830. г., чак и пре Правитељ- 
ствујушчега Совјета било је у Србији трговине, и она је узимала све 
више маха, у колико је натурално уступало места новчаном плаћању, а 
што је новчано плаћање државних и нахијских дажбина узимало више 
маха и што су се више потребе морале подмиривати ван кућне произ- 
водње, све је се више морало производити: не више само за кућу, већ 
и за пијацу. Пијаца је отпочела одређивати шта ће се производити; а 
како је у новим односима, у које је Србија ушла, пијаца постајала све 


јача — и трговина. се је све више снажила. Старе вароши се уве- 


ћаше, нове подигоше, потреба трговине изазва грађење 
путева и жељезница, а тим сеи трговини даде јачег полета. 
Тај Факт г. писац није довољно и потпуно схватио, зато му је дао 


"сасвим споредан, да не речемо потпуно незнатан значај. 


У осталом, није никакво чудо што г. писац губи из вида из- 
весне појаве, али је озбиља чудновато: кад он очигледне ствари из- 
врће, заборављајући чак шта је и сам у овој књизи рекао. Тако, он 
вели: „да су се готово све владе земаљске, држале економне поли- 
тике |ајз5ет-Таге“, (стр. 28.), међутим, читав одељак своје књиге с 
нарочитом симпатијом исписао је одредбама устава и закона, којима 
је држава узимала учешћа у економској радњи. Не упуштајући се у 
оцену: какав је био рад државе и колико он може с нашег гледишта 
издржати критику, можемо констатовати: да је наша држава, још од 
постанка свога, узимала врло живог учешћа у економској радњи. Она 
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је доносила законе за помагање домаће индустрије, подизала жељез- 
нице, давала концесије, стварала новчане заводе, субвенционирала. 
многе установе које служе трговини, прихватила се и сама трговачких 
и индустриских послова, у грађењу уговора држала се начела за- 
штите и т. д. Све је то доказ да г. писац нема довољно снаге за 
опену и расправљање овако замашних питања, зато је и могао пасти 
у погрешку те тврдити: да се наша држава држала начела Јајкзег-Гајге. 

Наивност г. пишчева и даље иде из погрешке у погрешку. Као 
год оно, да су трговину развили устави и закони, тако су, по њему, 
трговински уговори закључени осамдесетих година прошлога века 
учинили, да Србија ступи у јаче трговинске везе с Јевропом. Међу- 
тим, ствар стоји овако: увоз и извоз је стално растао још од 1835., 
од којег доба имамо статистичке податке. Уговори су само регулиса- 
вали односе и прописивали стопе царини, али они нису пресудни за 
јачину трговине. Ове ће пифре најбоље то показати : 

1875. г., онда, кад нисмо имали никаквих осим, као вазална земља, 
турских уговора, укупан извоз и увоз износио је 65.571.776. динара; а. 

1885. год. онда, кад смо имали све уговоре и жељезницу, 
укупан извоз и увоз износио је 78.098.288 дин. 

Разлика је 12.526.512. дин., али је та разлика објашњива: после 
10. година морао је наш међународни биланс бити већи, нарочито 
још и због тога, што је дошла жељезница, која је убрзала, потло- 
могла и појевтињала саобраћај. Тим и развитком капиталис- 
тичког начина производње у нас требало је објаснити 
појачање нашег међународног биланса. Трговински уго- 
вори су могли постојати и у половини прошлога века, па би међу- 
народни биланси у оно доба показивали исте суме, које су биле и 
без уговора, јер су такви економски услови онда били, да се јача 
трговина није могла „изазвати“. 

Прелазећи преко низа погрешака и заблуда, које је г. писац 
успео сабити у ову малу књижицу, а за чије исправљање треба мпого 
више простора него што се једној рецензији може дати, ми ћемо се 
у кратко задржати још на ономе, што је читаоцу главно, а што би 
ит. писцу требало главно да буде, кад већ друге категорије није узео 
у оквир своје „студије“: на извозу пољопривредних производа. 

По јутру се дан познаје — те се из досадањег излагања могло 
закључити: да ни овде г. писац неће бити срећне руке. 

Он на пр. налази: да је „земљорад бивао интензивнији из го- 
дине у годину“, а, међутим, свакоме је познато: да је у нас и дан 
данас земљорад екстензивак. Да је г. писац само загледао у стати- 
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стику, којом се иначе „бави“, могао би то приметити по подели својине 
и броју парцела, по суми пољопривредних справа и т. д. Да рекне, 
како „земљорад бива из године у годину интензивнији“, г. писац је 
налазио „ослонца“ у статистици извоза, који се је пео из годинеу 
тодину. Али, јачање извоза још не значи да је земљорад добио ка- 
рактер интензивног земљорада, него значи: да се је капитализам и 
капиталистички начин производње развио, да се дошло до саврше- 
нијег саобраћаја и т. д. 

Као што то није могао објаснити, г. писац је у недоумици остао 
и при објашњавању слабијег или пунијег извоза појединих пољо- 
привредних производа. Тако: пунији или слабији извоз кукуруза и 
пшенице и слабије или јаче цене објашњава родношћу и елементарним 
нелотодама у нашој земљи; а губи из вида светске житне 
пијаце и утицај прекоморске трговине житом. Код јечма 
се чуди што се, у сравњењу с другим државама, слабо производи, а 
губи из вида да то долази отуда: што у нас пиварска радња није 
тако развијена, да би се јечам за израду пива трошио. На стране 
се пијаце опет не тражи због тога, што пиварски јечам треба наро- 
чито гајити, а то код нас није случај. И за овас г. писац не зна, 
кад вели да је „изврстан“. Кад би наш овас у истини био изврстан, 
он би се у већим количинама тражио и извозио, и боље би се плаћао. 

Говорећи о ужарским израдама г. писац је пропустио прогово- 
рити о узроцима опадања нашега извоза. Узрок је у томе: што наша 
земља одавна престаје извозити ужарију, већ у место ње извози не- 
прерађену конопљу. Непрерађена конопља је јевтина, због тога вред- 
ност извоза сваке године бива све мања. Све неразвијене земље из- 
возе конопљу, као н. пр. Русија, а увозе је индустриске земље као 
н. пр. Немачка, Енглеска и т. д. па је прераде и извозе на пијаце 
целога света. Наши капиталисти још су толико примитивни да не 
увиђају колико је прерада конопље рентабл, а употреба капитала у 
зеленашка предузећа још толико доноси користи, да се не улажу у 
прераду конопље. С тога је и могао један увиђаван капиталиста, 
Мозел, добити повластицу за мочење и извоз конопље, на штету и 
наше индустрије и наше радне снаге, која би нашла занимања у 
преради конопље, кад би се ужарска индустрија у земљи развијала. 

Саопштавајући суме извоза сировог воћа, које су последњих 
година знатно порасле, г. писац исказује жељу: да тај извоз буде 
што јачи, и нада се: да ћето и бити, чим се изради „пројектована, 
западна пруга наших жељезница“. Да ће извоз сировог воћа све 
више расти, у то нико не сумња, али је питање: да ли се, полазећи 
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с гледишта наших економских нитереса, треба радовати све већем 
извозу сировог воћа, или би требало желети да се оно извози у 
прерађеном стањуг По себи је јасно: да извоз сировог воћа иде 
на рачун прерађеног, т.ј. у колико се више извезе сировог, у то- 
лико се мање извезе прерађеног воћа. То, у осталом, показује и упо- 
редна статистика извоза. А то је већ штета. Наш је интерес: да 
воће прерадимо, да за ту прераду употребимо и наша дрва, и наш 
угаљ, и нашу радну снагу. Маса нашега пролетаријата, наро- 
чито онога сеоскога, пропада, гладује, дегенерише се, а г. писац 
жели да се што више извезе сировог воћа! Међутим, прерада воћа 
може дати доста приметном броју становништва занимања; а у ко- 
лико се то становништво материјално оспособљава, у толико му се 
више подиже потрошачка моћ и у толико се више оспособљава да буде 
потрошач наше индустрије, која је у зачецима. Баш тај суви рачун 
требао би да буде пред очима нашим буржоаским економистима, кад 
пишу овакве „студије.“ 

Данас се врло јако траже у целоме свету, а нарочито за по- 
трошњу у приморјима и на паробродима, суве јабуке и крушке, пек- 
мез од јабука и крушака, разни воћни компоти и т. д. а ми ништа 
од тога не радимо, већ продајемо — сирово воће! 

Г. писац је нетачан и непотпун и кад говори о сувим шљи- 
вама, једном врло јаком извозном артиклу, на који се је негда много 
полагало и на који се и данас врло много полаже. Он је н. пр. не- 
тачан кад тврди: да се „извоз сувих шљива јавља још у првим да- 
нима обновљене Србије“. Он се јавља тек од 1843. год. у врло огра- 
ниченој суми од неколико стотина или неколико хиљада. Сушнице 
за сушење шљива отпочеле су се у Србији градити тек шесетих го- 
дина, а од тада се и датира јачи извоз сувих шљива. 

Нетачан је и кад тврди: да наши привредници не поклањају 
онолико пажње, колико би требало да поклоне, „овој важној грани 
наше привредне производње“. На прозив, у погледу подизања шљи- 
вака и гајења шљива — нашем се сељаку мало шта може замерити. 
Он доста правилно засађује, гаји и негује шљиву, кречи је, окопава, 
спасава је маховине и т. д. 

Тако исто г. писац греши кад криви сељака: што није јачи 
извоз сувих шљива. Томе није крив сељак; опадању извоза сувих 
шљива има два објективна узрока: у последње време јако развијено 
шљиварство у Француској и, нарочито, у Америци с једне стране, а 
с друге: јачи извоз сирове шљиве и велика употреба за пекмез. Нај- 
већа вредност извезених сувих шљива (12.570.292 дин.) била је 1897. 
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г., а највећа количина (40.528.559 кгр.) 1899. г. Од тога доба извоз 
и по количини и по вредности стално опада, и опада поглавито због 
конкуренције туђе шљиве. ! 

Тај исти случај је и с пекмезом, а то г. писац није приметио, 
ма да су га цифре могле упутити да у том правцу размишља. 

Како мало „студира“ и слабо објашњава развитак наше трго- 
вине, г. писац је показао објашњавајући опадање извоза ракије: „од 
како је почео пекмез од шљива да се извози, извоз ракије почео је 
опадати“. Међутим, извоз ракије почео је опадати пре (1880), него 
што је отпочео извоз пекмеза (1881). Опадање извоза ракије може 
се објаснити већом потрошњом пива, јевтинајим ценама вина и ви- 
соком царином на ракију. 

И са статистиком наше сточарске трговине г. писац није умео 
срећно руковати, а упоредном статистиком није успео ништа објаснити. 
Али, на страну то; за нас је од већег интереса резоновање г. пиш- 
чево. Он, н. пр. вели: да наша сточарска трговина није тако велика, 
колика би могла бити, с тога, „што је гајење стоке, тако рећи, остав- 
љено природи, и што се до скора на побољшању расе врло мало ра- 
дило“, и да би требало што више стоке гајити, Међутим, статистика 
показује: да се стоке из године у годину све више извози, и да ја- 
чање извоза не одговара јачању гајења; и да је баш у годинама, 
кад је отпочео извоз расти, отпочео нагло расти и број безволаца. 

У осталом, сточарство се не може подићи, нити сточарска трго- 
вина развити празном жељом доброжелатеља народних и пријатеља 
Фиска државног, а при условима који владају у нас, где су ситне 
парцеле, где је ситна сопственост, ситна производња. Сточарство се, 
по речима једнога угледнога политико-економа,“ може подизати само 
у једном газдинству интензивне капиталистичке Форме. Капитали- 
стички пашњаци налазе се данас у Јужној Енглеској. 


Цела књига прави овај утисак: треба подизати пољопривреду 
ради тога, да би пољопривредне производе извозили на страну и за 
њих узимали новац. 

Ми то чинимо већ 100 година, па шта видимо Земља, по ана- 
лизама хемичара, доста јако исцрпљена, финансије рупниране, дугови 


1 Америка је негда била нај јачи потрошач суве шљиве. Сад она не 
само не увози, већ још и извози суву шљиву! 
2 К. Кауцки: Аграрно питање. 
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веома велики, Из године у годину извоз пољопривредних производа 
расте, а од туда се не види ма какав напредак. 

Шта нам то казује7 

Ево шта: 

Земљорадња, дакле, не може постићи пун развитак националног 
богаства, неће она уздићи нашу земљу до високог културног ступња, 
неће нам она осигурати основе за социјални прогрес — све је то 
немогуће без развитка индустрије. Развијена индустрија модер- 
низира земљорадњу, унапреди је, подигне. Индустриске земље имају 
бољу земљорадњу, док је земљорадња у чисто земљорадничким зем- 
љама најпримитивнија, најслабија и најмртвија, ако се тако може 
рећи. За стварање и развитак модерне земљорадње неопходни су 
ови услови: јевтина и вешта радна снага, слободни капитали и 
широка пијаца, нарочито унутрашња пијаца. А унутрашња 
пијаца расте с развитком индустрије у једној земљи. При натуралном 
газдинству унутрашња пијаца је крајње ограничена; при индустри- 
ском, на против, све се више раширује. 

То г. писац не увиђа, зато и не говори ништа о томе, него се 
само вајка: што се више пољопривредних производа не извози, не 
замерајући иначе ништа нашој економској закржљавелости, која нас 
притискује и дави. А, међутим, на нас се најпотпуније могу приме- 
нити знамените речи Марксове: да нас притискује не само развитак 
капиталистичке производње, но и недостатак тога развића. Ми патимо 
не само од живих, већ и од мртвих. Упоредо с новим невољама, нас 
дави цео ред невоља, које су нам предате у наслеђе и које извиру 
из преживелог начина производње.' Мртве треба скидати с леђа, да 
би се могли успешно борити са живима. 


Толико у кратко о овој књижици. Треба додати још: да је стил 


· врло неизрађен, на језик се није ништа пазило а интерпункција је 


— никаква. Бар је на то требало пазити, ако се није хтела лупати 
глава политичком економијом. 


Драгиша Лапчевић. 


ТК. Маркс: Капитал 1. 


БЕЛЕШКЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


Цареве симпатије. -—— Наш књижевник 
и литерарни критичар Марко Цар ипз- 
дао је пре кратког времена ПТ. коло 
својих књижевних слика п сту- 
дија под старим именом: Моје сим- 
патије. Књига је изашла у Дубров- 
нику као 7. бр. издања српске дубро- 
вачке оиблиотеке а у њој су студије 
о овим српским књижевницима: Јо- 
вану. Сундечићу, Љубомиру П. 
Ненадовићу, Љубомиру Недићу, 
Меду Пуцићу и Николи Томазеу. 
О Сундечићу, томе скоро заборавље- 
ном српском песнику свјетве и вр- 
шидбе, који је из доба постављања 
првих основа нашем уметничком пес- 
ништву, вели Цар да су му главне 
особине: „простота и једрост стила, 
течна п ритмичка фраза, племенитост 
и нацијоналност смјерова“. О њему го- 
вори на простору од 7.—51. стране. 
Говорећи о Чика Љуби Ненадовићу 
(стр. 75—96.) Цар открива као ње- 
гове основне црте: површну насми- 
јаност и благу пронију, упоређујући 
га са „смијућим се“ грчким философом 
Демокритом. Књижевност је за Не- 


надовића „жива и генијем запаљена 
зуоља, којом се писац служи да обасја 
све закутке човечијег срца.“ Он је 
веровао: у правду, у слободу, у че- 
ститост п будућност својега народа. 
Побијајући погрешан суд Недићев о 
Љубиним песмама, Цар истиче песме 
му: Дервиш, У војсци г. 1877. Вече 
пред манастиром, Путем, Ждрале! као 
песме необично знатне у српској књи- 
жевности, мада ће све оне доћи у за- 
сенак пред његовим дивним прозним 
саставима. Као главну тачку Ненадо- 
вићеве списатељске снаге види Цар 
у његову хумору и његовој филосо- 
фији. О Љубомиру Недићу говори он 
(стр. 99.—119.) као о великом лите- 
рарном критичару екстремних погледа, 
какав он заиста беше и у књижевно- 
сти и у животу. Главне његове мане 
као и врлине лежале су у његову тем- 
пераменту: „мане, у колико је он, као 
критичар, презирао литерарне скру- 
пуле и примјењивао своја естетска 
начела до крајњих консеквенција: вр- 
лине, у колико је у доброту тијех на- 
чела вјеровао искрено, понекад управо 
наивно“. Не учинивши довољно приме- 


1 Ко од писаца или издавача жели да му се дело прикаже у овоме 
листу, међу белешкама или међу рефератима, нека изволи свој спис пли своје 
издање послати уредништву овога листа. 
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дата и замерака овоме великом а пара- 
доксном и неправедном критичару, чији 
ученици и данас малаксало настављају 
његову загонетну и парадоксалну рад- 
њу. Цар му с правом меће у уста Хора- 
цијеве речи: поп оттв томаг, Че- 
тврта Царева симпатија у овој еле- 
гантној књиза јесте: Медо Пуцић, вла- 
стелин дубровачки (стр. 123—154.). 
Критикујући његов јавни, политички 
пи књижевни рад Цар вели: „Његово 
јавно дјелање заслужује да му се 
човек диви, а списи његови да се 
дуго одрже у успомени народној; али 
што је највише заслужило да вјечито 
живи, то је његов красни српски и 
витешки понос“... Као пета Царева 
симпатија налази се овде: Никола 
Томазео — према Српству, о чему 
смо ми више проговорили још кад 
је изашла у Летопису Матице Српске 
(Види „Дело“ св. за мај 1904. год.). 
Ову лепу и отмену књигу (која има 
190 стр. п стаје 2 круне) а која је на- 
писана са пуно љубави, значајних 
финих опажања и познатим царским 
стилом много препоручујемо. 


0 нашем Змају. — У октобарској 
свесци софиског часописа „Бљлгарска, 
Сопрка“ прочитали смо једну сасвим 
кратку белешку, у којој се јавља за 
смрт Змајеву и поред осталог вели: „да 
су његове песме бисер у срљ- 
ској поезији.“ Нас ни мало не чуди, 
што је литерарни преставник у јав- 
ности оратскога нам бугарског наро- 
да знао свега неколико речи рећи о 
Змају, кад нам је свима врло добро 
позната духовна и културна веза, која 
спаја Југословене у опште п на по 
се. Што се специјално тиче слабе оце- 
не значаја и књижевног рада Змаје- 
вог, ми се ни мало не изненађујемо 
у толико пре, што Змају Јовану Јо- 
вановићу све до данас није још ни 
изблиза дато оно место, које он са 
пуним правом заслужује, ни У 
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књижевности ни у друштвеном жи- 
воту српскога народа кроз целу другу 
половину бурнога ХТХ, века. Јер не- 
ћемо тек ваљда сматрати за објективну 
оцену и дефипитиван суд оно, што о 
Змају написаше пок. Љуба Недић; 
Лаза Костић и други према њему не- 
расположеви критичари. 

Кроз уста Змајева говорио је више 
од пола једног столећа читав један 
напаћени народ, који је искреним су- 
зама залио оне свеже земљине бусене, 
који су за навек покрили једног од 
највећих народних песника. Из тога 
народа, на првом месту, мора поред 
достојног признања и вечите захвал- 
ности, извити се као крилата стрела 
други истинитији и праведнији судо 
великоме Змају, који ће његов рад 
издићи на заслужену висину и у исто 
време смртно (а праведно) погодити 
све необјективне његове досадашње 
критичаре. 


Кара-Ђорђе. — Још једна жртва на 
олтар јубиларне 1904. год. Штампано 
у штампарији браће Савића и Комп. 
а посвећено „успомени на први срп- 
ски устанак под вождом Кара-Ђорђем 
и изгинулим јунацима“. Ово је драма 
у два дела и четири слике с певањем, 


коју је написао „по народном пре- 


дању“ Душан Јов. Миленковић. Књига, 
је таква да може послужити на част 
и понос и писцу и издавачу, али ни- 
како не величанственој успомени на 
племенити дух Вождов и његових са- 
радника у великом делу: ослобођења 
српскога народа. Суд наш о овој књи- 
жици исти је као пи суд, који смоу 
прошлој свесци изрекли о раду, зва- 
ном: „За слободу.“ 


Српске забаве. — Јован Живојино- 
вић написао је и издао ову збирку 
песама; у њој се налазе ове песме: 
српска учитељска песма; Апо- 
теоза П. П. П. Његоша (у три при- 
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зора) и пред Рајићевим спомени- 
ком (1801.—1901.). Поред тога је песме 
за певање компоновао Исидор Бајић. 
Штампано у Новом Саду; стр. 16. 


Дилетантке. — Изашла је п друга 
свешчица из низа сличних издања, 
која сва заједно носе име „Дилетант- 
ке.“ У овој другој свесци налази се 
мелодрама Југ-Богданов дом из 
јуначке српске старине, коју је за ди- 
летантски приказ извео Јован Живо- 
јиновић. На 30 малих страница доста 
усиљеним везаним слогом изнесен је 
један замишљен сукоб између браће 
Југовића. Цена је овој књизи 50 по- 
тура. | 


Матија Мурко, професор славистике 
на градачком универзитету, који је већ 
више расправа написао о српском на- 
родном песништву, штампао је и у ово- 
годишњем Епрћолоп-у (Лензећи ћ ит 
Тлбегавигеезећећје, ћегапзсесеђеп уоп 
Аџепзе зоџег, ХГ Вапа, 1, 2 Нећ,, Гетр- 
ле ипа Млеп, страна 106.—119.) чла- 
нак под натписом: Ете Јасођ От 
Кавећћећ хисехећтеђепе Кехепзтоп вег- 
|изећег УокзПедег. Ете Вешаг 21 
(пезећјећее дет Ашпаћте Аег зетђтасћеп 
Уовћедег 1п Решхећјала. (Једна Ја- 
кову Гриму лажно приписана рецен- 
зија српских народних песама. Прилог 
историји пријема српских“ народних 
песама у Немачкој). 


НАУКА 


Словенска Митологија. — Као 105. из- 
дање задужбине Илије М. Коларца 
изашла је у преводу Рад. Агатоновића 
књига познатога француског научника 
Луја Лежера: Словенска Митологија. 
У почетку књиге (П1—Х) износи пре- 
водилац г. Агатоновић значај овога 
Лежерова рада како по познавање 
опште словенске тако и старе српске 
митологије, даље живот и обилни рад 
овога научника на пољу славистике 
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па чак и његове многобројне титуле. 
После тога (етр. ХГ—ХГУП) говори 
опет сам Агатоновић: о Митологији 
у опште. Према познатој Ланговој 
књизи: „Га Муборогје“ изнео је у 
своме експозеу преводилац неколико 
резимеа о томе: шта је Митологија: 
— Двојаки елементи митоса. — Разни 
системи њиховога проучавања. – - Две 
најновије школе: филолошка и антро- 
полошка. 

Сама пак Лежерова студија састоји 
се из увода (стр. 3.—16.), осам глава 
и подужег додатка (стр. 209.—247.). 
У првој глави (стр. 17.—58.) говори 
се о изворима за словенску Митоло- 
гију; у другој (стр. 59.—63.) о врхов- 
ном богу; у трећој (стр. 64—113.) о 
двама врховним боговима руских и 
балтичких Словена: Перуну и Свето- 
виду; у четвртој (стр. 114.—138.) о 
боговима, који се под пстим или при- 
олижно сличним именима јављају у 
резличитим словенским земљама: у 
петој (стр. 139.—164.) о млађим 60- 
жанствима; у шестој (стр. 165.—182.) 
о нижим божанствима: вилама, ру- 
саљкама, воденим нимфама; у седмој 
и осмој (183.—208.) о култусу старих 
Словена и њихову веровању о оном 
свету. У додатку се говори о Свето- 
виду (Свантовиду) и Светом виду, из- 
носе снимци кипова; објашњења и 
примедбе о словенским пдолима. 

Задржавајући право да о овој књизи. 
како о самом предмету и преводу тако 
и о самосталном раду преводиоца у 
уводу, доцније проговоримо и пзне- 
семо своје мишљење, сада је свесрдно 
препоручујемо свима онима, које ова 
питања, интересују и које морају пн- 
тересовати. — Цена је овој књизи 3 
дин. (круне). 


Образовање воље. — Најзал, после 
толиких захтева и нестрпљивог оче- 
кивања „српске читалачке публике“, 
добисмо и превод чувене и на далеко 
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прослављене књиге Жил Пејоове; 
Образовање воље. Издањем ове 
књиге, иако је превод доста натегнут 
и несигурап, нова удружена акција 
српске омладине постигла је први, 
можда п најстварпији, ресултат. 

После два пишчева предговора, у 
којима износи оправдане побуде за 
један овакав рад, долази прво тео- 
рпски део о овом дивном предмету. 
У прве три књиге, из којих се са- 
стоји овај део говори се у посебним 
главама о: злу, које треба сузбијати; 
како све немају воље ђаци и умни 
радници: за чим треба да идемо; по- 
оијање штетних и лажних теорија о 
образовању воље. У другој књизи 
(психологпја воље) говори писац 
о: вредности мисли за вољу, испити- 
вању вредности осећања за вољу и 
како то може разум да влада. У тре- 
ћој књизи (помоћ у нама самим): 
о трезвеном размишљању, шта је то 
размишљање и како треба разми- 
шљати : вредност телесне неге за обра- 
зовање воље; вредпост телесне неге 
за образовање воље у ђака, и укупни 
преглед. У другом, практичном де- 
лу у књизи четвртој (поједина раз- 
матрања) износе се непријатељи, 
које треба сузбијати: магловити осе- 
ћаји и сензуалност:: другови и т, д., му- 
дријашење лених младића и радости 
од рада. У петој књизи (помоћ из 
околине наше) говори се о јавном 
мишљењу, професорима и т. д.; о ути- 
цају „великих покојника“ и на крају 
долази пишчев закључак. — 

“ нашем ужурбаном, грозничаво 
напорном и с тога нервозном веку 
наука о правом васпитању мора бити 
уздигнута на достојну висину, е да 
ом, сузбивши све мистеријозне, кон- 
венционалне и традиционалне пред- 
расуде, почела једном вршити искрено, 
истинито и поштено своју узвишену 
дужност: зтварања правих људи, све- 
свих свога позива и дужности. Књига 


ДЕЛО 


ова чини знатан, веома велики корак 
на томе красном и трновитом путу. 
Своме писцу служи опа пи сувише на 
част а не мање и српском скромпом 
преводиоцу п одушевљеним издава- 
чима, који су се сви скупа знатно 
издигли над оним нашим „васпита- 
чима“, који по неки сличан трудни 
посао каквога европског радника пре- 
веду па српски а издаду па свет под 
својим часним имепом. Ова красна и 
сваке препоруке достојна књига има 
200 страна а стаје 250 круне: поја- 
вила се је као издање „Омладинског 
Гласника“. 


Шмолерова економска наука. — Ретко 
где да се данас обрађује економск: 
наука са толико озбиљности, преда- 
ности и љубави као што се то ради 
у Немачкој. Прецизирана и до кон- 
секвентпости изведена класна борба, 
која се дапас води у немачком дру- 
штву, нагнала је на озбиљну студију 
друштвених прилика идеологе поје- 
дипих друштвених класа, који се тру- 
де да пропрате и проуче развој дру- 
штвених прилика у историском смислу, 
да тако објасне данашњи друштвени 
строј и да у исто време поставе на 
теориску основу правац практичне 
борбе и културне утакмице дотичних 
социјалних струја. После Маркса и 
Ласала, који су око половине прошлог 
века створили читаву револуцију у 
методи испитивања друштвеног строја 
у даном моменту, данашња Немачка 
има паовом научном пољу без сваке 
сумње највише и најбољих радника. 
Имена једнога Сомбарта, Брентана, 
Кауцкога, Бихера и др. постала су 
данас већ славна и ван граница не- 
мачкога царства. 

Ове године изашло је такође једно 
знаменито дело из ове области науке; 
бпзгау 5ећтојег5 Стипагјев дег аПге- 
тешеп УоКкамуизсћа јећге (Гере 
1904. Пипкег спада Нитђон), у коме 
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познати писаци научник Шмолер ипз- 
носи своју економску теорију, крити- 
кујући у исто време све остале, које 
су постале пре њега и за време ње- 
гова живота и рада. Одајући достојну 
и заслужну хвалу Марксу и Ласалу, 
„чији је значај, по Шмолеру, у њи- 
хову стилу, који се у историјском 
смислу развија; у њихову сазнању 
тесне узајамности економског начина 
производње и живота са стварањем 
класа и политичким схватањем“, он 
побија извесна главна тврђења мо- 
цернога Социјализма и каже, „да се 
са културним напретком у истини 
врши све јача диференцијација добара, 
али да је погрешна она мисао, којом 
се тврди да сироти постају све си- 
ромашнији и многобројнији, док 00- 
гати бивају све богатији и бројно 
опадају“. 

Сва своја тврђења, са којима се 
човек ипак не мора сложити, поткре- 
пљује он цифрама пи дубоком анали- 
зом друштвених фактора, са којима 
се за решење овога проблема мора 
безусловно рачунати. Исто тако у овој 
драгоценој књизи претресана су сва 
она питања, која се данас мисленим 
људима сама собом постављају, и то 
како она, која се односе на поједине 
народе п државе, тако пона, од чијег 
правилног решења зависи у даном 
моменту судбина целог човечанства. 
Сви фактори, од којих зависи цело- 
купан друштвени склоп: и примарни 
— економски и секундарни — пси- 
холошки, који се на првима пи према 
њима и формирају, достојно су за- 
ступљени и третирани у овој Шмо- 
леровој књизи. На крају, у закључку, 
у коме говори о економском и општем 
развитку човечанства и појединих на- 
рода (њихову напредовању, цветању 
и опадању), критикујући разне соци- 
олошке погледе истиче он са наро- 
читим симпатијама идеализам гени- 
јалнога Руса — Петра Лаврова. Своје 
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опсежно дело завршује са овим ре- 
чима: „Без модерпих индивидуали- 
тета, без привредног нагона, не би 
било данашње духовне и политичке 
културе, не би било наших великих 
држава п народних привреда, па ни 
многих паших великих личности. Са 
овима пак напоредо постали супу 
друштвеном и у политичком животу 
велики разноврсни пороци и поли- 
тичка корупција. Ми треба да тежимо 
да ове погрешке уклонпмо, да их 
ублажимо... Требаће доста времена, 
док се све то пскорени, докле човек 
буде у стању, да свој умерени при- 
вредни нагон доведе у сагласност 
са потпуном правдом... Нека би се 
на овоме путу провело бар толико 
дуго, колико је првобитном бруталном 
човеку било потребно да се преобрази 
у данашњег културног човека.“ 
Надатп се да ће Шмолерова књига 
п њој сличне пзазвати размишљање 
пи рад у истом смислу код нас бар 
код оних, који су за то позвани. 
А пстицати потребу таквога рада, 
значи понављати оне жеље, које стоје 
у вези са питањем о нашој егзистен- 
цији и будућем животу нашега народа. 


0 Спенсеру. — У 346. и 47. ороју од- 
личног часописа „Пје Хеце Лен“, у 
коме се понајвише третирају проолеми 
модернога Социјализма изашла је је- 
дна студија од. М. Бера о животу и 
науци Херберта Спенсера. Она се са- 
стоји из четири дела: у првом се го- 
вори о младости и добу учења 
Х. Спенсера; у другом о почетку 
његовог научног система; у тре- 
ћем о његовом душевном п ду- 
ховном животу а у четвртом пак 
оцењује писац његову науку. Ради 
карактеристичности те оцене ми је 
овде у изводу доносимо. М. Бер каже: 
„Главна погрешка Спенсерова духа 
налази се у оскудици историзма. Спен- 
сер је један прелазни тип: он се па- 
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лажаше на средини између апсолут- 
ног рационалистичког схватања света 
из осамнајестог столећа и еволуционо- 
монистичког схватања деветнајестог 
века. По политичком и религиозном 
уверењу припадао је он осамнајестом 
веку: његово политичко мишљење би- 
ло је за ослобођење индивидуе: ре- 
лигија његова беше теизам, који се 
је губио у непознатоме пли апсолут- 
номе. Док је као природњак био и 
сам један од оних научара, који су 
прокрчивали пут теорији развића“. 
Или још изразитије: „У својим фи- 
лософским, социјалним и политичким 
погледима и уверењима Спенсер је 
знатно лутао. У почетку његова фи- 
лософија беше монпнетичка, али доц- 
вије постаде дуалистичка. Политика 
му у почетку беше радикална и он 
захтеваше опште право гласа: а до- 
цније постаде умерено лпберална и 
он тражаше лека друштву у парла- 
ментарном третирању интереса и ду- 
жности. Као непријатељ државне де- 
латности остаде он до душе кроз цео 
свој живот, али мотиви за неприја- 
тељство мењаху се на сасвим карак- 
теристичан начин. Његово неприја- 
тељство спрам државе првобитно је 
постало у борби за потпуно ослобо- 
ђење индивидуе; а доцније беше овај 
мотив: страх да целокупну државну 
власт не освоји радничка класа. Ње- 
гово лавирање од колективистичког 
реформатора земље до консеквентног 
присталице приватне својине — по- 
знато је. Једно од његових послед- 
њих дела (у лето 1902) било је пот- 
писивање једнога позива противу Уу- 
прављања муниципалитета над инду- 
стриским и трговачким - предузећима. 
Спенсерова утилитарна политика губ- 
љаше све више и више оптимистички 
карактер индустријске буржоазије, ко- 
ја се је борила иснажила, и споји се 
са политиком владајуће класе, која 
беше загрожена од нових социјалних 


сила, С тога опа и престаде да буде са. 


револуционарна. Упоређен са Миљом 
Спенсер јену 
гији таман — реакционаран“. Док је 
пак, вели, његова главна наука би- 
ла биологија, чије је законе мислио 
он свуда наћи. 

За потврду Спенсерове неконсеквен- 
тности као најбољи пример пашим 
читаоцима можемо навести познати 
чланак његов „Из слободе у ропство“, 
којим је он, кад би имао икакве на- 
учне вредности, потпуно негирао баш 
своју — еволуциону теорију, а 
који је с француског преведен и штам- 
пан у „Срп. Књиж. Гласнику“ бр. 70. 
и 71. (16. децембар 1903. и 1. ја- 
нуар 1904.). 


Историјски Календар. — Историјски 
Календар Боже Кнежевића (Београд 
1904. Штампарпја Св, Николића. Це- 
на 1,20 дин.), који се је пре кратког 
времепа први пут појавио у нашој ду- 
ховној културп, једна је значајпа по- 
јава колико због циља, коме је на- 
мењен, толико и због самог начина 
и метода, на који је израђен. Овај 
календар, чији се је писац својим ра- 
нијим радовима знатно издигао из- 
над просечног нашег научног нивоа, 
има колико практичан, нарочито за 
школску употребу, толико и добар 
задатак. На име, да на једном крат- 
ком простору изнесе — ма да лекси- 
конски — прегледно све најзнатније 
историске догађаје и заслужне људе, 
који су се знатним каквим радом пли 
друштвеном реформом у историји и- 
стакли. Требало би, дау њему човек 
може одмах наћи какав већ познат 
догађај или годину и дан каквог ва- 
жног открића и датуме рођења или 
смрти знаменитих људи. Ко би хтео 
да из овог календара научи што из 
историје, неће готово никаквог успе- 
ха постићи, али зато овакви су ка- 
лендари увек добродошли онима, ко- 


политици и у рели- 


БЕЛЕ ПРЕКО 


јима су потресни као добар потсет- 
ник за већ стечено знање. Нарочито 
ђацима а и професорима, учитељима, 
новинарима п другим умним радни- 
цима овакви су радови као једна од 
најпотребнијих ручних књига. Овај 
и овакав Историски Календар, за чију 
је израду требало доста спреме, тру- 
да п времена, има знатних мана и 
недостатака и у материјалу и у ме- 
тоду: изостале су многе ствари, које 
никако не оп смеле изостати: не до- 
стаје му један потпун регистар, без 
кога се у њему апсолутно не можете 
оријентисати. Он је, дакле, само је- 
дан покушај своје врсте, израђен са 
најбољим намерама. Али баш и као 
такав — као покушај са свима сво- 
јим недостацима — он је добар. да- 
леко бољи од неких најновијих ком- 
пилаторских покушаја за израду це- 
локупне Опште Историје. 


НОВИНАРСТВО 


Савез поштанско-телеграфски. — 15. 
октобра т. гг. почео је излазити на 
великом табаку под горњим именом 
лист за. струку, поуку и забаву 
као орган поштанско - телеграфске 
омладине. Листу је задатак да обра- 
зује и организује све млађе чинов- 
нике како мушке тако п женске из 
поменутих струка и да ради на по- 
бољшању њиховог данашњег поло- 
жаја. У њему има разноврсних чла- 
нака: поред наивних и често бесми- 
слених погледа и тумачења има и 
таквих, који заслужују озбиљну па- 
жњу као напр. чланак: од куда жен- 
скиње у пошт.-телегр. служби 
од Р. Ф. Јовановића. Лист ће изла- 
зити сваког 1. и 15. а цена му је на 
годину 6 динара. 


Књижевна недеља. — Са тежњом, да 
књижевност поставе на сасвим само- 
стално становиште и изолују од оста- 
лих продуката људскога ума, неко- 
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лико ђака са наше Велике Школе су 
покренули недељни лист са горе пспи- 
саним именом. До сада смо већ до- 
били два лепо уређена броја. Задатак 
и програм овога листа изнели су и 
мотивисали његови покретачи одмах 
у првом броју чланком „Наша реч“, 
у којој речи сем тачне оцене наше 
читалачке публике, што су многи већ 
и на себи искусили, има и неких не- 
сумњиво нетачних погледа. 

Са симпатијама, којих имамо на- 
спрам сваког корисног и паметног 
рада, поздрављамо искрено п овај нај- 
новији покрет наших младих лите- 
рата. Лист излази сваке недеље па 
једном табаку, а цена му је за три 
месеца за Србију 2'50 а за иностран- 
ство 3 динара. 


К. Р. 6. Т. — Под уредништвом П. 
Д. Т. — Петрина почео је излазити 
један часопис за графолошке и 
и хронолошке беседе. Задатак му 
је, да попуни и сам извесну осетну 
празнину своје врсте код нас. 


РАЗНО 


Ново дело о Маћедонији. — Господин 
Иван Иванић, секретар нашег послан- 
ства у Цариграду објављује, да је 
израдио и дао у штампу своје велико 
дело: Маћедонија пи Маћедонци, 
у коме ће се на дуго и на широко 
говорити о историји и географији 
Маћедоније, о етнографији, статисти- 
ци становништва, народном песни- 
штву, обичајима, традицијама и оделу 
маћедонског становништва и о свима 
различитим пропагандама, које се са 
добрим и задњим намерама воде по 
тим несрећним покрајинама словен- 
ског Балкана. После свих радова о 
овом питању, који су изашли на срп- 
ском, бугарском, грчком п готово 
свима европским језицима, од којих 
је велика већина сумњиве вредности 
и несумњиве необјективности, надати 
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се да ће нова књига Ивапићева, чији 
су издавачи ораћа Савићи, оацити 
више светлости, па решење овога про- 
олема, за који је везана судбина: 
живот и развијање толиких милиона 
паћеничке маћедонске раје. 


ЧИТУЉА 

Некако набрзо, у размаку од месец 
дана српско племе задесиле две осе- 
гне несреће. Два човека, која, су у 
истини много обећавала и по својој 
спреми и моралним предиспозицијама 
иступила су за навек из редова оних 
искрених и одушевљених бораца, којих 
наш народ ван граница слободне о- 
таџбине тако мало има. Два човека, 
који су били као неке културне. и 
просветне жиже — сваки у својој 
средини — престала су да врше оне 
олаготворне и узвишене народне по- 
слове, који су их и живота стали. 

Прво Милош Шаулић, којп се је 
школовао код нас, у Србији, васпи- 
тао и очеличио баш у оној племе- 
нитој и неједнакој борби, која је у 
Србији до пре кратког времена во- 
ђена за основа човечија права, за 
слободу мисли п науке — за општи 
напредак српскога народа. Као та- 
кав он се после свршеног школовања, 
вратио у своју кршну отаџбину — 
Црну Гору, где је отпочео са другим 
интелигентним саплеменицима читав 
низ напредних и корисних реформи 
у црногорском друштву. Али изне- 
надна п прека смрт прошлога месеца 
прекрати ПЈаулићу сваки даљи рад, 
који сада има само да очекује друге 
раднике и нове заступнике врлога 
Шаулића. 


Други — Антун 


= 


Фабрис исто 


ти 
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тако знатан и велики човек, који је 
својом хуманом и тешком оорбом обе- 
емртио своје име у најновијој исто- 
рији нашега народа, умро је од те- 
шке бољетице у далматинском при- 
морју, у културном центру тамошњих 
Срба, у пегда оогатом и славном Ду- 
оровнику. Ту је оп био развио сву 
своју патриотску делатност, ту је жи- 
вео и оорио се са најразличнијим еле- 
ментима, који се као јадрански екви- 
ноцијо беху устремили на тамошњи 
српски народ. Као пуолициста и на- 
родни вођ имао је све оне врлине, 
које су неопходно потребне за сваки 
стваран рад. То беше човек широких 
погледа, најсолидније спреме, до кра- 
ја тактичан у огорченој и разним 
страстима разбукталој борби. Њему 
се неће лако моћи наћи наследника, 
који би тако вешто умео да се нађе 
у свима оним најразличнијим стра- 
стима (социјалним, политичким, на- 
ционалвим и верским), које данас са 
највећом жестином бесне на лепоме 
далматинском приморју. Он је био тај, 
који је таман почео да стишава све 
оне распре између Срба и Хрвата, пз- 
међу католичанства и православља. 
И баш онда, када је тамошњем живљу 
био најпотребнији, морао је подлећи 
тешкој бољци и за навек оставити 
род свој, кога је он тако жарко и 
искрено љубио и за кога се одушев- 
љено оорио. 

и Шаулић и Фабрис могу са нај- 
мирнијом савести отићи са овога све- 
та, јер су своје дужности искрено, 
поштено и јуначки отправљали до 
последњег часа свога. Нека им је 
вечна слава а у захвалном потом- 
ству признање и достојан помен! 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 


(Дубровачка ул. бр. 17.). 


Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Маћедонска улица бр. 40) 
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КЊИГА 38. НОВЕМБАР. 1904. год. СВЕСКА 2. 


ПОЕЗИЈА 


ЗИМА 


Разастр о се земљом снежни покров бео, 
Небом горе сури наднио се вео, 
Обамр'о је живот, дах му замранути 
Укочено, немо под покровом ћути; 
Некад пуна дражи сад старица седа, 
Природа је тужна изнемогла, бледа; 
Нити видиш како снажни живот буја, 
Нити чујеш песму веселог славуја, 
Сем грактања кобног злослутнога врана, 
Што ко погреб звони сред мртвога дана. 
Где л је онај живот, обасути миљем, 
Који киптијаше бујнијем обиљем! 
Где је раскош она, где су оне чарп, 
Где су скупоцени они адиђари! 
Све је мртво, бледо, све увело, нујно, 
Ледено и немо, немо п нечујно. 
Свуда је празнина, свуда пустош сама, 
Свуда је безнађе, мртвило и чама. 
О природо, слико мира вечитога, 
И вечите смрти што те јоште чека, 
Тешки ли су дани, горка ли је судба 
Тебе ко и мене трошнога човека. 

Ужице 

Пијетро Косорић 


Дело, књ. 33. 10 


ПРИВИЂЕЊЕ 


Ситна киша сипи... а пут узан води 

Крај сеоског гробља. Свуд пусто и мрачно. 
Тамо украј цркве наслоњен на ашов 
Гробар гледа некуд у небо облачно. — 


И докле му с косе млаз водени пада 
Преко мрког лица — он се не покреће. 
Пред њим рака нова носила изгледа, — 
Ал данас јој, канда, нико доћи неће! 


И — гле — шта ће гробар, кад никога нема: 
Затворена црква, поље пусто, нјемо... 

Подиђе ме страва; убрзам кораке; 

Ал гробар се није ни с мјеста покрено. 


Ипак дочух с језом да ме неко зовну; 
Окренем се: никог не бијаше тамо! 
Једна сува врба стајаше крај пута 
Па гранама голим клепеће лагано. 


Као да мене зове... 
А магла се спушта све гушћа и гушћа 
ИТпокрива цркву, плоче и крстове. — 


Никшић. 1901. 


Симо Шобајић 


ВЕЧЕРЊИ КОРАЛ 


Кад вече проплаче росом, тишина обујми раван 


Долови уздану миром, прохуји благи сен 


И с неба пробије жар — гора се увије велом 


И маглом лаком и белом окруни вис се њен. 


Тихо се кроз луг крећем, крај гробних крстова шетам 


И звоно огласи тада вечерњи псалам свој — 


Љ- | 
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Мени се чини да оно чудне доноси гласе 
Дрхтаје прошлих људи и плачан неки пој: 


И као посмртни корал звуци ме ови крећу, 
Душа ми стрепи болна — у гробљу ја сам сам — 
Остављам хумке мртве у трави и многом цвећу: 
„Гробови, вечно мукли, мир вам и покој вам!...“ 


"Загреб, 10/23. октобра 1904. 
Душан 6. Ђукић 


ЈЕСЕЊИМ ПУТНИЦИМА 


Остављате свет, где мртвило већ влада, 
Одмећете тамо, где још живи мај, 

Ви путници драги, далекога мора — 
за вама се краде многи уздисај... 


Многа душа болно за вама се креће, 

Да вам топлим срцем благослови пут — 
Хоће ли вас икад да угледа више, 

Кад већ давно струне лист влажан и жут;... 


·...И моје вас око изморено гледа 

И за вама стиже врео уздах мој; 

Ах, туга се скупља на вредовне груди 
Тешка као јесен, као маглен слој... 


, 


Остављате поља, где мртвило влада, 
Где самотно сипи киша по вас дан — 
Вратите се сретно са палмова југа, 
Вратите му наду, тко је безнадан... 
Загреб, 14/27. септ. 1904. 
Душан (6. Ђукић 


10% 


СА ЗБОРА 


У прошлу недјељу пробуди ме рано иза сна звекет пван- 
цика, ударци поткованих опанака и тих, нејасан, женски жагор 
који се овда онда мијешао с крупним, мушким узвицима. 

Сјетих се брзо шта је. Млада је недјеља, а свијет се сваке 
младе недјеље скупља на збор. Уморан пи непспаван, једва се 
дигох и обукох, па смакнух засторе с прозора. 

Свијет је непрестано, жагорећи, придолазио. Друмом од 
Гомјенице, чији се је шум једва осјећао како меко и уједна- 
чено шушти, некако тихо, одмјерено ступали су мушкарци, а 
за њима се нанизао овећи осук женске чељади у чистим, би- 
јелим рубинама. Кроз рану, јутарњу свјежину бјелесале су се 
и лепршале женске бошче, бљештили се и преливали на мла- 
динским и дјевојачким пуним њедрима свијетли и влажнп гер- 
дани, и црвенили фесови на мушким главама. Свако женско 
чељаде, по обичају кад се иде на збор, носи у руци киту 60- 
сиља и девесиља, а у дјевојака на удају виде се и ђулићи, 
свјежи и црвени као крв, иза ува, и два, три стручка милодува 
у коси који је већ почео венути. 

Сусрешћу се на раскршћима. Љубе се прије и куме, пи- 
тају се за здравље кумови и пријатељи, шапоре снаше и дје- 
војке и стидљиво погледају око себе. У момака ужагриле очи, 
па се живо свијетле и немирно поигравају. Већ се један на- 
шао као и у послу: примакао се цурама, па их задиркује и 
отима им црвене ђулиће иза ува. 

— Еј, момчићу, немојде ти, знаш, тако! Пост је, молитву 
ти твоју, а и јесен је још подалеко! — чу се мушки глас из 
једне гомилице. 
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— Родиле су, брајане, шљиве. Моремо се сваком весељу 
од Бога драгог надати. Остави ти слободно дјецу нек се, ако 
ћеш, мало и прошаликају! — истаче се пз друге гомилице је- 
дна остарија жена необично свијетлих и крупних очију. Мој 
слатки брајане, једро месо и врела крв слабо се, ако ћеш ме 
питати, брину за пост и молитву. Знам ја то по себи. О, грдна 
рано, кад сам ја била некад вако у ватри и напону... 

Језик за зубе, торокачо једна! — издера се неко осорно. 
Не узмећи нам дјеце! Види ти ње каква је она само! 

Настаде мек и весео кикот и неразговијетно шапутање од 
уста до уста, а искрена се торокача, постиђена, негдје изгуби 
у збору. Једре п пуне цурице заносе стидљиво главу у страну, 
миришу влажно босиље и девесиље и смијуље се. Онај се мом- 
чић зацрвенио од стида, па не трепџће, а смијех и шапат све 
се више и више шири по збору. | 

Свијет једнако придолази и приснажује са свију страна. 
Ведар је и топао дан, па народ похитао на збор. 

за мало 6п, па се и служба сврши у цркви. Истом сада 
настаде живо кретање, разговор, жагор и довикивање. Пуше се 
ватре, вичу зборачке кавеџије, сјакте се иосрици и филџани, 
свијетли се и прелијева накит на женскињу, мирише цвијеће 
и тамјан из отворене цркве, а над свим тим свјежим, мириш- 
љавим и живим шаренилом наднијело се и свело планинско 
небо, модро и чисто као огромно, рибље око. Све оживље не- 
каквим чудноватим животом, све се као преобрази и оснажи. 
Већ се и пјесма разлијеже: — • 


Солдачијо, моја бриго тешка, 
0] јелико, ој горо зелена! 
Остаде ми жена ко дјевојка. 
0] јелико, ој горо зелена! 


Два снажна и витка момка као двије јеле, загрљена. као 
два брата, ступајући полагано кроз збор, пјевали су ту жало- 
битну пјесму, кроз коју је одјекивала туга и неизмјерна жалост 
за нечим изгубљеним. Свијет зе згрнуо око њих, па их прати, 
а они све снажније, тужније извијају ову нову, чудновату, пла- 
нинску пјесму која дубоко, предубоко у срце задире. Из при-, 
планулих и окоштих им образа бије оно пуно, пркосно, пла- 
нинско здравље и снага, а из очију љута мржња и туга. Пје- 
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смом су, ваља да, хтјели да се отресу тешке чаме и дубоке, 
немиле слутње што им је обузимала сву душу. 

— Оба су примљена у солдате, а оба су и ожењена, нема 
још ни неђељу дана, — прошапта неко као жалећи их. 

— Људи моји, ђе ли ће им кости иструнути7 

— Браћо моја и Србови моји, ја сам нешто опазио: кад 
се гођ ови добросретни солдати примају, увијек ће киша па- 
сти! КЕ, да речемо што би то могло бити по сриједи“; 

— Е, мој синко: и Богу драгом жао што нам дјеца ту- 
ђину робују! С тешке неправде и само небо плаче! — уздахну 
стари Чочорика који је десет година за турског суда у Видину 
у заточењу лежао, и чија су два унука прије неколико година 
у Грацу умрла. Јоцане мој и Милане мој, ђе ли сад ваше не- 
сретне кости труну2 | 

— Ама, шта и шаљу у тај проклети Грац код толике 
наше земље7 

— Шта и, велиш, шаљу у Грац: Шаљу и, рођено моје, 
да брже помру, а све, белћим, зато да је, рећемо, нашег сви- 
јета и нашега закона мање у овој земљи. Знам те, Швабо! 
Знам те, Швабо, ко пробијену пару у кеси, али нећеш извр- 
шити што си накастио! · Држаћемо ко Турци преко закона, по 
три жене, а ббли нећеш израдити што си намислио, јер, с 00- 
жјом вољом и помоћи, један ће Срб умирати, а по три се рађати! 

Покрај њих наиђоше два жандара без којих не може ни- 
један збор у Крајини проћи. Оштри, намрштени и достојан- 
ствени као да им је царска круна на глави, крстарили су они 
кроз збор, пазећи на све што се ради и говори. Неко им се 
из гомиле подругљиво накашља, а један од пјевача извади 
иза припашаја војни позив и пружи га једном жандару: 

— Виђајде, вјере ти, кад ме то Швабо зове доље себи. 


— Сјутра... осам сати пред котар — одговори жандар 
суво, преко срца. 
— Па тако ће бити и за мене; — промрмља други мо- 


мак, држећи позив у руци. 

— Тако и за тебе! — рече осорно жандар, и не гледећи 
у позив. 

Момци се згледаше, и један прошапта: 

— Наша је ноћ и божја. Још ћемо се мало веселити, па 
онда... Море бити да нам је ово пошљедњи збор. 


СА ЗБОРА то: 


Родбина, пријатељи и познаници стрчаше се око њих и 
стадоше их штошта запиткивати : 
.  — Баш шјутра; 
— Шјутра. 
— А што кнез рече: у други пазар:; 
— А, шта зна кнез! 


Ведар дан, пун освјежавне топлине и свјетлости, у тре- 
нутку се претвори у мрачан и натмурен, те се и свијет, успла- 
хирен, поче раније него обично разилазити са збора. Небо при 
крајевима тамно оловнасто, па онда горе више као очађело, а 
по средини црне се густи, смркнути облаци, као огромни ко- 
мади утуљена угљена. Преко планинских овршака, који су се 
дизали у страхобној полутами, допирала је као из неизмјерне 
даљине уједначена, потмула јека и оштар, леден вјетар. Све 
се живо на земљи као накостријеши, дркћући и стрепећи, ваља 
да, од подмукле, страховите буре што ће, можда, у часку не- 
надно заурликати кроз планинске, уваласте продоле. 

Војници, пјевајући, кренуше на пут. И ако се велика бура 
спремала, нико нх не опомену да не иду Срамота је то и по- 
мињати младу и снажну планинцу који ни од чег не преза. 
Њега само онда боли и љуто тишти кад унапријед слути да 
ће свенути и угинути без пушке и ножа. Зато, ваља да, 060- 
јица и бијаху тужни и замишљени на растанку. 

Почеше им са свију страна нудити плоске с ракијом да 
се развеселе. Млада, женска чељад, и оближња родбина и својта 
ките их цвијећем, а старији и припознатији људи уче их и савје- 
тују како ће се владати и понашати у далеком, туђем свијету: 

— Чувајте се и пазите се, дјецо моја! — саветује их 
стари Чочорика. Нек вам је увијек на уму она наша, стара и 
паметна ријеч: Туђи људи, не знамо им ћуди; туђа земља ка- 
лауза нема. Будите увијек један другом на руци и слажите се, 
јер, вјерујте овој сиједој глави, несретна је земља која вас је 
одранила и на којој сте се први пут часним крстом прекрстили. 

— Збогом, браћо! Збогом остајте сви и прошћавајте! — 
стадоше се праштатуи и љубити. Збогом, сејо! 

— Брато мој, брато! — загрцну се сестра, загрли га и 
поче се ломити и гушити у јецању. Брато мој, брато: Никад 
те, море бити, нећу више виђети!... 


ВУНЕ 
Жене им, кршне п прик! АДЕ Бе, вибко, непомиче 
скамењено ћуте. 0) какве се велике и силне ријечи туге Уа е- 
мера крију у том стидљивом, трком. и леденом ћутању! _ 
— Збогом! — викнуше обојица, па се загрлише и Ка [ 
Кад се сунце са запада роди, 
Ој јелико, ој горо зелена: 
Доћи ћу ти са Косова, љубо, 
О] јелико, ој горо зелена! 


Синуше двије свјетлице, једна иза друге, и тамно. зеле- | 
нило јела и смрчика окупа се у блиједо љубичастој боји. пен 
дје у даљини отискује се гром иза грома, потресајући са ул 
сом тешка, поцрњела небеса. Киша полагано шушти, рони 
пада на запечену земљу, док са свом силином не пљусну. Гро- 
мови се умирише, изумирући тамо иза планина тако тешко – 
као да снажни дивови срдито одахњују. На све стране, кроз – 
замагљене и овлажене планинске продоле и увале, звижди ке 
јауче вјетар и бура тако силно и тужно, да се чинило као да – 
цијела једна земља, племенита и честита земља, цвили и уз 
дише са зла удеса и немиле судбине. 


Петар Кочић _ 


ЧИНОВНИЧКО ПИТАЊЕ 


(НАСТАВАК) 


|| 


Питање о томе ко може бити државни чиновник прво је 
које имамо да расправимо. Осим општих услова предвиђених 
у закону о чановницима грађанскога реда, јасно је да чинов- 
ници морају имати и других услова, па да могу како ваља 
вршити поверене им дужности, које врло често захтевају врло 
велику техничку спрему и способност, и врло високо образовање. 

Закон о чиновницима грађанскога реда, који данас важи 
— а за који ми мислимо да треба да остане и даље у важности 
— тражи за постављање у државну службу: „одлично владање, 
способност п прибављена нужна знања“. (5 3.). Право да постану 
државним чиновницима не даје међутим закон о чиновницима 
грађ. реда још и онима „који су грађанску самосталност ужи- 
вали, или би је по закону уживати могли, но су под туторство 
или старатељство стављени, који се одају страстима јавнога 
блуда, пијанчења, картања и тиме подобно, или су осуђени на 
казне, са којима су грађанску част изгубили“ (5 4.). 

Као што се види за задобивање права да неко може бити 
постављен за чиновника, закон о чиновницима грађанскога реда 
осим српског поданства тражи још само три позитивина услова: 
1. одлично владање; 2. способност; 3. прибављена нужна знања. 
У чему ће се састојати та способност, и која су то нужна знања, 
која се траже од онога ко жели ступити у државну службу, 
то закон не каже. То је остављено специјалним законима за 
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сваку струку, да они определе. И то је сасвим правилно. Као 
што смо већ горе утврдили, то се законом о чиновницима гра- 
ђанскога реда пи не може одређивати. 

Устав од 5 јуна 1903 године, отишао је још мало даље у 
одређивању услова под којима се може добити државна служба. 
По члану 182 Устава могу добити државну службу под редовним 
условима само српски грађани и прпрођени српски грађани, 
ако су у Србији настањени најмање пет година (чл. 182); гатим 
ако су одговорили војној обвези (чл. 198) и најпосле ако имају 
„одлично владање, способност и стручну спрему. За доказивање 
стручне спреме завешће се поступно државни испшти у свима 
струкама државне службе“ (чл. 186). | 

Као што се види садањи Устав отишао је мало даље но 
закон о чиновницима грађанскога реда прецизирајући, да ће 
се „прибављена нужна знања, о којима говори 5 3. тога закона 
доказивати стручним испитима, који ће се поступно завести у 
свима струкама.' Ми сматрамо да је уставотворац погрешио што 
је на тој тачци отишао даље, но закон о чиновницима грађ. 
реда, а из разлога које ћемо мало ниже навести. 

Но у главноме Устав ипак само донекле даје директиву 
за решење овога питања о чиновничким квалификацијама. Ни 
он као ни закон о чиновницима грађанскога реда, то питање 
не решава. То је остављено да се реши нарочитим специјалним 
законима, који ће се прописати за сваку струку. Питање је дакле 
у томе, којим се општим принципима мора руководити законо- 
давац при изради тих специјалних закона; 

Изгледа чисто теориски и на први поглед да је проблем 
законодавчев врло прост: он има да тражи за сваку струку нај- 
више школске квалификације, које се за ту струку могу имати, 
и да им још суперпозира што строжији државни испит! Но то 
изгледа тако само на први поглед. У ствари законодавац мора 
рачунати, ако хоће разумно да ради, с још двема врло важним 
чињеницама. Он мора пре свега да оцени да ли према факти- 
чком стању чиновничког кадра у Србији, и класе из које се 
овај већином регрутује, има могућности да добије кадар са по- 


! Овде нека нам је само допуштено да приметимо да је према тексту 
чл. 183 Устава и уставотворац мислио, да се решење чиновничког питања 
има извести поступном организацијом појединих струка, а не једним оп- 
штим законом о чиновницима грађ. реда, који би иначе по већ уобичајеној 
практици изриком предвидео. 
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требним квалификацијама, п затим ако би то баши био случај, 
да ли неће бити од штете за опште интересе земаљске, ако се 
за поједина места и струке утврде много више квалификације, 
но што су неопходно нужне. Једном речи он мора при одре- 
ђивању квалификација за поједине струке и поједине положаје, 
да се руководи општим начелом најмањега напора. 

Према томе пошто утврди да за сва места п за све струке 
не може и не мора имати особље са највпшим могућим фор- 
малним квалифакацијама, он има да изврши две врсте класи- 
фицирања. У првом реду он мора испитати односну важност 
свих струка, и утицај њихов на правилно функционисање це- 
локупне државне машине. Затим према њиховој утврђеној ва- 
жности у целини, приступиће одређивању квалификација с 
обвиром на стање персонала којим располаже, почињући од 
најважнијих струка и институција, код којих с тражењем ква- 
лификација мора бити најстрожији, па идући мање важнима. 
Важност појединих струка и инетитуција одмераваће се наравно 
према важности функција, које су им поверене, за правилан 
развитак целе државе. 

При том хијерархисању струка у модерној, правној држави 
наравно да би суд и полиција, па затим финансиске установе 
дошле у први ред. Без тих установа држава не може да постоји, 
и свака неправилност у њиховом функционисању болно се осећа 
у целокупном државном организму, папи у целокупном животу 
земаљском. Те су институције једино есенцијално државне т. ј. 
такве да нити држава може постојати без њих, ни оне без др- 
жаве. За њих се дакле држава у првом реду мора побринути 
да буду одлично организоване и снабдевене најбољим могућим 
персоналом. Тек после тога, пошто је та неопходна потреба за- 
довољена, од остатка држава ће рекрутовати персонал за ин- 
ституције, које су у том смислу есенцијално државне, јер не 
могу постојати ван државе, и ако се држава да замислити без 
њих, као што су војска и дицломација, и установе потребне и 
корисне, и ако нису неопходно, есенцијално државне установе, 
као нпр. просветне, привредне п грађевинске институције. 

Али то подређивање струка и институција, како смо га 
горе извели, не може бити у погледу квалификација, чак ни у 
теорији тако апсолутно. Принцип економије снаге, принцип нај- 
мањега напора, који смо горе навели, мора у многоме изменути 
тај хијерархиски ред. Поједине струке по природи свога посла, 
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и ако су врло важне, захтевају много мање претходне спреме, 
па да се служба правилно врши, по друге које су по важпости 
иза њих. Несумњиво је, за онога који зна шта је држава, да 
су судови много важнији но посланства не страни, али је по 
природи самих функција у исто време много мање важно да 


један судија има врло високо опште образовање и светско ва- 


спитање, но један дипломатски чиновник. Према томе законо- 
давац одређујући квалификације за поједине струке мора пазити 
на то, да код извесних струка за то што су врло важне не 
тражи квалификације, које нису неопходне, п где би се могао 
задовољити и са мањим квалификацијама, ако ће тиме лишити 
спремног особља другу струку, чија је функција по важности 
мања, али где су те више квалификације неопходне. На све то 
мора се нарочито пазити у државама, где је људи са високим 
квалификацијама мало. Тога ради пак законодавац би се морао 
задевољити тиме, што би прво прописао минималне квалифи- 
кације за све струке, па их затим редом повишавао код нај- 
важнијих у колико би се утврдило да му стање чиновничког 
персонала, то дозвољава. | 
Но могуће је, да за извесне струке, потреба државна баш. 
услед њихове важности захтева да се одступи и од тих мини- 
малних, неопходних квалификација. Ако једног сервиса у др- 
жави у опште нема, или се услед малобројности квалификованог 
персонала врло недовољно врши, законодавац може, да би га 
створпо, привремено одступити и од тих минималних квалифи- 
кација. То је био случај са санитарним сервисом у Француској 
у првој половини овога века. Број лекара у унутрашњости земље 
а нарочито по сеоским крајевима био је недовољан за потребе 
које су се указале. Да би се тај број увећао, и бар у извесној 
мери задовољиле указане потребе, дозвољено је да по селима 
практикују и они који нису доктори целокупног лекарства, и 
установљен је тога ради нарочити степен на медецинском фа- 
култету, који се могао добити за три године. Кад је током вре- 
мена број доктора порастао, и кад су се ови због тога за праксом 
почели разилазити и по тим некада жртвованим крајевима 
Француске, та је мера постала излишна, и степен лисанса на 
медецинском факултету, који је давао право на праксу, укинут је. 
Када дакле таква одступања од минималних квалифика- 
ција могу бити потребна и корисна код санитетске струке, код 
које је потреба врло високих квалификација најнесумњивија, 
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п недовољна строгост законодавчева у том погледу најопаснија; 
јасно је да то још много пре и много чешће може дити случај 
код осталих струка. И законодавац нарочито код нас при од- 
ређивању квалификација за поједине струке мора водити на- 
рочито о томе рачуна, пи добро оценити да ли му је боље, да 
се још за неко време лиши благодети извесних преко потреб- 
них и врло корисних институција, немајући за њих довољан 
кадар са потребним квалификацијама, или је боље да те инсти- 
туције функционишу неко време ма п мање правилно п са не- 
сигурнијим персоналом. 

Но различност потреба квалификација не постоји само 
између појединих струка, она постоји у врло великој мери, и 
између појединих положаја у свакој струци. И ту као п између 
поједипих струка законодавац мора пазити на хајерархиски 
ред важности функција. У државној администрацији у ужем 
смислу један велики део посла чисто је механички пи не захтева 
велику спрему, та потреба јавља се тек са положајима са којих 
се даје импулс целом административном раду, са којих се посао 
креће, реглира и контролише. Према томе одређујући квалпфи- 
кације потребне за ту струку, ако му је немогуће да све поло- 
жаје дотира високо квалификованим чиновницима, законодавац 
ће морати да према различној важности функција, захтева и 
различне квалификације, тражећи највише гарантија за најваж- 
није положаје. 

Но није то једини разљог, из кога се иу свакој појединој 
струци за разне положаје морају тражити и различите квали- 
фикације. Чак п у случају да има довољно људи са врло ви- 
соким квалификацијама за сва места — или да се може на тај 
начин изазвати више школовање оних који претендују на др- 
жавну службу — ако су те високе квалификације за један ве- 
лики број места непотребне, штетно их је с гледишта општих 
интереса земаљских захтевати. Ако се један посао може радити 
врло добро и исто тако добро са мањом теориском спремом, 
као и са већом, онда је чиста штета за земљу, ако се траже 
више квалификације но што је потребно, од оних који га желе 
"радити. Јер ту се могу десити један од два случаја. Или се 
људи са врло високим школским квалификацијама може имати 
довољно за сва места у државној служби, и онда су они који 
се налазе на местима, где те квалификације нису по природи 
посла потребне, узалуд дангубили и трошили неколико година; 
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или људи са високим квалификацијама нема довољно, нити се 
могу добити за сва места у државној служби, и онда ће др- 
жање таквих људи на местима, на којима њихова спрема није 
потребна, учинити да их нема за места, за која је спрема не- 
опходна. И у једном пу другом случају то би била чиста штета 
и за земљу и за државу. 

Међутим у администрацији у ужем смислу има један ве- 
лики део места, на којима бп велика теориска спрема пре могла 
бити од штете но од користи. Апсолутно је немогуће наћи чему 
би служила факултетска спрема једноме архивару или прото- 
колисти; Очевидно је да му факултетска спрема не би била ни 
од какве користи за вршења његовога званичног посла. Чак је 
врло вероватно да би му била само од штете, пошто би он увек 
сматрао свој посао као недостојан његове спреме и његових 
способности, и радио га са много мање воље п марљивости, 
ако не и савесности, но онај који не би имао те високе ква- 
лификације. 

Према таквом стању ствари неопходно је потребна подела 
на више и ниже чиновнике за одређивање квалификација. Сви 
положаји у администрацији, од којих зависи стручан п техпи- 
чки део административног посла, морали бп се доделити вишим 
чиновницима, а од ових захтевати највише квалификације. Сав 
механички део посла и ниже административне функције у опште 
имали би да врше нижи чиновници, који не би морали бити 
увек високо квалификовани. Докле„би се ишло у тражењу ква- 
лификација код нижих чиновника може се утврдити за сваку 
струку по наособ, али се зато не може поставити једно ошште 
правило због сувише неједнаких техничких погодаба функцио- 
нисања појединих струка. 

После овога што смо досад изнели на реду је да испштамо 
у чему би се имале састојати квалификације при постављању 
у службу. Према садашњем стању друштва и друштвених уста- 
нова, те квалификације могу бити само од две врсте: 1. школски 
степени; и 2. државни испити. 

Несумњиво је да задобивени школски степени нису бог 
зна како сигурна гаранција за способност, па чак ни за спрему 
онога. ко их је добио. Код нас — пошто се дуго времена безгра- 
рично веровало у школске дипломе, тако да се и за људе, који 
су годинама провели на јавним пословима, где су много не- 
сумњивије могли доказати своју способност или неспособност, 
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водило рачуна о школским дипломама — јавља се у том погледу 
у последње време извесна реакција. Почињо се на име увиђати 
да диплома није увек довољна гарантија способности и памети, 
ца чак ни спреме. И то је у главноме добро што се то почиње 
увиђати. Само треба пазити да се у томе не претера, нарочито 
у погледу њезине вредности као критеријума за примање у 
државну службу, и за авансовање у нижим положајима, 
и најпосле за прелазак у више положаје. Несумњиво је да 
диплома није сигурна гарантија за спрему њеног сопственика, 
и да он може бити у ствари и неспреман, али је вероватност 
· да је он и у ствари спреман, далеко већа код њега но код 
онога, ко дипломе нема, нити је потребне школе свршио. Истина 
је да има људи, који нису редовно свршили школе, па су се 
ипак доцније својом спремом истакли изнад многих школованих 
људи, али су такви људи по природи ствари изузетци. Кад 
држава бира чиновнике она међутим не сме да рачуна на изу- 
зетке, пошто ће се онда наравно у највећем броју случајева 
преварити. Кад држава прима у службу кандидата, који је ре- 
довно свршио школе, она у његовој дипломп нема истина до- 
вољно гарантије, да је он у ствари спреман, али има гарантије 
да је он учио оне дисциплине за које му је диплома издата, 
и да је то учио у годинама у којима су људи најспособнији, 
да нешто систематски науче. Тих гарантија међутим држава 
код нешколованих људи нема. | 

Из тих дакле разлога за ступање у државну службу морају 
се као погодба зе фипа поп узети школске квалификације. Те 
квалификације морају бити код виших чиновника највише, које 
се за ту струку могу иматп, код нижих њихова висина биће 
различна у појединим струкама, а према оцени законодавца. 

Друга врста квалификација, које се могу захтевати од чи- 
новника, јесу стручни државни испити. Ми нећемо овде дока- 
зивати потребност и корист државних испита, јер је то непо- 
требно доказивати. Члан 183. Устава решио је то питање офирма- 
тивно, и сад је свако доказивање за и против државних испита 
излишно. Ти се испити по Уставу морају завести. Ми смо мало 
раније говорећи о тој одредби уставној рекли да ми сматрамо 
да је уставотворац погрешио кад је унео ту одредбу у Устав. 
И ако се у начелу слажемо с уставотворцем о потребности и 
корисности стручних државних испита за чиновнике, ми ми- 
слимо да је то питање ваљало оставити да се реши специјалним 
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законима, пи да уставотворац увек греши кад у Устав уноси 
одредбе, које по природи својој нису уставне одредбе, но при- 
падају домену закодавне власти. У овом специјалном случају 
та принципиална погрешка има ту практичну махну, што ће се 
стручни испити саобразно поменутој уствнб) одредби морати за- 
хтевати и за оне положаје у државној служби, за које је полагање 
таквих испита апсолутно излишно. Јер Устав на прави никаквих 
изузетака. А међутим се за такву ствар тек не може тражити 
промена Устава и кретати цео гломазни уставотворни апарат. 

Кад је дакле самим "Уставом решено питање о државним 
стручним испитима, пи кад су ови начелно усвојени као неоп- 
ходна квалификација за ступање у државну службу, остаје само 
да се расправи питање, да ли ће се ти испити сматрати као 


једина потребна квалификација, или ће се тражити заједно са 


школским квалификацијама. Из онога што смо рекли о школским 
квалификацијама јасно је да се само ово друго може усвојити. 
Државни испист сам за себе неби никако могао бити довољна 
гарантија спреме, чак то не би могао бити ни у оној мери у 
којој су то саме за себе узете школске квалификације. 

Из истога разлога ваљало би бару административним 
струкама у ужем смислу завести два државна испита, један за 
више, и један за ниже чиновнике. То би било саветно учинити 
још и из тога разлога, што би се на тај начип уштедило нижим 
чиновницима нарочито онима без виших школских квалифика- 
ција, узалудно спремање из предмета потребних тек на нај- 
вишим положајима, на које они никад неће доћи. А међутим 
би било у исто време могуће проширити обим испита за више 
чиновнике, и учинити те испите много строжијима. 

Пре но што завршимо овај део наше расправе, који говори 
о квалификацијама чиновника, потребно је још да расмотримо 
питање о поступку са чиновницима, који се затекну у служби 
приликом увођења у живот нове организације њихове струке, 
а без потребних квалификација по новом закону. То питање 
има код нас практички врло велику важност, и не може се 
оставити нерасправљено. 

То се питање може расправити на три начина: 

или ће се такви чиновници одмах по ступању новог за- 
кона у живот уклонити из службе у колико не бп имали по. 
требне школске квалификације, односна подврћи државном 
испиту ако те квалификације имају; 
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или ће се за те чиновнике одступити од тражења школских 
квалификација, па од свију без разлике захтевати само пола- 
гање државнога испита у одређеном року: 

или ће се најпосле за те чиновнике потпуно одступити 
од правила, и сматрати изузетно да они имају квалификације 
за места на којима су, па само њихово даље напредовање у- 
чинити зависним од прибављених квалификација. 

Несумњиво је да се први начин ни у ком случају не може 
усвојити. То избацивање из држ. службе једног великог дела 
чиновника, међу којима има и врло спремних и способних, збор 
једног чисто формалног разлога, не само да би била једна вар- 
варска мера, која би јако удила угледу чиновништва у опште, 
но би још у највећој мери било штетно по државну службу. 
Том би се мером државна служба лишила многих врло спремних 
и врло савесних чиновника, које мучно да бп могла одмах за- 
менити. На тај начин, дакле, невероватно је да ће ко и поми- 
шљати. 

Много је примамљивији други начин, по коме би се сви 
чиновници без разлике, по ступању у живот новога закона 
имали у извесном одређеном року подвргнути државном испиту, 
с тим да у државној служби оставу само они, који тај испит 
с успехом положе. Тај је начин већ усвојен у закону о устрој- 
ству царинске струке. Партизани су тога начина баш многи 
нешколовани чиновници, који осећајући се спремни, желе да 
своју спрему у одсуству школских квалификација, на ма какав 
други видљив начин документују. Та им њихова жеља свакако 
служи на част, али ми поред свега тога мислимо да ни тај 
други начин не треба усвојити, и да је једино рационално ре- 
шење овога питања, оно које смо горе најпосле поменули т. ј. 
да се новим законима о устројству појединих струка свима чи- 
новницима, који се при увођењу тих закона затекну у служби, 
признаду квалификације за место на коме су се затекли. 

__ Да се увиди тачност нашег мишљења, довољно је сетити 
се, чега се ради траже формалне квалификације при ступању 
у државну службу. Права способност и спрема једнога чинов- 
ника за неки посао може се једино сигурно видети на самоме 
послу. Сваки други критеријум је несигуран. Што држава про- 
писује ипак формалне квалификације за ступање у државну 
службу разлог је, као што смо навели у томе, што пробање чи- 
новника на послу услед деликатности и разноврсности функ- 


Дело, књ. 33. 11 


ПА ДИ РИК Зи 
162 ДЕЛО 


ција нарочито на већим положајима, врло скупо кошта, те је 
природно да држава жели те пробе да ограничи на оне кан- 
дидате, код којих је највећа вероватност да могу бити спремни 
и способни чиновници. Зато она тражи од кандидата за државну 
службу бар неке ма и недовољне гарантије за спрему и спо- 
собност, а то су као што смо већ показали једино школске ди- 
пломе и државни стручни испити. 

Но код чиновника кеји су већ у служби, тај разлог не 
постоји. С њима је већ учињена проба, и могло се насигурно 
утврдити, да ли су они сиремни и способни за посао, који им 
је поверен, или нису. Ако нису способни држава има начина 
да их уклони, ако су способни зашто им тражити накнадно га- 
рантије за способност. кад је ова на послу утврђена, дакле на 
најсигурнији начин. Према томе несумњиво је да те чиновнике 
треба оставити на местима, на којима су се затекли, без тра- 
жења формалних квалификација. 

Но самим тим, што смо до сад изнели као разлог да се 
чиновници, који се затекву у служби оставе на својим местима. 
без тражења формалних квалификација, показали смо уједно и 
зашто се те квалификације морају тражити од њих за даље на- 
предовање у служби. Јер ако су ти чиновници показали и до- 
казали на самом послу своју способност за место на коме су, 
они то нису доказали ни могли доказати за виша места, пошто 
тај посао још нису ни радили. За та виша места они једва да 
дају мало више гарантије, но остали нешколовани људи. И зато 
се морају и подвргнути државном стручном испиту, ако не желе 
да заврше своју каријеру на месту на коме су се затекли. 

То су општа начела, којима се мора руководити законо- 
давац, при организацији појединих струка, а за одређивање 
чиновничких квалификација. Ми се нисмо могли упуштати у 
детаље те организације, прво зато, што би нам у томе случају 
требало изнети цео план новог државног уређења, што би са- 
свим излазило из оквира ове расправе, а после и зато што би 
за тај посао било потребно врло детаљно познавање стања, по- 
треба и природе свих послова свих струка, а ми смо се баш 
зато и изјаснили против решавања чиновничког питања зако- 
ном о чиновницима грађанскога реда, што смо сматрали да је 
то немогуће да зна један човек, па ни једна комисија. 

Мислимо међутим да смо поменута општа начела изнели 
довољно јасно и довољно прегледно, да их је у примени на 
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поједине струке врло лако извести и очувати целину и НО 
ничност државне администрације. 


гу 


Пошто смо у општим потезима расправили питање о чи- 
новничким квалифакацијама, на реду је да расмотримо друго 
важно питање уређења државне администрације: пптање о на- 
предовању у државној служби. 

И овде као и код питања о чиновничким квалификацијама 
сматрамо за потребно да пре сваког даљег расправљања на- 
гласимо, да се и ово питање мора расправљати првенствено са, 
гледишта захтева, потреба и интереса државне службе, обзи- 
рући се на интересе појединих чиновника и чиновничких класа, 

само у толико, у колико то интереси државне службе налажу, 
или бар допуштају. 

Када би способност свију државних чиновника била јед- 
нака; када би потребе свију струка државне управе биле исто- 
ветне; када би природа функција свих положаја државне службе 
била иста, тај проблем би било релативно лако решити. Ауто- 
матско помицање чиновника с места на место према указаној 
потреби и према годинама службе, било би најприроднији начин 
напредовања у државној служби. Када би се још апстраховали 
и финансиски обзири, могло би се усвојити и периодско пови- 
шавање плате свима чиновницима без разлике до истог утврђеног 
максимума. 

Али све те претпоставке не стоје. Способности људи из 


којих се регрутују чиновништва, врло су неједнаке квантита- 


тивно, и врло различне квалитативно. Функције државних ор- 
гана јако су различне и по природи способности, коју захте- 
вају, и по својој важности. Најпосле и потребе појединих струка 
су врло различите и између појединих струка, и чак у истој 
струци у разним епохама. Аутоматски начин напредовања о коме 
смо горе говорили не може се дакле усвојити. Финансиске 06- 
зпре овде само спомињемо, пошто ћемо о њима нарочито гово- 
рити у одељку, који говори о платама чиновника. 

Потребно је дакле да се нађе други начин за унапређење 
државних чиновника, који би боље одговарао разноликости њи- 
хових способности, и различној природи њихових функција. 

11: 
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Тога ради често је предлагана подела чиновништва на 
класе и њихово унапређење по класама. По томе систему це- 
локупно државно чиновништво. било би подељено у известан 
број класа, па било да се узму за одређивање класе сами по- 
ложаји, на којима се чиновник налази, било да се класифика- 
ција чиновника врши за себе и независно од звања на коме је. 
Прво је од прилике систем аустријски, друго руски. Прелаз из 
класе у класу вршио би се затим било по старешинству, било 
строго по нарочитим листама за унапређење, било по слободном 
избору надлежног министра. Или најпосле могли би се недо- 
статци свакога од тих начина унапређења, кориговати њиховом 
комбинацијом, утврђујући минимум службе у свакој класи, па 
тек за чиновнике са тим најмањим временом службе у једној 
класи допустити унапређивање било по слободном избору Ми- 
нистра, било по листама за унапређење. | 

То су главни типови уређења чиновништва по класама. 
Комбинације, које се могу чинити између тих типова много- 
бројне су и немогуће их је излагати, али се све могу у главном 
свести на један од ових основних типова. 

Као што се види из овога што смо до сад изложили сви 
ови системи имају у себп нечег извештаченог и неприродног. 
Механизам је и сувише крут, да се, како ваља прилагоди у 
свима појединостима, сложености државне администрације, у 
модерним, централистичким уређењима. Он има међутим једну 
велику особину, која се у извесним државама још и данас врло 
много цени, а то је да развија у огромној мери дух суборди- 
нације код чиновништва, поштовање старијих и потпомаже утвр- 
ђење дисциплине. Он од чиновништва прави једну нарочкту 
касту и издваја га од осталог становништва и од свих осталих. 
друштвених класа. Из тога је разлога и усвојен и задржан на- 
рочито код двеју држава, у којима је централна власт паро- 
чито на те особине држала, код Русије и Аустрије. Из тога је 
разлога тај систем усвојен у свима војскама на свету, па им 
у нашој. 

То му је главна врлина. Ми нећемо да поричемо да она 
у извесним приликама, и према нарочитим циљевима полптич- 
ким, не може бити од огромне важности. Али смо само ради 
да истакнемо, да је та врлина много више политичке природе 
но административне. Гледана с једног политичког становишта 
она може магледати као добра страна система, гледана с другог 
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као рђава. Са становишта на коме су бар јавно стојале за по- 
следњих тридесет и пет година све странке и све владавине 
у Србији — а за које се наравно не може са сигурношћу твр- 
дити да је једино правилно — та особина класног уређења чи- 
новништва, мора се сматрати пре као његова махна, но као 
врлина. 

(С гледишта чисто административног међутим класни си- 
стем чиновничког уређења из основа је нерационалан. Ми смо 
већ раније изнели разлоге из којих је немогуће организовати 
све струке државне управе у најширем смислу на један начин. 
Међутим класни систем претпоставља такво уређење. Без обзира 
на разнородност функција, и на стварне потребе он чиновништво 
разних струка дели на исти број класа, пи ставља исте услове 
за унапређење. 

Ми смо малочас рекли да је тај систем примењен у свима 
војскама на свету, паи у нашој. Усвојен је у једном нарочитом 
варијетету, по коме се напредује по класама (чиновима), а функ- 
ције се официрима засебно одређују, одређењем на звање. Тај 
систем и у војсци има незгода за правилно вршење службе и 
за финансиске интересе државне, али су његове махне прво 
компензиране врлином коју смо већ истакли, да развија дух 
субординације и солидаритет целог кора, а затим и смањене, 
пошто је подела на класе вршена нарочито за војну струку и 
с потребним обзиром на потребе командовање и захтеве тактике. 
Кад се пак такав систем примени на целокупно државно чи- 
новништво, тих добрих страна нестаје, а махпе се пооштравају 
у највећем степену. 

Но нигде те махне нису осетније него код младих држава, 
које имају тек да створе своју администрацију. Класни систем 
комбинован са минимумима служења чини немогућим да се за 
дуги низ година добије стручан и спреман чиновнички кадар, 
и тиме у највећој мери штети саме интересе државне службе. 

Сличан класном систему је и систем периодског унапре- 
ђивања или периодских повишица. Он нема ону политичку — 
врлину, с гледишта аутократског, махну с гледишта демократ- 
ског — али има још појачане све друге махне класног система. 
Тај начин истина одговара идеалу чиновничког уређења већине 
чиновника, али не и интересима службе. Примењен у целокупној 
државној администрацији он би имао тај неизбежни резултат, 
да из државне службе изгони најспособније људе и да остави 
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саме медиокретете, и да финансиски руинира државу. Тај се 
систем може употребити само у извесним струкама, које имају 
нарочите погодбе функционисања. 

Сви ти системи које смо горе изложили излазе на уређење 
чпновништва без обзира на организацију државне администра- 
ције. Ми смо се већ изјаснили против таквог решавања чинов- 
ничког питања. То се питање мора једино пи искључиво реша- 
вати организацијом администрације, а не независно од ње. Према. 
тој организацији мора се дакле уредити и напредовање чинов- 
ника. То је рационално пак могуће учинити само уређењем 
напредовања по звањима. По томе систему напредовање чинов- 
ника начелно би зависило само од два чиниоца: од потребе 
државне и од квалификације чиновника, који се унапређује. 
То је у главном систем француске администрације. То је у по- 
четку своме био и систем наше државне администрације. Чи- 
новник се могао унапредити само ако је било празног места 
пред њим, у његовој струци, па и то онда ако је имао потреб- 
них квалификација за тај положај. Тај систем наше државне 
администрације, који је у начелу био врло добар, и који је 
само ваљало сачувати, иу појединостима усавршити, покварио 
се доцније из три разлога. 

Први је разлог био тај, што се за огромну већину места 
у државној служби нису тражиле законски никакве позитивне 
и формалне квалификације, те су се сва та места могла попу- 
њавати, не само чиновницима непосредно потчињеним, ноим 
људима са улице. Чиновничка каријера учињена је тиме апсо- 
лутно несигурном. 

Други је разлог био могућност прелажења из струке у 
струку, чиме су поједина звања државна добила карактер чи- 
нова, и створена могућност шпекулисања са мењањем струке. 

Најпосле трећи разлог је био у увођењу класа у појединим 
звањима, класа које нису одговарале никаквој потреби државној, 
и које су широм отвориле врата фаворитизму у државној служби, 
пи развиле у највећој мери код свега чиновништва зависти 
саревњивост. 

Нарочито је овај трећи разлог био од фаталног утицаја 
на наше административне и чиновничке прилике. Јер и постав- 
љање људи, без квалификација али може бити способних, и 
превођење чиновника из струке у струку, могло је на крају 
крајева да се мотивира или бар да се привидно правда, тре- 
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нутном потребом државне службе и њеним интересима. И публици 
и чиновништву врло је тешко да искреност и тачност те моти- 
вације контролишу. То су могли чинити само неколико непо- 
средно заинтересованих чиновника. 

Али је и публици и свему чиновништву било врло лако 
констатовати апсолутно осуство сваке државне потребе при у- 
напређењу чиновника из једне класе истог звања у другу. Јер 
кад писар четврте класе врши исту дужност као и писар треће 
класе, ради исти посао и има исте квалификације на што му 
давати већу плату: Ако је као награду за бољи рад, то је по- 
грешно, јер ту награду треба чиновник узгред да нађе при 
попуњавању непосредно вишег звања где би квалитет његовог 
рада учинио да он првенствено то звање заузме. Ако је уна- 
пређење из класе у класу, имало да учини сношљивим дуго 
чекање на унапређење у више звање онда је врло погрешно, 
што те класе нису везане искључиво за број година прове- 
дених у истом звању. Тако су и публика, па с њом и чинов- 
ништво, у главном мислити, па се с тога вазда и протествовало 
против брзог и прекоредног унапређења из класе у класу. Тако 
су најпосле ту ствар почели схватати и министри, па се према 
томе у грађењу указа и управљати — кад их се то јест ствар 
није лично тицала. 

Али опет такво схватање класа у појединим звањима и 
њиховог значаја имало је у вези са конфузијом између класа 
и звања, другу врло рђаву последицу, да је потпуно изигран 
закон о чиновницима грађ. реда. Услед конфузије између класа 
и звања почело се на име сматрати, да је чиновник правилно 
унапређен на више звање тек ако се већ налази у највишој 
класи нижег звања. Како се за напредовање из класе у класу 
све више и више почело захтевати извесно проведено време у 
једној класи, то је на тај начин, створен посредно и један ми- 
нимум служења за прелазак из звања у звање, и против изре- 
ченој одредби закона о чиновницима грађ. реда, да ће се године 
службе само онда у обзир узимати, кад су све друге квалифи- 
кације једнаке код два чиновника, који су кандидати за псто 
звање. 

Међутим закон о чиновницима грађ. реда сазвпм је имао 
право на тој тачци уређења администрације. Ако се при реша- 
вању питања о попуњавању упражњених места пође искључиво 
с гледишта државних интереса, онда године проведене у служби 
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само да на дотично звање дође чиновник, који ће најбоље моћи 
вршити посао, који је за то звање везан. Апсолутно је без ва- 
жности да ли ће он имати и извесан број година старости или 
службе. И године старости и године службе само су презомп- 
ције у корист практичне спреме. Оне ту спрему не условљавају 
и по том не доказују, нити искључују могућност далеко веће 
пи теориске и практичне спреме стечене на други начин. Спо- 
собност — која је нешто различно од спреме — још се мање 
доказује годинама службе, а нарочити природни таленти за 
поједине службе никако. Кад је дакле већа подесност једног 
чиновника за извесан положај утврђена, године се службе ап- 
солутно не смеју узимати у обзир, па ни године старости. Кад 
дакле закон о чиновницима грађанског реда признаје првенство 
чиновнику с дужом службом у случају равне спреме п способ- 
ности, он је још врло дарежљив спрам тих чиновника. Јер ако 
је у извесним гранама државне управе боље имати са равном 
спремом старије чиновнике као нпр. у судовима, због вероватно 
веће сталожености, пекуства, мирноће и непристрасности; у 
једном огромном делу држ. управе корисније је напротив имати 
млађе чиновнике, због њихових особина, иницијативе, смелости, 
одушевљења и т. д. То пак нарочито вреди за оне администра- 
ције које ваља преуређивати. За те случајеве потпуно вреди 
Христова изрека, да ново вино не треба сппати у стару бурад. 

Видели смо како је створена у администрацији данашња 
пометеност, да видимо како би се она могла отклонити. Из свега 
што емо до сад рекли лако је издвојити општа начела, по ко- 
јима се има регулисати напредовање чиновника или боље по- 
пуњавање празних места у државној служби. Прво од тих на- 
чела је да се у државној службп може напредовати само онда 
кад се упразни које више место, или се због указане потребе 
отвара ново. То начело излази само по себи из поставке, да 
се унапређења могу вршити само по потреби државној иу 
интересу државне службе. Кад нема потребе државне нема 
ни унапређења. Рационално се апсолутно не може усвојити 
други метод. 

Друго начело, које се такође логички издваја, из овога 
што смо до сад рекли, у томе је да се свако место у служби мора 
законом установљавати. Места се дакле не смеју према указа- 
ној потреби стварати за људе, но се места стварају за вршење 
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посла, па се затим за та места траже најбољи чиновници. Према 
томе број п карактер места лако је законом предвидети. 

Кад се једно место упразни или ново створи на њега се 
може поставити само лице, које има за то место прописане фор- 
малне квалификације, али између тих лица мора се оставити Ми- 
нистру слободан избор између чиновника дотичне струке. Зашто 
су потребне формалне квалификацијп о томе смо већ говорили. 
Слободан избор Министара има да надокнади оно што се тим 
формалним квалификацијама не може осигурати. У осталом тај 
би слободан избор био већ довољно ограничен тражењем ква- 
лификација. Нарочито ако би се усвојила подела чиновника на 
више и ниже, а формалне квалификације према томе утврдиле. 
Несумњиво је да ће Министри и поред тога грешити, јер гре- 
шење се не може никад искључити, али ће те погрешке бити 
без велике штете за службу. 

Класе у једном истом звању морају се укинути пошто не 
одговарају никаквој потреби државне службе. Али да би се чи- 
новницима омогућило кад-кад сувише дуго чекање, да се у- 
празни више место, што захтева и интерес државни утврдити 
мале периодске повишице — максималне и минималне плате у 
једном звању. Те би повишице имале искључиво да зависе од 
година службе, а никако од милости и добре воље министара. 
Оне би се дакле периодски добијале. 

Прелазак из струке у струку на вишим положајима наравно 
да се несме допустити. 

Када би се горња начела доследно извела у организаци- 
јама свију струка, онда би се тиме загарантовао и најрацио- 
налнији начин напредовања у државној служби. С једне стране 
потпуно би се спречило прекоредно и фаворитско напредовање, 
које терети државни буџет, уноси неред у администрацију и 
развија завист и саревњивост у чиновничком кору; е друге 
стране осигурава се држава да увек може добити спремне и 
способне чиновнике за свако место у државној служби, што са 
класним системом није случај. ; 

Осим тога тај начин регулисања напредовања чиновника 
чини могућим брзо стварање новог и способног чиновничког 
кадра у новим администрацијама, или при њиховом преуређи- 
вању, што се ни једним другим системом не може добити. 

Поред свих досад побројаних гарантија за спремност и спо- 
собност чиновника, и за њихово правилно, државним интере- 
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сима сходно напредовање, може се врло корисно усвојити још 


једна, о којој смо могли говорити још у одељку који смо по- 
светили чиновничким квалификацијама, али о којој нам је нај- 
згодније да проговоримо овде. То је привремено постављање 
чиновника на поједине положаје. | 

Поред свих гарантија, које се могу узети за способност и 
спремност чиновника, није искључена могућност, да се на по- 
једине положаје у државној служби доведу људи, који им нису 
дорасли. Ми смо већ рекли, да се способност једног чиновника 
за известан посао може сигурно оценити само на самом том 
послу. Према томе и поред свих гарантија, које смо досад из- 
ложили, Министри ће морати постављати чиновнике у извесној 
мери на срећу. Ако се затим утврди да је чиновник неспособан 
за дотични посао, остаје само један начин да се он уклони и 
та погрешка поправи: пензионирање одн. одпуштање. Тај начин 
тако је незгодан за чиновнике, тако дубоко задире у њихове 
животне интересе, да ће се у врло много случајева Министар 
устезати да га употреби. Но баш и кад га буде употребио др- 
жава ће бити на штети, прво што ће морати евентуално да 
плаћа пензију једном још способном раденику, друго што ће 
изгубити једног чиновника, који ако није био подобан за место 
на које је постављен, могао је бити врло способан за посао, 
који је пре тога радио. 

Ти разлози нису без вредности нарочито у Србији. Да се 
пи та последња могућност погрешног постављења избегне потребно 
је дозволити привремено постављење на положај. То би постав- 
љење давало чиновнику сва права, као и стално постаљење но 
с том разликом, што би се тако постављени чиновник могао 
указом вратити на положај на коме је био. 

Ми смо као многе паметне ствари имали и ту уредбу о 
привременим чиновницима у нашем законодавству. Њу би тре- 
бало поново вратити. Само би у њој требало извршити једну 
поправку. По одредбама нашег ранијег законодавства, није било. 
граница привременом постављењу. Један чиновник могао је као 
привремени прећи све ступњеве у чиновничкој хијерархији, 
тако да би га влада затим могла једним указом вратити са 
највишег на најнижи положај у државној служби. Разлог из 
кога ми усвајамо привремено постављење, говори у исто доба 
против таквог уређења. Чиновник се поставља привремено на 
једап положај, јер се нема довољно гарантија за његову подоб- 
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ност за тај положај. Чим је он с тог положаја помакнут на још 
виши значи да је његова способност за први положај утврђена, 
и нема више разлога за његову привременост. Ми сматрамо 
дакле да се та привременост може допустити само за један 
степен изнад сталног положаја. Чим се чиновник помакне ма 
и привремено на још виши положај, привремени положај који 
је дотле имао, мора му се самим тим претворити у сталан. 

Из истих разлога може бити да би требало утврдити и 
време за које се остаје привремени титулар неког положаја, и 
после кога би се привремено постављење претварало у стално 
и без нарочитог указа. 

Та одредба о привременом постављењу чиновника била 
би од неоцењиве користи нарочито за стварање кадра код нових 
администрација, и ми је сматрамо као неопходно нужну. У по- 
следње доба неки су министри почели увиђати корисност такве 
једне одредбе, и почели постављати на поједине положаје млађе 
чиновнике као вршиоце дужности. Само што таква постављења 
немају ни изблиза оне користи, које би се имале од увођења 
одредбе о привременом постављењу. Та би се новина могла за- 
вести и законом о чиновницима грађанског реда и не чекајући 
организацију појединих струка. 

То су начела по којима се мора регулисати напредовање 
у свакој струци. Такво уређење чиновничке хајерархије неби 
имало ничега артифицијалног, нити ону крутину и несавитљи- 
вост класног система. Оно би било довољно гипко, да се при- 
лагоди специјалним погодбама свију струка, и потребама регру- 
товања способнога чиновничког кадра, а у исто доба њиме би 
били више но и једним другим системом држ. интереси зашти- 
ћени од погрешака, самовоље и несавесности појединих мини- 
стара. Најпосле такав систем даје чиновнику највише гарантија, 
да ће његова каријера одговарати висини његових способности 
и савесности његовога рада. 

Ог. Вој. Маринковић. 


(Наставиће се) 


1 Ово привремено постављење различно је од установе привремених 
чиновника, која је унесена у предлог Г. Министра Правде о чинов. грађ. 
реда, а о којој ћемо говорити у одељку, који је на реду. 
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Бахин, грчки посланик Радошев син ха 
Вукан Љубојев син У 
Кочопар Урес, дечак Гралисављер : 
Тома Неда, пророчлица џ у - 
- . _ Добросав | Мајка РР. 
Пана требињска властела Мина : ; 
Гојислав - Служитељ Бахинов ђ 
Жеговац Перјаник ] Ј 
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Крчма. На средини улаз, с лева ч десна још по један. Лево прозор. у 
Натред два стола и столице. 3 
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СЦЕНА ПРВА ; 
4 
Бахин пи служитељ 
+ 
Бахин Извршили смо колосалне ствари, | 
И Грци треба да су господари: 


На престо дигли баш грађанку праву, 
Трон сачували, спасли своју главу. 


МА и НА МАГ пала Уа Сеј) еиа пе 
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У своје руке све узели сами, 

СОпречили буну, стали на пут тами. 

Да л ико све то изврши овако, 

Да л' ико знаде да ће бити тако; 

Могаде л човек то у сну да снива, 

Могаде л знати шта будућност скрива: 

Народи други имађаху претке 

Славне, па ипак припремаху сплетке 

За нације две, које чврсто стоје, 

Што никога се, сем Бога, не боје. 

Ми рачунасмо: кнез је близу гроба, 

За собом нема деце, нити роба, 

Нит икога пак што га збиља воли. 

За тиранином да л ко сузу проли; 

(С тог нађосмо му девојчицу младу, 

Баш понајлепшу у овоме граду, 

И план нам беше: јаве ли нам звона 

Да је кнез мртав — тад је наша она. 

Ал ипак дева хтеде нас претећи, 

Баш сама хтеде себи мужа стећи; 

Но залуд мука, сад нек се не тужи, 

Јер превари се, руку нама пружи. 

Сад удвојени напред ћемо ићи, 

Жељеној мети Грчка мора стићи; 

Морају бити силнији и већи. (Замисли се). 

Захвалност њена лично нас пак мину, 

Сети се жена — зрачак наде сину 

У њеној души и сад мисли леже, 

Да отресе се ланца што је стеже. 

Колико нас је мука престо стао, 

Да би нам само кнез у руке пао; 

Па све то зар сад скршити о стену, 

Не моћи свладат, оборит сирену: 

Не, госпо, овим путем се не иде, 

Већ оним који пријатељи виде. (Окрене се). 

Но, шта је, реци, одговор на среду: • 
Служитељ (поклони се) 

Сви послови су у најбољем реду. 

Напоменух јој да сте дошли амо, 

И да желите у време, баш тамо, 


С њоме о важним зборит пословима, 
И све претрести истине што има 
Изјава њена коју ће вам дати, 
Због које амо господар вас прати. 
Но, да сте могли видети је само, 
Како стојаше непомична тамо, 
Бледа, ко авет да је пред њу стала, 
Тужна, ко болест да је на њу пала. 
Бахин Није се, ваљда, надала ми, је ли7 
Служитељ Збуњена беше, једва се осмели 
Прозборит да ће у време отићи, 
До одређеног места да ће слаћи — 
Други ми налог за вас није дала. (Поклони се). 
Бахин Све добро сврши, нека ти је хвала. (За се) 
А сад хајдемо послужимо ствари, 
Будимо опет у свем господари. 
А ти пак, госпо, не прилази тигру, 
· Пази се добро — јер изгуби игру. 


(Одлази средином а за њпме служитељ). 


СЦЕНА ДРУГА 


Вукан, Тома, Кочопар, Грубеша, Бранислав, Гојислав, ЗЖеговац, 
(долазе с десна) 


Вукан Опет вам велим да нам то не смеће 
И да са женом кнез развода неће. 
Тома А ево ја вам заклињем се Богом 
Да нигда више нећу ступит ногом 
У дом пак његов, где нам се зло спрема, 
У дом човека од ког спаса нема. 
Кочопар Лако је њима седети на трону, | 
И клањати се божанском Мамону, 
Што иритече сад у помоћ да спасе 
Предимирове оседеле власе. 
Вукан (Кочоп) Дед, реците ми, од оваква рада, 
Може ли човек добру да се нада2 
Волети може л' ко сад кнеза тога, 
Што душе нема, срца, нити Бога7 


Ј 
"И 


Тома 


Жеговац 


Грубенга 


Тојислав 


Тола 
Бранислав 


чКеговац (за се) 


Вукан 


сл 
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Не! мораћемо змији на пут стати, 

Ил драговољно себе њојзи дати. 

Тако је, браћо, ми немамо власти, 

Па ипак, ипак, морамо се спасти. 

дар не видите да крв свуда пада, 

дар вам не пишти душа од тог јада: 
дар вечно гледат погибију нашу: 

Ја вас разумем, појмим жељу вашу. 
Треба се спасти сада ове беде, 
Човека овог, ове главе седе, 

Што изводи вазда на стотине људи, 
И подвргава несрећној му ћуди. 

Та шта је то за њ што се живот гаси, 
Шта га се тичу очајнички гласи. 
Наносп сваком штету, злобу клету, 
Лаже и хара, чини пакост свету; 
Невине руши, кривице им ствара, 
законе прави, тражи силом пара. 
Верује лажи, сам се лажју служи, 
Напада људе, на сваког се тужи. 

0, тај ће човек баш све нас да свлада. 
Не бој се, неће, л он ће да страда. 
Сина ми уби — зашто сви већ знате, 
Па и ви ваше“ дечице имате. 

Беше ли право једнога младића, 

Сред живота му, сред млађана жића 
Убити тајно, што га хтео није 

Само поздравити; Зар сузу да лије 
Вечно око ово за јединче мило, 

За најдраже благо што ми га је крило 
Тужно срце очево: 

Јадан човек ! (Гласно) 

Теши се, друже, неће трајат довек, 
Овако стање пуно беде, јада. 

Сети се само оног доба када 

Брата ми уби зато што он рече, 

Да му је дужност, да је понајпрече 
Да штити земљу, људма живот блажи, 
А не да љубав жене једне тражи. 

Зар брат мој право не имаде тада: 
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Кочопар _ Истина све је што рече ти сада. 
Сваки од нас је препатио нешто, 
(), он је знао светпти се вешто. 
Мен" уби оца, Бранпславу сина, 
А теби брата као дивног крина. 
И ја сам вам сам тамновао доста, 
Годину дана, и од мене оста 
Сенка не човек — но то све би мало, 
Већ јуче чедо Грубеше би пало, 
Да не би већа, које даде спаса 
Сину човека од поштења, гласа. 
Бранислав _Решити треба шта сад да се чини. 
Тома Смрт онима свима што су на висини. 
Кочопар Тип рече добро, сад одлука само. 
Кеговац (покаже руком на прозор) 
Изјасните се! Ми ћемо сви тамо. 
Вукан Онда ме чујте: Добросав ће доћи 
К нама, да јави када ће кнез поћи, 
Да сабор скупи, да нам пакост створи, 
И задовољи освету што гори 
У поквареној души, пуној гада. 
Кочопар (Настављајући) 
Добросав ће нам доставити тада, 
Да ли му плаве душу грозни плани. 
Тома Освануће му скоро црни дани. 
Бранислав Презриво гледа на народну снагу, 
Не види јадник пут крваву трагу, 
Који га води пропасти и беди. 
Кочопар На роптање нам он с осмехом гледи. 
Жеговац Све упропасти што му народ даде. 
Тома Све под мач стави што му шака паде. 


СЦЕНА ТРЕЋА 
Крчмар (улази са средине журно) 
Мир, господо, мир, јер мој слуга виде 
Где повереник кнежев амо иде. 
(одлази десно пи доноси вино и чаше) 
Грубеша Ко: 
Кочопар Откуда то: 


ПИ 


~ 
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Тома Ту Градислав:! 
Жеговац | Зашто 
Кочопар Издаја то је! 
Вукан Мир! та граја нашто7 
Не наглимо сад, свак мисли нек чува, 
Видећемо већ одкуд ветар дува. 
(Седају за десни сто и пију). 


СЦЕНА ЧЕТВРТА 


Градислав (улази на средња врата, застане мало и промотри све, 
приђе левом столу). 
Добро вече, желим свима срећу. 
Крчмар (услужно) 

Добро вам вече, ми вама још већу. 
(доноси вино п одлази на средњи улаз). 

Граднелав (скидајући калпак, себп). 
Као оно јастреб или шакал гладан, 
Што навали жељно на какав леш хладан, 
Тако и ови скупише се људи, 
Сви једне мисли, и сви једне жуди, 
Да емрсе конце човеку и жени, 
Ал' најпре треба дати рачун мени. 
(Сипа себи вино, гласно, дижући чашу). 
Слободни будте, воља ми је јака, 
Да напијем сада у славу јунака; 
Живело веће, живела властела, 
Поносна, дична, вазда ведра чела; 
А с њоме кнез нам, најхрабрији борац, 
Слободе драге — свег осталог творац. 

(Принесе чашу устима, но када му нико не отпоздрави спусти је — 

простодушно). 
Господо, ја сам на свашта баш свик о, 
Ал, не и на то да здравици нико 
Не отпија. 
Тома (тихо осталима) 
Гле, наносе нам ругу. 
Кочопар – (гласно) 

Не свиди нам се! Не наноспте тугу. 

Градислав Ја не разумем — реците ми како, 
Зар мене није разумети лако: 

Дело, књ. 33. 12 
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Грубеша 
Градислав 
Тома (за се) 
Кочопар 
Градислав 


Кочопар 
Вукан 


Грубеша 


Градислав 
Кочопар 
Вукан 
Грубеша 
Кочопар 


Градиеслав 
Кочопар 


Градислав 


Вукан 


ааннња 
ДЕЛО 


Неслога да ли међу нас не сиде, 
Или се збиља људи кнеза стиде: 
Зар властела нам, ова сила веза, 
Устручава се пит' у здравље кнеза; 
Зар има кога властелина туна 

Што не би пио Или је то буна 7 (подругљиво) 
Но не, јер разне јесу жеље наше. 
зар не видите да су празне чаше; 
Напуните их, нашто празне речи: 
Охолост твоја тебе ће да згњечи. 

Не свиди нам се баш ко ни ви сами, 
Триста му мука! нема места тами. 
Градислав није нигда био јадан, 

Кад треба да се казни нитков гадан. 


(Извуче мач) 


(извуче мач). 

Ја сам већ готов, хоћу крви ваше. 
(прискочи му). 

Помишљасте ли и на ствари наше; 
(прискочи Градиславу) 

Господо драга, мишљења сте разна, 
Не дајте, да вас занесе ћуд празна. 
(остављајући мач) 

Имате право, има којекакви... 
(остављајући мач, упадне у реч) 

Толико тек знам, пре не бесте такви. 
Ја вам напомињем пријатељство наше. 
И ја сам био негда мисли ваше. 
Шта ћете време мења се кб људи. 
Јасније! јер гнев раздпре ми груди. 
Ја држим доста да говорим гласно, 
Незадовољник и љубимац јасно 
Казује да то није једно исто. 

Тај надимак баш није за ме присто, 
Јер Градислав је само кнежев био 
Пријатељ вазда, не љубимац, змијо. 
Но, признаћете да то чудно звони, 
Човек не може да се на то склони, 
Да вас не сети на минуло доба, 
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Када вас беху ко и сваког роба 
Повели гробу — сви већ знамо зашто: 
О томе зборит, треба ли сад, нашто; 
Не бесте криви, јер у већој сечи 
Човек је себи потребнији, пречи 

Него ли другом, но, зар није тако: 

Па ипак, зато, спетљаше вас лако 

У тамницу мрачну, јер не бесте туна 
Када бешњаше понајжешћа буна. 


(јетко) 
Непријатељи беху силни с поља, 
А кнез се жени — то му беше воља. 


Напаћен народ буни се и љути, 
Душа му зебе и опасност слути. 
Тад кнез вас посла баш у грчки око, 
Надајући се да ће српски соко 
Осветлат образ. 

за вас беше штете, 

Што непријатељ у путу вас срете, 
Те опколи вас и поби вам људе. 
Што дозволисте да вам луде суде: 
Бесте ди криви та зар ваша чета 
Стотину људи беше каква штета 
Толико људи, дупло више меса 
Пало је скоро од кнежева беса. 

То некада би, а затим, а садаг 
Подсећате ме на времена када 

да мало што ми глава пала није, 
Но судба не хте да ми се крв лије. 
онаде ли веће за ову страхоту, 
Имаде л права нанет ко срамоту 
Властелину старом, чије име стиже 
Свуда, а њино стоји много ниже 
Не створи ли он тад кривицу вама, 
Не нанесе ли баш љагу и нама: 
зар не хте човек бар једном да схвати, 
Да народ јадан због беса му пати: 
(покаже руком на остале) 

Гледајте амо! Овде слике ове, 
заштитом својом паћен народ зове. 
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Истина, нас је овде мала група, 

Ал за нама је много већа трупа. 
Памтите добро: они људи тамо, 
Представљају сад осветнике само. 

0), ови људи одважни су, смели. 

Ви кнезу рец'те што будете хтели, 
Али пре свега нек вам поглед стане, 
На дане тужне од којих још ране 
Носите ви. 

(смућено) 

0 да, имате право, 

Те ране боле, боле ме баш здраво. 

Ал желите ли ви стићи до мете, 

Ово ми сада одрећи не смете 

Што ћу вам рећи: смирити се треба, 
Спас отаџбине пречи је од леба. 
„Ђубити кнеза, на опрези бити, 

Не противит се наредбама, нити 
Издават тајне, то сад треба радит, 

А Бог с висина све ће нас наградит. 
Ако могасте заборавит лако, 

Ми нећемо то, јер радећи тако 

Даћемо право да нам суди свако, 

Ко буде хтео — судом ил ма како. 
Напијајте ви здравицу по вољи, 

Не мислећ да сте од нас нешто бољи, 
Јер човек чини оно што је свико, 

А здравици тој не отпи баш нико. 

зар вама нису окрњена права, 

Ил мислите ви да вас неће глава 

Тад заболети кад опасност епази; 

Од кнеза бежте — он ће да вас згази. 
Вас богме може понајскупље стати. 

Не верујем то! Ал желим да прати 
Срећа збор овај што ће скоро бити, 
Где ће се цео српски народ свити. 
Под стег нека се Српство једном стече, 
Нек послуша реч што му Часлав рече: 
„Будемо л сложни, поглед ли нам стане, 
„На народ снажан, на народе стране, 
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„Тад неће бити силе, ни синџира, 

„О Српству целом говориће лира“. 
(Узима калпак). 

Остајте збогом — будте у свем Срби, 

Иначе тешко, тешко нашој грби. 

Оставите се разговора смела, 

Памте да лаж је свака реч без дела. 
(Одлази средином) 


СЦЕНА ПЕТА 


Пређашњи 


Одлазак његов мени тешко пада, 
Шта мислите ви о овоме сада: 
Баш чудан човек. 

Он је јунак чувен. 

Не! ти се вараш, он је сав надувен. 
Ца ипак му је морао ко рећи, 

Да ћемо овде вечерас се стећи, 

Да као вазда латимо се чега, 
Ослободимо од мука, од свега. 

На Дообросава као сумња пада. 
Грешите јако, јер не знате тада, 

Да кнеза он баш по највише грди, 
Освету чека, вазда смело тврди: 

Да кнез ма како да је у свем спретан, 
Убијен биће — а он постат сретан. 
змија плане кује... 

Станите! корак као да се чује; 


(Сви ослушкују). 


СЦЕНА ШЕСТА 


(долази с десна и рукује се са свима) 
Добро нам дошли, пријатељу драги. 
У помоћ нека буде вам Бог благи. 
А ми се за вас уплашили мало. 
Учинили сте добро, јер ми пало 

У део нешто тешко. 
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ДЕЛО 


Зло да није: 

То је! Од кнеза вазда ветар бије. 

Је ли што хтео: 

Зашто вас је звао: 

Боље би било да није ни слао 
Гласника свога по мене. 

А зашто 

Да би се мого ослонити на што, 
Наредио ми да на путу пратим... 
(упадне у реч) 

Њега 

У сабор: 

Да, и да га вратим, 

Да не знам само шта га је навело 2 
зар нисте позив одбили му смели; 
Махнитост каква! Тад бих изазвао... 
Ја вас разумем, јако ме је жао, 

То поверање мучи вас и боли. , 

Реч једну, браћо, властелин вас моли. 
Немојте тражит, другови, од мене 
Да образи сад моји поцрвене, 

Да окаљам част, изневерим ствари... 
На страну с тиме, ко за то још мари. 
Да следујете дужности то стоји, 

Ал кнеза сада племство се не боји. 
Дужности нема, срушене су оне. 


0, ваше речи чудновато звоне, 

Јер ја вас молим; немојте ми дати 
Да слушам говор, а на пут вам стати 
Не могу тада кад не будем знао 
Планове ваше. 

Доброслав је пао 

У бригу тешку. 

Он поштено мисли. 

Реч вратимо му којом смо га тисли 
У коло наше. 

Не! на путу томе, 

Кнегиња и кнез поћ ће гробу своме. 
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Када не будем планове вам знао, 

Не можете рећ' на пут да сам стао. 
(Рукује се са свима). 

Већ одлазите 2 

Морам, пос'о зове. 

Знам да вам дужност ова баш не гове. 

Збогом пи желим да вам Бог да срећу. 

(Одлази десно). 
Да до ње дођу — живот људи мећу. 


СЦЕНА СЕДМА. 


Пређашњи 


Кнез, очевидно, има грозне плане, 
Ал неће дуго дочекиват дане. 

Ја реч му дајем да добити неће, 
Па ма ко оро под небо да леће. 
Ал чувати се треба злобе клете, 
Јер душмани нам ода свуда прете. 
Избегавати ваља крвне сече, 

Од спаса земље ништа нема прече. 
Нашто нам живот ако она пати, 
Нашто нам отац, нашто сестра, мати: 
Ха, једва чекам да то време дође, 
Када ће једном на боље да пође. 
Када ће се бар мирно дисат моћи, 
Када ће нестат црне, кобне ноћи. 
Хај, дрхћи, дрхћи, тиранине клети, 
Јер ужасно је кад се народ свети. 
Погине л' овај, више га не буде, 
Нестане ли пак ове старе луде, 
Тад народ собом лако ће да влада, 
Радости биће за оног што страда. 
Било је крви проливене доста, 
Пребогат народ сиротиња поста. 
Он грозно бије — ужасније коси, 
Све себи благо народно пак носи. 
Отима, пљачка, плач га се не тиче, 
Презире народ, на свакога виче. 
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Мајка (споља) 
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Мајка 
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ТГрубеша 
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ДЕЛО 


Не гледа крвник на сестринске сузе, 
Нити на мајку којој сина узе, 

Нити на оца, нити пак на кога, 

Тај се не боји баш ни самог Бога. 
|], тешко мени, еј, тешко до Бога. 
дар никог нема — та зар нема тога, 
Који би хтео спасти мога крина, 

Ох, кнеже, кнеже, врати мајци сина, 
Чусте ли јаук што раздире груди, 
Чусте ли како кнез својима суди. 


СЦЕНА ОСМА 


(долази с десна) 

Ох, браћо моја, смилујте се мени, 

0, помозите сада јадној жени 

Да спасе сина — ох, недајте људи, 

Јер у зору ће веће да му суди. 

Млад погинуће а крив толко није, 

0, та зар мајка сузу ће да лије 

Вечно: 

Сад једно рећи ћу ти, жено: 
(покаже руком кроз прозор) 

Погледај амо, оне људе, ено, 

Отиди до њих и њима се жали, 

Па ћеш тад видет да су људи пали 

Ниже од црва — од најнижег створа, 

И да је срце тврдо им ко кора. 

Догађаји су прошли и о њима 

Не треба зборит, јер већ доста има 

Времена како тај се случај згоди, 

Па зашто човек сам себи да шкоди. 

Ох, али браћо, дете није хтело, 

Оно је младо, неразумно, смело, 

Рђаво ништа помислило није, 

У њега срце племенито бије. 

Та зар што рече: у такоме браку 

Остаје љубав вечито у мраку 


Да буде кажњен ох, Бог нек зло спречи, 


Када не могу јадне мајке речи. 
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Изгубљен ти је! њему нема спаса, 

Од сада нећеш чут му гласа. 
· Врати се кући па се Богу моли, 

Он вазда своју сиротињу воли. 

(тргне мараму с главе, косе јој се проспу по плећима) 
Ох, да је проклет крвник целог века, 
Гроб нека му буде море или река, 
Нек бедно сврши ко издајник клети, 
Нек му се народ за недела свети. 

0, силни Боже, видиш ове сузе, 
Крвника казни, што ми чедо узе, 
Црну му главу прострелила стрела, 
Ох, клетва моја постигла га цела. 
Срце му пукло — народ нек га спали, 
Нек бесни морски покрију га вали. 
Очи му гадне испијале змије, 

Станка на земљи нек му нигде није, 
0, да Бог да га стигло по најгоре, 
Убио се или давио у море. 


(Одлази средином плачући), 


СЦЕНА ДЕВЕТА 
Пређашњи 


Чујете л како сиротиња кука, 
Видите л', браћо, шта је беда, мука: 
0, гле те сузе које мајка рони, 
Гледајте како тиранин нас гони. 
Пустите да вам поубија ваше, 
Мол'те се Богу за грехове наше. 
Чекајте док вас тиранин не смрви, 
Док не потону деца вам у крви. 
Мол'те се Богу — тужите се суду, 
ЖКивите даље по закону луду. 

Не предузмите најстрожије мере, 
Нек други за вас крв невину спере. 
Ха, чекај само, тврдоглавче стари, 
Има, још има, створења што мари 
за отаџбину, домовину своју, 
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Што више воли погинут у боју, 

Но живовати оваква живота, 

да људе што је у свему срамота. 
Освета нек нас циљу нашем води, 
Нек отвори пут жељеној слободи. 
Нек сине сунце — сунашце слободе, 
(, диж се, робље, дижи јадни роде! 
Освета грозна, освета том створу, 
Што дивну нашу упропасти Гору. 
Нестане ли,га, убијемо л' њега, 
Ослобођени тада бићемо од свега. 
Истина све је што Кочопар каже, 

С њиме ће сваки Србин да се слаже. 
Не смемо трпет' тог што нам се свети, 
Убити га треба — он мора умрети. 
дар несрећа се све даље не креће, 
задесити нас, зар ово зло неће; 
Неће ли наша закукати жена, 

Баш као ова што би сада слена> 

Ко нам то јамчи за сигурност нашу, 
Зар мач ли овај што властела пашу г 
Не смемо пустит да се сабор створи. 
Продре ли тад ће постати још гори. 
0, неће, Томо, не тако ми Бога, 
Моја ће рука смрвит скота тога. 
Властела треба да се сложно боре. 
(дижући десну руку) 

Смрт тиранину! Смрт кнезу од Горе! 
Решено је сад! Ал сетте се свега, 
Да мојој руци предадосте њега. 

И њу са њиме. 

А сада чујте плана лака, проста, 
Што за њих двоје биће сасвим доста: 
Кад прве ноћи заноће у пољу, 

Тад изабраћу прилику најбољу, 

И довући се до њих, ко вук тору, 
Побити оне који газе Гору. 


Тома п Грубеша (пружајући му руку) 


Уговор ту је — све ћемо да дамо. 
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(пружајући му руку) 

Нас, част, имање — све што год имамо. 
(пружајући му руку) 

Ми ћемо уз вас вољно вазда стати. 

И за ствар свету живот радо дати. 


СЦЕНА ДЕСЕТА 


(с врата) 

Гоеподо, брже, амо иде неко. (Затвори врата). 

Растуримо се! Ја сам вам све реко. 
(Разилазе се лево и десно) 


СЦЕНА ЈЕДАНАЕСТА 


Кнез п Радосл:: (долазе средином). 


Но, добро, добро, видећемо баку, 

Ја не волим баш да лутам по мраку. 
Чувено име јесте Неде старе, 
Пророчанства јој нигда се не кварг. 
Верујте, жени овој нема равне. 

Кроз наочари гледаш вазда тавне. 
Спокојан сам баш — не бојим се ништа, 


"Зар догодити може ми се ма шта: 


Хоћу ли, хоће, а нећу ли, неће, 

По томе мора свако да се креће, 

0, господару, враг нигда не леже, 
Онај је јачи који боље стеже. 

Народ је злобан, вазда пакост гаји. 
Шта рече, море, шта се то све таји:; 
Не сумњаш ли да ко преврат спрема“ 
Тад реци, ко је — па га више нема 
Међу нама. 

0, има један славан, 

Међу властелом ретко је ко раван 
Њему. 

Име му одмах сада реци. 

О кнеже... 

Ником милости, ни деци. 
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Радослав 


Кнез 
Радослав 


ДЕЛО0 


Тај човек, кнеже, вазда је са нама. 

А сигуран сам да зло мисли вама. 

(гледа га оштро) 

0, несрећниче, ти мислиш на њега: 
Ограђујем се ја, кнеже, од свега. 

Ти си баш лудак ког ништа не стаје, 
Што ружно збори — што за другим лаје. 
Он ми је веран као ретко који 

И ко брат рођен на срцу ми стоји. 

да приврженост и верност кнез стари 
Љубимцу своме вазда благодари. 

(за се) 

0, тешко томе ко верује теби. 

Тај боље да је гроб ископо себи. 

Будале мене што на речи голе 

Не веровах му, да га збиља воле. (гласно) 
Опрости, кнеже, опрости, не грди, 
Увериш ли се — тад зацело тврди. 

Реч добра, кнеже, никада не смеће, 

Ко хоће, хоће, а ко неће, неће. 

Доста о томе! Врачари ме води. 

(за се) 

Сав живот данас на рачун се своди. (гласно) 
Пођимо, кнеже, видећемо тамо, 

Да л зебње моје беху варка само. (Полазе) 


ЗАВЕСА 


ПРОМЕНА 


Залаворена соба. У дубини десно врата, до њит лево прозор а на његовим 
шипкама разне траве и костури. У десноме целу огњиште. С лева две 
завесе, натред сто и клупа. Позорнина мрамна. 


Неда 


Граднслав 


СЦЕНА ПРВА 
(долази с лева' са свећом у руци, у исто време чује се 
с поља куцање на вратима). 
Ево ме, ево, не лупајте јако. 
(споља) 
Похитај, хајде, пожури се, бако. 
(Она отвори врата). 
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СЦЕНА ДРУГА 


Кнегиња и Градислав 


Градислав Да грозне куће, права мишија јама. 
Кпегиња _Чух јуче за вас и сад дођох вама, 
Да будућност ми прорекнете праву, 
Или пак дате какву биљку, траву, 
Да се исцелим. 
Неда ·.ђубав често смлави, 
Но, млада госпа младо дрво сави; 
А ако корен оно пусти боље, 
Тад спаса нема, ту се живот коље. 
Кнегиња Ја дођох до вас да потражим склона. 
Неда Пружите руку а нестаће она, 
Чим Неда само хтедне да је смлави. 
Кнегиња _0х, али сам сад у великој страви. 
(Седне на клупу и пружи јој леву руку). 
Неда (узме јој руку и гледа у длап). 
Хе. лепа госно... 
Кнегиња Шта видпте, Боже! 
Неда О, не бојте се, јер вештина може 
Учинит више од природе саме. 
Кнегиња Да ли ће нестат једном ове таме; 
Неда У срцу ви баш сад имате нешто, 
Што силно пече, ал свеједно, тешто, 
Јер томе сваки подложан је човек 
„Ђубави мора бити вазда, довек. 
Док света буде свако ће да има 
љубав у себи, а благо је тима 
Који су срећни. 
Кнегиња 0, имал оваке: 
Неда Од сваке руке, госпо, па и таке. 
У срцу вас сад нешто силно пече, 
Ал' паз те, госпо, крв може да тече, 
Јер ви сте друго — не ко наше жене, 
Које баш могу и потражит мене. 
Да, овде стоји да љубите тако 
Силно једнога — ал пазте, ма како 
Усхте л да има... 
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1 


Кнегиња 


Неда 
Кнегиња 


Традиелат 


Неда 


Кнегиња 


Неда 


Кпегиња 
Неда 


Кнегиња 
Неда 


Кнегиња 
Неда 
Кнегиња 


Неда 
Кнегиња 
Неда 


Кнегиња 
Неда 


Кнегиња 
Неда 


ДЕЛО 


(упадне у реч) 

Мене, хтеде л рећи; 

0, госпо, крв ће црвена потећи. 
Страва ме проби — нестаје ми свести, 
(нагне се њој, тихо) 

Не рекох ли ја, да ћеш збиља вести 
Рђаве добит; (Кнегиња и он погледају се). 
(кнегињи) 

Скрите тугу праву. 

да оне што пате реците сад траву, 
Кажите средство, оруђе ма како, 
Чиме се могу излечити лако. 

Е, то не иде, ја је не смем дати, 
Морате је ви сами руком обрати. 
Реците само — ја ћу вас наградит. 
Простите, госпо, ја не могу радит 
за вас. 

А зашто, зар то није лаког 

И није, госпо, и није дакако. 

(оде до прозора и скине једну траву) 
Позвнајете ли, госпо, траву ову 

Што научници мандором је зову: 
Не познајем, ал бих ипак хтела... 
Јесте ли, госпо, срца снажна, смела: 


Не знам ни сама, али средством датим 


Мир желим себи и срцу да вратим. 
Е, видите ли, ствар би друга била 
Кад би ви смело и лако ко вила, 
Ноћу кад месец расте хтели саћи... 
Реците место где је могу наћи; 

На једном месту расте она само. 
Но небојте се, идте смело тамо. 

Ви обричете да ће да ми лакне; 
Мандора трава сваку бољку смакне. 
„Љубавна боља одмах ће вас проћи. 
Реците ја ћу тражити је поћи. 
Љубав је силна она није стварка, 
По најтежа је кад је збиља жарка. 
С тога запамтите што вам бака каже: 
за недеља пет идите без страже, 


ју 


Кнегиња 


Неда 


Градислав 


Кнегиња 


Неда 


Кнегиња 
(Чује се с 
Градислав 


Неда 
Радослав 


Граднелав 
Кнез (с поља) 


ГОРСКИ КНЕЗ 


И тражте траву када месец расте, 
Носећи собом лево крило ласте. 

Но небојте се, то много не стаје, 
Јер ко се плаши, тај се после каје. 
Памтите добро да све теже бива, 

за оног који љубав своју скрива. 
Сад будте смели, биће нек се спрема 
Да иде тамо где пакости нема. 
Место је мирно, свак се клони њега, 
А свршетак је оно ода свега. 

0 том вам месту ухо вазда слуша, 
А можда душа. њега се и гнуша. 
Но, за вас биће тада много теже, 
Не одете ли там где мртви леже. 
(уплашено) 

Гробље! (за се) 

Ох, што ме не неста у трену, 

Те да не слушам ову грозну жену. 
0, да, да, госпо, вазда оно бива, 
Што човек нигда у сну п не снива. 
(тихо кнегињи) 

Нашто ти средство ког се сада лати, 
Када је боље да ти срце пати 
Вечно, но да се мене сад одрече; 


(ухвати се руком за срце, тихо) 


Ох, да знаш само како боли, пече% (Неди) 


Ваш захтев, бако, много грозе крије. 
О, то не, госпо, ма да красан није. 


Будућност наша много што шта скрива, 


С тог сносте терет и знајте да бива 
Из дана у дан све тежи и већи. 
Ох, што не могу у гроб сада лећи. 


поља куцање на вратима, сви се уплашено згледају) 


(Неди тихо) 

Питајте ко је. 

Ко лупа то тамо: 

(с поља) 

Отвори, бако, отвори сад само. 
Опомињем се, опомињем гласа. 
Отвори бако. 
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192 
Кнегиња 


Градислав 


Неда 
Градислав 


Неда 


ДЕЛО 


(пренеражено) 

Мој муж! Нема спаса! 

0, не бој ми се. (Неди) 

Ти почуј ме: ако 

Излаза има, да би могли лако 
Одавде сада потајно изаћи, 

Реци. 

Излаз! Хм, тешко ће се наћи, 

Осим да овде сакријете јаде. (Разгрпе завесе). 
Добра ти, бако, мисо на ум паде. 

А сад ни речи — чуј, тако ти Бога. 
Уђите само, не бојте се тога. 


(Кнегиња п Градислав сакривају се, она отвара врата). 


Кнез 


Неда _ 


Радослав 
Неда 


Кнез (седне) 


Неда 


Кнез 
Неда 
Кнез 


Неда 


Кнез 
Неда 


СЦЕНА ТРЕЋА 
Кнез и Радослав 


(пеповерљиво) 

Дуго си, бако, заостала, море. 

Од старости пак има ли шта горе2 
Јеси ли сама: 

Нигде никог нема, 

Сем мачка мога што на банку дрема. 
Будућност нашу желимо да знамо, 
Живот и срећу нашу да познамо. 

То баш и мислим... 


(Покаже руком неповерљиво на Радослава) 


Да л господин неће... 
0, ништа, бако, он нама не смеће. 
Пријатељи стег 


О да. 
(Неда пође вратима) 


Но, куда, бако, на пољу је ветар. 
(отварајући врата) 

А шта то мари! Није свети Петар. 
Да видим небо месечине спроћу, 
Шестостраник се види само ноћу. 
Ви говорите ко астролог какав. 
(враћа се кнезу брижно машући главом) 
О, несреће страшне, добићете такав 
Одговор грозан. (Узме му леву руку). 


а на 
И а +)" : 


Кнез 
Неда 
Кнез 
Неда 


Кнез 
Радослав 


Кнез 


Неда 
Кнез (устане) 


Неда 
Кнез 


Неда 
Кнез 


Неда 
Кнез (за се) 


Дело, КЊ. 33. 


ГОРСКИ КНЕЗ 


Гле, да грозна, јада ! 

Кућа се мора отворити сада: 

Ви сте господин отменога рода, 

Но не чека вас задовољство, згода. 
У љубави сте несрећни, но нека, 

То није све зло — још вас веће чека. 
Ма, чувајте се! Кућа доброчинства 
Баш за вас крије најгора злочинства. 
Пазите добро! непријатељ јако... 
Каква опасност мене чека, баког 
Причувајте се! Немојте се дати... 
Коме 

Немојте баш сад путовати. 

Куд хоћете тог на некакво поље: 

Не идите тамо — то ће бити боље. 
Најлепши шатор! О, њега се клонте, 
За изгубљени живот сузе рон'те 

Не улазте у њ! 

Како рече, како: 

(тихо кнезу) 

Не говорах ли и ја исто тако: 
(погледа га, себи) 

Од речи њених смртни зној ме проби. 


Вас смрт там чека — чека да вас здроби. 


Чудновато! ал ја се могу спасти 

Ако ми име... 

Не, не, то у власти 

Мојој није. 

(Радославу) 

Баш тајанствено звони. 

Ипак је боље да се човек скбни. 

(да јој кесу с новцима, она му љуби скуте) 

Награде ево — оставите скута. 

0, хвала, хвала, по хиљаду пута. 

Зештица стара мозак само мрачи, 

До ђавола нек иду сви ти врачи, 

Што људма вазда лажне речи зборе, 

Од паметнога будалину створе. (Гласно) 

Хајд, Радославе, вратимо се дома. 
(Одлази, а за њима Неда). 
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13 


Радослав 


Кнегиња 
Градислав 
Кнегиња 


Градиеслав 


Кнегиња 
Градислав 
Кнегиња 


Ево ме, кнеже, за вама, ев' ома. 
Одговор чудан даде ова баба, | 
Што људи мисле — рече жена слаба. | | 
Бит лако може да се и сељаку 

Досади више живети у мраку. 

И онда, кнеже — ако ли се сложе, 

Знаш ли да грдно зло тад бити може: 

Али не, не, не, то ми машта створи, 

Па ипак ако, ако мисо гори; 

Пази се, кнеже, паз у предузећу 

Јер иначе си угасио свећу. (Одлази). 


СЦЕНА ЧЕТВРТА 
Кнегиња и Градислав 


0, тешко нама, судба грозно бије. 

Прекоревање да ово сад није; 

Прекоревање! та ја волим тебе 

Од Бога више — више него себе. 
(Падне му у наручје и плаче) 

0, хвала, створе, на сузи што проли, 

Јер Градислав те безгранично воли. 

Љубав ће наша боле да нам блажи, 

0, срце моје само тебе тражи. 

Бог са висина помоћ ће нам дати, 

Благослов његов нашу љубав прати. 

Утари сузу са дивног ти ока, 

Љубави нашој нема — нема рока. 

Ах, Градиславе! 

Што се срце плаши; 

0, Градиславе, а грехови наши“ (погледају се). 


ЗАВЕСА 


(Наставиће се) 


6 
„и 


а ЉКНН би 


ХЕРБЕРТ СПЕНСЕР 


од 
О. БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА 


(НАСТАВАК) 


Завршивши излагање „Првих принципа“, који садрже општу 
философију Спенсерову, прелазимо сада на специјалну фило- 
софију његову, која је изведена у осталим деловима „Система, 
синтетичне философије“, на име Принципима Биологије, Психо- 
логије, Социологије и Етике. Док је задатак опште философије, 
вели Спенсер, у томе, да нам изнесе најопштије генерализације, 


које објашњавају феномене свих појединих наука, дотле је за- 


датак специјалне философије, да на основу тих најопштијих 
принципа опште философије то објашњење феномена појединих 
наука и изведе. По самоме логичноме реду требало би те прин- 
ципе најпре применити на област неорганске природе, међу тим 
Спенсер је изоставио тај велики одељак свога дела, једно, као 
што вели, с тога, што је и без њега план његовог дела сувише 
опсежан, а друго зато што је објашњење органске природе из 
тих принципа од много актуалнијег значаја. Зато у његовом 
систему следују одмах за „Првим принципима“ „Принципи Би- 
ологије“. 

Спенсерова Биологија дело је тако богато својом садржи- 
ном, оно се упушта толико у детаље примене општег принципа 
еволуције на објашњење органског живота, да је овде немогуће 
ни у најкраћим потезима изнети систематски сва та извођења 
и објашњења. Ми ћемо се с тога овде ограничити само на две 
тачке од фундаменталног значаја како за његову Биологију у 
13“ 
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опште тако и за даље излагање његовог система. То је његова. 
отшта дефиниција живота и његови разлози за хипотезу ра- 
звића организама заједно са факторима, који то раввиће де- 
терминирају. 

Прво чиме се појав живота одликује од других појава 
лежи у томе што је живот промена. животне промене разли- 
кују се од других промена прво тиме што су како симултане тако 
и сукцесивне, друго тиме што су разнолике, треће тиме, што стоје 
у комбинацији једна с другом, што су зависне једна од друге и на 
послетку четврто тиме, што су одређене. Дефиниција живота гла- 
сиће према томе овако: Живот је одређена комбинација 
разноликих, како сукцесивних тако и симултапих про- 
мена. Ова је дефиниција још пепотпуна, њој недостаје оно, 
што чини најочитију страну живота. Ми разликујемо на име 
живо тело од мртвог обично по томе, што мртва тела не реа- 
гирају на спољне промене, које на њих утичу, док то жива. 
тела чине. Горњој дефиницији живота има дакле да се дода, 
да се промене, које карактеришу живот, збивају у сагласно- 
сти са спољним променама и условима, који су у псто 
доба дати. Живот се и не састоји ни у чем другом до у овом 
непрестаном прилагођивању унутрашњих односа у организму 
на спољне односе, и степен живота варира са овом кореспон- 
денцијом њиховом. Што су организми нижи и ова је кореспоп- 
денција несавршенија, што су виши и комплициранији п та је 
кореспонденција савршенија, отуда су савршенији организми 
дуготрајнији (али и неплоднији) од несавршенијих. 

Наведена дефиниција живота пстина да је потпупо до- 
вољна да нам да идеју о самој форми живота, али она нам 
ништа не каже о самој унутрашњој садржини његовој. Садр- 
жина живота лежи и може лежати само у једном принципу 
радљивости, динамички елеменат битни је елемент живота. Али 
како има да се замисли тај динамички елеменат; Ако покушамо 
да га замислимо као нешто специфично, да га замислимо ви- 
талистички као засебну снагу живота, онда у ствари место 
идеје имамо посла само са речима, јер се та тако звана жи- 
вотна снага стварно не може замислити. Али исто тако не да 
се живот замислити ни као резултат ма каких нама познатих 
радњи, он се неда замислити ни као чист продукт физикално- 
хемиских процеса. Као и.на многим другим тачкама, наше са- 
знање стоји и овде пред једном мистеријом, коју не може да. 
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открије. На послетку примећује Спенсер да његова дефиниција 
живота не обухвата неке анормалне случајеве. 

0 постанку органског света могуће су, вели Спенсер, две 
хипотезе. По једној од њих свака органска врста засебно је 
створена од стране Божанства, по другој од њих органске су 
се форме поступно развиле једна из друге. Прва хипотеза, хи- 
потеза створења специја, не може се одржати из ових разлога: 
1. та је хипотеза постала међу примитивним људима, па како 
су њихова мишљења и у простим стварима погрешна, тим је 
вероватније, да ће бити погрешно и ово њихово мишљење о 
постању специја; 2. та хипотеза стоји у вези са хипотезом о 
личном Богу, а то је антропоморфно схватање непознатог узрока 
света; 3. нико никад није констатовао ни један такав акт ство- 
рења специја; 4. ова хипотеза вреди исто толико, колико за- 
кључак који би неко, ко би само један дан посматрао људски 
живот, направио тврдећи, да су сваки човек и свака жена за- 
себно створени и да је немогуће, да су за тако кратко време 
"постали путем природних промена; 5. немогуће је претлоставити 
да ће се свемоћно биће бавити и таким тривијалностима, какве _ 
су понеке сасвим незнатне разлике међу извесним специјама; 
6. на човечијем телу живе извесни штетни паразити. По хипо- 
тези стварања, морало би се претпоставити да је Бог и те ор- 
ганизме. без мисли и осећања засебно створио, што са његовом 
добротом не стоји у хармонији. На супрот томе хипотеза развића 
1, постала је у временима просвећеним и у најобразованијој класи 
људског друштва; 2. она следује из јединства природе, јер ра- 
звиће постоји очевидно у историји, религији, филозофији и 
науци, из чега излази да нема ниједне области у природи, у 
којој га неби било; 3. кад је могуће једној ћелици, да у току 
од неколико година постане човеком, зашто неби било могуће 
једној ћелици да у току небројених милиона година буде по- 
рекло људског рода 4. ми имамо позитивних доказа, да се про- 
цес развића у маломе доиста збива, и из тога се да закључити 

а је и процес развића у великоме тако исто могућ; 5. штетни 
организми су по хипотези развића исто тако нужни као и ко- 
рисни и ма шта се мислило о злим продуктима еволуције јасно 
је да никаквих намерних зала при томе нема. | 

Остављајући на страну доказе од стране класификације, 
ембориологије, морфологије и распростирања организама, које 
Спенсер наводи за њихово развиће, ми ћемо прећи одмах на 
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његово излагање фактора органског развића. Факторе органског 
развића дели Спенсер на спољашње и унутрашње. Периодичне 
промене космичког карактера, промене на земљиној кори, које 
су у току времена у разним геолошким периодама постојале 
све различније, климатске промене изазване овим геолошким 
променама, и на послетку околни организми, све су то фактори 
који с поља утичу на организме и непрестано изазивају у њима 
промене. Ове би промене организама биле немогуће, када спо- 
љашњим факторима не би одгаварали унутрашњи фактори, који 
омогућавају ово прилагођавање организама на спољне околно- 
сти. Доиста материја из које су организми састављени тако је 
променљивог карактера, да спољни фактори лако могу проиг- 
вести промене у структури њеној. А како све промене у при- 
роди бивају по закону еволуције, јасно је да ће ово прилаго- 
ђивање организама на спољне околности водити развићу орган- 
ског света у све савршеније и комплицираније органске форме. 
А то прилагођивање, ако оно доиста треба да води развићу и 
· да омогући вршење животних функција организама мора бити 
или директно или индиректно. Директно прилагођивање (или 
прилагођивање у ужем смислу) састоји се у томе, што спољне 
силе које дејствују на један органски агрегат мењају покретну 
равнотежу овог последњег тако да у њему изазову нову по- 
кретну равнотежу, која одговара новим околностима: ако орга- 
низам није способан да произведе у себи ову нову покретну 
равнотежу, да се прилагоди, онда наступа његово уништење. 
Тако код биљака стоје промене у хабитусу и карактер лишћа 
у погледу на његову величину, дебљину и текстуру у непосред- 
ној вези са околином; тако и код животиња мењање длаке стоји 
у вези са околином. Међутим срества за одбрану, као што су 
трње и нарочите длаке код биљака и као што су извесни оклопи 
код животиња (нпр. Гердозфец5), не могу се схватити као по- 
следице овог директног прилагођивања организама на услове 
околине. На место директног ту се јавља индиректно прилаго- 
ђивање. Из факта, да су индивидуе сваке поједине специје међу 
собом различне, следује, да ће неке од њих стајати боље у равно- 
тежи са променом у животним условима од других. Очевидно 
је, да ће на тај начин оне, које су најмање у стању да се (ди- 
ректно) прилагоде тим променама, морати ишчезнути, те ће на 
тај начин временом постати нов тип живота, који ће стајати у 
потпуној равнотежи са промењеним животним околностима. Ово 
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преживљавање онога што је најбоље назвао је Дарвин „при- 
родном селекцијом или одржањем најбољих раса у борби за 
живот“. 

Да је природно одабирање способно, да произведе потпуно 
прилагођење организма на његове животне услове, и да је оно 
непрестани узрок дивергенције органских форми, то је Дарвин, 
вели Спенсер, први добро увидео. Али и ако је на тај начин 
Дарвин показао, да наслеђе фукционално задобивених струк- 
турних промена није у стању, да у великом броју случајева 
објасни морфолошке промене организама, ипак, вели Спенсер, 
његов је принцип само од ограничене вредности и није никако 
у стању да објасни извесне промене у организмима и то баш 
оне код виших организама. Важност принципа селекције на 
име све је мања што су организми виши и комплициранији. 
Код нижих организама, где је живот тако прост и где често 
спољни услови могу учинити да једна једина животна функ- 
ција добије потпуну превагу над осталима, ту може природна, 
селекција лако произвести промене без икаке помоћи прена- 
шања наследством функционално задобивених особина. Код ви- 
ших организама напротив, где је број духовних и телесних спо- 
собности умножен и где одржање живота не зависи од једне 
већ од заједничке радње свих функција, природно одабирање 
не може само собом произвести нове карактере, јер се не може 
претпоставити варирање појединих делова, већ само свих де- 
лова организма скупа. У вези са овом својом теоријом, по којој 
природно одабирање губи свој примарни значај у развићу ви- 
ших организама, Спенсер одлучно тврди — на супрот проф. 
Вајсману, који то одриче — да је наслеђе функционално задо- 
бивених особина могуће, само што се оно не сме схватити као 
наслеђе већ готових карактера већ као наслеђе извесних диспо- 
зиција, које омогућавају јаче варирање тих карактера у одре: 
ђеном правцу код потомака (и у толико игра природно одаби- 
рање и код виших организама улогу). 

Психологија, трећи део Спинсерове синтетичне философије, 
несумњиво да је најслабији одељак његовог великог дела. Спен- 
сер даје Психологији много шири обим него што га она обично 
има: њој је не само задатак, да испита психичке појаве као 
такове (субјективна Психологија), него и да, схвативши пеихичке 
појаве као животне појаве, покаже везу њихову са осталим по- 
јавама живота (објективна Психологија), да покаже како су се 
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развитком живота развиле и саме психичке функције, које су 
један засебан фактор у самом животу организама. Али и ако се 
психички феномени на тај начин дају схватити као једна врста 
животних феномена, ипак се Психологија не сме, вели Спенсер, 
схватити као део Биологије, шта више она је, према природи 
својих појава, јединствена наука, која се свима осталима може. 
ставити на супрот. 

Пошто је најпре (у „чињеницама Психологије“) изложио 
природу физиолошког супетратума свести (нервног система) 
Спенсер прелази на општи опис духовних феномена, онако како 
су они досадашњим искуством утврђени („индукције Џсихоло- 
гије“). 0 супстанцији, као ономе нечему, што чини супстрат 
наших свесних феномена, ми очевидно не можемо знати ништа, 
пошто тај супстрат лежи ван свести, а наше је сазнање ограни- 
чено на домен свести. Исто тако нама је немогуће сазнати ни оне 
последње јединке свести, из којих су сви свесни појави са- 
стављени. Спенсер на име претпоставља; да као што се за 
материју узима да су њени последњи делови сви једне врсте 
и да су сва различна материјална тела само различне комби- 
нације тих последњих хомогених материјалних јединака, да су 
исто тако и сви различни садржаји свести само комбинације 
последњих хомогених јединака свести, да постоји само једна 
једина елементарна јединка психичке материје. Овој последњој 
пеихичној јединци одговара с физиолошке стране нервни по- 
трес или осцилаторна молекурарна промена у нервној струји. 
Па као што нам последњи делови материје нису дати у опажању, 
те нам с тога нису познати, исто тако нису нам ни ови последњи 
елементи психички дати у опажању, што је само један доказ 
више, да је како биће дато у субјекту (душа) тако и оно 
дато у објекту (материја) чисто условне и симболичне природе, 
и да је право безусловно биће заједнички супстрат обојих. Пси- 
хички и материјални појави имају се према томе. сматрати као 
две координиране феноменалне манифестације Апсолутнога. 

Прелазећи преко Спенсерове класификације психичких фе- 
номена и утврђења основних односа међу њима, ми прелазимо 
на његова посматрања општег и специјалног односа духа и жи- 
вота, на развиће и диференцијацију психичког живота из фи- 
Зичког. 

Из Биологије нам је познато да се живот састоји у не- 
престаном прилагођивању унутрашњих односа у организму на 
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спољашње односе. Код најпростијих организама ова је кореспон- 
денција директна пи хомогена, код биљака и нешто виших жи- 
вотиња она.је истина још директна али је већ разнолика; код 
виших животиња настаје прилагођнвање у простору п времену. 
Најпростији организми реагпрају само на спољне агенције, с ко- 
јима су у непосредном додиру; са развићем чула животиње по- 
стају у стању да реагирају и на утиске који нису у непосредној 
близини додира. Исто то бива и у односу на време: најпростији 
организми реагирају само на утиске непосредне садашњости, 
код виших животиња постоји већ и извесни однос према прошло- 
сти п будућности, али тек код човека тај однос постаје одређен 
и без граница. Упоредо са развићем кореспонденција у простору 
и времену јављају се и друге кореспонденције (све јаче развиће 
чула, интелигенције и т. д.) које нису обухваћене простором и 
временом. 

Главна разлика, која постоји између психичких и физичких 
(одн. физиолошких) појава у томе је, што док су ове последње како 
сукцесивне тако и симултане, дотле су оне прве само сукцесивне. 
животне радње телесног организма збивају се у исто доба и 
то у узајамној зависности једна од друге; психичке појаве не 
збивају се никада у исто доба већ следују једна за другом и 
сваки поједини ред психичких појава чини целину за себе не- 
зависну од других редова, Ова чисто сукцесивна природа пси- 
хичних феномена постаје на вишим ступњима развитка све јача 
и изразитија, и развитак психичких појава да се само тако ра- 
зумети, ако се узме у обзир овај њихов специфични карактер. 
задатак је Психологије да одреди основни закон по коме бива 
ово развиће психичких појава. Тај основни закон развитка ин- 
телигенције, како га Спенсер назива, гласи овако: „ако се два 
пеихичка стања јаве непосредно један за другим, онда ће по- 
стојати тенденција, да чим се први од њих поново у свести 
јави, да се за њим јави и други“. Ова тенденција сталне везе 
два непосредно сукцесивна психичка феномена проистиче просто 
из кореспонденције унутрашњих животних односа спољашнима 
и „сталност везе између феномена свести одговара сталности 
везе агенција, чија су они реакција“. | 

На основу овога основнога закона да се разумети, како из 
првобитног простог рефлекса постаје инстинкт, из инстинкта 
памћење и из памћења на послетку разум. Код рефлекса један 
једини утисак производи једну једину контракцију; код ин- 
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стинкта комбинацији утисака одговара комбинација контракција, 
тако да се лако да схватити како поступном компликацијом из 
рефлекса постаје инстинкт. На исти начин постаје из инстинкта 
памћење: кад комплицираност инстинктивне радње достигне то- 
лики ступањ, да инстинкт изгуби свој аутоматични карактер, 
онда настаје памћење. На исти начин и инстинктивне радње 
прелазе у разумне, дакле разум постаје из инстинкта и памћења. 
Осећање се развија у исто доба са интелектом и висини развитка 
осталих психичких функција одговара развиће осећања, јер је 
осећање нераздвојно спојено са осталим психичким појавама у 
ако није идентично са њима. То исто важи и за вољу. У опште 
говорећи, закон развића важи за психички свет исто онако као 
и за физички. Паралелно непрестано новом распоређивању ма- 
терије п кретања у објективном свету бива прелаз субјективне 
свести из стања несређене невезане хомогености у сређену ве- 
зану хетерогеност. 

Од многобројних случајева опште и специјалне анализе 
пеихичких појава, које Спенсер изводи у својој Пеихологији, 
ми ћемо се овде ограничити само на његову анализу основног 
критеријума сазнања, на питање о могућности логички нужних 
истина и њиховог психолошког порекла. У препирци рациона- 
лизма и емпиризма Спенсер стоји на становишту рационализма 
у колико се ствар тиче логичког арлом, а на становишту ем- 
пиризма у колико се ствар тиче психолошког арлол. У психо- 
лошком смислу урођених истина нема, све истине имају своје 
порекло у искуству — у томе се слаже Спенсер са емпиризмом. 
Али погрешка емпиризма је, вели Спенсер у томе, што он, твр- 
дећи да је порекло свих истина у искуству, под искуством за- 
мишља само искуство појединог индивидуума. Међу тим то је 
погрешно, индивидуум се мора схватити само као један члан 
велике серије индивидуа, који сачињавају специју човека: сваки 
индивидуум наслеђује од својих предака своје физиолошке и 
пепхолошке особине, према томе индивидуум доноси већ са 
собом урођене диспозиције за примање спољних утисака гезр. 
сазнања односа у спољнем свету. Према основном закону раз- 
вића интелигенције, односи који су апсолутни у спољнем свету 
морају произвести одговарајуће сталне односе у преставама 
сваког индивидуа, и најпростије истине, логичке и математичке 
аксиоме, зато нам и изгледају тачне и несумњиве, што је 
у нашим преставама о њима акумулисано искуство милиуна. 
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наших предака, на чији су дух одговарајућа факта спољнег 
света стално дејствовала. Те су истине за нас данас априорне 
и урођене, али њихово последње порекло ипак лежи у искуству, 
само не у нашем искуству, већ у искуству наших предака. 
Критеријум пак који одлучује, који се наш суд има сма- 
трати као несумњива аксиоматична истина, лежи по Спенсеру 
у немогућности његове негације. Ако су субјект и предикат 
једнога суда тако међу собом спојени, да се предикат никако 
не може замислити одвојено од субјекта, онда такав суд пре- 
ставља једну несумњиву истину. Овај критеријум остаје тачан, 
ма да има случајева, у којима га људн погрешно примењују. 
А последњи разлог што је тај критеријум с логичког гледишта 


"несумњив лежи у томе, што је он израз искуства небројених 


генерација, те према томе више вреди него ма колики број 
изједначених случајева, који се може навести за потврђење 
једне истине. 


(Свршиће се) 


НА ВЕЛИКОМ СЕН-БЕРНАРДУ 


— ТОРЕРЕВ — 


Били смо у манастиру на великом Сен-Бернарду, грејући 
· се ув ватру, у друштву с игуманом. Овај, после многих прича, 
које му измамише наша запшткивања започе: „У осталом, го- 
споде, наше је брдо Сен-Бернард више чувено но што је баш 
познато... | 

— А јаћу вам, оче, казати због чега, упаде у реч крупан 
један господин, који се, седећи десно од огњишта, није још 
никако упуштао у разговор: слабо је познато што се о њему 
често писало. С вашим прослављеним брдом је онако исто као 
и са толиким данашњим, исто тако славним писцима, за које 
ми, публика, знамо из подлистака, биографија, снимака. У по- 
длисцима се пише шала, биографи лажу, слике улепшавају: све 
је варљиво као каква епитафа!“ ; 

Он ућута; али ја, који сам исто тако публика, који као 
читалац имам своје идеје и своја убеђиња, осетих да ме вређа 
нерасудни испад у његовој одлуци: „Допустите, рекох му, епи- 
тафе... | 

Он ми не даде да довршим: „Епитафе! Да вам случајно 
није пало на ум да браните епитафе Кад би то било, ја бих 
вас послао да прошетате... (ја уздрхтах, а поглед ми, знам по- 
увдано, севну) само један час по Пер-Лашеском гробљу. Нећете 
порицати, господине, да тамо има и понеки ђаво под овом зем- 
љом. Е лепо! По епитафама тамо су сами анђели. 


— Могуће је, рекох му. У осталом, појмљиво је да срод- 


ници, у своме прекомерном болу.,.“ 
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, 
Он ме опет прекиде: „Ви сте млади, господине, врло сте 
млади. Остаје вам да доучите, да никада бол, већ баш парада, 
_ сујета или радост диктују и плаћају те измишљотине,“ 

Запрепастих се: „Сујета, још и којекако; али радост, го- 
сподине, радост на гробљу, на једном гробу! 

— Радост, господине, задовољство, ако вам је то милије, 
оно потајно, велико задовољсто, у које нас баца квакво обилато 
наслеђе... Из неког осећања, које је међутим природно, али 
које нема ничег заједничког са болом, човек би да заблагодари 
на неки начин за учињено му добро, и — епитафа је ту. То је. 
најпогоднији, најјевтинији начин од свију, те из тих узрока 
најстарији по употреби. Дуби, режи, вајару; дуби из основа, 
дуби свеједнако, уложи труда, де још, одужи дуг из... па из 
чега, господо, молим вас, ако не из наше дубоке захвалности 
према покојнику, из нашег савршеног и потпуног задовољства, 
из наше радости у толико веће, у толико срдачније, што је 
њему сада забрањено изаћи на светлост2... 

— Има и таквих чудовишта, прихватих ја љутито, али... 

— Тргните ту реч, младићу, и причувајте је за одвратније 
ствари. Огрешили би се кад би назвали грдним оно, што је 
једна невоља, невоља нераздвојна од човечанства. Ја вам го- 
ворим о општим случајевима, говорим вам више о ружном но 
о самовољном егоизму, о пристојном и поштеном лицемерству 
међу лицемерствима; говорим вам о оном што могу да учине 
"таква чудовишта као што смо ја и ви, на пример. Све што хоћу 
да „кажем, то је да и та сама чудовишта, ако су истински 
уцвељена, немају посла са споменипима ни епитафама. Бол се 
одржава сам собом; он је бојажљив, плашљив, стиди се; шта 
више дрнина, која му налаже обичај, досадна му је, јер при- 
влачи свачије погледе. Туга оплакује целокупно биће са ње- 
говим манама, које она правда, са његовим врлинама, које она 
љуби и које тајно обожава горким уздисајима и скривеним су- 
зама. Бол, господине, истински, дубок! Уместо да избија на 
јавност, једва допушта да га опазе; и да ја, незахвални син, 
хоћу да ми људи верују у моју тугу, пре свега бих се добро 
чувао, да не поставим белег“на гробу своје мајке!“... 

Тај ми се господин, што је тако говорио, не допаде. Ни 
игуман ми није био у вољи, јер показиваше да је прихватио 
једно мишљење, чији ми је израз изгледао жалосно озбиљан, 
а смисао лажан и чудноват. Да не би противуречио, а и да 
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окренем говор на друго, рекох: | Рава је тако, господине; 


али малочас беше говор о описима, биографијама, ликовима 


писаца!.. 


–— ЈА о свему том мислим као и о епитафама, али с тим 
нећу да речем, да ја у то никако не верујем. Чујте дакле: мо- 
гуће ја да тамо доле и они Пер-Лашески ђаволи буду добри 
ђаволи; зацело они нису били без својих добрих страна, и 
епитафа лаже може бити у толико, шта запоставља те њихове 
врлине, а даје им друге... Исто су тако и слике паших славних 


"људи; случност је у лепоме, што је лажно према суштини, која 


је непотпуна. То, што нам се пружа, није човечији лик, то је 
лице бесмртника; то није, као негда, она мршава Фенелонова 
глава покривена власуљом, то је нека величанствена, старачка 
образина, с лепо дотераном косом, неразумљива за публику и 
за потомство... Некада се остављало публици да сама прочита 
на мршавом лицу душу, коју су списи изнели на видело; а 
данас стоји до саме публике да пронађе у списима надахнуће, 
оригиналност, интимност, човечност, што је све написано на 
лицу. Епитафа, господине! На свима тим литографисаним, реза- 


ним или сликаним маскама, ја читам, написано крупним сло 


вима: „Ево највећег песника!“ Ено најузвпшенијег лиричара! 


_ Овај бмршави од размишљања, онај се сав спекао од дубине, 


овај се опет надуо од „ђенијалности“! Епитафа! господине; све 
је епитафа!... Него да се вратимо на велики Сен-Бернард...“ 

У том се тренутку зачу нека граја у доњем делу мана- 
стира, тамо где је улазак, те лавеж паса заглуши глас нашег 
крупног господина. „То су путници“, рече игуман, па нас остави 
да им изађе у сусрет. Ја и онај крупни господин остасмо сами; 


сваки је од нас био занешен нагађањем, шта се дешава на. 


пољу, и не мислећи више на епитафе. Мало после уђе у дво- 
рану један господин. 

Тај је господин био неки туриста, имао је око тридесет 
година, врло лепо одевен и врло отворен. „Поздрављам вас, 
господо.“ Седе; ми се повукосмо, да би му начинили места. 
„Опростите, али човеку је пријатно крај ватре кад изађе из 
усова“. 

— Усов! рече крупни господин. 

— У ово доба годинег додадох ја. 

— Те још какав, ја вам за то јамчим: има бар четврт миље. 
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Ја му не разумедох ништа што се тиче његова усова. И 
доиста, то је било концем јула, у оно доба године, када, разуме 
се, на суседним врховима нема нимало снега, па онда није 
могло бити ни усова. Али како се при свем том нисам усуђи- 
вао противуречити, то се ограничих тим, што замолих тога госпо- 
дина да нам прича о свом чудноватом доживљају. 


„Драге воље, рече он. Оставили смо Кантину у шест часова. 
(Кантина је, са стране Вале-а, последња кућа са становницима, 
на коју се наилази пре но што се стигне у манастир.) На пет- 
наест корачаји преда мном било је неко друштво; то су ти што 
сад стижу. Два господина И једна млада девојка, лепа, вере 
ми! него јектичава. Воде је да проведе зиму у Италији. Један 
јој је отац; онај други је њен вереник, неки велики миран ак, 
дрвен као каква статуа. Такви су вам ови Швајцарци. Доспевши 
на усов...“ 

Овде ја покушах да упаднем у реч: „Допустите, господине, 
ваљда је усов наишао на вас. 

— Чекајте! Кад смо стигли на усов, ја опазим да мазга 
те госпођице пропада до трбуха, и да се они неће одатле извући, 
због вођа, који се ништа не разуме у управљању животињом. 
Тада се ја приближим, одгурнем глупака, узмем вођице па тип 
потерам мазгу, требало је само видети!... Али, на ђавола, де- 
војка се поплаши, отац се расрди, заручник повика, тако да се 
рага узјогуни, вођ се умеша, не да ми да је млатим. „До ђа- 
вола! рекох му, ето вам ваше мазге“ и бацим му узду. Мој ти 
глупак не прихвати мазгу, ја је добро ћушим; животиња се 
стропошта а девојка се скотрља на дно усова... 

„Али допустите, прекидох га опет, ваљда се усов сваљао 
на девојку... | 

— Та чекајте! Обадва неваљалца почеше да псују, вођ 
грди, а девојче виче у помоћ. Пошаљем их до сто ђавола, и 
не гледајући ни оца ни псе, бацим се у услов, стигнем управо 
девојци, па је подпомогнут вођем, доведем здраву и читаву на 
друм. То је цела историја“, рече наш туриста завршујући. За- 
тим почевши да кашље: „Од тог усова се добија кашаљ. Лаку 
ноћ, господо. Идем да спавам и да пијем што топло“. 

После тога он се повуче, не давши нам времена да испра- 
вимо јединствено погрешно мишљење о усову, које је он себи 
створио. 


Зна се доиста да је усов једна гомила снега која се, од- 
војивши се са висина, увећава снегом по коме се котрља, по- 
стаје за неколико тренутака голема маса, и, у своме убрзаном 
паду, ломи, обара, дроби све при своме пролазу. Изненадне 
прилике могу проузроковати усов на сваком месту где снег по- 
чива на стрмим падинама; али они се уопште дешавају сваке 
године у истим ходницима и на истим местима. Кад се усред 
лета путује по Алпима, зна се врло добро за те ходнике: то су 
простране низбрдице потпуно лишене дрвећа, стена, а у дну 
њиховом су наголилани вајкадашњи одломци обрасли биљем 
тако да им нагомилано прорашће служи као бедем. По високим 
долинама где су врућине краткога трајања, снег што се гоми- 
лао преко целе зиме у дну тих ходника, немајући времена да 
се истопи, стоји ту вечито, и дешава се да мештани називају 
усовима ове остатке правога усова. Отуда заблуда нашег ту- 
ристе, који је, посећујући ове долине први пут, с главом пуном 
путничких појмова, био ревносно убеђен да је имао посла са 
страховитим „бичем“ високих Алпа. 

Ја бих покушао да га изведем из заблуде, да нам је он 
дао времена, мада је то мучан и неблагодаран посао разуве- 
равати једног човека кад он чврсто верује у нешто што ласка 
његовом самољубљу. Кад се мој рођак Ернест тукао у двобоју, 
ми смо, часни сведоци и добри сродници, били напунили пи- 
штоље своје барутом: противник га узе на око: Ернест опали 
у ветар; после се ишло на доручак, и част је била задовољена. 
Али кад мој рођак Ернест приповеда догађај, тврди да му зрно 
окрану уво, подражава звиждање танета; моја тетка Сара дршће, 
све друштво дршће, и ми... ми часни сведоци и добри сродници 
приморани смо да дрхтимо са друштвом и са мојом тетком за- 


једно. Зар би ми дрхтали да то није мучан и неблагодаран посао 


разуверити нашег рођака : 

Таман нас туриста остави а у дворану уђоше два госпо- 
дина, који ми изгледаху да су отац и вереник. Они седоше за 
сто и изгледаше да се припремају да добро вечерају. Њихов 
ме апетит увреди а њихова безбрижност ми би непријатна. Тај 
господин у годинама изгледао ми је исувише миран као отац, 
чија је кћи, већ јектичава, провела читаво по сахата у снегу; 
а што се тиче заручника, на њега сам се срдио при сваком 
његовом залогају, као да му је сваки залогај био по једна увреда 
нанета несрећној и болној лепоти. Сећам се шта више да сам 
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по примеру туристовом добио од овог призора сасвим непо- 
вољне индукције о швајцарској осетљивости. 

Док сам се ја био сав занео у своје индукције, у дворану 
уђе један послужитељ, носећи на послужавнику чај, а одмах 
се појави и сама госпођица. То је била баш она, јер је њен 
отац, уставши, пољуби у чело показујући велику радост што 
је види тако брзо опорављену, док је онај неотесанко вереник, 
у место да падне у усхићење или да се изгуби у изразима пуним 
миља и нежне радости, пи даље јео говорећи с најмилијим и 
највулгарнијим нагласком :. „Седи, Лујза, па пиј свој чај док је 
врућ“. Заиста то није било страсно тикање којим се Сен-Пре 
обраћа Јулији; с тога је ова тиха фамилијарност на ме дејство- 
вала као какво оскрвњење. 

Ово девојче беше одиста врло лепо, и опасност, коју мало 
час претрпе, уздизала је пред мојим очима љупкост њених црта 
и чари њенога лица... Само што ја на њему не налажах ни 
оне стидљиве збуњености једне веренице, коју посматрају два 
човека, ни онај изглед дирљиве сете, којој се надамо код једне 
младе, слабуњаве и тешко болесне личности. Али нарочито ме 
пзненади што опазих на њену лицу, онде где сам ја тражио 
утученост и тугу, видљиве знаке грохотног смеја који је једва 
уздржавало наше присуство. Овај се неуздржљиви смех испо- 
четка пренесе на заручника, после на оца, који се, не могући 
се више уздржати, обрте к нама говорећи: „Опростите, господо, 
мора да вам овај смех изгледа неуместан, али је неодољив: не 
упишите нам у грех“. 

Тада се све троје, ослобођени од стида, заценише од смеха, 
док смо их ми гледали, с најозбиљнијим чуђењем. 

Држао сам за згодно да се повучем, и већ сам се на то 
спремао, жалећи уз то што сам се толико заносио око саучешћа 
према људима тако задовољним у основи, када ми се отац 
обрати: „Хоћу да вас обавестим, господине, о узроку ове весе- 
лости, која вам мора изгледати необична: тиче се једног го- 
сподина... 

— Овога што је био ту овог часа: 

— Сасвим; најучтивијега на свету, али најопаснијег за 
кога ја знам. Мига нисмо никад видели, кад он увртио у главу 
да смо ми у великој опасности од усова, па уклони нашега 
вођа из чистог пожртвовања а с неким несносним самопоузда- 
њем, измлати нам мазгу и баци ми кћер у јаругу...“ 
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Смех прекиде ово причање. И збиља, у колико је узруја- | 
ност била живља, у толико су више ова три путника пред- 
стављала прилике са своје комичне стране, па како је опасност 
била прошла, оне су побуђивале у њима веселост којој сам ја 
био прво сведок а наскоро затим и учесник. Веселост достиже 
врхунац, кад ја дознах да је туристов дух држао младу девојку 
за јектичаву, а њенога брата за вереника, коме је он замерао. 
прозајичку немарност. 

Крупни господин, који је једнако седео покрај ватре, слу- 
шао је овај разговор не узимајући удела у њему и не придру- 
жујући се нашем смејању. Само при свршетку, дижући се да 
оде у своју собу, рече: „Будала и неки мој земљак зацело. 
Јер се само у каквог мог земљака могу наћи у толикој мери 
заједно несмишљеност и самопоуздање, уображење и незнање; 
само ће вам такав, пре но што помисли на себе сама, бацити 
у нешто, што он држи да је усов, свеже девојче, које он сма- 
тра за јектичаво... Желим вам добру ноћ, господо“. 

Потом крупни господин узе једну свећу и повуче се. И 
ми наскро учинисмо то исто. | 

Собе, одређене путницима у уточишту великог Сен-Бер- 
нарда, јесу мале ћелије подвојене између себе малим прегра- 
дама од дрвета. Када сам угасио своју свећу, опазих неку свет- 
лост, што је падала на моју постељу кроз пукотине ове пре- 
граде. Редак је случај да вас, у сличној прилици, нека сасвим 
безобзирна, али тако исто врло жива радозналост не нагони, 
да принесете своје око оној пукотини, која вам изгледа најшира. 
То ја неизоставно учиних, пазећи најбрижљивије да никакав 
шум не изда моју дрскост. Ја видех, на своје велико изнена- 
ђење и може бити са неким разочарањем, нашега туристу где 
седи на кревету, са добро утопљеним грудима и главом; држећи 
перо у руци изгледао је да се сав предао неком послу. Крај 
постеље му се пушио самовар, а мало даље је стајала боца 


трешњеваче. С времена на време он би престао да пише да би 


прочитао и поправио, и на лицу су му се оцртавале све ниансе 
задовољства, почев од простог задовољног смешења па до озбиљ- 
ног, које већ прелази у дивљење. Једног тренутка он не могаше 
одолети жељи да чује ласкави ромор свога периода, иу од- 
ломку, што га он сам себи прочита, ја само равабрах да се тиче 
молоса:, нечег љубичастог и неке младе личности по имену 
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Ема. Закључих из тога да је наш туриста неки писац, може 
бити чак и неки путник из школе Александра Дима, па се сад 
занима писањем утисака, сећања и катастрофа што је имао тога 
дана, те га на томе и оставим у своме послу и заспим. 

Сутрадан, кад смо доручковали, дознам да је туриста отпу- 
товао пре једног часа; онај крупни господин се опет спремао 
за Мартињи: елем ја се придружих, да би се спустио до града 
Аоста, оним трима личностима, с којима сам се упознао на тако 
весели начин у очи тога дана. 

Ово троје, у једноме од којих је туриста на први иоглед 
познао флегматичног Швајцарца, били су при свем том из 
Шамбери-а. Ишли су у Ивреј да тамо проведу девојчину свадбу, 
коју је њен отац, крчмар у Шамбери-у, изодавна обећао сину 
једнога Пијемонтесца, крчмара у Ивреју. Том приликом је до- 
бричина рачунао и да се снабде вином и пиринчом, па да се, 
свршивши своје послове, врати у Савоју преко малога Сен-Бер- 
нарда. Путујући, он ми је о свему том причао са оном срдачном 
и веселом добродушношћу која је урођена Савојцима; па како 
сам ја изгледао да ме то интересује, он ме је, такође успут по- 
зивао на свадбу, а његова кћи ме је подстрекавала љупком 
безазленошћу да им учиним част и присуствујем свадби. И ако 
нисам потпуно одрицао, нисам се баш био ни одлучио да при- 
мим позив; јер ево шта се збивало у мени. 

Већ ме је у очи тога дана живо интересовала појава ове 
младе личности; ну овога дана сам се већ почео заљубљивати 
у њу; дакле брзо је ишло. Ну сем тога што је пустоловније и 
слободније срце на путу пре готово да се распламти, оно још 
трпи за све време пскушење од извесних црта необичне дражи 
и љупкости за њега нове. Ово девојче, одгајено међу калуђе- 
рицама, тек је било пре неколико недеља изашло из манастира, 
те је, неуко, без искуства и тек пуштено у свет, било у исти 
мах дражесно својим безазленим понашањем и неким незнаним 
цвећем радости и наде, од чије миле и нежне боје не беше још 
ништа потавнило. Ђупко посађена на својој мазги, која је, по 
инстикту својственом овим животињама ишла самом ивицом 
друма, она се је нагињала над провалијом не престајући шалити 
се са неком поузданошћу, која код ње није значила храброст, 
већ безбрижно поверење. Међутим, када би се после разговора 
о каквоћи пиринча или цени вина повео говор о предметима 
више по њеном укусу, она би узимала учешћа у њему, час 

14» 


212 ; ДЕЛО 


предавајући се веселим досеткама, а час слушајући са озбиљ- 
ношћу пуном разумевања. 

У два или три маха поведе се реч о њеном заручнику; 
она га је свега једаред видела, говорила је о њему без забуне 
као год и без заноса, изгледа да у браку не види ништа друго 
до вечито и пријатно светковање. Мило дете! гледајући је, јед- 
нако сам представљао себи њену будућу судбину, њено тако 
блиско разочарење: и ја, будући да сам погодио какве је обмане 
вероватно очекују усред саме домаће, још неизвесне среће, по- 
желех тада да будем човек; који ће јој уштедети та разочарења 
својом сталном нежношћу и обзирима, које налаже пажљиво и 
силно заљубљено срце. Али како ја нисам могао бити тај човек, 
то сам више волео да не потхрањујем осећање, које доста нагло 
постаје мучно кад се ничему не нада. 

Ето с тога се ја не бејах још у себи одлучио да ли да 
присуствујем свадби Пијемонтешчевој. За четири часа стигосмо 
у град Асете. Тог дана је био вашар. У сенци од рушевина 
амфитеатра и свуд око старих римских вратница сељаци са 
околних планина беху изложили своју робу: овде се уздигла 
читава гомила сирева, тамо опет ричу јунице, а још даље око 
дашчара блеје плашљиве овце или доје своје јагањце у хладо- 
вини кола. Оба се наша господина, тек што су стигла, нађоше 
у сред трговаца, с којима су имали посла, и сасвим располо- 
жени да са мном поступају као са каквим старим познаником, 
били су предали своје девојче мојој заштити. Гостионица, у 
којој смо били одсели, шумила је и била је препуна света. Да 
би је извео одатле, предложих јој да посетимо као хаџије Кулу 
Губавога. Пошто је на то пристала са радосном журбом, и кад 
смо се већ тамо били упутили, она ме запита ко је био тај Гу- 
бави. Обећах јој да ће ускоро за то знати, па, ушавши у једну 
књижару, купих књигу Г. де Местра. После тога се упутисмо 
пољскоме забрану, где се уздиже стара кула коју је он овеко- 
вечио; а кад смо је посетили потражисмо хладовину у суседној 
ливади да седнемо и читамо. Седосмо у хлад неколиких бујних 
храстова, мало даље је било неколико гробова, може бити су били 
баш они, крај којих је Губави осетио да му се срце стеже и да 
му душа хоће готово да се саломи од ужасног очајања, кад је 
видео младу жену како приклања главу на груди свога супруга. 

Моја млада другарица, однегована у манастиру, читала је 
само побожне књиге. Први пут је сада слушала дело уједном 
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озбиљно и примамљиво, чији стил пун живости и речитости 
час продире благо у срце, час га притискује и нагони на ми- 
лосрђе. Испрва тиха и готова разонођена посматрала је паиз- 
менце ову кулу, ове планине, долину, док, заинтересована све 
више и више причом, не показа неко изненађење, после чега 
је на њу неосетно прешло чаробно узбуђење као у неке нове 
душе, што је појезија открива. Лице јој је блистало од задо- 
вољства. При свем том, како су долазиле све тамније и тамније 
стране, где се поступно развијале горке муке губавог, очи јој 
се окваспше сузама; и, кад се ја примакох оном тренуту, кад 
је сестра овог несрећника на умору, њено саучешће издадоше 
сузе... она ме замоли да прекинем. Ја онда затворим књигу, 
па је замолим, пружајући јој је, да би је доцније дочитала, да 
задржи ову књигу као успомену на мене. Она ми то срдачно 
обећа, поцрвенивши. И збиља, ми осетисмо обоје да смо узбу- 
ђени, ерца су нам се тајно зближила међу собом тако, да је 
после прве безазлене наклоности, у овога девојчета, наступило 
стидљиво узбуђење због нежности. 

Вратисмо се у гостионицу. Оба господина, предавши се 
свом душом својим пословима, гледали су да их доврше те да 
се пође даље. Једва су и опазили да им се девојче прилично 
променило. Ја сам опет био тако свестан зла, које сам јој не- 
разумно учинио, јер сам пореметио тишину њеног срца, отва- 
рајући га појезији баш онда, кад се примицао тренутак да она 
испуни најсветију, но најпрозаичнију обавезу, да сам осећао 
с тога неку сажаљиву тугу. То зло већ нисам више могао из- 
лечити, али бих га може бити могао увећати ако би продужио 
путовање с овом младом личношћу, као што ме је већ зано- 
сила силовита, ну готово за осуду, жеља, због саме своје жи- 
вости. С тога се ја одвојих од њих, заблагодаривши им на при- 
јему, с крајњим напором због срдачних мољакања, брата и оца 
и због плашљиве ну непоколебљиве молбе њихове другарице. 
Одмах после тога они пођоше. Ја остадох у Аосту, осећајући 
у сред оне гунгуле живо осећање усамљености п са неизмерном 
сетом у срцу; њу још појачах кад одох на оно исто место под 
храстовима где смо седели ујутру. 

Сутрадан и још кроз неколико дана једнако ме је прити- 
скивала нека суморност те сам мало пажње обраћао на пределе 
и вароши кроз које сам пролазио. Кад сам пролазио кроз Пвреј 
рано у зору требало ми је понова снаге да се уздржим и не 
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останем у њему бар неколико часова. Улице су биле пусте, ваз- 
дух хладан, Доара се једва белила у првом освиту; и опет ми 
се чинило као да је ово најдивнији предео Италије, а ова варош 
као да је једина у којој бих волео вековати. Хтео сам да кроз 
њу прођем пешице. Пролазећи видех многе гостионице, и пред 
сваком сам се заустављао, непоуздан да ли ту станује девојче 
вероватно заспало у ово доба, а може бити чак и сасвим будно 
где сања о јучерањим потресима и оном младићу што је бар 
за то дао прилику, ако није био баш узрок томе. Како сам за- 
борављао за себе у том наизменичном застајкивању, то мој ко- 
чијаш, коме бејах заповедио да ме чека при изласку из-вароши, 
дође по мене. Пођох за њим, кола се кренуше, и, у тренутку 
када под точковима нестаде калдрме од последње улице, ја 
осетих неисказани бол. Ну у току недеља ова се сета пеосетно 
изглади, и ускоро се ватрени осећаји, што их понех собом, пре- 
обратише у неко мило сећање. Посетих Ђенову, Флоренцију, 
Рим, Напуљ; па када је требало мислити на повратак изабрах 
за прелаз преко Алпа Семплонски пролаз, једно с тога што ме 
моје срце, ослободивши се опет, није вукло да прођем кроз 
Првеј, а друго што сам страховао да, пролазећи, не видим како 
се гаси једна тако мила, тако чиста и тако свежа успомена. 

Приспевши у Женеву прошле јесени, одох, по своме оби- 
чају, у посету к својој тетки Сари. Узгред сам је споменуо ра- 
није, кад сам говорио о двобоју свога рођака. Моја тетка Сара 
живи у пољу; то је један вртић при уласку. у град, подвојен 
оградама суседних вртића. У вртићу је лепа љуљашка; једна 
пумпа, чија вода пресуши само кад је суша, служи за заливање; 
а на северном куту је мој рођак Ернест подигао леп брежуљак 
где је подигао и обојпо зелено један хинески павиљон, одакле 
се лепо виде општинска кућа и градска утврђења. 

Моја тетка Сара је красна жена, сад већ у годинама; пре- 
трпела је у свом животу свега један зао удес; пзгубила је мужа 
пре четрдесет година, после тромесечног непомућеног блажен- 
ства, као што она сама наивно каже. Шест месеци после тога 
пораза, она роди сина, посмрче, на кога се од сада усредсреди 
сва њена милошта: тај је син мој рођак Ернест; она га је од- 
гајила као што нежна мати, која је била у младости учитељица, 
негује јединога сина и, што је више још, посмрче. У раном де- 
тињетву: методи реда, обичаји пристојности, лекције из пона- 
шања; доцније за образовање срца: моралне изреке, поуке у 
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четпри стиха, морал у примерима, порок кажњен, врлина на- 
грађена; доцније за образовање духа: правила учтивости, кон- 
верзације, и, у почетку момаштва, рукавице, штапић, фрак, пе- 
шеви опуштени, и слично понашање; још доцније... ништа. 
У петнаестој години мој је рођак Ернест био прави човек, са- 
вршен, узор од човека, радост мајчина а и предмет радости 
неколицине подемешљивих и досетљивих другова, о којима је 
моја тетка говорила с презирањем. Данас је мој рођак Ернест, 
још увек јединче и посмрче, сем тога и налицкани бећар, чи- 
стунац, негује каранфиле, залива лале, и иде сваки дан у варош, 
лети у осам часова, зими у подне, да врати прочитане новине 
и да замени, код издавачице књига, прву свеску романа, што 
чита моја тетка, другом. Ако је пут влажан, обуче каљаче; ако 
је прашина, навуче своје плитке жуте ципеле; пада ли киша 
или слути ли барометар на рђаво време, вози се омнибусом. 
Да није било омнибуса, не би се никад ни тукао у двобоју. 
Чудновата ствар! војник сам по занимању, доста сам живе 
природе, врло сам голицав у питању части, и још се нисам 
тукао у двобоју. Мој рођак Ернест проводи живот сред добрих 
старих дама; не посећује ни салоне ни јавна места; добричина 
је, јединац је, посмрче је... и судбина је хтела да он расправља 
питање о части. Код мога рођака Ернеста навике значе оно, 
што код осталих људи значе страсти, а право бити већ на путу 
у осам часова, кад се село у омнибус у осам часова, код њега 
важи исто тако као што код неких опаких глава важи непри- 
косновено право певушити марсељезу или пушити под носом 
какве грофице. Елем, једнога дана, баш у тренутку кад је мој 
рођак заузео место у омнибусу у осам часова, деси се, да кон- 
дуктер пристане, на молбу једнога младог странца, да се застане 
за неколико минута, да би стигла дама коју је овај странац 
чекао. То ожалости мог рођака; он је назирао велику сметњу 
у штедњи свога времена. Прође четврт; мој се рођак набури; 
помишљао је да ће ова дама бити узрок читавом низу непра- 
вилности, што ће се све једна за другом јављати, па ће му 
најзад изменити време ручку, време кафе, време одмора по 
ручку... Кад би двадесет и пет минути он се не мога више 
уздржати: „До ђавола и с том девојком, шга ради: Млади 
странац му намах даде своју адресу, затражи од њега његову, 
и све се уреди за сутрадан у осам часова, тачно у осам часова, 
додаде странац. Тога се дана мој рођак задржа. Правдао се, 
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нису хтели да га чују. Онда ми, као часни сведоци п добри ро- 
ђаци, учинисмо остало, и част је била задовољена. Сада се вра- 
ћам па своју посету прошле јесени, мојој тетки Сари. Ушав у 
вртић, пађох је где седи у хинеском павиљону, и чита нешто 
неколиким добрим дамама из суседства. Предмет је морао бити 
дирљив, јер затекох цело ово друштво разнежено, осим мога. 
рођака Ернеста; он је, још увек јединче и посмрче, пушио ци- 
гару, седећи немарно на једној простој клупи, у хладу зеленога 
багрема. Када позлравих цело друштво и загрлих се са својом 
тетком, замолих госпође да не прекидају због мене своје читање, 
па седох, да и сам пушим на просту, клупу у хладовини зеле- 
нога багрема. Моја тетка је читала сасвим онако, како чита 
једна нежна мати, некадања учитељица, с неким дидактичким 
истицањем, према добро промозганим начелима, и према свима 
правилима најстрожије правилнога срицања, да је било милина 
слушати. Наместивши поново своје наочари на нос, она про- 
дужи читање: | 

„.--То је девојче било једна од оних белих женских фи- 
гура коју обавија као каквим вечерњим велом плавичасти ореол 
дубоке туге. Како јој је била судбина досудила да трли за 
господара оца неспособног за разумевање тајанствених тежњи 
једне душе што гледа да испуни провалије у своме срцу и да 
допринесе остварењу свога бића, то се је она трошила у потај- 
ним боловима и угушеном јецању. И тако ова биљка, створена 
да цвета на зрачној падини апенинској, мораде понићи усред 
ледених швајцарских стрмени, те је ледени ветар са висова, 
баш кад је требало да се развије у сјајну круницу, примора 
да се зароби у худи омотач своје бледе чашице.“ 

„Па која је та биљка, рођаче; упитах ја бећара посмрче 
који је покрај мене пушио. 

— То је... то је једно пријатно женско створење. (Мој се 
је рођак био научио да понавља изабране изразе своје мајке.) 

— А каква је то књига; 

— Један путнички утисак. 

— Није весео; 

— Није. 

— Тужан2 

— И сувише,“ 

И мој рођак, коме су много више ова питања, него ли 
угушено јецање беле женске фигуре, мутили спокојство, поче 
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опет пушити на начин, који је означавао да, ако не желим 
слушати, бар њега оставим на миру. 

„.--И тако, док је она узалуд тражила међу стварним би- 
ћима, која су је окружавала, оног који ће отворити и населити 
својом љубављу пусте дворе њенога срца, њен је отац (Рођаче! 
ко је тај отац; — њен), груб организам, један од оних људи чији 
се цео живот своди на ћифтинске операције (Неки трговац, 
не; — Да), њен је отац, у место да препоручи њеној љубави 
неког од оних племенитих изгнаника, које је вулканска Италија 
у време трзавице пребацила преко Алпа (Цијаниг Мацини» — 
Не знам), неку од оних дивних и страстних природа, какве још 
рађа Напуљ или варош с гондолама (Млеци... А2 — Хм!), био 
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једрих образа, русе косе, то бледо знамење тамне душе без жи- 
вости. И тако је бледи цветак, потрзан без престанка леденим 
ветровима, у место да наиђе вити ослонац у цветова својих 
друга, лупао челом о груби бок ових двају гранитских стена 
што га убијаху, хотећи га заклонити“. 

Ту моја тетка, некадања учитељица, не могаде а да не опази 
како је ова књига изврсно паписана. Она је у томе стилу на- 
лазила бескрајне ниансе које су у потпуном складу са једном 
тако осетљивом природом, а нарочито се задржавала на оном 
неочекиваном упоређењу, које је бацало толико светлости на 
мучан положај јунакиње. Старе даме, делећи потпуно ово ми- 
шљење, посведочише највеће презирање према оним јадним 
двема гранитским стенама, а једна од њих прихвати болове ове 
неразумљиве жеље са тако јаким усхићењем, да ја почех нага- 
ђати да је и она сама морала много препатити због равнодуш- 
ности једног тупавог и нерасудног пола. 

„је ли удата ова госпођа: Упитах сасвим тихо свога 
рођака. 

— Није.“ 

Што се мене тиче, мада ми није било ни на крај памети 
да помислим да је ова закржљала биљка моја свежа другарица 
из Аоста, а она стена, крчмар из Шамбери-а, јако ме је зани- 
мала така лектира, што је не измењујући ни најмање спокој- 
ство мога доброг рођака, изазвала толику осетљивост у ових 
госпођа, и побудила с њихове стране не мање пријатне опажаје 
од стила, кога су се дотицали. 
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„Кад их сретох, продужи моја тетка настављајући читање, 
пшли су са стране италиских равница, у будаластом надању 
да ће најслађи дах мирисавога поднебља зауставити пустошење 
овога превареног живота. Ну ја, чија је душа разумевала ову 
душу, гледао сам како девојка путује као неком алејом кипа- 
риса ка свом већ ископаном гробу, и терет големе туге при- 
тискиваше ми ожалошћену душу. Покрај ње је шетао при дневној 
светлости њен смеђи заручник, масивних, пуних образа; ника- 
кав унутарњи жар није шарао одвратну свежину његовог лица 
ни улешпавао и прекидао прозаичке му покрете: велика око- 
релост срца покривала је тог човека као какав оловни оклоп, 
те и само примицање ка ужасном усову (ту ја удвостручих 
„пажњу) није било довољно да му улије егоистичко узбуђење 

највулгарније плашње. 

Међутим се приближавала ноћ, изгледало је као да тамни, 
изрецкани планински врхови загризају вечерње облаке, а сен- 
бернардеки кланци, као големе чељусти, да гутају последње 
зраке сунца на заходу. Усов је био под носом, зјапио је, пе- 
измерне дубине, бео као покров, незајажљив као гроб! На јед- 
ном се једна бела прилика хити у њ, стрмоглави се и пропаде 
у бездан... То је Ема! (Ема!... понових ја с чуђењем у себи.) 
·" Брже од муње винем се за њом, котрљао сам се, одскакао сам, 
западао сам из шупљине у шупљину, гледајући да претечем 
смрт, што ме је узастопце гонила, и нађем се покрај побледеле 
и премрзле девојке... У провалији је потражила крај својим 
патњама! Тада ја очито показах да сам ја, странац, непознати 
погодио њену мисао. Па увидевши да је напослетку неко ра- 
зуме, можда први и последњи пут, она подиже трепавице да 
писпољи блистави плам усхићености, и зрачан неисказани осме- 
јак указа се на љубичастим(!!) јој уснама. У исто су доба сти- 
зали молоси(!!!) из манастира, снабдевени лековима за окреп- 
љење, а лавеж им је јављао помоћ и избављење. Добацише 
нам озго с друма уже, свети оци нам пођоше у сусрет, предадох 
Божијим људима земаљску жртву, па се по том уклоних очај- 
ничким кораком!“ 

Пођох заценивши се од смеха... Даме се дигоше увређене, 
мој рођак погледа на своју мајку. Моја тетка погледа на мене, 
ја погледах на све около што су лили сузе, па не могући више 
прикривати весело расположење, које овај призор доведе до 
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__ врхунца, одлучих се да се поздравим и опросим са друштвом, 
правдајући се што сам проузроковао толики скандал. 

Док сам се враћао кући падоше ми на ум речи оног крупног 
господина : 
| Епитафа! све је епитафа! 
| У Београду 9—ТУ— 1904 г. 
| | С француског 
Драгомир И. Батавељић 
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Српски Универзитет има своју дугу историју, као и све 
друго код нас, код народа који је сам себе, у познатој причи 
о деоби блага, илустровао као народ, који се предомишља и 
размишља. Већ је неколико деценија како је питање о Универ- 
зитету покретано, како се о њему мислило и предомишљало, 
одлагало и остављало на страну. 

Сад је опет искрело, опет оно занима јавно мњење и по- 
литички свет. Србија прославља стогодишњицу устанка под 
Кара-Ђорђем, стогодишњицу борбе, која је заборављено име Ср- 
биново широм Европе пронела и из које је васкрсла национална, 
п државна индивидуалност наша. Успомену на стогодишњицу 
те јуначке борбе требало је обележити видним споменицима, 
културним тековинама. И међу осталима требало је, да се Вел. 
Школа подигне на ступањ Универзитета. Ни Србија ни Српетво 
— ни ужа ни шира наша отаџбина — немају ни једног јединог 
Универзитета. А духовна заједница једина је још, која везује 
распарчано српско племе. Мисао доиста и државничка и па- 
триотска ! 

Па и ако је потреба Универзитета императивна и са кул- 
турног и са националног гледишта и ако је могућност оснивања 
Универзитета несумњива, ипак, у нашој широј јавности, није 
Универзитет свуда подједнако топло прихваћен, већ је шта више 
у неком делу штампе предусретнут непријатељским располо- 
жењем. Утешно је, да та непријатељска расположења нису израз 
мишљења људи, који би били признати ауторитети у просвети 
и науци нашој. Редакција Дела желела је да својој публици 
изнесе мишљења баш тих позваних људи, чија реч би требала 
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да буде пресудна у овоме питању, и она се обратила неколи- 
цини од њих, лично незаинтересованих, овим писмом: 


Поштовани господине! 


Међу законским пројектима, које ће Краљевска Влада под- 
нети на решавање Народноме Представништву, биће и пројекат 
закона о Универзитету Краљевине Србије. 

Хоће ли се одиста питање о Универзитету у опште решити 
и хоће ли се правилно решити, зависиће од обавештености На- 
родног Представништва и јавнога мњења. Из досадашњег пи- 
сања наше штампе о овоме питању могли сте се уверити каква 
анархија погледа влада, колико је патријархалности, ситни- 
чарства, незнања и личног елемента унето у дискусију, да је 
са свим оправдана бојазан да ће се и код лозваних и непозва- 
них створити погрешно уверење и о значају Универзитета за 
културни живот српског народа и о могућности остварења ње- 
говог. Дужност је, мислимо, свих мислених људи, нарочито — 
признатих научних ауторитета и јавних радника наших — да сво- 
јим гласом у јавности помогну правилном решењу овога питања. 

Редакција Дела обратила се неколицини наших научара 
и књижевника да чује њихово мишљење, те да га у форми 
анкете о томе питању изнесе у новембарској свесци свога ча- 
сописа. Редакција Дела моли вас, да јој до 15. новемора изво- 
лите — што сумарније — изнети ваше погледе: 

1). о потреби и значају Универзитета за наш национални 
живот; 

2). о уређењу Универзитета и 

8). о могућности Универзитета код нас. 

Примите, Господине, уверење мог најдубљег поштовања 

Др. Драг. Павловић | 


' власник и уредник Дела. 


На овакву молбу уредништва Дела нису сва господа од- 
' говорила. Ми доносимо мишљења оне господе, која су била 
тако љубазна да нам се одмах одазову: 
а). Београд, 8. новембра 1904. год. 
Господине уредниче, 
Вашој се жељи одазивам радо, п ево хоћу с неколико речи 
да обележим моје гледиште о значају Универзитета уопште, с 


погледом на значај те највише просветне установе за наш на- 
ционални смер. 

Има истина, које се толико обелодањују саме и које су 
толико сталне, да није потребно доказвивати да постоје. Зар 
треба доказивати да н. пр. сунце сија и да оно својим зрацима 
оживљава нашу земљу, кад је то познато човеку свију времена, 
и свију ступњева његове образованости. У ту врсту истина увр- 
шћујем ја и истину о утицају науке на умни развитак људ- 
ства. Јер тек наука гради човека човеком. Само је наука могла 
да укроти сина физичке природе и да га доведе до данашњег 
ступња образованости, усавршавајући га поступно и даље. Само 
су они народи у људској историји постајали велики и имали 
високи значај за развитак човечанства, код којих је наука ви- 
соко стајала; а напротив, и најсилнији необразованћ народи 
нису могли да оставе никаквога трага свога постојања. Па и 
од данашњих народа, постојаће и развијаће се правилно само 
они, који буду гајили науку; а подлегаће страном утицају сви 
они, који не буду знали значај науке. Ја тврдо верујем, да су 
талијански и немачки парод, и ако су били поцепани и изну- 
рени, могли своје уједињење извојевати само зато, што су имали | 
своје Универзитете, који су им будили свест, стварали им ка- 
рактере и снажили их економски. А тако исто тврдо верујем и 
то, да силна турска најезда повлачи већ и последње своје хорде 
с питомога Балканскога Полуострва само зато, што је све своје 
знање црпела из корана, и што је сваку другу науку као јерес 
сматрала. И најзад, тврдо верујем и то, да ћемо и ми само по- 
моћу науке моћи наше уједињење извојевати, уредити и очувати. 

Тај ред мисли доводи нас до закључка: да би за Србију 
и њене спољне смерове било врло опасно, ако би и даље остала 
без Универзитета, те највише просветне установе; пошто све 
балканске државе, па и Бугарска, гаје своје Универзитете ве- 
ома брижљиво. Србија је данас једина на Балкану, која нема 
Универзитета; и ако би при томе остала и даље, значило би: 
да се одриче своје народне мисије. Подигне ли пак бар један 
Универзитет, на коме ће се права наука истински гајити, по- 
пеће се до висине суседних држава и шириће благотворни ути- 
цај науке по целом Српству, до крајних кутова његових. 

желите да чујете, г. уредниче, моје мишљење им о могућ- 
ности увођења Универзитета код нас. Држим да нисте под тим 
разумевали материјалне жртве, које тражи таква установа; јер 


Му“ а а Ру, 
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је наше представништво сваком приликом пружало обилата сред- 
ства за све преке потребе народне, па неће се оглушити ни 
према овој, која има тако велики значај по цело Српство. Већ 
држим, да сте под тим питањем разумели то: да ли имамо на- 
учних снага, које би могле у универзитетском духу пропове- 
дати и обделавати поједине науке. Стоји истина то, да сада 
немамо много правих научењачких апостола; али не држим, 
да у том погледу стојимо толико ниско, као што се често го- 
вори. И па том ће пољу, под бољим приликама, бити бољи 
успех. Наш се Универзитет мора задовољити у први мах сна- 
гама, каквих имамо, а бољи подмладак треба да одгаји сам. 
Тврдо верујем, да ће се наш Универзитет издићи брзо до ви- 
сине свога позива, само ако буду у њему подешене све погодбе, 
које тражи та установа. 

Достављајући вам, г. уредниче, ово моје мишљење о зна- 
чају Универзитета, молим вас да примите уверење мога одли- 
чног поштовања. 


С. М. Лозанић 


ђ). Београд, 12. новембра 1904. г. 


Господине уредниче, 


На ваше уважено писло од 80. пр. м., којим сте изволели 
потражити од мене обавештења о извесним питањима, која се 
тичу покренуте намере за оснивање Српског Университета у 
Београду, част ми је одговорити, да је моје мишљење о овој 
великој и за сваку независну државу веома потребној просвет- 
ној установи исказано доста опширно у извештају нарочите ко- 
мисије, одређене актом министра просвете и цркв. послова од 
1. фебр. и 1. марта 1899. године за израду законског пројекта 
о Университету. Ова комисија била је састављена из извесног 
броја чланова Срп. Краљ. Академије наука и извесног броја 
професора Велике Школе с ректором. За председника комисије 
био је најпре одређен пок. Јован Ристић, бив. краљевски наме- 
сник. Но пошто се он због слабости здравља није могао при- 
мити ове дужности, то сам ја одлуком Академије био одређен 
за председника комисије, у којој су од стране Академије били 
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, 
чланови г. г. Глиша Гершић, Љубомир Клерић, Андра Нико- 
лић и пок. Пера Ђорђевић; а од стране Велике Школе ректор 
г. Никола Стаменковић и професори: др. Војислав Бакић, др. Ми- 
лан Батут, г. Ђока Станојевић, др. Богдан Гавриловић и пок. 
др. Драгиша Мијушковић. У седнице у којима је: претресано 
питање о богословском факултету, позвани су и неколицина 
професора богословије с ректором. Комисија је с прекидом лет- 
њег школског одмора радили све до месеца октобра исте 1899. 
год. када је са израђеним пројектом закона за университет под- 
нела министру опширан извештај о свом раду са записницима 
својих седница. Израду овога извештаја комисија је мени по- 
верила. Но тадањи министар просвете г. Андра Ђорђевић није 
нашао за добро, да рад комисије са записницима п са изве- 
штајима преда јавности, у Просветном Гласнику, а није ко- 
мисију каквим актом од даље дужности ни разрешио. Поме- 
нутм извештај објављен је у Просветном Гласнику теку 
свесци за м. јануар 1902. а по наредби тадањег министра про- 
свесе г. „Бубе Ковачевића. 

Ове занимљиве ствари из историје питања о српском Уни- 
верситету овде само узгред помињем, са жељом, да се, госпо- 
дине уредниче, ако нађете за добро, овом приликом за ваше 
читаоце ближе упознате са радом поменуте комисије и са ње- 
ним у свима правцима исцрпним извештајем, који пресудно и 
готово свуда једногласно говори у корист што скоријег осни- 
вања српског Университета у Београду заједно са медицинским, 
а по потреби и са богословским факултетом. Питања која стеу 
вашем ппсму мени упутили, тамо су озбиљно и са сваке стране 
претресена и објашњена, а нарочито питања о потреби и зна- 
чају Университета за наш национални живот; даље, о уређењу 
Университета и о могућности (материјалној и научној) оснивања 
Университета у нашим приликама. Цео извештај штампан је 
на стр. 35—64 Просветног Гласника за јануар 1902 и у њему 
су нарочито истакнуте за наш национални и културни разви- 
так опасности и штете, које долазе од инфериорног, назадног 
положаја Србије у том погледу према другим суседним и бал- 
канским државама и земљама, као што су Маџарска, Румунија, 
Грчка, Хрватска а скоро и Бугарска. Тако исто и примери ве- 
ликих напредних народа и држава говоре јасно, да је за Ср- 
бију крајње време, да има свој народни университет, те да пе 
само њена омладина, но и омладина из осталих српских обла- 
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сти и крајева може у највишем просветном средишту и на 
извору српском црпсти светлост знања и науке, и снажити се 
у исто време духом и традицијама заветне српске мисли о сло- 
боди и јединству целога српског племена. Зна се и утврђено 
је јасним историским догађајима, да су ослобођоњу и уједињењу 
немачког и талијанског народа много допринели Университети, 
основани још из времена прошлих векова фондовима и задуж- 
бинама црквених и светских поглавара. Неки од тих универ- 
ситета и данас немају више од неколико стотина ученика, као 
н. пр. Гисену, Килу, Марбургу и Ростоку у Немачкој, а у Си- 
јени, Каљари, Лозани, Јашу и Черновицу у Италији, Швајцарској, 
Румунији и Буковини. Па кад Немачка са својих 50 милиона 
становника може имати 22, а Италија са својих 30 милиона 21 
университет, — и даље Швајцарска са својих 3 милиона ста- 
новника 7 университета, а Румунија са својих 572 спрема се, 
да поред Букурешког и Јашког Университета ускоро подигне 
и трећи университет у једном месту доњег Дунава: онда није 
ли жалосно и за пуно прекора, што Србија за сто година од 
свога ослобођења и у центру Српства и јужног Словенства а 
са својим сјајним историским традицијама и са великим наци- 
оналним тежњама и задацима на Балканском Полуострву нема 
још свога највишег научног средишта, нема Университета! Хр- 
вати ће скора за свој Университет добити и медицински фа- 
култет но већ и сада Хрватска са Славонијом има два пута више 
(преко 450) лекара, но што их има Србија. И наша западна браћа 
Словенци траже свој народни Университет у Љубљани, а већ 
ових последњих дана видело се, какав је жив и озбиљан покрет 
обузео ону шаку Талијана који у Трсту, Истри, Горици и Дал- 
мацији живе (свега ни 1 милион душа) и траже у Трсту свој 
талијански Университет!. 

Ја сам дубоко уверен, да би Србија већ у другој по; товини 
прошлога века могла имати свој Университет, може бити у по- 
четку и без медицинског факултета: да није унутрашњим по- 
литичким раздорима потресана а и тешким ратовима за осло- 
бође и независност истрошена била. Готовост нашега народа на 


1 У истој свесци Просветног Гласника штампана је веома поучна ра- 
справа д-ра Милана Батута о потреби оснивања Српског Университета, а још 
раније у свесци за октобар 1899. г. његова расправа о Медицинском факултету. 
И професор Бакић штампао је тога времена лепу расправу о Университету. 
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све жртве за просвету и културни развитак довољно је позната 
и није се порекла ни у најтежим данима вековног робовања 
туђину. За ово имамо светлих доказа у свима крајевима Срп- 
ства, а тако само и могли су се одржати споменици и предања 
о нашој старој величини и слави. Заслужен прекор остаће са- 
дањим државницима и првацима народним, ако би ма из каквих 
ситничарских обзира оставили своју Отаџбину и Српство, да 
још дуже време чекају на остварење велике културне установе 
Српскога Университета, о чему су наши славни претци под Ду- 
шаном и Деспотом Стеваном по угледу на своју Словенску браћу 
Чехе у Прагу помишљали, а доцније под Карађорђем и Мило- 
шем већ и почели радити. 

Шиљући вам, Господине Уредниче, овде у прилогу горе 
поменуту свеску Просветног Гласника на евентуалну упо- 
требу ради бољег обавештења о ствари, о којој сте желели са- 
знати моје мишљење, част ми је изјавити вам овом приликом 
моје особито поштовање. 

Ваш одани 
Ст. Бошковић 


с). У Бечу, на Аранђелов-дан, 1904. 


Поштовани Господине, 


На ваше питање, шта (извесно као стари професор Вел. 
Школе) мислим о потреби, уређењу и могућности увођења Срп- 
ског Университета, ја ћу вам драге воље — и то наравно што 
сумарније, као што и сами тражите — одговорити, оним истим 
редом, којим су и ваша питања постављена. 

На прво и најважније питање „о потреби и значају 
университета за наш национални живот“, мој је од- 
говор и врло кратак и јасно одређен: онолико исто, колико нам 
је за нашу националну будућност потребна организована војена, 
снага, исто толико нам, по мом убеђењу, треба и ово „ново 
оружје“ у добро организованој просветној жижи: Српском 
Университету у Београду, који има да прикупи просветне зраке 
и да их из Србије распе, не само по раскомаданом Српству, већ 
и по свеколиком Јужном Словенству. Код свеучилишта у 'за- 
гребу и Софији, Краљевина Србија не сме и даље остати без 
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университета, ако о својој народној будућности озбиљна рачуна 
води. Истина има их у нас повише, који мисле, да би у са- 
дашњим приликама увођење универсптета било више промена 
фирме, но суштине. По мом дубоком уверењу овако је мишљење 
скроз погрешно. Већ само подизање ранга мора пре а после не- 
миновно повући за собом и прибирање све то јачих наставних 
снага и университетску методу научне спреме и образовања. 
Сведоџбе наше данашње Вел. Школе с разлогом се још свуда 
на страни сматрају као сведоџбе лицејске, тако да се ни се- 
местри на њој проведени на страним университетима за уни- 
верситетске махом никако и не признају. И доиста наша Велика 
Школа по самом основном устројству своме не даје оно. стручно 
и широко научно образовање, које тек права университетска 
основа и организација пружити могу. У њој се, као и у староме 
„Лицеуму“, још поглавито учи за испит и службу, док се 
У университетској настави омладина вазда више спреми за са- 
мосталан научан позиви рад у животу. Није то дакле 
само питање форме и фирме, већ у самој ствари основе, циља 
и методе у стручној научној спреми, коју нам тек једном по- 
ложена права университетска настава пружити може. А са њом 
се тек могу развити и прибрати и јаче научне наставне снаге. 
Права университетска организација кадра је дакле тек да при- 
купи и изради и праве университетске наставнике и на само- 
стални научни рад упути и праве академске грађане. Остане ли 
и даље овако по староме, — В. Школа са данашњим начином 
наставе и ниским рангом њених професора — неминовно ће и 
сама морати падати све ниже, у место да се стално на више 
подиже. 

На друго питање о уређењу университета кратак 
одговор не би у самој ствари био никакав одговор. С тога се 
ја овде и не могу упуштати у ближе питање устројства, како би, 
по моме мишљењу, најбоље одговарало жељеноме циљу. Могу 
само толико слободно рећи, да ми ту немамо шта ново да сми- 
шљамо и измишљамо. Опште познато университетско устројство 
(а познато је наравно најбоље онима, који су у његову духу и 
васпитани) — на коме су засновани ранији предлози академ- 
скога Савета Вел. Школе као и последњи законски предлог, 
који је 1901/2 године Народном Представништву поднесен био 
— пружа довољно грађе, из које данас (кад се слободи искази- 
вања научних и политичких уверења никакве сметње више не 
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чине) неће бити тешко одобрити оно, што је за нас најбоље пи 
најподесније. У осталом једном положену университетску основу 
лако је после, према потреби и искуству, у појединостима исправ- 
љати и допуњавати. |лавно је, да стручно университетско шко- 
ловање буде у нас зајемчено строгим завршним докторским и 
државним испитима, од којих би први и у нас имао да даје више. 
општу академску одлику шире научне спреме, а други нарочиту 
посебну квалификацију за одређене јавне положаје. 

Остаје најзад треће и последње питање о самој могућ- 
ности увођења университета. У њему су садржина и 
најважнија практичка питања: о наставним системима и 
о финансијским средствима. Што се наставних снага 
тиче, моје је уверење, да у нас има већ приличан број и ста- 
ријих и млађих спремних научних радника (и по страним уни- 
верситетима мален је део професора научни лумен, а већина 
увек само обичан предавач). Ваља само све снаге које нису на 
одмет, прибрати без икаквих ситних и тесногрудих обзира. Што 
нам преко тога недостајало буде, мора се по потреби и са стране 
довести — нарочито из словенскога света. Понављам да у овом 
понајважнијем питању морамо бити широких груди, како у на- 
рочитом дотирању признатих научних снага, тако и њихову до- 
вођењу са стране (ако у истини хоћемо да будемо Српски Пи- 
јемонат). 

Што се пак финансијске стране тиче, то би држава са 
једно највише 100.000 динара повишице данашњега буџета Вел. 
Школе могла бар првих година успешно порадити на остварењу 
овога великог културног задатка. Просветни университетски фон- 
дови Ил. Коларца и Велимира Тодоровића могли би — наравно 
по претходном споразуму са законитим руковаоцима њиховим 
увек у смислу коначног извођења замисли племенитих заве- 
шталаца — и сами корисно послужити подизању српског уни- 
верситета: установљавањем нарочитих одсека илии 
појединих катедара, збирака и лабораторија под 
именом завешталаца. Њих је лако после издвојити у за- 
себне факултете, или ако се хоће баш и саме нове приватне 
университете — ако само за то потребе и могућности у проши- 
реној Србији буде! Тако би се поступно и корисно изводила и 
права жеља ових великих завешталаца. Нама данас као парче 
хлеба треба један добро уређен и добро снабдевен Српски Уни- 
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верситет, а не три лоша: један државни и два приватна и то 
у далекој будућности — а сва три без довољних средстава ! 

Ето такво је, Господине Уредниче, моје дубоко убеђење о 
неминовној потреби и могућности увођења Српског Универси- 
тета, које сам и раније на влади вазда заступао, тежећи што 
скоријем увођењу његову. Пређе је било сметњи и озго и 
овдо: озго се, поред ошште неувиђавности, нарочито зазирало 
још и од слободне речи независних представника науке, а оздо 
је било, поред неувиђавности, још и неразумевања. Данас, кад 
сметње озго више нема, био би одиста вапијући грех, кад би 
се увођење српског университета, и то баш о прослави стого- 
дишњице првог устанка, разбило у ситничарлуку одоздо. Па 
ег зајуау; апштат теат ! 

Примите, Господине Уредниче, уверење о мом искреном 
поштовању. 


Д-р Мих. В. Вујић. 


д). Рим, 6/19 новембар 1904. 


Господине Уредниче, 


Ваше писмо од 30 октобра, којим тражите од мене ми- 
шљење о университетском питању, стигло ми је тек јуче, 5 но- 
вемора. За одговор ви ми остављате рок најдаље до 12 новем- 
бра, што за мене значи најдаље до 8 новембра. Кад томе још 
додам, да ми ни моја библиотека, ни моје хартије нису при 
руци, онда ћете разумети у коликој ми је мери немогуће ода- 
звати се, онако како бих сам желео и како сте ви били у праву 
очекивати вашему позиву. Али ипак зато, не с тога што бих 
држао да ће моје мишљење, овакво какво сам вам, према при- 
ликама, у стању дати, моћи ма колико допринети повољном и 
срећном решењу“ университетскога питања, већ само да бих дао 
пуна признања умесности ваше иницијативе, ево вам шаљем, 
више у место одговора него ли као одговор, ово неколико редака. 

Моје је уверење, да је университетско питање у нас зрело 
за решавање, Србија данас треба да има и може да има свој 
Университет, који ће бити у стању да у битним погодбама од- 


~ 


говори и свом научном и просветном и свом културном и на- 
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ционалном позиву. Србија може данас, несумњиво, с једне стране 
прикупити такве снаге на свом Университету, а с друге стране 
дотирати Университет толиким материјалним средствима, да би 
он постао прво, најмоћније и најугледније научно-просветно и 
културно-национално средиште у Јужном Словенству. Шта би 
пак то само собом значило и какве би се користи и у том смеле 
очекивати, као и у противном случају, шта би се све изгубило 
и ризиковало, ако би се, грешном небрежљивошћу, оставило да 
Софија, Загреб, па чак можда и Сарајево, узму у том погледу 
дебринитивни корак пред нама, само се собом каже! Да ли ми 
треба још инсистирати односно питања о потреби и значају Уни- 
верситета за наш национални живот 2 

Како сад да се уреди Университет и како да се осигурају 
дотације за његовг разноврсне потребе: 

Расправимо одмах ово друго питање о материјалној под- 
лози Университета, које, надамо се, неће наићи ни на какве 
озбиљне тешкоће и контроверсе. Поред тога што за државу не 
би биле скупе жртве, које би се на тај циљ унеле у буџет др- 
жавних расхода, има начина да се државни буџет поштеди, за 
сад бар, у прво време, од сваке жртве. Треба само наћи згодну 
формулу, по којој би се Коларчева университетска задужбина, 
па такође, делимично бар, и задужбина Велимира Тодоровића 
употребиле на тај циљ. 

Односно питања о уређењу главна је практична тешкоћа 
у томе, како да се састави први професорски колегијум. Колико 
сам више о томе предмету мислио, а имао сам прилике о њему 
мислити и као професор Велике Школе и као члан владе, у 
толико сам више стицао уверење, да и правда, и морал, заједно 
са самим интересима университетским захтевају не напустити 
основу: да Университет српски није и не може бити никаква. 
нова, самоникла установа, него да је он једна еволуција, један 
нов савршенији облик у развоју нашега највишега просветнога 
завода, наше Велике Школе. Нећу тиме да кажем, да ово све 
овако како се затекло у Великој Школи има остати и на Уни- 
верситету; али принцип треба да буде да професори Велике 
Школе постају професорима Университета. Уз тај принцип 
имала би се утврдити правила и одредити средства, која би 
осигурала, да ће се университетски професорски колегијум до- 
пунити у кратком року не само најбољим снагама које Српство 
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може ставити на расположење него и позајмицама од других 
словенских народа. 

Што се пак тиче организовања наставе и распореда рада. 
на Университету, о томе већ стоји код других културних народа 
вековима течено свестрано искуство, којим се ми и можемо и 
морамо користити стварајући наш Университет, као што смо се, 
у осталом, њиме користили и при подизању и поступном уса- 
вршавању наше Велике Школе. О томе, држим, да би било за- 
лишно говорити у оквиру једнога оваквога писма. 

(С искреним поштовањем и срдачним поздравом, 


Др. М. Ђ. Миловановић 


е). Париз 7/20 новембра 1904. 


Господине Уредниче, 


Хитам да Вам, у најкраћим потезима, одговорим на питања, 
која сте изволели упутити ми писмом Вашим од 30 октобра 1904. 
То ми је тим лакше учинити, што је за мене још од дужег вре- 
мена потпуно јасно, да је свако одлагање решавања о установ- 
љењу Српскога Свеучилишта један од највећих грехова нашега 
поколења према нашој општој народној ствари. Погодба за мој 
улазак у мннистарство госп. ђенерала Грујића, још у новемору 
1908. била је: отварање Српскога Свеучилишта, — и да није 
дошао познати 9. јануар, то би питање вероватно данас било 
већ поодавна свршено. 

Ну Ви желите краткоћу, и ја Вас разумем. Пређимо дакле 
одмах на постављена ми питања. 

1. Већ та околност, што је Србија скоро једина земља у 
у уљуђеноме свету, која нема свога свеучилишта, била би до- 
вољна да нас упути на довијање око тога: како да се тој не- 
срећи доскочи; Јер ако оставите на страну Бугарску која има 
тек нешто више од четврти столећа свога јавног живота, и која 
ће врло брзо подићи своју велику школу на степен свеучилишта, 
онда смо ми у том погледу последњи народ на Балканском По- 
луострву. И Грчка и Румунија имају своја свеучилишта већ још 
пре педесет година, и ако ни једна ни друга нису пре нас за- 
сновали свој самостални државни живот. И Грчка и Румунија 
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поднеле су, што су пре могле, жртве око стварања свјих све- 
училишта, јер су и једна и друга биле још од првих дана сло- 
ооднога живота свога свесне великога значаја, који такво научпо 
средиште има не само за државни, већ и за општи живот по- 


јединог народа. Само смо ми мислили, да можемо бити и без. 


свеучилишта, и што је још жалосније, остали смо при томе 
мишљењу п онда, кад је чак и једна туђинска, а не вародна, 
владавина отворила свеучилиште и у Загребу! 

Ја нисам од оних, који примају извесне установе и заузимљу 
се за њих за то, што их имају и други народи. Али има уста- 
нова, чија је потреба одн. чија је неопходност изван сваке 
дискусије. Ако Србија хоће да буде средиште Српства; ако она 
хоће да буде жижа која ће да осветљава и себи привлачи све 
делове једнога народа; ако не жели да се њен подмладак од- 
рођује, у место што би се и донекле одређено враћало у своје 
старо и природно коло; ако се неће, да се наша земља наводи 
за пример анахронизма, као држава у којој влада један од 
најслободоумнијих монархистичних устава на свету, а у којој 
нема ни једног свеучилишта; ако у нас хоће у опште да се води 
рачуна о културним задаћама државе и дужностима њеним 
према народу, нарочито у случајевима као што је наш, — онда 
се наша Велика Школа мора дизати што пре на степен све- 
училишта. Мада то и онако до сад нија учињено, онда тај пре- 
ображај ваља извршити, бар формално, у току ове године. На 
тај начин би се на просветном пољу у Српском Народу нај- 
видније обележила и прослава стогодишњице нашега народ- 
ног устанка. 

2. Ја Вам одавде, претрпан другим пословима, не могу 
говорити ништа подробније о уређењу Српског Свеучилишта. 
Повнато ми је међутим из доба рада на Великој Школи, да у 
том погледу постоје неколики нацрти. Мало вичнија рука моћи 
ће лако извући из свих њих оно што је добро, и направити 
нешто што би понајпре и понајбоље одговарало нашим прили- 
кама. У колико сам лично упознат с уређењем ових високих 
школа у Европи и са начином наставе у њима, ја бих био ми- 
шљења да за основицу треба узети уређење свеучилишта у 
Немачкој, исправљајући по могућству његову једностраност 
уређењима по француском угледу. И један и други систем могао 
би се прилагодити нашим посебним потребама. Уздржавам се 
од улажења у питање о подели школе одн. факултета; остав- 
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љам за сад на страну и тако дуго у нас претресано питање 
о медецинској школи; напомињем међутим, да би народном 
газдинству, у најширем обиму овога појма, у новој уредби 
ваљало одредити врло угледно место, и посветити му највећу 
пажњу. | 

8. Ја тврдо верујем, да је Србија данас у стању, узев све 
прилике у обзир, да данашњу Велику Школу подигне на степен 
свеучилишта. Њој су за то потребна финансиска средства, и 
њој уз ово требају стручњаци, који ће потпуно одговорити своме 
позиву и уздићи убрзо нову установу на висину, на којој она 
треба да стоји, како би што пре и што боље одговорила својој 
задаћи. 

Што се материјалних средстава тиче, држава за њих има 
изворе у своме годишњем прорачуну и у завештањима И. М. 
Коларца, В. М. Теодоровића, Мише Анастасијевића и других 
досадашњих и будућих просветних добротвора. Истина је, да 
ће држава у прво време морати жртвовати мало више на ову 
сврху, нарочито на подизање нових грађевина н набавку учила. 
После извесног низа година њени годишњи издаци једва да 
ће премашати оно што она данас на ту сврху издаје. 

У погледу на стручњаке посао такође неће ићи тешко. За 
прилични део наука, ми већ имамо, хвала Богу, снага, ради 
којих се нигде не би морали постидети. Други радници при- 
долазе и још ће придолазити. То заједничко мезимче целога 
Српскога Народа постаће мета, којој ће тежити сви даровити 
и вредни синови свега Српства. Где се у прво време не би могли 
ослонити на Србе, црпшћемо у богатој ризници Словенства. Ве- 
лика Русија и стари Златни Праг нису се устручавали пози- 
вати српске научнике на своја свеучилишта ; који би се разуман 
Србин могао стидети, да се за то обрати браћи Русима, Чесима, 
Пољацима итд. Али да ново и младо свеучилиште стане на што 
чвршће ноге, да што пре доспе до могућности да одговори на- 
дама које се на њ полажу, неопходно је потребно извршење 
једне битне погодбе: положај професора новога свеучилишта 
треба и морално и материјално уздићи тако, да се они ставе 
у могућност, како би једино мислили на свој позив, и како им 
ни на ум не би падало, да га замењују другим, — што ће дру- 
гим речима рећи: да настави ваља зајемчити могућност и пот- 
пуну слободу излагања и развијања, п да наставницима ваља 
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обезбедити добру награду, изједначити рецимо редовне профе- 
соре с Касационим Судијама. 

Ово су, Господине Уредниче и драги колега, кратки, као. 
што видите, врло кратки одговори на Ваша питања. Мени 
за сад не остаје ништа друго до да Вам захвалим на части, и 
да умолим и Вас и читаоце Дела да ми опростите, ако Вас 
својим одговором нисам задовољио. Воља за то није оскудевала. 


Ваш предани 


- Др. Мил. Р. Веснић 


ПОРОДИЦА ПОЛАЊЕЦКИХ 


РОМАН 
ХЕНРИКА СЈЕНЊИЈЕВИЋА 


У 3 КЊИГЕ 


ЦРЕВОД С ПОЉСКОГА 


ДРУГА КЊИГА 


(НАСТАВАК) 


завиловски није имао ни појма ни о том, како је он у срцу 
г-ђе Броничове заступио покојно недоношче, нити о измишље- 
ном наследству у Пруској. Само је опазио како се његови од- 
носи према људима мењају. Мора да се вест о овом наследству 
разнела по граду муњевитом брзином; јер су га познаници по- 
здрављали некако друкчије, па чак и његови другови по послу 
у бироу постадоше према њему некако мање срдачни. Кад се 
вратио из летњиковца ваљало му је походити оне који су били 
приликом верења код Основских. А по брзини, којом му је вратио 
посету, на пример Машко, показало се колико су се његови 
изгледи изменили. 

При првом познанству Машко је на њега гледао мало с ви- 
сине. До душе и сад није престајао са оном својом протектор- 
ском улогом; али само је био сад куд и камо пријатнији и ра- 
зумевао се веома чак и у поезији. Не; Машко није имао ништа 
против поезије; можда би волео кад би стихови Завиловскога 
били више у духу људи добромислећих, он је у опште пристајао 
да поезија постоји, па је чак и хвалио. Колико је он наклоњен 
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бпо појезији и појету могло се видети и у његову ласкаву по- 
гледу, у његову осмејку итд. 

Завиловски је био у многом погледу наиван човек, али 
изузетно интелигентан, те је одмах осетио да се он свим тим 
само прави да је неко и нешто, те помисли: 2 

— Што ли то овај човек, који изгледа паметан, све то 
чини тако да се лепо види: 

Тога истога дана покрену то питање код Полањецких, јер 
се код њих прво и познаб с њим, те ће рећи: 

— Кад бих се ја тако правио, старао бих се бар да се то 
не позна. | 

— Они који се тако праве — рећи ће Полањецки — ра- 
чунају на то: ако људи и познаду да је код њих то, нешто 
са немања грађанске куражи, а нешто и из тромости пустиће 
нека иде како иде, те се измире са оним што се види. У оста- 
лом то је тешка ствар. Јесте ли опазили како оно женскиње 
што се онако бели п румени, губи меру у томе. То вам је тако и 
са оним прављењем. И најинтелигентнији међу њима губи меру. 

— Истина је — одговори Завиловски, — истина је као и то 
да се људима може много што шта наметнути. 

— Што се тиче Машка — говорио је даље Полањецки — 
он уз то зна да се жениш са девојком, за коју држе да има 
добра имања; зна да те је стари Завиловски заволео, те би се 
можда хтео преко тебе приближити старому. Машко мора ми- 
слити на будућност, јер су ми говорили како врло траљаво стоји 
са оном ствари око уништења тестамента, од чега поглавито за- 
виси његова судба. 

Некако је тако и било. Онај млади адвокат, што се заузео 
за одржање тестамента, показивао је сувише и енергије и от- 
порне снаге. · 

Тим се сврши овај разговор о Машку, а отпоче разговор 
о летњиковцу и његовим становницима, а то је био неисцрпни 
извор за разговор Завиловскому. Он је тако описао то место да је 
Марина готово гледала у Кремјењ, који је већ избледио био у ње- 
ним успоменама, те јој дошло да замоли Стаха да је одведе 
бар до Вонтора, до оне црквице, код које је била сахрањена 
њена мати. Можда је у том часу и Полањецкому пао на ум 
Кремјењ, те само одмахну руком. 

— Тако је то на сваком селу. Ја се сећам како је говорио 
Букацки: волео би да живи на селу, али под условима: да тамо 
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има добар кухар, велика библиотека, лепе и интелигентне даме, 
и да не мора дуже остати од једном него два дана. И ја га 
разумем. 

— Џа опет — уплете се Марина — много би волео да 
имаш ма и једну њивицу иза града. 

— Да бих у лето могао становати у својој кући, а не код 
Бигјелових као што морамо ово лето. 

— А код мене је — на то ће Завиловески — чим сам на 
селу одмах се у мени пробуде некакви пољски нагони. У оста- 
лом моја вереница не воли град и то је доста. 

— Збиља Линета не воли град: 
да то што је по природи вештак. И ја разматрам при- 
роду и осећам је, али ми она показује такве ствари, које ја сам 
не бих умео запазити. Пре дан два изађемо сви у шуму, а она 
ми ту показивала папрате на сунцу. Како су лепи. Показала ми 
исто тако да стабла јелова имају, нарочито у вечерњој светло- 
сти, љубичасту боју. Она ми отвара очи за боје, које пре тога 
нисам виђао, и као каква чаробница, ходећи по шуми, отвара ми 
нове светове. 

Полањецки је помислио да све то може бити доказ о њеној 
артистичкој природи, али може лако бити и доказ моде, и онога 
што се она сама сваки дан убеђивала да воли сликарство, боје, 
те она тим само пред светом парадира. Он се сам није бавио 
сликарством али је налазио да има тако тих ћурака, којима је 
оно еспап, који истурају на сваком тржишту таштина, којима 
је то само реклама: како оне негују културу те врсте. 

Но он то сачува за се, а Завиловски настављаше: 

— Уз то она веома воли сеоску децу! Она вели да су они 
необични модели, куд и камо бољи него мали Талијанчићи. Чим 
је лепо време ми смо по цео дан. по зраку, и обоје смо пре- 
планули. Сад се учим да играм тенис п веома напредујем. Из- 
гледа лако, али је с почетка врло тешко. Господин Основски 
игра врло ревносно, да се не би гојио. Не може се исказати како 
је то добар и деликатан човек. 

У своје време у Белгији Полањецки је био душа тој игри, 
те се сад стаде хвастати: 

— Да сам ја тамо, показао бих вам ја како се игра тенис. 

— Мени, можда! — одговори Завиловски — али они други 
тамо добро играју, а нарочито Коповски. 

— А зар је тај у летњиковцу: — упита Полањецки. 
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— Да — одговори Завиловски, 

Обојица у тренутку загледаше једно другом у очи, и одмах 
опазише: да обојица знаду нешто — и ућуташе. Настаде за тре- 
нутак тишина, па онда ударише у забашуривање, али се Ма- 
рина изненада зарумене, па како није умела то сакрити, црве- 
нела се све више. 

Завиловски је држао да је он једини посвећен у ту тајну, 
те се зачуди кад виде њену румен, збуни се и сам и да би 
затурио траг стаде живо причати: 

— Да, и он је тамо. Господин Основски га позвао зато 
што Линета није довршила његов портре, а доцније неће имати 
времена за то. Сем тога тамо је и г-ца Ратковска, рођака го- 
сподина Основскога, и, како ми се чини, Коповски се прилично 
интересује њоме. То је нека умиљата и кротка девојка. Крајем 
јула ћемо ићи у Швенинген, јер даме не воле Остенде. Да стари 
Завиловски није онако искрено прихватио мојега оца, ја не бих 
могао ићи, а сад су ми одрешене руке... 

После тога настави са Полањецким о својем положају у 
контоару, који није хтео напуштати. Само је молио да му се, 
због његовог изузетног положаја сада, допусти који месец од- 
суствовања. После се опрости и пође, јер се журио да се јави 
писмом заручници. Кроз дан два ићи ће опет тамо, али је ипак 
писао; неки дан и по два писма. | 

Идући к својему стану он је успут већ бирао речи за своје 
писмо, јер је знао да ће га Линета читати заједно са тетком 
Броничовом, да ће обадве у писму тражити не само срца, него 
и крила и да ће се најлешша места прочитати као нека тајна 
г-ђи Анети, господину Основском, па чак и гошћи, Ратков- 
ској. Али он није то замерао својој милој Анети — на против, 
био јој је захвалан што се она толико заноси њиме и трудио 
се што је могао боље да одговори њеном високом мњењу о њему. 
Није га једило ни то што ће људи дознати колико он њу воли. 
„Нека знају даје волим како нико, никога и никада није волео!“ 

Поред тога мислио је мало и на Марину. Узбудио се био 
кад је видео руменило на њену лицу, јер је у том видео доказ 
врло честите душе, која не само што није у стању да тако што 
себи допусти, али која се стиди чак и туђе неисправности. Кад 
је упоредио њу иг-ђу Основску увидео је: каква огромна про- 
валија може раздвајати жене, које изгледају толико блиске по 
својим друштвеним положајима. 
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Кад Завиловски изађе Полањецки ће рећи: 

— Јеси ли опазила како мора да Завиловски штогод зна. 
Сад сам на чисто. Баш је онај Основски слепац! 

Марина ће на то! 

— Па то би баш требало њу да уздржи и поведе на прави 
пут! То би било нешто страшно. 

— Не би „било“, него већ јесте. Видиш, честите душе пла- 
ћају за поверење захвалношћу, подле — презрењем. 


УШ. 


За Марину су ове речи биле као благи мелем на рани, јер 
је држала, сећајући се своје раније бојазни, да Полањецки не 
би онако ни говорио, кад би био у стању да изигра њено по- 
поверење. Исто тако није јој ишло у главу да човек има друго 
мерило за свет, а друго за себе сама, и да се у животу на сва- 
којем кораку наилази на две тако разне мере. Она је убеђивала 
себе: да је доста да покаже мужу да му безгранично верује, 
и то да га од свачега задржи, те ни најмање се није бојала 
што је летњи стан г-ђе Краславске тако близу Бигјелове куће, 
где ће она и муж јој провести лето. Лако се могло погодити 
да ће госпођа Машкова, пошто је прешла у материну кућу на 
летовање, бити скоро сваки дан у гостима код Бигјелових. Машко 
је није послао у Кремјењ, јер није хтео да не буду заједно за 
осталих месеца. Он је због послова остао у Варшави, те му је лако 
било сваки дан долазити до жене, јер је од краја града дотле 
било само један час, а до Кремјења, не би то било тако лако. 

Машко је искрено заволео био своју жену, те је волео имати 
је крај себе да га окрепљује, јер су му сад долазили тешки 
часови. Сам посао око обарања тестамента није још био изгуб- 
љен, али услед жилавости у одбрани тестамента није узео обрт 
какав се очекивао; нешто се стало разгађати и свет је почео 
о њој сумњати и само то било је за Машка већ пропаст. 
Његов кредит, који је у почетку ове парнице тако оживео и 
расцветао се као јабука у пролеће, почео се поново љуљати. 
Олеџ је био лични непријатељ Машку а човек у опште непо- 
мирљив, те не само да није никако престајао са пуштањем гла- 
сова о рђавом положају својега противника, него се попаштио 
да оне сумње о добром исходу по Машка и у дело приведе. 
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Машко постарао исто тако да нашкоди непријатељу свим што 
може; а кад би се гдегод сусрео с њим понашао се просто иза- 
зивачки. Али му то ипак није доносило користи. Са кредитом 
је било све горе и горе, а повереници, и ако им је дотада ре- 
довно исплаћивано, губили су веру. Отпочело је опет грозни- 
чаво тражење новаца са циљем да се доцнијим задужењем из- 
мири раније пи да се одржи глас тачнога платише. Машко је 
на то утрошио толико интелигенције и енергије, да би с тим 
дошао и до славе и до пара, само да није било основне изве- 
штачености у његовим животним одношајима. 

Обарање тестамента могло је све спасти, али је за то ва- 
љало почекати, а уз то и састављати овде онде покидане конце 
што је било колико тешко, толико и ствар која понижава. Дошло је 
било дотле да је кроз две недеље после преласка Палањецких ка 
Бигјеловима, кад су их Машкови походили. Машко би прину- 
ђен да потражи од Палањецкога „пријатељску услугу“, то јест 
потпис на меници, од неколико тисућа рубаља. 

Палањецки је био по ирироди услужан, шта више широке 
руке, али је он имао своју теорију, која га упућивала да у нов- 
чаним стварима буде тврд, те услед тога одбије потписивање, 
а у место тога почасти Машка својим погледима о новчаном 
питању међу пријатељима, говорећи му: 

— Кад се не тиче обострано корисног интереса, него 
услуге, одричем потпис из начела; уместо тога послужим го- 
товином, кад год би била потребна познанику или пријатељу 
ради какве тренутне потребе, а не што је у очајном положају. 
А у овом последњем случају радије чувам своју услугу за 
доцније. 

— То значи — одговори Машко засушена грла — да ми 
ти дајеш слабу наду на потпору, ако бих дошао до банкротства; 

— Не. То значи: ако дође до катастрофе, онда ћеш са 
мојим потписом моћи да примиш што ти потпишем и с тим да 
отпочнеш штогод на ново. А овако бацићеш то као у воду, мене 
оштетити а себе не помоћи. 

Машко се нађе увређен, па рече: 

— Драги мој, ти видиш мој положај у црњој боји, него 
што је он у ствари. Ово ми је одиста тренутна лотреба, и то 
мала. Ценим твоје добро расположење према мени али ни овако 
сад не бих дао оно што је за ме у изгледу за твоју готовину. 
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А сад имам једну пријатељску молбу, а то је: да о том више 
не говоримо. 

Обојица одоше к женама: Машко једак на сама себе што 
је и помињао, а Палањецки што га је одбио. Његова теорија: 
да у новчаним стварима ваља бити неприступачан, доносила 
му тако више пута горчине, а да не говорим о штети, коју му 
је причињавала. 

Кад су били код жена његов се јед увећа још сравњава- 
њем које учини између г-ђе Машкове и Марине. На велики јед 
Машков ништа дотада није наговештавало да ће његова жена 
постати матером, а што је било још горе, поверљиви лекар, који 
је њу знао још од детињства, стао је сумњати да ће то она 
икад бити. Уместо тога она је сачувала сву облину и рељефност 
женскога тела, те је сад, нарочито у летњој, цицаној хаљини а 
према онако отежалој и промењеној Марини, изгледала не само 
као девојка, него још дошла за неколике године млађа на изглед. 
Полањецкому се учинило да се већ отео од оне чудне примам- 
љивости, којом је она на њега дејствовала, а сад наједаред 
осети да ће је због суседства блискога с њега чешће виђати, 
те се још више подавати упливу њених физичких чари. 

Од заручења Завиловсковога његов је одношај према Ма- 
рини бивао некако топлији, и Марина је била слободнија, него 
пређе, те кад Машкови одоше, а Полањецки се с Машком опро- 
стио некако хладније него обично, и уз то је све био љут, упита 
га: да се нису што свадили. 

Полањецки није имао обичај говорити с њом о пословима, 
он је овог часа био незадовољан собом и осетио такву потребу 
да исповеди шта га тишти, као што то осећа човек по мало 
егоиста, кад је уверен да ће наћи саосећаја у одане му душе, 
те рече: 

— Одрекао сам Машку потпис на меницу, и сад, право да 
ти кажем, криво ми. Пред њим су још изгледи на спасење, али 
је положај његов такав да пре него стигне до циља има да се 
провуче кроз густо трње. Уосталом никад баш нисам био тако 
интиман с њом, управо га и не волим; вређа ме, љути, али нас 
је живот ипак непрестано здруживао, а осим тога он нам је 
учинио и једну услугу. До душе находио сам се и ја њему, 
али је овог пута он опет у теснацу. 

Марини је пријатно било слушати ове речи, јер је мислила: 
као би Стах био под утицајем г-ђе Машкове, он не би одрекао 
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потпис Машку, а после по његовом болу видела је да има добро 
срце. И њој је било жао Машкових, али како није донела мужу 
у прћију ни једне паре, просто га није смела молити да им 
притекне у помоћ, него га само запита: 

— А да ли ти мислиш да би то насигурно платио 

— Можда бих, а можда и не бих — одгевори Полањецки. 

После додаде потпуно хвалисаво: 

— Да одбијем потпис, умем само ја; Бигјел је мекшег срца. 

— ТЋути, ћути! Та и ти си тако красан! Најбољи је доказ 
за то што ти то тако тешко пада. 

— Разуме се да ником не може бити пријатно кад се какав 
човек, ма и туђин, превија као црв под кором због којекаквих 
неколико тисућа динара. Знам где је запело. Последњи му је 
термин сутра, па је свуда обиграо и тражио пажљиво не хотећи 
да се то разнесе те да му се повериоци плаше, а у крајњем 
случају рачунао је на мене. И ето видиш сутра неће платити. 
Верујем да би за који дан нашао и двапут толико, колико му 
је потребно, али ће се у том поколебати уверење у тачност 
његових отплата, а у његову положају је то врло штетно. 


Марина не скидаше очију са мужа, па најзад рече некако 
насмело: 

— А да ли би за тебе било од тога тешкоћа ; 

— Ако хоћеш баш право да ти кажем па и не би. Ја имам 
књижицу са чековима, а узео сам је собом само за то да бих 
могао одмах дати капару, ако бих какво имање згодно намерио. 


Затим се стаде смејати: 

— Ха-ха! Протекција и саосећање прима некадањем обо- 
жаваоцу! То ме већ почиње бацати у мисли! 

Засмеја се и г-ђа Марина, јер јој би мило што јој се мужу 
лице мало разведри, па машући главом у знак одрицања рече: 

— Не, није то саосећање према некадањем обожаваоцу, 
него ружан егоизам, јер ја размишљам да ли је та која тисућа 
динара вредна да се мој Стах тако једи. 

Полањецки стаде гладити својом руком њену косу. 

— Та ти си сушта честитост од женчета. 

После упита: 

— Ну, решавај једном: један, два, три! — да ли да дам: 

Она ништа не одговори, само као размажено дете стаде 
мицати очима у знак да даје. Обоје се одједном развеселише, 
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али се Полањецки ипак стаде претварати као да му жао пара, 
па промрмља: 

— Ето шта значи бити под папучом. Сад ти хајд вуцарај 
се по ноћи па моли господина Машка да прими твоје паре, 
само за то што се то тако допада таквој једној мази. 

А њено је срце пливало у радости што је он назвао „мазом“. 
Нестаде свега некадањега туговања, нестаде свега немира, као 
да их та реч укле. Њене засјале очи гледаху у мужа неопи- 
сано мило. 

Мило после запита: 

— Да ли одиста мораш одмах тамо ићиг2 

— Разуме се. Сутра у осам Машко иде у град па ће тамо 
цео дан летети. 

— Онда нареди да се спреме Бигјелова кола. 

— Нећу, месечина је, а није ни далеко. Ићи ћу пешке... 

После тих речи рукова се са женом узе са собом књигу 
са чековима па. оде. 

Уз пут је мислио овако: 

— Баш ову Марину на рану да метеш па да зарасте. То 
је тако златно створење да просто човек нема срца да учини 
какав нитковлук, све кад би хтео. Бог ми је дао такву жену, 
каквих је мало на свету. 

У том тренутку је осетио да је одиста воли. Осетио је исто 
тако: да љубав сама по себи, као узајамна жудња два лица 
разног пола, још није срећа, а љубав рђаво упућена може стати 
правом несрећом. Али ни сама машта људска не може изми- 
слити веће среће на свету, него што је силна а у исто време и 
истинска љубав у браку. 


(Наставиће се) 
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НА ПИТАЊЕ: КАКАВ ЈЕ МОРАЛНИ УТИЦАЈ КРИТИЧАРЕВ 2 


Драги пријатељу, 


Тражите моје мишљење о моралној улози и моралном ути- 
цају критичаревом. 

Ја не верујем ни у моралну улогу ни у морални утицај 
критичара, јер, као што сам имао прилике да често кажем, ја 
не верујем да критика има утицаја. 

Што више посматрам, све сам уверенији да га нема пи 
мало. Примери су за ову нешкодљивост и немоћност да се 
учини добро, врло убедљиви и све се више множе у колико их 
тражим. Ја сам видео успехе г. г. Онеа и Делпи-а (Оћпе еђ 
Пејрн). Први је огроман (говорим о успеху); други је врло ве- 
лики. Ни један ни други не дугују критици апсолутно ништа. 
Критика није никад говорила ни о једноме пи о другоме. 

То би се исто могло рећи и о г. де Монтепену, о жкилу 
Мари-у (де Моптерт ег Јшез Мату), о г. Хектору Мало-у (Нестог 
Мајо), о којима критика скоро никад није прозборила речи, 
а који су без ње постигли успех невероватно лако и брзо. 

Имајте опет на уму, обратно, да критика, с времена на 
време, упорно и топло хвали пет или шест писаца који добро 
стоје са новинарством; и да се тих пет шест писаца не продају 
ни мало. Ја нећу да износим имена; али ви их знате као год и ја. 

Наличје питања. Има један човек којега париска штампа 
не може да гледа. Ја не знам због чега. То јег. Лоти. О њему 
не само да париске новине не говоре похвално, него га грде 
кад год им се укаже прилика. Успех г. Лоти-а непрестано иде 
победнички напред. 
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Узмимо примере из позоришта. Огромна већина критике, 
са великом упорношћу и великим правом, тражи да омили пу- 
блици г. Анри Бека (Непту Весупе). Никада она није могла да 
осигура трајан успех каквом комаду г. Бековом. Мејакова Гота 
беше толико очарала критичаре да је драмска критика, једно- 
гласно и више пута, викала публици да је Гота (бобе) ре- 
мек. Ништа није помогло. Комад је пропао. 

Обратно. Огромна је већина критике била веома хладна 
"према Човечјем закону (Ја [0] де Г ћотте) од г. Хервје-а 
(Негује). Мислим да сам га бранио ја једини. Човечји закон 
је имао трајан успех не само у Паризу но и у унутрашњости. 
— Велика већина критике, сва критика, осим Сарсеја (5агсеу), 
тако рећи смрвила је Чергашки живот (ја М1е де Воћете) 
при репризи 1897. године. Чергашки живот је бранио једини 
Тћеате Ттапсајк, стављен на велико искушење за време ове 
борбе. Он је пунио салу читаве месеце. 

Требало би само мало да потражим, па да бескрајно умно- 
жим примере. Сваки човек који прати књижевне и позоришне 
ствари, зна да је утицај критике, у погледу на успех, никакав. 

Мто се мене тиче, мени је то веома мило. Ја бих имао 
страшну грижу савести, кад бих веровао да могу имати утицаја 
на успех или неуспех некога дела. Јер, у томе случају, радио 

. (бих гадан посао. Одузео бих насушни хлеб писцу који би био 
толико несрећан да ми се не допада. То би било подло. 


Неки писци мисле да тако и јесте. Један врло славан пи- 
сац, можда збиља славан, пише ми пре неког времена: „Ви 
имате право да дискутујете моје идеје, и ја ћу вам за то бити 
благодаран. Али ви немате право да кажете да сам ја досадан, 
јер то утиче на продају, може и треба да је смањи. А то је 
рђаво дело... 

Имајте на уму да тај писац никад не пропушта прилику 
да каже у новинама да сам ја кретен, не бринући се да ли то 
може и треба да шкоди продаји мојих дела: но ове су контра- 
дикције врло човечанске. 

() суштини питања, он нема право. Он неће продати ни 
свеске мање што сам га ја назвао досадним; а не би продао 
ни свеске више па да га остали критичари назову генијем. Наш 
утицај на успех није апсолутно никакав. 

— Па ипак вас читају! 
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— Да, и све више: и, узгред буди речено, не истичући 
смешну несебичност и казујући отворено, јер верујем да је 
истина, ја нисам баш задовољан овим све већим укусом фран- 
цуске публике за читањем критичара. То је у неку руку живо 
месо. То је обичај мало некористан. Ја бих више волео да се 
читају сами писци. Па у осталом то је један факат: јесте, чи- 
тају нас, и све више. 

— Е паг 

— Е па, доказује ли „то да нас читају савета ради“ Дока- 
зује ли то да нас читају ради сазнања шта треба мислити о 
делима; Ни најмање! Читају нас као што читају писце, јер смо 
занимљиви. Критика је књижевна врста као и свака друга, и 
то је све. Читају нас као што читају роман, песму или фило- 
софско дело. 

Шта тражи публика у књигама и новинама; Продужење 
свога сопственог живота, свога живота о коме мисле и који из- 
носе други. А публика сања, зида куле по ваздуху, философира 
о природи ствари и судбини, разговара се о комадима које је 
видела, и књигама које је читала. Она хоће, читајући, поново 
да сања, прати еволуцију ретких догађаја, да философира о 
природи ствари и разговара о књигама и комадима које по- 
знаје. И, према томе, њој треба песама, романа, философских 
дела, књижевних и драмских критика. 

И она чита све то подједнако, не подајући се ути- 
цају дела једне врсте више но друге. А кад чита некога кри- 
тичара, она га чита њега ради, да види шта он мисли и како. 
мисли као философ, а никако да га пита за савет шта треба 
гледати и шта треба читати. 

То, то је друго, сасвим нешто друго. Гај савет публика, 
прима једино од себе. Сутрадан после неке „премијере“ сваки 
је питао за савет, никако критичара, него обичнога човека чији 
укус мисли да се слаже са његовим: „Треба лито гледати; — 
Не. То је можда добро, али је до зла Бога досадно“. Или обратно: 
„Треба, није занимљиво, али је врло лепо“. И суд је готов. Он 
ће после тога читати критичаре најудаљеније од свога усуса, 
и најближе, а неће тражити од њих савета, читаће их читања 
ради, јер она воли да претреса књижевност. 

Послушајте шта се говори око вас. Никада нећете чути: 
„Треба гледати тај и тај комад. Тај и тај, из тих новина, вели 
да је добар“. Никад! Чућете: „Треба видети тај и тај комад. 
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Сви, са којима сам о њему говорио, хвалили су ми га. — 
А опет с друге стране чућете: „Изврстан чланак, тога и тога. 
Врло интересантан. Красно је написан“. А никад се, ни да се 
порекне ни да се потврди, неће додати: „И ја сам његовога ми- 
шљења“ или: „Ја не мислим онако“. Или се по некад то и каже, 
али доцније, доцкан, као да је то споредно. Јер за публику то 
није питање. За савет она је питала своје пријатеље. За књи- 
жевну забаву, читала је критичара. 

Публика сама себи ствара суд, ето истине, и још са 
таквом брзином да критичар, ма колико хитао, стиже увек доц- 
кан, и публика доцније чита критике да дискутује и говори о 
књижевности, а то она обожава. 

Погрешка је у томе што се по неки пут публика брка 
са масом. Маса иде за поглавицама којима верује... Па опет...! 
но најзад јесте, иде за поглавицама којима верује. Али публика 
није маса. Она је скоро противно. Она иде апсолутно сама за 
собом. А што се тиче нас, нас чита кад смо за читање. 

Ви видите дакле, драги пријатељу, да ћу бити у великој 
недоумици да вам дам своје мишљење о моралном утицају кри- 
тике, пошто ја верујем да критика нема никаква утицаја. 

Само, пошто, по моме мишљењу, публика чита критику као 
и свако друго књижевно дело, разуме се да ја мислим да кри- 
тичар има исти морални утицај који и сваки други књижевник. 

Тај је утицај, ја мислим, посредан. Уметност и књижевност 
су агенти морала кад су лепи, кад износе лепоту. Не с тога 
што је лепо морално по себи. У томе погледу није. Лепо није 
ни морално ни неморално. Само оно узвишава човека до јед- 
ног несебичног осећаја, јединога несебичнога, и оно их је- 
дини у томе несебичном, једином несебичном, осећају. То је 
бескрајно много, пошто то значи отргнути човека од његове 
обичне природе. На тај посредни начин лепо, које не учи 
ничему, јесте агенат морала, огромне ноћи. 

Према томе уметник, песник, књижевник, радећи само 
свој посао, не мислећи ни на што друго до на посао, игра, 
несвесно, огромну моралну улогу. 

Тако исто, ако не ради свој посао, ако износи ружно место 
лепога, он је агенат неморала. Он спушта место да диже. И не 
само што спушта, него доводи у неслогу; јер пред ружним људи 
осећају одвратност, или мржњу, или иронију, или сарказам, а 
ти су осећаји у највећој мери антисоцијални и могу, додиром 
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и одбојем на свима деловима њихове душе, начинити и њих 
антисоцијалним. 

И према томе, ако је уметник посредно агенат морала кад 
износи лепо, критичар ће бити посредно агенат морала кад до- 
приноси да се воли лепота. Ма колико да сам му смањио улогу, 
ви видите да му је остављам још врло велику. 

Ето мога мишљења, драги пријатељу. Разуме се да га вама, 
философу, не предлажем, него га подносим; са осећајима осо- 
битога поштовања због којих сам вам одани слуга. 


Џ 


(превео А. Р. К.) Емил Фаге 
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— ПУШКИН — 


(СВРШЕТАК) 


ПЕСМА ШЕСТА 


Ти велиш, нежни друже мој, 

На лири лакој безбрижној, 
Давнину древну да сањам 

И верној музи поклањам 

Одмора свога доколице... 

Но ти знаш, мила другарице: 

У свађи с мнењем ветрастим, 
Твој друг, блаженством запојени, 
Напусти посо усамљени 

И звуке лире милене. 

Од складне, сликовне забаве 
Одвратих свој блажени лик... 
Сад дишем тобом — и горде славе 
Не слушам више јасни клик! 
Напустио је тајни гениј 

Творачке маште, разум мој; 
Љубављу страсном занешени 
Наслади палим тамњан свој. 
Но ти си, велиш, зажелила 
Пређашњих прича убавих, 
Предања славе, љубави; 

Мој богатир, моја Људмила, 
Владимир, вештица, Црномор, 
И Фина боли истинити 
Твоју су машту заносили; 


Ти си, слушајућ лак ми збор, 
(2 осмејком кад-када сустала; 
Но кад-кад погледавши гор 
На певца жежни зрак бацала... 
Па добро; брбљов заљубљен, 
Позивам лире гласак лен, 

рај ножица ти ево седам 

И о витезу приповедам. 


Где стадох ја: Где је Руслан: 
Мртав је он сред поља равна; 
Не лопи крвца већ из рана, 
Над њим облеће гладни вран; 
Не звучи рог ни мач врхати, 
Нит се лелуја шлем космати. 


Покрај Руслана коњиц сам, 
Сетан, са главом обореном, 

Из очију му исчез о плам, 

Ни маше гривом он злаћеном, 
Ни поиграва жалостан. 

Око Руслана немо шеће... 

Но мртвачки је књажев сан, 
Штит му блеснути скоро неће! 


А Црномор: За седлом он, 
У бисазима заборављен, 
збуњен је јоште о злу свом, 
Срдит и сањив и заморен, 
Књагињу и витеза мог 
Псује, од муке, полугласно; 
Но кад из кута торбиног 
Погледа — тад узвикну јасно. 
Он виде: богатир мртав, 

У врелој крви окупан сав; 
Људмиле нема, пусто поље; 
Уздрхта злотвор радостан 
Мислећи: сад сам слободан! 
Али се вара Црномор. 
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Међутим, заштићен Наином 
Са тихо уснулом .Ђудмилом, 
Фарлав у књажев жури двор; 
И нада и страх њега пали, 
Већ Дњепра пред њим шуме вали, 
Пасишта знана ту су сад; 

И златоглави ту је град, 

У Кијев већ се Фарлав тисну; 
По улицама пуче глас, 

И одушевљен народ вас 

Око коњика град притисну. 
На радост трче оцу сви — 
Издајник стиже пред врати. 
Сносећи душом тужно бреме, 
Владимир — сунце у то време, 
У своме дому високом, 
Сеђаше, мучен горким болом, 
Бојари с тугом дубоком 

Седе у јаду немилом. 

Од једном шум пред капијом, 
Узбуна, крици; холуј прави 
затутња бучно; и у том 
Непознати се воин јави; 
Усташе сви са шапатом, 

У чуду закликташе своме: 
„ЈЂудмила овде! Фарлав... с њоме:“ 
С лица им мину туге мраз; 
Од стола уста стари књаз, 
Кораком тешким он приступа 
До кћери своје невољне; 
Очинско срце бурно лупа, 

И он се жељно таче ње. 

Ал не осећа мила дева, 
Заманђиана она снева 

На руци врага. Дружина 

На књаза пази, сви чекају, 

А увбуђени старина 

Витеза гледа у очају. 

Но Фарлав к устима прстом: 
„Будмила спава!“ рече он; 
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„Такву је нађох ја недавно 

У непроходним шумама, 

У злога духа рукама; 

Тамо се сврши дело славно, 
Три дана с њим се борих ја, 


Над борбом месец три пут прође; 


Дух паде; млада књегиња 
Мени уснула у плен дође. 

Но кад ће чудни престати сан“; 
Кад ће гранути пробуђење: 
Судби је само тај час знан! 

А нама нада и српљење 
Остају тек на утешење.“ 


И брзо вешћу немилом 

Кажа је градом полетела, 

И пијаца је узаврела 

Народа густом гомилом. . 
Тужни дом стоји отворен; 

И народ јури узбуњел. 

Тамо, на одру где високом, 
На узглављима свиленим, 
Књагиња спи у сну дубоком. 
Витези, књази снуждени, 

Око ње стоје; гласи трубни, 
Тимпани, рози, гусле, бубњи 
Грме над њоме. Отац њен, 
Претешком тугом изнурен, 
Крај ногу кћери у сузама 
Припао немо с сединама; 

А близу њега блед Фарлав, — 
На лицу страх му и досада — 
Од раскајања трепти сав. 


Настаде ноћ. Нико сред града 
Не склопи трепке уморне; 
Тискајући се, другар другу, 
О чуду сваки умује, 

И супруг млад своју супругу 
Заборављаше ноћи те. 
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Но таман месец, ноћи владар 
Пред зором скри се у затон, 
Кијево снађе нови удар. 
Узбуна, клици, шум и звон, 
Одјекну свуда. Кијевљани 
Над грацким врве бедемом... 
А тамо: сред магла јутарњих 
Шатори бели за реком, 
Штитови јасно одблескују, 
Коњици пољем подвикују, 
За собом дижућ густи прах; 
Таљиге у ратничкој спрези 
И огањ по брдашцима. 
Несрећа! то су Печењези · 


Но у то време мудри Фин, 
Духова моћни властелин, 
Суморне своје сред пустиње 
Мирним је срцем чекао, 

На неизбежни дан судбине 
Који је давно жељкао. 

У немој пусти степа знојних, 
За дивљих гора даљни сплет, 
Станишту ветра, бура громних, 
Где и вештица смели лет 

У позни час се не узвија, 
Долина чудна ту се свија, 

А у тој дољи кључа два: 

Из једног жива вода бије, 
Жубори шумно весела; 

Из другог мртва вода лије. 
Свуда је тихо, ветар спи, 
Пролетњи не трепери чар, 
Столетно борје не шуми, 

Не лећу птице: у летњи жар 
Ту јелен несме жеђ да блажи; 
Суморна, нема, с искон света, 
Духова овде страшна чета 
Обале сане помно стражи... 
Пустињик с празним крчазима 


Створи се пред тим изворима; 
Пренуше дуси иза сна, 

И расуше се у забуни, 

А старац тајним водама 

Сагнув се, оба суда пуни. 
затим, исчезну као сен. 

И обрете се изубаха 

Тамо где Руслан убијен 

Лежи у крви и без даха. 

Наже се он над витезом 

И попрска га мртвом водом, 

И засја рана за раном, 

А труп лепотом блесну дивном: 
Старина потом водом живом 
Покропи њега, и у трен 
Силама новим поткрепљен, 
Младошћу заблиставши дивном, 
Устаде Руслан на ведар дан; 
Очима жељним немо гледи 

И као сенка, несвесни сан, 
Пред њиме прошлост трне, бледи. 
Но где је мила; Он је сам! 

У том се трже. Мудри Фин 
Зовну га и загрли живо: 
„Сврши се судба, сине мој! 
Блаженство тебе чека само: 
Крвави сад те зове пир, 
Ужасом мач ће севнут твој; 

На Кијев сић ће тихи мир, 

И Људмилу ћеш наћи тамо. 
Ево ти прстен заветни, 

Њим такни чело Људмиле 

И мађиске ће минут силе, 
Врази ће дрхтат проклети; 
Настаће мир и пашће злоба, 
Достојни среће будте оба. 
Збогом на дуго, витеже мој! 
Дај руку... там, за врати гроба 
Пријатељ ће те видет твој!“ 
Рече, ишчезну. Опијени, 
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Изненађењем пламеним, 
Руслан, у живот повраћени, 
Подиже руке пут за њим... 
Но ништа више не чу потом, 
Руслан је сам у пољу пустом. 
Скочи, с кепецом за седлом, 
А нестрпељив Русланов коњ, 
Трчи и хрже, машућ гривом; 


И већ је Руслан у седлу свом, 


Коњиц га носи здрава, силна 
Преко дубрава п долина. 


Но какав страх и ужас жив 
Показа Кијев опсађени! 

На њиве поглед обратив 
Народ, невољом престрављени, 
Стоји на кули, стенама, 
Небесној он се казни нада, 
Тужно је свуд по кућама, 
Страх и тишина свуда влада. 
Сам, покрај кћери уснуле, 
Владимир молитви се дао; 

А храбрих витезова збор, 
Верних кнезова с њима хор, 
Крвном је пољу хпитао. 


Ограну дан. И врази сви 
С гора су зором потекли; 
И необуздане те гомиле 

Ко талас доље поплавиле 
И јуре стени Кијевској; 

У граду трубе загрмеше, 
Плануше борци полетеше, 
На сусрет борби јуначкој; 
Сукобише, се плану бој. 
На помол смрти лете коњи, 
Мачеви гребу, оклоп звони, 
Од стрела облак узви се; 
Ко муње борци похитали 
Коњаници се измешали. 
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збијени, као густи рој, 

(ја стројем ту се коље строј; 
(7 коњаником се пешак хвата, 
Ту преплатшеног видиш хата; 
Рус пада, тамо Печењег, 
Тамо клик битке, онде бес; 
Тај опаучен чворноваком, 
Онај прострељен стрелом лаком. 
Онај под штитом придављен, 
Помамним коњем разгажен. 

И бој се био све до ноћи, 
Победу нико не слави. 

За гором тела крвавих 
Склопише борци сане очи. 

И крепак беше њихов сан; 
Који пут тек на пољу битке 
Чуо се уздах немоћан, 

И руских витеза молитве. 


Пред зору трне, бледи сан. 
Сребри се талас у потоку, 
Плашљиво помаља се дан 
замагљеноме на истоку. 

Брда су тихо рудила 

И небеса се будила; 

Још само немо и спокојно 
Санак што чува поље бојно. 
Но шта би: печењега стан, 
Узбуњен шумно из сна прену, 
Ненадно бурни сукоб севну; 
Задрхта срцем Кијевљан 
Безредно стреми у јатима; 
Кад: ал у пољу међ вразима, 
Под штитом, блештећ ко у пламу, 
Чудноват витез, у помаму, 

Ко бура тутњи, коље, руби, 

У рог громовно, с коња труби... 
Руслан је то. Ко божји гром 
Наш витез бије басурмана, 
Јури, с кепецом за седлом, 


Дело, КЊ. 32. 
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Преплашенога посред стана. 

Где грозним мачем он завитла, 
Где срдит коњиц пролети, 

Свуд глава с плећа полети, 
Гомила пада валовита. 

У часу покривен је луг 

Са гором трупина крвавих, 
Смрвљених, живих и безглавих; 
Сломљена копља, стреле, лук. 

На трубне звуке на глас боја, 
Витези храбро славенски 

Хрле за трагом свог хероја... 

0, гинте, басурмански пси! 

И печењеге ужас сколи, 

Налетач бурни и охоли 

Коњима лети расутим. 

за борбу нико нема воље, 

Већ с дивљим кликом кроз прашно поље 
Беже пред мачем кијевским, 
Намењени на жртву аду; 

Мач руски ствара крвав пир, 
Ликује Кијев... Већ по граду 
Витешки лети богатир; 

У десници му мач победни, 
Копље, ко јела голема, 

И крв низ оклоп лије медни, 
Лелуја брада са шлема; 

Лети надеждом занесени, 

Кроз народ бурни у књажев дом. 
Радошћу народ опијени 

Кличући стреми витезу свом — 
Књаза је радост оживила. 

У неми он улази трем, 

Где чудним санком спи Људмила; 
Владимир тугом саломљен 

Крај њених ногу сетан стоји; 

Он беше сам. Другове све 
Одвуче собом бој крвави, 

Но с њим је Фарлав, незнан слави, 
У књажев двор се забио, 
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Презревши душом буру стана, 
Собна је врата стражио. 

Но чим угледа он Руслана, 
Смрзну се крвца у тај час, 

У грлу страшљив премре глас, 
Без чуства на колена паде... 
Издајник чека руку правде! 
Но Руслан с тајним прстеном 
Уснулој „Њудмили одлети, 
Принесе к лицу њезином... 
0, чуда! — млада Људмила, 
Уздахнув откри светле очи! 
Чини се да се премила 
Дивила тако дугој ноћи; 
Изгледало јој: санак бон, 
Чараше маште њој нејасне; 
Погледа боље — то је он! 

У загрљају је књаз прекрасне. 
Ускренув, душом пламеном 
Не чује ништа Руслан врли; 
Старац у часу радосном, 
Плачући, милу децу грли. 


Чиме да свршим дуги спев, 

Ти се досећаш друже мили! 
Неправи старчев гасну гнев; 
Фарлав пред њиме и .Људмилом 
Пред ноге Руслану паде, 
Коварство мрачно признаде; 

А сретни књаз му милост даде. 
Мађијске силе лишеног 
Примише грбу у двор тај; 

И светкујући беде крај 
Владимир, сред собе високе, 
Пирује међу својима. 


Дела давно минулих дана 
Предања старине дубоке. 
Драгутин Ј. Илијћ 
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ЈЕДАН ПРИЛОГ ГЕОГРАФИЈИ СРБИЈЕ 


Одавно сам запазио несугласицу која влада код писаца 
(географа) о томе докле се Западна или Голијска Морава зове 
Моравица. Једни (С. Андоновић и Н. Лазић) узимају да се 
она зове тим именом само до Ариља; други (Владимир Карић, 
Србија стр. 38.) до ушћа реке Бјелице а тако као да узима и 
Р. Васовић. Има их опет који то име никако и не употребљују 
(Мачојло Смиљанић). Али као да је најпроизвољнија употреба 
овога имена на специјалној карти Србије 1:75.000. Ту се Мо- 
равицом зове река на листу Т: а већ на листу 'Та зове се Мо- 
рава. Дакле, по тој карти Моравицом се река престаје звати 
негде око села Прилика на једно 10 км. испод Ивањице. 

Овако разноврсно схватање побудило ме је да покушам не 
бих ли могао тачно утврдити шта ваља звати Моравицом. Сма- 
трао сам, да при решавању питања ове врсте народ из околине 
мора да има пресудну реч, те кад ми се прошлог лета дала 
прилика да прођем готово целом дужином овог горњег тока За- 
падне Мораве нисам сметнуо с ума да се и о горњем обавеш- 
тавам. Питао сам више сељака из околних села, и онп сви Мо- 
равицом зову реку од извора па до испод Пожеге, но докле 
баш математички тачно народ не може да каже, то остаје да 
утврдимо ми, који морамо тај назив да употребљујемо. А да 
бисмо могли то утврдити морамо осим народног казивања узети 


1 М. бп јаше, Венгасе таг Зтедипезкипде 5пдветлецз. Зене. 9. „...уоп 
мо з1е (Фе Стапле 5Павегтлеп5) зпегз| погауат(5 дет Ођегаше Чег уазШећеп 
Могама Њ15 та дет 5Едабсћеп Гуапдса [0]26...“ 


17% 


260 ДЕЛО 


у обзир и друге природне особине реке и њене долине. С тога 
ћу овде прво описати у кратким цртама саму реку од извора 
па даље до Овчарско-Кабларске клисуре и на основу тога из- 
вести свој закључак о поменутом штању. 

|. Карактер долине и правац тока. — Од свога пз- 
вора под Голијом па све до Ивањице има Моравица велики пад 
и тече једном уском долином, која се местимице сузи у мање 
клисуре и кратка ждрела-а непосредно код саме Ивањице из- 
лази Моравица из последњег ждрела и улази у једну широку 
долину, чије је дно прекривено флувијатилним наносом а по 
ободу се виде комади тераса. једне млађе (доње) дилувијалне 
и друге старије (горње). Овакав карактер има долина све до 
наспрам драгачевског села Радаљева (12 км. испод Ивањице) 
а одатле се почне долина нагло сужавати у једну уску и при- 
лично живописну клисуру, дугу око 6 км. У овој клисури прави 
Моравица једну велику окуку око једног кречњачког рта — Гра- 
дине, који се од драгачевских планина далеко на запад истакао. 
Супротну, леву, страну клисуре образују Обла Глава и Малич. 
Десна је страна нарочито стрма, јер је морава засекла Градину 
као зид вертикално. Код места Дивљаке, на 8 км. пред Ариљем 
река излази из клисуре и све до Пожеге тече једном широм 
долином у којој се такође запажају терасе. Оне су овде врло 
важан економски чинилац, јер су врло плодне и обрађене су или 
су под ливадама. На овој доњој тераси подигнуто је и Ариље. 
За неколико километара испод Ариља улази река у пожешко- 
гугаљску котлину и у другом крају њеном, испод Пожеге, почне 
луком скретати из дотадањег меридијанског правца у правац 
запад-исток, па онда улази у Овчарско-кадларску клисуру гра- 
дећи у њој горостасне окуке, које са врха Овчара посматране 
изгледају заносно живописне. Занимљив је опис ове клисуре 
дао г. Ј. Цвијић у Гласу ШХУ стр. 255. Да поменемо још да 
се у овој клисури јавља и једна терма — Овчарска Бања, 
која донекле упућује и на ту могућност, да је ова клисура ра- 
седом предиспонирана. 

2. Притоке. — У већем делу горњег тока Моравица не 
прими ни једну своју већу притоку и тек пошто прође Ариље, 
ниже њега, улије се у њу В. Рзав а у пожешко-гугаљској ко- 
тлини, испод Пожеге, налазе се са свим у близу ушћа: Ђетиње, 
Скрапежа и Бјелице. 
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Кад се све ово има у виду јасно је, да мишљење гг. Ан- 
доновића и Лазића није оправдано. Зашто би се мењало име 
реци од Ариља, кад одавде нити река постаје водом богатија 
(јер не прими дотле ни једну већу притоку), нити битно мења 
карактер своје долине, нити мења правац тока: С тога мислим 
да је најоправданије (кад се узму у обзир напред изложене при- 
родне особине реке и народно казивање) да се назив Мора- 
вица задржи за онај део реке од извора па до ула- 
ска њеног у Овчарско-кабларску клисуру код села 
Папратишта. А ево главних разлога: 1., Мало пред овим ме- 
стом Моравица прими у себе три своје велике притоке: Ђетињу, 
Скрапеж и Бјелицу, дакле, постане водом осетно богатија. 2., Од 
тога се места битно мења карактер долине, јер река уђе у једну 
велику и дубоку клисуру а по том у пространо Чачанско-кра- 
љевско поље и тече даље широким и равним Поморављем све 
до Сталаћа. 3., Од ове клисуре промени река и правац свога 
тока т. ј. из меридијанског прелази у правац запад-исток. +., 
() овим се слаже и народно називање. 


Чачак. 


Радомир М. Илић. 


„У СНЕГУ“, 


— КЊИЖЕВНА БЕЛЕШКА —— 


Кад је Отаџбина, после једногодишњег излажења 1890. г. 
опет покренута, на корицама једне од првих свезака тога доба 
објавио је уредник, уз друге радове послате за штампање, и 
приповетку Л. К. Лазаревића У снегу. Приповетка с таквим 
натписом нити је одштампана у Отаџбини, нити се у опште 
може наћи у Лазиној збирци (издање С. К. Задруге), па чак ни 
у несвршеним одломцима. 

О тој анонсираној приповетци могу бити разноврсна нага- 
ђања, а, свакако, најнетачније било би то, као да је она изгуб- 
љена. Мени се, пак, чини да неће бити без основа ово нагађање. 
Лаза је имао спремљен предмет за обраду и обећао је уреднику, 
да ће га разрадити, па му је чак, рекламе ради, казао и по- 
десан натпис, под којим би је могао да објави. Доцније му се 
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или предмет учинио неподесан, или је био незадовољан обрадом, 
тек је, ма из кога узрока, читалака публика остала преварена. 

Судећи по самом натпису, јер је он једино и познат, не 
може се узети да је то била која од довршених Лазиних при- 
поведака. Ни у једној од њих нема основа за нагађање, да јој 
је тако могао гласити први назив, па после, било због чега, 
промењен. Кад се, пак, и одломци боље размотре, нагађање већ 
није без основа. У додатку другој књизи Лазиних прича налази 
се и одломак Вучко. Ја мислим да је ту разрађено оно што 
је Лаза помишљао да обради, кад је Отаџбини обећао причу 
У снегу. Вучко и почиње извештајем новинарским о некоме 
дечку који је нађен готово смрзнут у снегу, па се даље доне- 
кле прати ранија и доцнија судба тога несрећника. Није потпуно 
неосновано претпоставити да је приличан део и био написан, 
па је после приповедач одустао, оставивши можда, да се том 
грађом доцније послужи. ; 

У осталом, и послужио се. Ко је год прочитао Лазину 
збирку, опазио је да између Вучка и Он зна све има много 
веза. Главна је личност иста, каракторне црте су на много ме- 
ста подударне, исте епизоде, па негде пи потпуна истоветност 
у неколико периода. Грађа на коју се мислило при објављи- 
вању приче У снегу, при скицирању одломака Вучко, опширно 
и лепо употребљена је тек у причи Он зна све. Писац је могао 
мислити, ако не на каквог истинског Вучка, опет на какву лич- 
ност из своје околине, јер се сличне црте могу да запазе и још. 
код неких личности из Лазаревићевих одломака, а већ име 
Вучко налази се у њима врло често. 

Најзад, уредник Отаџбине у животу је; он би, ако се 
сећа, могао дати тачније објашњење. 


Зајечар. 


Јер. Живановић 


ХРОНИКА 


Сувремено стање науке о земљотресу 


Програм и задатак сеизмологије. — Историски развитак. — Данашња служба 
посматрања земљотреса. — Међународно испитивање земљотреса. — При- 
мењена сеизмологија. 


1! Данашња сеизмолошка служба. 


На овом месту изнећемо како је служба посматрања зем- 
љотреса распоређена, по појединим државама и какве се промене 
и новине имају очекивати у томе кроз врло кратко време. Ред 
држава уређен је према честоћи земљотреса. 

1. Јапан. За време последњих деценија у Јапану су 
учињени веома знаменити напреци. Испитивање земљотреса у 
тој земљи прво су отпочела два. Немца: Книпинг и Науман, 
за њима су пошли: Енглез Милне, који је дуго година провео 
у Јапану, а осим њега и чувени јапански научници Кото, 
Омори и Секија и још многи други. Не само да су наставили 
започете радове на том пољу, већ су ударили и другим путе- 
вима тако, да данас јапанско острвље чини центар најдетаљ- 
нијих испитивања земљотреса. Они су већ 1883 могли приредити 
велику изложбу инструмената за земљотресе у Ујенопарку. 

Одмах за тим првим радовима изведена је и прва органи- 
зација и централисање земљотресне службе. Године 1892 на 
особито заузимање Кикухија, универзитетског професора у 
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Токију, установљена је царским указом „Комисија за испитивање 
земљотреса“ (синзам-јобо-соза-квај). Пошто њихова испитивања 
имају карактер не само чисто научни, већ према њиховим при- 
ликама и чисто практички, онда се може мислити како је код 
њих пространо то поље рада. Програм те комисије одређен је 


у ниже изложеним тачкама, а ваља имгти на уму да тиме још. 


није исцрпљен програм сеизмолошке службе; 


а). Скупљање цртежа о природним покретима као што су 
потреси на копну, у морима, „вулканске ерупције и избацивање 
лаве и шљаке. 


6). Израда историје сеизмичких појава у Јапану. 

в). Геолошка испитивања терена. 

г). Студија о природи сеизмичких локрета. 

д). Одређивање њихових брзина у простирању. 

ђ). Одређивање нагибања и пулзација Земљине површине. 

е). Упоредне студије о сеизмичким покретима на површини 
и унутрашњости Земљиној. 

ж). Магнетска мерења и установљење магнетских стација. 

3). Посматрање температура на великим дубинама у Земљи. 

и). Мерење отпорне моћи код разних материја. 

ј). Подизање зграда које би биле у стању да се одупру 
земаљским потресима. Подизање нарочитих кућа у пределима 
где су земљотреси најчешћи. 


к). Експерименталне пробе на разновреним конструкцијама 
зграда у погледу њиховог одупирања према земљотресима, који 
се вештачки изазову. 

л). Студије првобитних грађевина у погледу сеизмичких 
појава. 

љ). Упоредне студије најразличнијих терена у погледу на 
честоћу Земљиних потреса. | 

м). Прибирање искустава, којима би се могла предузети 
евентуално супротна средства према земљотресу. 

н) Публиковање расправа и саопштења о радовима те 
комисије. Е 

Да би се могао испунити тај пространи програм рада, ко- 
мисија је проширила свој персонал и образовала један научни 
комитет. Директор је тога комитета Татсуно, а главни секре- 
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тар Омори. Чланови комитета узети су од најбољих сеизмолога, 
физичара, геолога, метеоролога, инжињера, архитекта ит. д. 
Томе комитету стављена су сва потребна средства за успешан 
рад: и материјална, и инструментална, и персонална. Комитет 
данас има 35 редовних чланова, а осим тога има велики број 
ванредних чланова и асистената. Он је придодат природњачком 
факултету универзитета у Токију. Комисија је установила изве: 
сан број сеизмолошких стација: у самој престоници има их три. 
Све су стације спојене електрички међу собом и све су везане 
са сеизмолошком лабаторијом на универзитету. Комисија непо- 
средно и непрекидно општи са централном метереолошким оп- 
серваторијом и са неколиким, већим метеоролошким стацијама 
(18), које су снабдевене и сеизмичким инструментима (обичним 
Греј-Милнеовим сеизмографом). Осим тога општи са телеград)- 
ским надлештвима, железничким управама и многим другим 
надлештвима у земљи. Неколике стације снабдевене су Омори- 
јевим хоризонталним клатном и то, од 1901 године на овамо: 
сепзмолошка опсерваторија код Хитотсубаси (Токио), универ- 
зитет у Кијоту, метеоролошка опсерваторија у Мијаку, астро- 
номска опсерваторија у Мицисави. Предвиђено је, да се до краја 
ове године установи још повећи број других стација, првенствено 
метеоролошких са сеизмометрима. И они то раде непрекидно п 
крај свега ратног стања, које баш сада потреса све кругове 
њиховог друштва. 

Дванаестогодишњи рад те комисије публикован је до сада 
у 835 великих свезака на јапанском језику. Ну да би комисије 
изнеле своје резултате пи осталом свету да се користе њиховим 
искуством и да их критикује, одлучила је, да издаје и једну 
међународну серију списа о својим подацима. До краја прошле 
године (1908), већ је објављено 14 таквих свезака на енглеском 
и француском језику, у којима су у скраћеном обиму саопштени 
најважнији радови.! 


2. Филипинска острва. Фредерико Фаура, језуитски 
патер, подигао је још 1865 метереолошку опсерваторију у Ма- 


1 Те публикације излазе под насловом: „РиђИсабопз ор ће Кагћ- 
аиаке Јпуезиваноп Сотшее 11 Когејап Гапепагез.“ — Саопштења о појединим 
свескама има у „Егдађеђепмагје. Јаћггаце И: „Хатлујепхећа еће Кипа- 
зећац“ (1902). 
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нили, која је још пре тога била сеизмолошка стација и имала 
један од најсавршенијих инструмената „Вичентинијев микросе- 
измограф“. Ну систематски рад на земљотресној служби одпочео 
је тек пре кратког времена од 1901 године, после шпанско-аме- 
риканског рата. Те године је американска влада сјединила у 
своју метеоролошку мрежу и манилску опсерваторију па је још 
знатно проширила и мрежу метеоролошких стација на томе 
острвљу, које су у исто време и сеизмолошке стације. Таквих 
стација има сада 31. На свакој таквој стацији води се списак 
осетних земљотреса, у коме се бележи: време, трајање, врста и 
правац покрета, њихова јачина (по упрошћеној Коз!-Коге!|-овој 
скали). Ради тога служе се или обичним апаратима са клатном, 
чија се бележења могу непосредно упоређивати или се служе 
електричним сеизмоскопима. Осим тога, у свакој стацији постоји 
нарочити посматрач, који има да бележи не само последице 
потреса него и појаве које га прате (на пр. електричне, вулкан- 
ске, звук и т. д.. Та се посматрања шаљу сваког месеца цен- 
тралној опсерваторији у Манили и тамо се дорађују даље. Осим 
тога и у дневним телеграмима саопштавају кратке напомене о 
појединим земљотресима. Поједине специјалне обраде тих појава 
са многим картама публикују: патер Ф. Фаура, М. Садера Мазо, 
Ј. Коронас на шпањолском и енглеском језику. Те публикације 
представљају садање стање сеизмолошких испитивања на фи- 
липинским острвима. 


3. Италија. Међу европским државама Италија је најра- 
није завела систематску и угледну земљотресну службу. Она је 
створила велики број сеизмометара. Још почетком 70-тих година 
прошлога столећа биле су подигнуте приватним средствима 
неколике мале сеизмичке стације, које су поред неких специ- 
јалних испитивања вршиле и права систематска посматрања. 
Њихов орган, за распростирање те службе отпочео је излазити 
већ 1874 под управом Де Роси-а. | 

Земљотресну службу прихватила је од 1879 сама држава 
и прикључила је уз метеоролошку службу, којом руководи Цен- 
трални Метеоролошки Инетитут у Риму, а који је од тада добио 
назив „Пао Сеттаје ф! Мегеотојогја е Сеофтапика.“ У том 


1 Воџенппо де! УшКашзато ЈеаНапо. 
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институту поред директора Л. Палаца и његовог асистента 
Канкани-а ради велики број још других научних снагаи 
канцелариско чиновништво. Пространу мрежу њихових посма- 
трања чини 800 стација, које су међу собом удаљене по 20 км. 
Ту спадају: 15 стација ! реда са аутоматичним инструментима, 
пи 150 стација П реда са сеизмоскопима. Њихова је дужност да 
извештавају централни институт телеграфски о сваком земљо- 
тресу пли о свакој вулканској ерупцији. 

Све остале стације извештавају Централни Институт о сва- 
ком земљотресу на нарочитим поштанским картама: та је коре- 
споденција бесплатна. На тим картама посматрачи саопштавају 
своја лична опажања. Ти се подаци сређују у централи, која 
ради потпуније слике, у сваком специјалном случају, тражи и 
накнадне податке. 

Резултати тих испитивања објављују се у „Аналима за 
Метеорологију п Геодинамику“, у којима се штампају и специ- 
јалне расправе по тој струци. Осим тога издаје се и дневни 
билетен о времену и земљотресу, који се распростире и ра- 
зашиље у врло великом броју. 

Поред тога, у централном институту у Риму седи и „зем- 
љотресно друштво италијанско“, коме припадају сви италијан- 
ски испитивачи земљотреса. То друштво сваке године издаје 
свој годишњи билетен радова на земљотресним испитивањима, 
Италије !. 


4. Швајцарска. Систематска испитивања земљотреса у 
Швајцарској отпочела су августа 1878. Те је године „Швајцар- 
ско природњачко Друштво“ установило парочпту комисију за 
земљотресе. Председник је тој комисији г. Билвилер, потпред- 
ник Хајм, секретар Фри. Осим њих у комисији има још девет 
чланова стручњака. | 

Програм њиховог рада је: 1). Прикупљање свих докуме- 
ната који се односе на земљотресе у Швајцарској и њихово гру- 


писање у архив. — 2), Прикупљање извештаја о садањим зем- 
љотресима. — 3). Организација земљотресних стација на цело- 
купној територији Швајцарске, које су снабдевене специјалним 
пнструментима. 


1 Воџеппо деПа Зосјега Зтојовлса Напапа“. 
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Подаци о ранијим земљотресима нису још објављени, а 
новији се непрестано сређују п публикују у „Аналима Швај- 
царског Метеоролошког Централног Института“. У Аналима за 
1891. објављени су резултати испитивања земљотреса из 1888 


до 1891. год. У доцнијим свескама објављени су резултати зе- 


мљотреса свих доцнијих година до данас. 
Ну још није изведена првобитна мисао, да се установи 


већи број стација са простим инструментима за земљотресе. У 


почетку су били намештени већи земљотресни инструменти у 
Базелу, Берну им Женеви, али за сада ради још само сепзмо- 
метар у Бернулијануму код Базела, који је тамо био намештен 
#8858, па је сада поправљен по напоменама швајцарске земљо- 
тресне комисије. Поправке је извршио механичар Бихи у Берну. 


5. Аустрија. „Царска Академија Наука у Бечу“ устано- 
вила је нарочиту комисију за земљотресе 1895. под председ- 
ништвом г. Е. Мојсисовића. 

Задаци су те комисије: 1). Припремање критично уређеног 
списка свих земљотреса који су пкада забележени на терито- 
рији аустријској. Материјал тај да буде уређен према захтевима 
топографске геологије. — 2). Организација земљотресне службе 
у аустриским земљама; установљење неколиких сеизмографских 
стација, које ће бити још снабдевене инструментима за мерење 
земљотреса; установљење сталне мреже сеизмолошких стација. 

Та је мрежа удешена тако, да се сви подаци шаљу одре- 
ђеној комисији, која је свој рад поделила на стручне рефе- 
репте за поједине своје области, који се брину о прикупљању 
података и развијању земљотресне службе и о сређивању по- 
датака на тој области. Те области и њихове централе јесу: Доња 
Аустрија (Беч), Горња Аустрија (Линц), Салцбург (Салц- 
бург), Штајерска (Грац), Корушка (Клагенфурт), Герц и 
Крајна (Герц), Трстанска област (Трст), Далмација и 
Истрија (Трст), Немачки Тирол и Форалберг (Инсбрук), 
Велш-Тирол (Тријент), Нем. Ческа (Праг), Ческа (Праг), 
Моравска и Шлезија (Брин), Галиција (Кракова) и Буко- 
вина (Черновиц). Дужност је свакога референта, да проширује 
локалну мрежу помоћу подесних лица, која добијају упуства 
и формуларе од централне комисије. Поједини посматрачи не 
кореспондирају непосредно са централном комисијом, већ само 
са својим референтима, а они са комисијом. 


МР ут, 


Ма). + --_ 
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На тај се начин скупља богати материјал, који се редовно 
сређује п публикује сваке годипе. Осим тога п поједини ре- 
ференти објављују и Нит своје расправе о земљотресима 
у Аустрији. 

При завршетку чх столећа Аустрија је имала шест се- 
измометарских стација са аутоматичким инструментима. Најста- 
рија од њих је подигнута 1997. код крајинске штедионице у 
Љубљани, која је врло добро снабдевена инструментима и 
важи као пнетптут. Њен је директор г. А. Белар. Тај институт 
публикује сваког месеца часопис „Гле Егдађеђепмате“, који је 
за сада једини месечни часопис за земљотресе; уз њега идеи 
додатак са најновијим извештајима о земљотресу. Тај је часо- 
пис врло добро примљен у стручњачким круговима. Друге ста- 
ције са троструким хоризонталним клатном (систем Ребер-Елерт), 
налазе се у Кремсминстеру, Лембергу, Бечу и Трсту. 
7 Лембергу имају још п страсбуршко тешко клатно т. зв. страс- 
буршки сеизмограф, у Трсту Вичеџтинијев упиверзални микро- 
сеизмограф. Исти такав ишпструменат има п у хидрографском 
заводу ц. пок. ратне марине у Поли. Осим тога има у Ческој 
у руднику Прибрам, стација са Вихертовим астатичним сепз- 
мометром од којпх се једна налази на површини, а друга доле, 
у учутрашњостп рудника на 1120 метара испод прве. 


6. Угарска. У Угарској је установљена комисија за земљо- 
Ке под председништвом Фр. Шафарцика. Њу је установило 
„угарско геолошко друштво у Будим-Пешти“ 1882. Она има 
потпоре и од Метеоролошког Института и Академије Наука. Њи- 
хова је организација слична аустрпској, при чему се и ту по- 
главито скупљају посматрања о оним земљотресима, које опа- 
жају поједина лица (макросеизмичке појаве). Године 1902 отпочео 
је радити по један пар Страсбуршких сеизмографа у Будим 
Пешти и у Старој Ђали, где је угарска централна опсерваторија 
метеоролошка, астрономска, магнетска, електрична и сеизмичка. 

Почетком 1903. предузео је Кр. угарски Метеоролошки ин- 
ститут, под управом свога директора г. Н. Т. од Конколи основну 
реорганизацију земљотресне службе. На тај је начин у центр. 
метеорол. институту у Будим-Пешти установљено још једно 


о 


1 „Мибе песеп Аег Егађеђепкопизајоп Чег Кајем,. АКадеппе дер М1=- 
зепзсћа еп ш Мјеп“. 


270 ДЕЛО 


засебпо оделење геофизичко. Почетком 1904 инсталирана су у 
ђудим-Пешти и Старој Ђали два Вичентинијева микросеиз- 
мографа и по један пар Страсбуршких инструмената. Виченти- 
нијеви инструменти израђени су у механичарској радионици 
Мет Института са извесном допуном од г. Н. 'Т. од Конколиа. 
Осим тога на Вечентинијевим инструментима посматра се још 
п у Фијуми (ц. и к. маринска академија), Сароспатку, Се- 
лешвару и Темишвару (код метеорол. опсерваторије. У Те- 
мишвару се служе још и авизатором Роси-Фореловим, којег 
има и у Бечу. Хајналдска опсерваторија у Каночи, под управом 
г. патер Кењиа, има брасартов сеизмограф, а у Цомбоги само 
живин сеизмоскоп по Качијатору. Предвиђено је, дасену 
Загребу подигне сеизмографска опсерваторија поред метеоро- 
лошке којом упуавља г. А. Мохоровичић. 


т. Србија. У Београду постоји метеоролошка и астроном- 
ска опсерваторија, које је основао пи њима управља г. Милан 
Недељковић, проф. Вел. Школа од 1887, као и целокупном 
мрежом метеоролошких стација у Србији, које се отпочеле ра- 
'"звијати од 1889. Податке о земљотресима, који су се овда-онда 
дешавали у нашој отаџбини, прикупљала је опсерваторија од 
руковођа метеоролошких стација, као и од других лица. Ти су 
подаци само макросеизмички и махом су спорадични. Почетком 
1901 уведено је систематско прикупљање података о земљотре- 
сима. Ти се подаци публикују у месечном билетену“' само у из- 
воду. Заузимањем г. Недељковића, наша је опсерваторија до- 
била од г. Конколиа, директора краљевских опсерваторија у 
Угарској, најновијег система Винчентини-Конколијев микросе- 
пзмограф, који је намештен у опсерваториском парку. На њему 
је отпочета редовна сеизмографска служба од 19. априла (2. маја) 
ове године. Осим тога, врло лепог и скупоценог инструмента, 
у нашој се опсерваторији употребљава за земљотресе и Ага- 
мемнонов авизатор. Осим тога, такође на заузимање и личне 
везе г. Недељковића са г. Конколијем, наша је опсерваторија 
добила и инструменте за земни магнетизам. На тај начин поред 
сепзмичке опсерваторије, код нас је отворена и магнетска оп- 
серваторија, која редовно ради од 1 маја (14 маја) ове год. За 


! Вијенп Мепзпе! де 1 Ођзегуатојте Сеттаје де Вејгтаде, Аппее 1902, 
1903, 1904. 
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17 последњих година г. Недељковић успео је да први у Србији 
створи четири опсерваторије: астрономску, метеоролошку, сеиз- 
мичку и магнетску и крај свих оскудних средстава, која су му 
била на расположењу. Овоме треба још додати и добру мрежу 
метеоролошких стација у Србији. Велики део послова у сеиз- 
мичкој и магнетској опсерваторији, поверио је г. Недељковић 
потписатоме. У пројекту је још и установљење опсерваторије 
за атмосферски електрицитет. 


8. Босна и Херцеговина. Земљотресна служба у Босни 
и Херцеговини потпада под „земаљску метеоролошку службу“ 
у Сарајеву. Тамо се служе т. зв. Ребер-Елертовим“ троструким, 
хоризонталним клатном. Њихова се посматрања публикују у 
метеоролошком годишњаку. 


9. Бугарска. У Софијп је установљена метеоролошка ста- 
ција 1 реда, која је уједно централа за бугарску мрежу метео- 
ролошких стација, које прикупљају и податке о земљотресима. 
Систематско прикупљање тих података отпочето је од 1892, под 
управом г. Спаса Вацова, директора центр. метеор. стације у 
Софији. Те податке публикује г. Вацов у засебним издањима 
на бугарском и француском језику. До сада је издао податке 
о земљотресима у ХЛХ веку, и годинама 1901, 1902 и 1903. У 
Бугарској још не постоји ни један инструменат за земљотресе. 
а предвиђено је подизање неколико таквих стација са сеизмо- 
метрима. 


10. Румунија. У Румунији је земљотресна служба орга- 
низована као и у Србији и Бугарској т. ј. ограничена на при- 
купљаље података о земљотресима које опажа становништво. 
Та служба такође потпада под румун. метеоролошком опсерва- 
торијом у Букурешту, којом управља г. Стеван Хепитес. У Бу- 
курешту имају од инстумената један пар тешких страсбуршких 
клатна. 


11. Грчка. Поред Народне Опсерваторије у Атини, којом 
управља г. Д. Егинитис установљена је и једна централа за 
земљотросе која прикупља и публикује извештаје о појединим 
вемљотресима. Од инструмената ради у Атини само Агамемно- 
нов сеизмометар. 


ка 
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12. Турска. Међу балканским земљама још једина Турска 
не показује никаквог интереса за појавама земљотреса, који 
најчешће потресају баш оне области, којима она сада управља. 
Истина је 1895, по жељи Султановој, установио г. Агамемпон 
земљотресну службу по угледу на италијанску, али је она 
само врло кратко време била у животу, па је забатаљена, а 
одржава се још добро на цариградску област до приморја Кгеј- 
скога мора. 


13. Русија. Крајем осамдесетих година прошлога столећа 
отпочело је Цар. Геогр. Друштво у Петрограду прикупљати 
саопштења о земљотресима, помоћу нарочитих формурала. Го- 
дине 1890 намештено је 50 простих Басартових сепзмоскопа у 
руском Турбестану. Нешто доцније установљено је више ста- 
ција са лаким хоризонталним клатном по систему Целнер-Реп- 
сондовом и Ребер-Пашвицовом и то: у Харкову (универзитетска 
астрономска опсерваторија), Николајеву (маринска опсервато- 
рија, 1892), Јурјеву (Дорпату), Иркуцку и Ташкенту 1997, 
Тифлису 1899. Сада је предузело испитивање земљотреса Цар. 
Акад. Наука, која је за тај циљ из своје средине установила 
„сталну сеизмолошку централну комисију“. Та се комисија стара: 
о прикупљању извештаја о земљотресима, о инструменталним 
посматрањима те појаве, као и о обради свега тога материјала. 
У многим стацијама, које су већ постојале, повећана је истру- 
ментална служба. Тада су стације у Иркуцку, Ташкенту у Ти- 
флису добиле по једно „Милнеово“ хоризонтално клатно и по 
један пар страсбуршког тешког клатна, а Тифлис уз то јоши 
вертикално клатно по Канканију. У Баку је подигнута дво- 
струка стација са по једним паром лаког хоризонталног клатна, 
по Целнер-Репсонду. И метеоролошка опсерваторија у Москви 
снабдевена је са више сеизмометара. Од стација П реда, врше 
посматрања помоћу страсбуршког клатна: Павловск код Пе- 
трограда; у Кавказу: Батум, Борсом, Ахалкалаки и Ше- 
маха; у транскаспиској области Красноводск; у источном 
Сибиру: Краснојарек; Кабанскон и Чита. Осим тога, 
предвиђено је подизање још неколиких стација П реда од којих 
су неке почеле радити још у току ове године. Те су стације 
Барнаул у Алтају, Владивосток, две стације у Манџурији 
и више стација у Туркестану. Наравно да је поред толиких 
инструменталних података, настављено прикупљање извештаја 
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и о макросеизмичким појавама помоћу нарочитих формулара. 
Стална Комисија изнела је у публикацијама Цар. Акад. Наука 
већ многобројна и знаменита теориска испитивања, описе по- 
јединих најважнијих земљотреса. Од 1902 издаје она и засебан 
сеизмички часопис под уредништвом г. Г. Левицког. И неке 
стације издају своје редовне публикације извештаје о земљо- 
тресима. Те су стације Иркуцк, Николајев и Ташкент. 


Проф. Јеленко Михаиловић 


(Наставиће се) 


Дело, књ. 33. 18 
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Годишњак Главнога Савеза Српских Земљорадничких 
Задруга за 1904. годину. Београд. Штампано у државној 
штампарији краљевине Србије. 1904. стр. ТУ .—99.——ХХУ ПЦ. 


Приликом приказивања! прошлогодишњег извештаја Савеза Зем- 
љорадничких Задруга било је опширније речи о земљорадничком 
кредиту и његовом организовању у Србији, као што је упоредном 
статистиком тамо утврђено: да земљорадничке задруге нити 
помажу ситну сопственост која је у пропадању, нити могу 
успети да ситну сопственост и ситну производњу зауставе 
од пропадања. Узимајући да прикажемо и овогодишњи извештај 
бићемо сасвим кратки, да не би понављали исте ствари. 

И овогодишњи извештај показује оно исто, што је показао и 
прошлогодишњи, а то је: да су задругари најмање зајма узели за 
обрађивање земље (31.343:95. дин. од укупне суме зајмова 790.815'85 
динара), и да је за одужење приватних дугова и исплату пореза 
(59.905'25 — 37.142:75 == 97.048. дин), издато три пут више зајмова, 
него за обраду земље. И ове, као и прошле године, види се да је издата 
велика сума на набавку стоке, која се не задржава код оних који су 
узимали зајмове и набављали стоку ради вуче или ради млека, па 
је у јесен продавали. Све катагорије зајмова дају исти утисак, који 
је добивен и разгледањем прошлогодишњег извештаја. 

И овогодишњи, као и прошлогодишњи, извештај утврђује: да 
се земљорадничком задругом користе у области дотичне задруге свега | 
17. од сваких 100. домова; значи: 889/0, у који проценат улази сео- 
ски пролетаријат, паупер и ситни, колебљиви сопственик, не може се 


1 „Радничке Новине“ за 1904 год. бр. 78, 79, 80, 81 и 82. 
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користити земљорадничком задругом, а они, који не могу добити 
кредит, а међутим су најпотребнији, по речима К. Кауцког, падају 
као и пре земљорадничких задруга у канџе сеоских зеленаша; а зем- 
љорадничке задруге помажу богатије људе. 

То се утврђује не само процентом (17%/о) оних који се користе 
кредитом земљорадничких задруга, од којих су 6%/о сопственици изнад 
10 хектара и 11% око 10 хектара земље, него се види и по лицима 
која представљају земљорадничке задруге било у њиховим управама, 
било на њиховим конгресима, а она су махом јачег материјалног стања 
и крупнији сопственици. дато Ф. Хект има права кад тврди: да зем- 
љорадничке задруге доносе најбоље услове и изгледа за крупнија, 
газдинства; као што је и К. Кауцки добро рекао: да и најбоље орга- 
низоване земљорадничке задруге користе само једном делу сељака. 
То нам, дакле, потврђује статистика, коју нам је Савез Земљорадни- 
чких Задруга пружио у овом Годишњаку, а још боље показује ста- 
тистика продаја, које необично расту последњих година, и то баш од 
времена оснивања, земљорадничких задруга. Непрестани пораст про- 
даја показује двоје: да земљорадничке задруге не помажу оне који 
пропадају, и да помажу оне који купују. 

„Годишњак“ се хвали подузетношћу неких земљорадничких за- 
друга за заједничку производњу. У ствари, ти су покушаји незнатни: 
узете су неколике њиве под кирију, обрађене и род је или раздељен 
или продат у корист задруге. Али, кад би се земљорадничке задруге 
латиле заједничке производње и у ширем обиму, помагали би се само 
крупнији учасници, а не и ситни. Тако је се у пракси показало 
свуда, где постоје земљорадничке задруге и где оне отпочињу „зајед- 
ничку производњу.“ У Северној Немачкој н. пр. постоје друштва за 
производњу шпирита, са задаћом да увећају корист земљорадницима. 
У самој ствари показало се, да та друштва нису ништа друго него 
картели Фабрика шпирта за држање високих цена, и да од њих ситни 
сопственици немају никакве вајде. 

У већој мери „Годишњак“ хвали заједничку продају про- 
извода. Али, и од те заједничке продаје имају користи само бога- 
тији, којима сиромашнији земљорадници помажу да извуку веће цене. 
заједничке продаје има код земљорадничких задруга иу другим 
земљама, па се и тамо показало то исто. К. Каупки наводи из Мепдеј- 
згетТеј5-а класичан пример о успесима заједничке продаје масла: 
Заједничка продаја масла утврдила је се тамо, где се има посла с 
крупним земљпрадницима. Где, на против, задруге имају посла са 

18% 
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заједничком продајом масла произведеног већим бројем ситних про- 
извођача, тамо су увек претрпеле неизбежан фијаско. 

Као год што другим облицима свога рада земљорадничке задруге 
помажу имућније, јаче, крупније сопственике на штету ситнијих, тако 
исто оне ове крупније помажу и набавком савргленијих справа и ма- 
шина. Близу је памети, да савршеније справе и машине могу с ко- 
ришћу применити само имућнији и крупнији сопственици, и да тим 
самим постижу превагу над ситнијим, не само у уштеди радне снаге, 
него још и околношћу да могу имати бољи лроизвод и да га могу 
раније изнети на пијац. 


Нема сумње да земљорадничке задруге у извесном смислу играју 
културну улогу и да помажу земљораднике. Али, оне помажу круп- 
није земљораднике и оспособљавају их да брже експропришу ситније. 
У томе, и у увођењу савршенијих справа и машина, земљорадничке 
задруге врше културну улогу: оне револуционишу односе у селу, оне 
помажу крупну производњу. Томе се можемо само радовати.) 

Али, земљорадничке задруге нису у праву кад се пред публи- 
ком представљају као установе које спасавају ситног сопственика и 
помажу ситну производњу. Цитре у њиховом „Годишњаку“, упоре- 
ђене с цитрама у државној статистици, сасвим друго и друкче казују; 
на име: да је Србија пуна сеоског пролетаријата, паупера и ситних 
сопственика, који, по речима К. Маркса, нису робови, али нису ни 
слободни људи, већ — бедници; а те беднике нити спасавају, нити 
помажу земљорадничке задруге. 

С тим треба бити на чисто, и не варати публику скривањем 
праве улоге. А у томе је се тако далеко отишло, да већ неке ствари 
постају смешне. Тако н. пр. један бивши социјалиста, човек који је 
преводио социјалистичке чланке и штампао их у „Социјал-Демо- 
крату“ 1895. и 1896. г., постаје апостол земљорадничких задруга! 
Други један, Г. Јован Жујовић, професор В. Школе, државни са- 


1 К. Маркс у своме „Капиталу“ у одељку Крупна производња и 
земљорадња вели: У земљорадњи крупна производња чини велики рево- 
луционарни утицај, јер руши темељ старога строја, сељака (сопственика), и 
замењује га најамним радником. На тај начин потребе друштвеног преобра- 
жаја и борба класа у селу постају неминовне као год и у вароши. Рутина 
и нерационално вођење газдинства замењује се научним. Капиталистички 
начин производње коначно кида везу која је везивала земљорадњу и начин 
обрађивања у ранијем добу. 
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ветник, академик, човек научнога гласа био је пријавио за последњи 
конгрес своје Мислио Фонду за пензије земљорадиичке! 
Он ту расправу није читао, али јако пада у очи, да се један Ака- 
демик и државни саветник заноси таквим илузијама. Да је ма ко 
други од смртних, који не би био овога положаја и гласа, којега је 
Г. ујовић, изнео мисао о сељачким пензијама, казао би му цео свет 
да је демагог који заводи масу апсурдностима. А земљорадничке за- 
друге, кријући праву своју улогу, дају људима маха да чине апсурдне 
предлоге. 


Драгиша Лапчевић 


Утеко Мајо“ Тлркох1с (Родпоројак)). — 12 
Репезапзе 1904. [7 Воке 1903. 12 Оекадепсе 1903. 


Све три књиге, мада су три засебна издања, ипак чине једну 
целину; целину у толико у колико се исти мотив постепено развија 
и даље редом изводи у појединима од њих. Све сликају бокешки 
живаљ, обухватајући у ширем размеру живот тамошњег племства. 
Оног племства, некада моћног и силног, које се поступно гаси и слаби, 
пи по могућности и по моралној јачини. Исто као онај стари дворац 
контеше Јапе, стесан од корчуланског камења, који је пређе поносно 
носио породични грб, моћан и блистав, а сада га, расклиматан, порђао 
и поништен, срамежњиво скрива у набујало зеленило. 

; Старе заблуде и предрасуде, које су се у високом полету охоло 
и дрско одржавале, притешњене новим погодбама, указују тужне и 
пусте трагове узаман преживеле касте. 

Чујете ли како је конте Ило продавао баштине да води свој 
племенити распусан животр Син му, пак, конте Нико, не довршио 
наутичке школе, као и отац му, долази кући да левентује, пијанчи и 
лови птице и лепе кметице. А имање све више пропада, веровници 
се умножавају, немаштина зија да прогута. Племству се све више 
„ругају врази“, као што се вели у једноме псалму. 

Наслеђују се, кад и кад, каштели и цекини, масивно сребро и 
млетачка зрцала, и столице и столови у уресној, пустој резбарији. Још 
и богато, свијетло оружје, које брату вреди тисућу дуждевих цекина! 

Потржу се пожутели пергамени од стотину љета, у узалудној 
нади да се наплати некадања позајмица Гори Црној, у десет хиљада, 
талијера и лет стотина баријела барута. 
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Ђаво редом носи своје. И у оном истом дворцу, где су ђед и 
прађед господовали уз бесне оргије, згрчила се сада сиротиња отан- 
чаног конта. Југо дува и Фијуче кроз разјапљене пукотине и хучи 
кроз опустеле одаје. А слуга, верни слуга, предани роб старога ко- 
лена, прикрада се тајом ноћу да распродаје ствари, или се дању грби 
по туђим баштинама, да похрани свога господара, док овај не 
скужа дугове од кметића. 

Главно је сачувати име и одржати гордост расе и не смагнути 
сјај поноситог грба! Не сме жена не имати платна и од канавице 
градити једра мазноме синчићу, младоме контину. Зар да му се под- 
смехну имућна деца капетана Мата. Не мари толико ни што ће му 
се убити син, само да се нађеним новцем заметне траг проневере ње- 
гове. Ко ти хаје што ће удова контова продавати перо лаворново или 
ткати сукно за влахиње или кришом прати туђе рубље! Јер ипак, и 
после четири године, када први иут униђе у свет ова племенита и 
поносита владика, ето дижу се капетани и са поштовањем скидају 
патенте њој у поздрав! 


Млађи син Крсто, невољом одхрањен а поносом запојен, сврши 
наутику и постаде капетаном на Лојду. У тестаменту, што му је једино 
од оца остало, била је жеља да он буде последњи Јанковић! Јер 
га чека оно што и претке, све веће проладање од спортова, картања 
и собарица. 


Ето ти умилне поруке од несуђенога свекра, тужна Амалијо, 
нежни пупољчке с дубровачке Ријеке. Осећаш ли узрујаност млађа- 
нога срца, на које ће пасти тешка сенца девојачке сете2 Да лимн 
бар може добити ону утеху, коју писац шаље млађаним Котаркама, 
које уздишу кад виде витког и јуначног младог капетана, конта 
Креста: 

„Не уздиши, млада Которко, јер највише што би дочекала од 
конта Креста било би то, да те као Туркињу затвори у којој доброцкој 
кули, да му храниш соколиће док им подрасту крила, па да те онда 
самохрану оставе и само кад и кад кроз Вериге дођу наћи; а твој 
ће ти вјереник брзо саградити вилу у Шкаљарима или Џелузици, и 
ти ћеш окићена старинским накитом какве контеше играти валцер, 
дочим ће те из прикрајка вас блажен мотрити твој дућанџија!“ 


Мењаће се Амалије у животу младог племића; јер му евоим 
очева задња воља улива у душу срчан песимизам, те ће му се и та 
зачета љубав преливати у разним облицима, као оно жива прото- 
плаема. И снагом, која се не да надмашити, угушиваће му се пле- 
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мените струје, да се одрешено и презирно претворе у себичност и 
живот му сведу у суве и жудне напоре саможивог теципаре... 


ж 


живот што нам се овде износи, ма колико да полаже на аутен- 
тичност, коју писац очито жели да потврди (види о походи нашег 
песника Митровића), ипак нам се не чини као прави, истински, пун 
живот. Личности су бледе, недовољно обрађене, нејасно осветљене. 

Ако се посматрају ове три књиге оделито, немају потребне облике 
и једрине, више су као штура, набацана и необрађена грађа. 

Све би три требало спојити уједно, дајући развоју догађаја 
шире експанзије. Из ових фрагмената, несиметрично и нескладно 
повезаних, требало би извести целину, готово роман, конструисано 
са више уметности и више живота и акције. Да развој догађаја по- 
ступно и складно уводи у радну средину и њене животне појаве. 

Из Декаденце има своје логично извођење у лропадању 
главне личности, са јасном централизацијом радње и потребним гру- 
писањем епизода. 

Из Ренесансе ствар најновија, која је дакле после дошла, 
не задржава се толико на животу куће конта Јанковића. Конте се 
губи као споредна личност и његов се живот само слабо наговештава, 
брзо и летимице. Заплићу се нови односи, са новим личностима, на 
препад и у крупним скоковима. 

Међутим и сам назив ових слика треба да покаже ренесанс, 
препорођај ове куће, за коју писац везује ранији интерес. Шта је 
с Крилом и Ирмом, шта ли, нарочито то, са контом Крстом» То је, 
свакојако, требало одређепије извести, јер је све интересовање ту, 
више но на пр. за рат у Кини, за које се ствари овде пространо 
пледира. 

Из Боке су неколико писама, као спона између ових других 
ствари, непотребна и штура. 

Моје се примедбе, у главном, задржавају на општој разради, 
у чему је лако наћи недостатака. Али су и оволико, недовољно обра- 
ђене, ове ствари ипак врло пријатне за читање. Оне су резултат 
умног посматрања, које може имати само човек јаке интелигенције, 
са широким обимом знања. 

Чист језик у правилним облицима складно се слаже у изразном 
стилу. 

Описи, са нешто журним колоритом, задржавају се на крупнијим 
ознакама. 
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Карактеристика појединих личности, мада недовољно развијена, 
ипак истиче главне прте и поједине одлике. 

Писац је захватио у градиво, које је обилато и као створено 
за роман. Исто онако као што је оно послужило даровитом г. Воји- 
новићу за драму. Спрема г. Трипковића, која се јасно види из ње- 
говог писања, има дужност да покуша прави друштвени роман. Го- 
сподин ће, ваљда, показати воље за јачом студијом овога деликатног 
посла. ; 

Опсервација је ту, још додати љубави и искрености у каракте- 
ристици. 

Поднопољски то може, то сме. Ако нам и падне на ум страшна 
реч прогнанога Југурте, коју је изговорио сенаторима, срећа је што 
ће она бацити сенку на мањи део тамошњег честитог српског живља! 


Бор. П. 


бедапкеп мелзег Маппег. 7215агштепсезјеј! уоп Гео 
Тој5ћој. МИ бепећплотпо де Уегјаззегз, Чешкзећ ћегап5- 
оесећђеп уоп Адој1 Нез5. Мипећеп. Ађет Гапгеп. 


Кад се оно 1903. год. цео цивилизовани свет беше забринуо за 
живот Лава Толстоја, који тада од тешке физиолошке изнурености 
једва остаде у животу, његов велики дух и у данима те критичне 
изнурености мораше се нечим бавити. За то време он је прелиставао, 
читао и бележио мисли великих људи из свих времена — понајвише 
религиозних философа, на. чијим је претпоставкама створио, у главном, 
и он свој Философско-религиозни систем. Све те мисли уређене су по 
извесном реду и са планом а све укупно имају за циљ да по- 
тврде Толстбојева уверења. С тога ту и јесу махом они аФ0- 
ризми, мисли и рефлексије, које су најближе Толстоју, и његовим по- 
гледима на свет. Религиозно-Философски и морално-Философски писци 
свих времена готово су у овој књизи сви заступљени, бар најистак- 
нутији: Конфучије, Буда, Христос, Талмуд, Епикет, Мухамед, Паскал, 
Рускин (који је Толстоју тако близак) и др. Ова посве интересантна 
књижица, у којој је заступљено 56 аутора са 659 мисли најбоље илу- 
струје и објашњава одмах цео рационалистички систем Тол- 
стојеве философије и његових погледа на свет. На место искуства 
и сопствене студије друштвених односа у свој њиховој раз- 
ноликости Толстој хоће овом књигом — мислима других људи да пот- 
крепи своја апријористичка уверења, која могу да задовоље захтеве 
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здравога разума али и да немају никаквога ослонца, па ни пријема, 
у самом животу народа. И зато Толстој, тај велики мислилац, може 
изводити у својој Јасној Пољани колико хоће метафизичких религи- 
озно-Философских спекулација и говорити како је цео свет луд, што 
ратује, што не верује, што тиранише и дозвољава да буде тиранисан 
што живи у тами, и т. д., а за њиме ће поћи само какав религиозни 
затуцаник или фанатик. 

Лав Толстој, који је на пољу литерарне уметности достигао у 
ХГХ. веку кулминациону тачку, успео је у последње време — својим 
Философским радовима — да, и поврх своје воље, покаже сву праз- 
нину и варљивост религиозне сентименталности као и апсурдности 
и тотално банкротство социјалне метафизике! Негови болни крици 
због неуспеха науке му и проповеди најбоље показују: колико је он 
у својим друштвено-Философским посматрањима и теоријама био да- 
леко од правога — реалнога живота. 


БЕЛЕШКЕ: 


КЊИЖЕВНОСТ 


Живи Мртваци. Наш млади при- 
поведач Никола Т. Јанковић издао је 
ових дана прву збирку својих припо- 
ведака под, дооро погођеним, општим 
називом: Живи Мртваци. Овде се на- 
лазе ови његови састави, који имају 
за задатак да изнесу једну тужну 
страну нашег интересантног друштве- 
ног живота: Смрзотина, Беда. М у- 
ка је то, Није потребани Про- 
сјакиња. Књига има 83 стр., стаје 
1 динар, а штампана је у штампарији 
„Доситије Обрадовић“. 

Због самога предмета, који је млади 
писац почео да обрађује п износи као 
и због начина обраде, на ову ћемо се 
нову књижевну појаву вратити јошу 
идућој свесци Дела нарочитим рефе- 
ратом, јер она то по свему заслужује. 
— за сада је пак топло препоручујемо. 


Народна књига. — Да би одговорила, 
молбама и тражњама својих повере- 
ника и задругара, којису захтевали: 
да Српска Књижевна Задруга издаје 
поред редовних још и повремена своја, 


издања из белетристике и популари- 
зиране науке, Управа С. К 3. је још 
пре неколико месеци решила, да при- 
реди серију таквих својих издања, 
која ће се сва скупа звати „Народна 
Књига“. Своје решење Управа је од- 
мах и у дело привела, јер смо јошу 
априлу т. г. добили већ прву свеску 
„Народне Књиге“. Први избор, управо 
почетак је срећно испао. Јер Јанкова 
Кумова Клетва имала је, без сум- 
ње, великог успеха не само са своје 
несумњиве литерарне вредности већ 
и тиме, што је она врло згодна да 
продре и у најшире слојеве нашег на- 
рода: да заинтересује наш инфери- 
јорни свет за читање и да тиме про- 
крчи пут преко потребним сличним 
издањима из примењене науке у сви- 
ма правцима људског знања и живота. 

Судећи по томе, што је већ и друго 
— накнадно издање прве свеске На- 
родне Књиге сасвим већ распродано, 
ово дивно п сваке похвале достојно 
предузеће наишло је у народу на од- 
личан пријем. Желети је само да се 
започети посао што пре и што све- 


' Ко од писаца или издавача жели да му се дело прикаже у овоме 
листу, међу белешкама или међу рефератима, нека изволи свој спис или своје 
издање послати уредништву овога листа. 
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страније настави. Од данашње управе 
С. к. Задруге то нарочито имамо оче- 
кивати и с правом од ње захтевати. 


Мала Библиотека и њен Пријеглед. —- 
Као 81, 82. и 83. свеска мостарске 
Мале Библиотеке изашла је књига 
Милана Прибићевића: у мраку има- 
гли. То је повећа (стр. 254.) збирка 
пишчевих приповедака слика и пм- 
пресија, које су већином по разним 
часописима и календарима још ра- 
није објављене. А као 84. п 85. све- 
ска истих издања штампана је позна- 
та Толстојева приповетка: Јутро је- 
дног спахије, у преводу Ник. Ни- 
колајевића. 

У Пријегледу, поред мањих члан- 
чића, реферата п многобројних лепих 
бележака, налази се и један мали 
прилог госп. доктора Медицине Све- 
тислава Стефановића: Рефлексије 
у своје време (0 српској књижев- 
носси и књижевницима). Кад би ми- 
сли, изнете у овоме чланку, биле усам- 
љене у нашој књижевности, ми се на 
њега, и поврх свих његових замагље- 
них и конфузних напада на главне 
носиоце наше књижевности, не бисмо 
ни осврнули. Али појава Стефановића 
није усамљена и с тога и ми хоћемо, 
по дужности, да учинимо неколико 
примедаба, док још није доцкан —— у 
своје време. 

Пре свега по свему што на хартију 
меће, излази јасно, да госп. Стефано- 
вић не зна шта је књижевности 
шта је њен општи и посебни за- 
датак. Ми просто пе знамо, шта мо- 
жемо да мислимо о једном претецио- 
зном литерату, који Лазину „Школ- 
ску икону“! и„У добри час хајдуци“ 
и Јапкову „Сељанку“ и „Кумову кле- 


10 Лазиној „Школској Икони“, 
кира нов напредни друштвени покрет, писац озих 


шљење п суд. 


Миа лађа 7 м ЦРУ"РУ". У ~ 77.“ 
Р “ вв. 


283 


тву“ назива „таквим“ књигама, које 
мало или ни мало не вреде. Јер су 
оне само нешто наше, национално, 
локално. Изгледа да г. доктор жели 
да српски приповедачи треба да при- 
поведају из „свестраног“ европског 
или американског живота, јер свега 
тога код нас нема, бар за Стефано- 
вића и Дучића. Због тога први и ис- 
тиче другога за узор српским књи- 
жевницима, и ако код госп. Дучића 
нити има истинитих „осећаја пових 
односа према свету и животу, нових 
сазнања“, нити „нових идеја“. Непо- 
јимајући у основи многе књижевне 
проблеме госп. Стефановић не зна да 
баш у општој књижевности, у умној 
тековини целокупнога човечанства, од 
наших продуката важиће за све баш 
оно што је наше, што је производ 
наше друштвене средине. Јер не осе- 
ћати наш пауперизам и све друге 
наше болове и ретке радости, значи 
бити још мање способан за осећање 
болова, које изазива модерни капи- 
тализам и колонијална империјали- 
стичка завојевања. А све ово наро- 
чито вреди за књижевност... јер из- 
вештаченост са осталим својим пре- 
дикатима чини људе не само смешним 
већ и — жалосним. 


Бијели Павле. Поема. Пустињак. Пое- 
ма. — Обе су ове ствари од једног 


истог писца. обе су „поеме“ — обе 


" су без икакве литерарне вредности. 


Г. М. Брдски, свакако псеудоним, није 
ни по чем каква мека, занимљива душа 
која бежи из ове сувремене, смрдљи- 
ве средине у минуло доба бледе,. ро- 
маптичне, мистичне поезије. Оп јео- 
бична, свакидашња душа са оном не- 
обично големом претензијом песнич- 


којом је он намерно хтео да кари- 
редова има нарочито ми- 


254 


ком, која је тако честа п немила по- 
јава за ова последња два деценија у 
српској књижевности. 


Племе Кучи. — Као 101. издање за- 
дужбине Илије М. Коларца штампан 
је спис војводе Марка Миљанова; 
„Племе Кучи у народној причи и пје- 
сми“, (Београд, штампарија Д. Дими- 
тријевића, 1904, у 80, стр. ХХХ + 380 
са једном генеолошком таблицом „вој- 
воде Дрекаловићи“ и са картом Куча. 
Цијена 4 дин. Књигу је приредио за 
штампу академик Љубомир Коваче- 
вић. У њој је прво Ковачевићев пред- 
говор, у коме казује како је ова књи- 
га постала, па онда лепа и исцрпна 
биографија војводе Марка Миљанова 
од проф. Михапла Вукчевића; затим 
кратак преглед историје Кучког пле- 
мена и преглед особина у језику и 
правопису, а у овом делу, од Љуб. 
Ковачевића. Затим је штампан сам 
спис Марка Миљанова, у коме има 
врло интересне грађе и за српског 
филолога, и географа, и фолклористу, 
и историка. Напослетку је штампав 
марљиво израђен регистар имена људи 
пи места што се у овоме спису спо- 
мињу. Овај је регистар израдио госп. 
„Љуо. Ковачевић. 


НАУНА 

Пољаница и Клисура. Један од нај- 
одличнијих и највреднијих ђака из 
школе проф. Велике Школе госп. Др. 
Јована Цвијића гимназиски професор 
Риста Т. Николић написао је и штам- 
пао у издањима Српске Краљевске 
Академије и други део својих антро- 
погеографског проучавања, које 
је извршио у поменутој области на- 
ших новоослобођених крајева. Цела 
књига састоји се из два дела; ошптег 
и посебног. У првом, општем делу 
писац говори о области Пољанице и 
Клисуре и њиховом географском по- 
ложају: о историји Пољанице и Кли- 
суре: о њиховим физичким прилакама 


ју паче 
Е10 


и 


(земиљишни облици, воде, клима) и 
о насељима њиховим. У целој књизи 
овај је одељак (0 насељима) од нај- 
веће важности п у њему се говори: 
о положају села, екопомским прили- 
кама, типовима села: двору, кући и 


осталим зградама, трлима и колибама; 


именима; старинама, путевима; рани- 
јим насељима, Арпаутима пи њиховим 
селима. Затим о постанку и старини 
данашњих села: старинцима п досе- 
љеницима, узроцима досељавања п 
исељавања становништва; распореду 
кућа и помештању села и о етничким 
особинама Пољаничана (ношњи и је- 
зику). У посебном делу писац засебно 
описује тридесет села, која је урачу- 
нао у поменуту област. На крају поред 
доброг регистра и пет географских 
карата налази сејош и неколико фо- 
тографских спимака крајева, кућа и 
зграда са њиховим типичним обележ- 
јем из тога дела јужне Србије. 


Говорити о важности овога кори- 
свога п савеснога рада, који има и 
сувише вредности и значаја за етно- 
графију, етнологију и боље проуча- 
вање српске историје, значило би по- 
ново истицати заслуге и савесност у 
колосалном научном предузећу госп. 
Цвијића и његових ученика. Књига 
Николићева: Пољаница и Клисура има 
944 + Х стр. а прештампана је из У1 
књиге Српског Етнографског 30б0ор- 
ника С. К. Академије. 


0 Ст. Србији и Маћедонија. — У пз- 
дању Српске Краљевске Академије 
изашли су: Картометријски по- 
даци о Македонији п Старој Ср- 
бији од Радоја Дединца, из основа 
за географију и геологију Макед. и 
Ст. Србије од Ј. Цвијића. То су пре- 
меравања речних еливова поменутих 
земаља, која је писац у овоме раду 
изнео. Цео рад садржи ова два одељка; 
1) подаци о површинама и 2.) 
нодаци о дужпнама. 


еј 
3 
6 
“А 


Схватање света великих философа но- 
вога доба. — Као 56. књига издања 
збирке дела: Апз Хат пипа беј 
Гезе! у чијим се књигама научно 
— популарно излаже знање из свих 
научних области, изашла је књига 
универзптетског професора Лудвика 
Бусеа: Схватање света великих 
философа новога доба. У уводу 
писац говори о суштини и задатку 
философије и о задатку историје фи- 
лософије. У првом пак делу затим 
износи историјски развитак философ- 
ске мисли и типичке одлике појединих 
представника философије од Декар- 
та до Канта. О Декарту, Малбраншу, 
Спинози, Бекону. Локеу, Лајбницу, 
Берклеју, Хумеу, француском сензуа- 
лизму и материјазизму, Волфу и кри- 
тичкој философији Кантовој говори он 
концизно, готово лексиконски од 7. до 
115. стр. У другом делу (116.—164. 
стр.) износи он псто тако прегледно 
новију философију од Канта до 
наших дана. Ту су заступљени Фих- 
те, Шелинг, Хегел, Шопенхауер, Харт- 
ман, Хербарт, Лоце, Ланге, Конт, Миљ 
и Спенсер. За људе, који се баве фи- 
лософијом ова прегледна књижица 
биће ако не без интереса али свакако 
без вредности, но толико је она згод- 
нија за лајике, који хоће да знају 
бар штогод из философије; а наро- 
чито је за препоруку, због свога су- 
марног излагања, онима који почињу 
да студирају философију и који тек 
желе да се вину у простране регијоне 
философске мисли. 


Географија Балканскога полуострва — 
књига П. Војна географија Бу- 
гарске и Источне Румелије. Ми- 
ливоје Николајевић, ђенералштабни 
потпуковвик израдио је према разним 
писцима и своме искуству једну по- 
већу књигу (стр. 223.) у којој ра- 
справља ове две — горе истакнуте 
теме. Књига је поглавито намењена 
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војничким потребама и у том је сми- 
слу сва п израђена. У првом делу до 
крајњих детаља говори он о гео- 
графском положају, политичким гра- 
ницама, орографији (равницама), хи- 
дрографији, језерима, клими, народу, 
топографији, народном газдинству, 
просвети, државном уређењу п ад- 
министративној подели и државним 
финансијама поменутих земаља. У 
другом делу расправља писац на чи- 
сто војном становишту многобројна 
питања, која се тичу стратегије и 
других војничких потреба и операција 
на описаноме терену. У предговору 
вредни писац каже, „да ће бити пот- 
пуно задовољан, ако код другова, ко- 
јима и намењује овај рад, буде успео 
да пробуди јаче интересовање за сту- 
дију овог корисног пи потребног вој- 
ног предмета“. Овој књизи од 14 таба- 
ка оскудева само једна добра ђене- 
ралштабна и географска карта; цена 
јој је 3 динара. О овој ћемо књизи 
нарочито проговорити у опширнијој 
оцени. 


РАЗНО 


Иван Степановић Јастребов. — Да бон 
српски читалац приступио с поузда- 
њем и вером читању Јастребовљева 
дела, које издаје Срп. Академија На- 
ука: Обичаи и пљесни турецкихљ сер- 
бовђ, које је од неоцењене научне 
вредности за историју, етнографију, 


етнологију и археологију, написао је 


госп. Момчило Иванић, као уводу 
то дело и засебно оштампао доста 
опширну и развучену биографију овога, 
великога пријатеља срп. народа. Госп. 
Иванић овако карактерише Јастре- 
бова: син скромнога, православнога, 
свештеника, одличан васпитаник 00- 
гословеких руских завода и дипло- 
матске школе, јунак конзул, срећан 
брачни супружник, побожан и хуман 
човек, браник истине и правде, до- 
вољно научно спреман, смео путник 
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истраживач, и ако му научпа о- 
орада не може свугде одржати савре- 
мене критике, опет зато објективан, 
јасан и симпатичан писац — скупљач, 
право чедо великога, широких груди 
и далеких погледа, рускога народа, 
искрен пријатељ најбољега и најчи- 
стијега представника Словенства на 
Балканском полуострву, српскога на- 
рода, заслужно одликован почастима 
и одличјима — био је Иван Степано- 
вић Јастребов. 


Политика монетарног растројства у 
Србији. — Секретар Министарства Фи- 
нансија госп. Милорад Ј. Јелић на- 
писао је под горњим именом књигу (стр. 
107: цена 1'50 д), у којој претреса ове 
три важне и интересантне теме: 1.) 
Треба ли одобрити Народној Банци 
повластице још за 25 година: 2.) По- 
јава ажије и њени узроци и 8.) Коте- 
ријска монетарна политика. Због де- 
таљног и свестраног претресања ис- 
такнутих питања, која писац расправ- 
ља а која дубоко задиру у паш ску- 
чени и устајали привредни живот, тре- 
бало би да етручњаци проговоре о 
свему овоме. И то у толико пре, што 
писац Јелић износи свуда слободно, 
енергично и отворено своје мишљење 
и своје закључке. Своју расправу за- 
вршује он овим интересантним закљу- 
чком: „Продужи ли се Народној Банци 
повластица још за 25 година, онда 
крај новим задуживањима државе и 
народа, крај новим пустошењима, но- 
вим незаконитим режимима у Србији 
не да се за сада ни догледати“. 


Шумарство. — У последње време 
опажа се код нас мало живље инте- 
ресовање за једно од животних пи- 
тања: како за привреду тако и за 
здравље нашега народа. И поред тога, 
што је овај покрет још више каби- 
нетски но практички, он заслужује 
поред признања још и сарадњу на 


овоме пољу свих заинтересованих и 
за то позваних фактора паше државе. 

Ових дана као прва свеска библио- 
теке „Српског Гкономиста“ изашла 
је марљиво и савесно написана књи- 
га: Наше шуме од Др. Миливоја С. 
Васића, у којој писац расправља ова 
два главна питања: 1.) Просторност 
ивредност наших шума и 2.) При- 
ходи из наших државних шума. 
Од великога је интереса прегледати ци- 
фре прихода и расхода, са којима сеје 
писац у другом делу у главном и бавио. 

У исто време исти писац Др. Васић 
прештампао је у засебну књигу из 
„Пољопривредног Гласника“ један 
други свој рад: Економија шумар- 
ства у нашем закону о шумама. 
Пошто је у уводу проговорио. врло 
кратко, неколико речи о производ- 
њи у опште као и о економији шу- 
марства, писац за тим говори: 1.) 0 
сечи шума; 2) о продаји дрва; 
3.) о споредним шумским про- 
изводима и 4.) о фабрикама. Све 
је ово пзношепо, расправљано и кри- 
тиковано на основу одредаба нашег 
закона о шумама. 


Хигијена. — Др. М. Ђ. Поповић, спе- 
цијалиста за болести уста и зуби издао 
је добру и корисну књижицу: уста 
и зуби; њихове болести, лечење 
и нега (са сликама). Код нас у Ср- 
бији а нарочито у школама конста- 
тована је у последње време ужасна 
поквареност зуба, тако да су се сви 
људи који воде озбиљну бригу о на- 
родном здраљу јако забринули и ве- 
ома млитаво отпочели заводити из- 
весне хигијенске предострожности, јер 
је већ свакоме добро познато шта се 
све појављује као последице код оних 
који изгубе зубе, а нарочито у мла- 
ђим годинама. Желети је само да се 
ова теориско—практична књижица 
на неки начин и у дело приведе, бар 
код оних, који су за то у могућности 


РРУЧ. и "РА 


Распис за награду из задужбине Ни- 
коле Ј. Мариновића. Српска Краљев- 
ска Академија расписује награду из 
задужбине Николе Ј. Мариновића, коју 
може добити: одличан поетски 
спис с моралном и патриотском 
тенденцијом, који је написан 
чистим српским језиком и о- 
дликује се лепотом слога и са- 
држаја. Величина награде је до 960 
динара у злату, а њоме ће наградити: 
или два списа (подједнако или сра- 
змерно њиховим вредностима) или, у 
изванредном лепом случају, један спис. 
Наградити се могу како рукописи 
тако и штампани списи који нису 
старији од две године, т. ј, који нису 
штампани пре 1908 године. Списе за 
награду ваља поднети Српској Краљ. 
Академији најдаље до 1 маја 1905. 
године. Писци могу своја имена на- 
пред објавити или прикрити до ко- 
начне одлуке. У овом другом случају 
дужни су ставити неку белегу на спис 
и на завој спроводног писма. Награ- 
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ђени списи су својина писаца, али 
се морају штампати онаки, какви су 
Академији поднети. На свима штам- 
павим примерима мора се ставити да 
су награђени из задужбине Николе 
Ј. Мариновића; ако се награди штам- 
пано дело, дужан ће бити писац да 
то учини накнадно. 


Београд. — Приликом септембарских 
прослава и свечаности непознати у- 
редник, писац и издавач издали су 


једну малу књижицу (33 стр.), у којој 
је требало изнети“ 1.) историју Бео- 


града и 2.) опис тврђавеи њених 
знаменитости. Историја Београда 
поред једностраности показује још и 
то: колико је непознати писац мало 
схватио значај Београда у прошлости 
а и садашњости. Други одељак је 
нешто бољи, а оно неколико лепих 
фотографских снимака нису ни мало 
успела да надокнаде недостатке ове 
књижице, која при свем том има и 
своју вредност. 


ИСТА очи МА 


У редакцији Дела може се добити ,„Дело«“ из ранијих го- 
дина како у комплетима од целе године тако и у појединим 
свескама. Цена је: За Србију и то: за прву, 1894 годину 30 
динара, а за остале године обична цена, 16 динара. За ино- 
странство од 1894 године 40 круна, за остале године 20 круна. 
А за поједине свеске 2 динара. 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 
(Дубровачка ул. бр. 17.). 


Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Маћедонска улица бр. 40) 


Претплатницима и Повереницима 


Част нам је умолшти сву г. г. наше претплатнике, да нам 
дугујућу претплату до краја ове год. изволе послати. 

Тако исто молимо и сву г.г. поверенике да се заузму око 
скупљања претплате, да је до краја ове год. покупе и са обра- 
чуном нама пошаљу. 

Надамо се да ће г.гг. претплатници као иг.г. повереници 
и сами појмити своју дужност коју „Делу“ дугују, и тим нам 
уштеди време и новац, које смо иначе приморани трошити око 
непрестаног писања опомена. 

Молимо сву г. г. претплатнике да нас на време извешта- 
вају о свакој промени адресе. 

Они наши претплатници, који не би на време примили коју 
свеску, моле се да нас о томе известе у року од 15 дана. По- 
траживања, која би нам доцније дошла нећемо моћи задовољити. 

У том очекивању остајемо 


С поштовањем 
„Мадминисштрација „ела“ 


а _· ~ де ољавка“ а двања. дао = ЗА 


КЊИГА 38. ДЕЦЕМБАР, 1904. год. СВЕСКА 3. 


МОЛИШ СЕ... 


Молиш се... 

Скрушеним, кротким гласом, призивљеш љубав Оца, 
Његовој вјечној слави високе дижеш лавре 

И његовијем ликом украсио си олтар; 

Пред њиме клечиш, падаш и у прах челом рониш, — 
Молиш се, хвалиш, вјерујеш... 

Но, да л си душом својом појмио Слово благо: 
Јеси ли крвљу светом опро гријехе дуге, 

Је ли те вјера твоја вјечној Доброти дигла 

И да л си срцем виђо истину откровења 

Јеси ли брату своме донио мехлем рана 

И пружио му срце у часу страдања тешких; 

Да ли си земљу ову освешто миром светим, 

Прелио потоке крви сузама покајања 


- И грохот крваве борбе докончо са презрењем;... 


Јеси ли чуо јаук многих племена земних, 
Судбом понижених, чије кукавне наде 

Мрзну и гину вјечно под јармом суровости; 
Јеси ли био сјеме општих плодова добра: 
Страдањем, смрћу својом, дајући живот другим — 
Јеси ли чуо Бога2... 

Пењеш се: умом хваташ вјечност и атом сваки; 
Покорио си себи силу надземних власти — 
Обуздао си снагом вољу громова сињих; 
Пребродио си чамцем пучину океана, 

У понорима морским нашо си благо себи, 

И сву си куглу ову жељезним ланцем свезо. 


Дело, књ. 33. 19 
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ДЕ ДЕ 0 


Но, можеш ли се хвалит вишом влашћу којом, 
Врлошћу мисли оне, рад које Богочовјек, 

Искапи чашу до дна с праштањем и с благословом 
Је си ли душом својом презрео прошлост гнусну 
И је ли с тобом Господ, љубиш ли Оца вјечног;... 
Не, ти си џелат стари. Ти ниси срцем виђо 
Истину откровења, ти ниси чуо Бога, 

Поругано је тобом његово Слово свето, — 

Кајине, с твојих рука још капље крв братовља... 
Покај се! Јадни црве, што вјековима гризеш 
Мисао Спаситеља и самог себе, покај се! 

Лукава вјера твоја није те к небу дигла — 

Осјећо ниси мрака и ниси виђо свјетлост, 

Окован злом и паклом у понору си осто 

Немоћан, слаб и ништаван... 

0, пузи, гмижи тако, и чекај у праху гнусном, 
Док свето Откровење не подари ти крила 

Да се узнесеш небу и будеш божји син. 


Алекса Шантић 


ПРВЕ МАГЛЕ 


На трепавицама ноћи бледе 
Кап светле росе дршће и сија, 
Прамење класја и магле седе 
Љубе се долом, лисје се нија, 

Лаор ћарлија; 

Опаја свет 

Мирисни цвет. 


Уздише тамо у башти бујној 
Сред пламнога цвећа лала бела: 
„Што тужиш, ноћи, што ти је нујној 
Да ниси болна Сузе би хтела 

Да пијем твоје, 

Сунашце моје...“ 
А ноћца ћути, лисје се нија 
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Лахор ћарлија; 
Опаја свет 
Мирисни цвет... 


— Не питај, лало, што ноћца сузи: 
Помире цвеће, гаси се сјај 
И она плаче, њеној је тузи 
Склониште само суза и вај; 
Њене ће сузе пасти у моје 
У пусту душу, у чудан крај 
Где плачна веком језера стоје... 
...Прамење класја и магле седе 
Љубе се долом, лисје се нија 

И звезде бледе, 

Лаор ћарлија — 

Буди се свет, 

Умире цвет... 


Загреб, 30. 1Х. 13. Х. 1904. 
Душан С. Ђукић 


ЈЕДНО ВЕЧЕ 


Ах, ја се још вјечито сјећам!... Вече је била плава 
Свуда по планинама невесињскијем пала, 

А врх њих небеса чиста звјездама посијата 

С грдним обручем луне — пуним прашине од злата. 
И ми смо у пусто поље, за селом забачено, 

Пуни умора сјели на сјено покошено. 

Ћук је суморно звиждо далеко кроз ноћ. Из шума 
Тужно је брујала рјека. Бијела бразда друма — 

Ко неман убијена — побожно-празна, глуха, 

Ко несретница је лежала, наготна и без руха. 

— Ја сам на твоје крило занешен спустио главу 

И мирис удисо сјена, и сањ'о божанску јаву!... 
Срца нам сретна била и душе заноса пуне 

И ми смо сањали будни, ко зраци фосфорни луне!... 
— Ни једна сурова мисо у болу часова они 
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Горчином сласти своје отровала нас није — 

И загрљене нам душе блуђаху васиони 

Љубави божанства и мисли најчистије!,.. 

И, док ћутаху брда покрита плавом ноћи, 

Ко страшни чувари њени, с косматим, мрачним челом, 
Чекајућ тренутак, ваљда, из гроба кад ће доћи, ј 
Да дан објаве јасни с крвавом зором, бјелом. 

Ми смо, ко брат и сестра појмили бога и небо 

И разумјели им љубав!... И — ја сам тад умријет требо. 
Мапбапа, 28/ХТ 1904. 


Јаков Шантић 


ВЕТАР 


— Етпе Мегћаегеп — 


Преко далеке равни 
Ветар труби Новембар 
Преко равнина даљни, 
Звижди, фијуче 
Новембра ветар 

И тешким крил ма 

Лети градов'ма, 

Ветар, 

Помамни Новембра ветар. 


На дворишту бунар клопара 

Точак котрља, с врат ма лупара, – Е 
На дворишту канте звекећу 

Гредице шкрипе, каблови клепећу 

Да не муче муку ову, 

Смрт зову. 


Пролазећ реком, он роби, односи, 
Лишће брезово кида разноси 
Новембра ветар, помамни 

Ветар, 

Ломи грање, гнезда обара 


Ро. 
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Са шкрипом жељез струже и ппли 
И у даљини мећаву ствара 
Снежне сурвине руши, обара 
Уморен од помаме 

за тренут стане 

Стане да одане 

Ветар 

Помамни Новембра ветар. 


Старе коњушнице тресе 
Кровове гниле повија 

Прозоре од стакла ломи, разбија 
Затиснуте рупе редом пробија 
Помамни Новембра ветар. 

У гудурама земљу обара, 
Бразде озго до доле пара 
Точак на млину обрће, окреће 
И муњу к млину скреће, 

У мрачни млин 

Ветар улеће, 

Помамни Новембра ветар. 
дгурене колибе и коњушаре 
На стубовима црквене звонаре 
Стари кровови, трошни зидови 
Пуцају «с руше 

Од ове тмуше. 


Дрвени крстови на гробовима 
К/о мртвачке руке од ове муке 
Изваљују се, ломе, сваљују 
Ветар их обара, коси 

К'о црна јата тица 

Ветар их собом носи. 


Тај дивљи Новембра ветар! 
Знате л тај ветар, 

Јесте л га срели на раскрсници, 
Кад сече, реже, тутњи, фијуче, 
Хучи и бучи. 

Ветар 
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НИВО РАС и 7 Пау и а" "ЕР 


НА БОЖЈИ ПУТ 


Прољеће је у најбољем јеку. Око Тројичина-дне. Шуме се 
скркле и здрпиле у лист; планине се обукле у модро-сумрку 
порфиру са сурим изресцима, а поља зазелењела као кадифли 
долама на плећима каквог бркатог јуначине. 

Небо чисто и јасно као неузбуркан и незамућен мавени 
морски оток, а сунце пријатно као младост. Пробуђени се живот 
бујно јавља на свакој страни — и међу цвркутавим птичицама 
на лету у ваздуху, и међу крдовима на сочној паши по трав- 
ним бреговима, и међу ратарима на њивама, и међу трговцима, 
у чаршији, а баш ових дана понајвише по вијугавим друмо- 
вима међу путницима, који у буљуцима врве не патишу чак 
саврх равне Посавине, Подриња, Полимља и Сињега Мора до 
под Острог к светом острошком чудотворцу. 

Веле, кад је Бог стварао свијет, једну је врећу камења 
разасуо по свој земљи а од друге направио Црну Гору. Затим, 
уморан од тешкмх послова, запали дугачки бојали чибук п сједе 
да почине. Један му анђео приступи и рече: „Господе! наре- 
дио си ми, кад посвршаваш послове око стварања, да ти на- 
говијестим: да нијеси што заборавио учинити...“ Бог се зами- 
сли, па се одједном досјети. — „Ах!“ заучиње: „Заборавио сам 
створити козе и Црногорце. Нек буду!... Гле... ја их саздах 
— но ђе ћу их сад смјестити кад сам сву земљу попунио љу- 
дима, животињама и биљем;... А, пачек — ето им оно стијење 
при Јадрану, па нек се муче!“ 

И заиста: скоро у свој Црној Гори не може нико живјети 


до Црногораца, а никаква се живина пентрати по њиховим го- 
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ростасним лолијама до коза. А што се мука тиче — ако их 
Црногорци немају, нема их ни одрт јарац међу чичцима. 
Један од најистакнутијих груменова црногорске громаде 


је брдо Планиница с оштрим Острогом. На његовим се нато- 


кљеченим литицама ништа осим леда и снијега не може вза- 
држати; па ни киша, чије капи и на мјесец дана послије њена 
пролива деру кроз кршне пукотине у виду поточних водопада. 
По његовим стрменитим гредама ништа не може нићи до ли- 
шаја и маховине — хране за нечастиве, — и виша и зано- 
вети — хране за козе, и кртоле и глогиња — хране за Црно- 
горце, и пелена — лијека за славне ране храбрих горштака са 
витешких крвавих мегдана. | 

У Острогу на оном мјесту, ђе је ваљда неки претпотопски 
див усјекао највећу пећину за своје жилиште, а испод ње ра- 
скрчио грубе громаде сивог камења те насуо иструхлим лиш-. 
ћем и кладама, па насадио цвијеће п дрвеће — можда за ше- 
талиште своје драге половине, брује данас протегљиви звуци 
тучних звона с Горњег и Доњег Манастира, и одјекују о кр- 
шевите гудуре са свих страна. 

Као саћ у дубини или ластино гнијездо под кровом каквог. 
старинског замка, бијели се Горњи Манастир, у коме препочи- 
вају мошти Светог Василија. Изнад саме манастирске пећине 
види се почађала испуцала стијена — као каква пожућела пер- 
гаментна листина с избрчканим јазијама, из које читамо о кр- 
вавој прошлости нечијих мука. Храм изгледа стар — као и 
греде, у којим је; једноставан — као и пећина, из које вири; 
прост — као и вријеме, у ком је постао; а чувен — као и ћи- 
вот, који у њему почива. То је ћаба све Босне и Херцеговине, 
Црне Горе, Зете п Приморја. 

Доњи Манастир, до ког би из Горњег вјешт ђипац криш- 
ком дотурио, а од ког до Горњег једва човјек може изаћи за 
по сата по уској стази на завојице, много је и љепши и на 
љешшем положају. Док је Горњи Манастир аскетско прибјежи- 
ште, испосничка јазбина, полу пештера а полу приграда, дотле 


је Доњи дјело савременог неимарства. Саграђен и преправљен 


на једној дивној пољани, окружен дивљим и питомим дрвљем, 
а окићен лијепим терасама, дворцима, дућанима, ћелијама, шта- 
лама и чесмама, изгледа као какав раскошно ођевени перјаник 
каквог историјског завојевача поред свог врло просто обученог 
господара. 
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Силан се српски свијет од све три вјере скркао; све то 
тледа да приступи свецу и, с поклоном по могућству, над ње- 
говим се светим ковчегом Богу помоли и своје јаде изјада. Зе- 
мља камена, брдо камено, храм камен, ћивот камен, народ ска- 
мењен а вјера му тврђа од камена. 

" Једва се можеш разминути и пробити кроз гомиле живих, 
узрујаних тјелеса. Ври као у мравињаку. Промичу типови, ша- 
рене се одјеће — богат материјал најоштријем перу и најфи- 
нијој кичици. Ту ти је зорни Херцеговац у зеленој долами и 
срмајли токама; ту побожни Бошњак у црном гуњцу, поткова- 
ним опанцима п великом црвеном саруку; ту мрки Црногорац 
у бијелој гуњини, с оружјем за пасом а поткраћеним чибуком 
у руци; ту вриједни Приморац с коланом кошуљом и полу- 
старинским јелеком, па тек и понеки Рашанин из Васојевића 
или Арнаут из Скадра у бијелим сукненим чакширама и џе- 
мадану по ђе-ђе шмигне кроз масу набацане свјетине. 

Граја — да ти оба уха заглухну. Херцеговац се жали Цр- 
ногорцу на швапски зулум, а све се једнако обазире да га не 
слуша какво шпијунско ухо. Црногорац се жали Херцеговцу 
на гладне године, а непрестано вреба неће ли опазити ђе да 
се двоје младо у тој гунгули „незаконито“ пољубе — те да их 
огули и очерупа као јастреб пилиће. Приморац се тужи Бо- 
шњаку на маћу што му виноград затире и на морску вртуну, 
а Бошњак Приморцу на трећину и на десетину. Васојевић се 
јадикује Скадранину на границу; умјесто да се по српском ха- 
дету љуби с њим, он се њуши по арнаутски; пита га кад ће 
и куда ће дома, а у себи му већ спрема замку и запада у бу- 
сије, да га дочека, убије и опљачка. А Арбанас се нашао лу- 
кав, па га потпуно разумије; жали се ион њему на рђаву сефту 
и слаб рад; цмака се с њим, рекао би најусрдније; чак гаи 
чашћава чашицу по чашицу; одговара му као са запете пушке; 
затура разговор чак и о десетом,.а овамо продаје не с тро- 
струком но са деветороструком фајдом „покрштено“ вино и ра- 
кију, појечмењену каву, тек опрљено јагњеће печење и узбу- 
чалу лимунаду жедним и гладним богомољцима, и кришом за- 
везује у мараму па стиска у јанџик аспру по аспру. 

С једне се стране деру продавци испод чадорова, нудећи 
јело и пиће; с друге се хори пјесма из млитавог горштачког 
кола и помамног бра. Тамо свирају дипле, онамо хармоника, а 
над свима се разлијежу диликави звуци јаворових гусала — 
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као грмљавина страхотнога грома над шкрипом расклиматаних 
сеоских двоколица. 

Кроз шумску хладовину, повезани за дрвеће, гризу коњи 
зоб и сијено. Ђе-ђе се кроз дубоку халугу може начути и по 
који страсни пољубац у двоје и шкргутање младих кости у 
витом и грчевитом загрљају — без осврта на то да их стотине 
позорничких очи прешкају. Кроз опало буково лишће и папрат 
бауљају троме самарасте корњаче, пузе шарган-гује и проскачу 
невјестачки урешене ласице. Горе по густом горском грању 
цвркућу хиљаде разних птичијих грла и на све могуће начине 
изводе своје измијешане мелодије; а само сури орао мучи и 
гордо шестари по плавој висини, изједначујући се кад-и-кад 
са висином врха врхлетног Острога. 

И доњи и горњи храм пун народа; унутра само тискање, 
гурање и стењање; запара и дим од свијећа и тамјана да те 
угуше. Шапурање молитава побожног пука заглушује црквено 
пјеније сиједих калађера и помамна штекавица и дерњава ко- 
нопима везаних махнитаћа и горопадника под ћивотом п пред 
црквеним вратима. Таман понташ да се осјениш знаком часног 
крста, а оно те неко нехотице гурне са стране, и мјесто крста 
испане да одмјериш неком од шаке до лакта. „ене стењу, неке 
јецају, ђеца се криве; звона јече; људи се гурају. Кроз народ 
се овуд-онуд мувају брадати и перчинасти црнорисци, пружа- 
јући љевицу фукари да им је љуби, а десницом је благосиља- 
јући; а и лијевом и десном трпајући дубоко у дубоке џепове 
звекетне приносе побожног стада. 

Уски и искривудани пут од Горњег до Доњег Манастира 
начичкан народом као фишеклук фишецима; оживио под људ- 
ским табанима као год змија иза промрзли или сребрни пото- 
чањак на цвијетној ливади, па као да мили у пећину и под- 
земни свијет. Око њега с обадвије стране по подзиданим и по- 
бусатим сједницима око стољетних храстова и букава посиједао 
сијасет просјака, свакојаких богаља, неки с вођама а неки без 
вођа. Метнули капе и торбе преда се па из свега гласа моле 
и запомажу за милостињу. Неки благосиљају штедре дародавце 
а оне којп се на њих не осврћу куну; неки благосиљају и једне 
и друге, а неки куну и себе и њих и ругају се њима а себи 
нипошто. 

Ма да сам био уморан и ломан као никад — каоно-ти ни 
цигле зере не тренуо цијеле боговетне ноћи, једно што се није 


ко чита 


НА БОЖЈИ ПУТ 299 


имало ђе а друго што није дала крв да се мирује — ипак сам 
као вихор мутљао тамо-амо кроз разнобојну пучину, слушао 
шта се збори, гледао шта се ради, пабирчио утиске и биље- 
жио их. | 

Богме тако, а тако; ха носи се, ха држ се — па ми се 
већ досади; изнемогох. Није фајде — савлада ме природа. Под 
нагомиланошћу утисака, запаром унутра у храму, досадом ван 
њега међу шареним свијетом, од вреве и жагора, хапе, пра- 
шине, врућине и гуркања, а поглавито од бесанице глава ми 
се бјеше забунила, дамари на слијепим очима помодрели, испод 
очи се обавили модри колутови, ум се заморио, у ушима ми 
је зујало као у близини водопада, очи зириле у свеи у ни- 
шта и поглед се губио у гомиле око мене, које се кумбуљаху 
као облаци на вјетровитом времену. Дан бјеше одмакао — по- 
пас; а врућина почела надолазити — још мало па ће у овом 
присоју а при овој плочи бити да ври мозак и да му пјене у 
зноју прекипљују низ чело. 

Да бих мало, ма како и макар ђе, отпочинуо, прогурам се 
како-тако кроз масу, скренем с пута, испењем се на један крше- 
вити цикуљ поред пута, и, заштићен гранатим бјелограбом више 
себе, сједем, подлактим се, и запалим цигару да бих сан одагнао. 

Одбијајући дим по дим, поглед ми се отимао, и, не хо- 
тећи, запирао на уску брдеку и зетску равницу, што се као 
лијевак или какав зелени плоснати клин усекала између брд- 
ских и црногорских планина. Вијугава Зета, што је просијеца 
својим сребрнастим током, изгледаше као крљуштави блахор 
на спавању; а сигава сумаглица везаше свиленастом копреном 
Скадарско Блато с плаветно-сињим небом на хоризонту с југа. 
Питомим бјелопавлићским виноградима, воћњацима, њивама, 
ливадама и барама жалосно одговараху вратоломне и гладне 
црногорске стијене од Будоша и Џишиних Страна па до Гарча, 
Вељега Брда, Сутормана и Вртијиљке. И док се по дивним 
Бјелопавлићима ниже мене бјеласају лијепе куће и чаробна 
села из пропланака прољетњег зеленила, као лабудови у језеј- 
ској штури, дотле у високим катунским и пиперским ордима 
не можеш пишта виђети до црног камења, црњег растиња по 
ђе-ђе, чивитасте сумаглице и по коју модру трубу густог дима 
из какве дубодолине, како се тромо пење и расипа увис — знак 
да се неђе или гори клачина, или чобани потпаљују стољетне 
кладе те пеку кртолу. 


НА 

Гледао сам све то и размишљао о свему и о ничему. Мо- 
згајући да су Црногорци сваки крш крвљу обојили а сваку 
рупу људским и коњским костима испунили не ради тога, за- 
иста грдног, камења — но за образ и слободу, чисто дођох 
себи, као човјек кад се сјети нечега што је с толиком стреп- 
њом очекивао а што је с толико више пријатности преживио. 
— Па пи ја сам одојче ових поноситих брда; и мој се дом про- 
славио у борби против завојевача и зулумћара по овим гуду- 
рама! — заучињех самом себи, испрсих се тако зорно и би ми 
тако топло око срца — као да сам, још у оно блажено доба 
мога ђетињства кад сам маштао о племству и старом грбу, 
прочитао у каквој похвалној повељи цара Душана име ког од 
мојих предака. 

заносећи се све више мислима у мучну, витешку про- 
шлост; чак жалећи што се прије сто година нијесам родио, 
да дијелим муке са старим витезовима и челик-карактерима; 
опијајући се све више славом својих земљака; све то више 
куњајући и подајући се умору, дријему и врућини — зажму- 
рим, а да и не осјетим кад, ма да сам се трудио да се отмем 
сну. И... или снијевам, или баш у ствари гледам... Преда мном 
по пољани око Доњег Манастира, стали на окупу сви црно- 
горски и херцеговачки јунаци од Иван-бега и Херцега Шће- 
пана до данас. Пред свима Бајо Пивљанин и Никац од Ровина 
с голим сабљама у рукама, а Лимун барјактар разавио и побио 
тробојни алајбарјак насред ледине. Цар Шћепан Мали сио на 
златном престолу међу њима, па им прича: докле је српско; 
а Свети Отац Василије стао па их благосиља и шкропи светом 
водицом. — Док се одједном одвоји један бркоња између њих 
из гомиле, па хајд-хајд те к мени; чим би близу, киде нож 
па загон на ме, а раздрије се што га грло дава: „Шта ћеш ти 
ту, лацманине... штаг:!“... Ја се раскривих, и у оном страху 
тргох, па главом о камен љос! ...Растријезних се прије но што 
би избројио три; ухватих се објема рукама за главу; протрљах 
очи, и, псујући и камен и сан и све што ме окружава, насми- 


јах се грохотом у брк — самоме себи. 


— Даруј, брате, сиромаха накрај пута — дар ти божја 
намирила рука!... Не окрећи, брате, главу од пукога само ранца, 
јер на сваког могу муке доћи!... И ја сам некад другом даво 
па сад спао да ми други даје — на божи пут! — Замолитва 
испод мене искрај пута неки дебели, као међеђи, глас. 
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Бол ми бјеше одуминуо, дријем престао, а свијест попри- 
дошла. Нагнем се низ стијену, и угледам старца просјака ђе 
сједи. Његова ми појава привуче пажњу над свим што сам ту 
дотле опазио. Скинем се с хриде; приђем к просјаку ближе, и, 
посматрајући га, ставим му у шаку једну сребрну пару. Старац 
ме премјери слабим погледом из својих крмељавих, поводње- 
лих очи, и ходе благосиљати: 

— 'Вала ти, брате! Бог ти намирио, и не дао ти ни да 
се навириш на моје путове! То је највљеше што т у Бога могу 
пожељет — и да-бог-да да ти да! — 

То ме текну. Наслоним се уз буково дебло поред њега и 
станем га посматрати, Бјеше му око осамдесет година. И не 
чињаше се велик; погучио се од старости па зар зато и не 
изгледа ни близу онолики колик је у млада доба био. Дугачки 
му, бијели као пјешчана прашина, перчин пропао кроз поде- 
рану капицу и спао у нечистим чуповима по челу и пругастом 
мршавом врату. Дуги му се сиједи брци отромбољили низ голе 
руњате прси, на којима би му могао свако ребро пребројити 
колико су искочила — као стржеве дуге у бадњу. Руке мршаве, 
дрхте; у једној држи бијели дренов штапа у другој дуги 
опхрбани трнови чибук с окрњеном лулом. Кроз продрте му 
пеленгаће пропала испуцала од глиба кољена. Нити има ча- 
рапа ни докољеница, а изгребане му се голијени цклију као 
да су опечене. Опанци прави трањетци у опречаницама, и кроза 
њих му промолили осакаћени прсти и одебљале и испуцале 
пете. Преда се раширио половну торбу припртњачу, коју не- 
престано за повраз придржава, а на њој му наслагана неко- 
лика комада хљеба и нешто ситног новца. Опустио главу на 
прси, па кад-и-кад јекне или се замисли, док га не тргне ба- 
хат и жагор мимопролазника те стане запомагати за милостињу 
својим бубоњавим гласом. 

Дуго сам га гледао; и што сам га више посматрао све ми 
се загонетнији чињаше, а нијесам се могао наканити да се с њим 
пустим дубље у разговор. 

— Ха-ха-ха!... Гле нашега научењака с Леком Мандићем! 
— чух иза себе познати глас и смијех. Хитих погледом, кад 
ко ти је — ђед Мрдак из Крајишта. Приђе к нама и упита се 
с просјаком: 

Лека, како си... Јеси ђе жив, јадан;! — 
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Просјак прво протрља укочањеном шаком крмељиве очи, 
надави руку на чело па се загледа у Мрдака. 

— А, ти си то међер, Мрдаче! Једва те познадок; 'аваз 
м и познат, ма ме пусте очи издале. А што ме питаш, јесам 


ли жив: Ево видиш — п жив и нежив; жива жила за више 
грдила. Да је среће, давно би' дао Богу џевап за све што сам 
на земљи учинио — ама... ево де! Божија воља — 'валимо га! 


— Познајеш ли ти, је ли ти ко причо за овог сиромака; 
— окрену се Мрдак к мени: — Ово је чувени Лека Мандић, 
каквога лупежа и препредењака у свој Босни и 'Ерцеговини 
није бпло у први вакат. Па ево види што је дочек о, да га 
људи под старос' 'ране за каритат божи и да му дају на божи 
пут: неће ли се што прије и што лакше растат с грешном 
душом. Шједи мало, тако ти Бога — нека нам прича шта је 
чинио и шта је све имо за свога живота 7 — 


Мрдак се спусти поред Леке на један камен; извади ћесу 
те напуни симсију и себи и Леки, па укреса те закурњавише. 
Сједох и ја и запалих. 

— А ко ј' ово, Мрдаче; — запитаће Лека за ме. Мрдак 
му каза. 

— А је ли, Бога ти 7 Прикладан ђетиђ — Боже му здравља! 
Па је, ја млим, неђе на чкоље и ове наутике, док се 'вако по- 
лацманио — а2 

Мрдак му објасни. Послије уобичајеног дијалога у таким 
приликама заћи ће стари Лека, обрнувши се мени: 

— Е, мој синко — нема бољег и вљешег ни берићетнијег 
залогаја од онога што га поштенијем трудом и знојем зарадиш! 
Учи, мој ђетићу — тако ти Бог помого, и гледај да не свра- 
тиш с правог пута, а не осврћи се онамо куд ти је отаци 
очин друг ђаволе гонио и врат ломио — да јадан нијеси! Оно, 
знаш, и други је сад вакат па и други девер; а ми стариу 
први земан и нијесмо могли бит друкчи но што смо били. Зла 
времена и зле вјодогоње нанесу. Право вели Мрдак. Тако ми 
Бога — савр' Крстца па до Горњепољског Вира да се навеже 
брав за брав, коњ за коња а говече за говече — толико сам 
иг у свом земану про својије рука претурио; а из своје сам 
куће дванес сватова мого намирит и опремит токама, дола- 
мама, леденицама, џеверданима, и орахћенијем јајећацима — 
па ево види сад! — 
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Старац уздахну тако јако као кад ковачки мијех духне 
у ћумур; потупи свој мрачни поглед у пржељаву подину преда 
се, и утајга се за час као да га ко прикова за њу. Наједном 
се прену, немаран му осмијех заигра око смежураних уста, 
намјести се и отисну причати. 


| 


Ко су и какви су били родитељи Леки Мандићу, зна чи- 
таво Гацко; да се Лека родио у селу Дулићима, то зна сва 


Херцеговина, — а, кад се родио, то нам тачно не би умио ка- 
зати нико осим његове покојне мајке Грмуше. Но пошто она 
— не било јој души тешко! — лежи и трухне под земљом 


има више од педесет година, то морамо слегнути раменима и 
задовољити се тим што чисто-почисто знамо да се одиста Лека 
морао родити па кад било. Како отприје по Херцеговини нико 
није знао шта је то криво глагоље осим попова, а како јеи 
међу њима самима био већи дио да се потписује „ја ва Христа 
Бога свештеник и пастир стада Господња, имјарек, не знајући 
писати стављам свој ручни крст“ — онда није никакво чудо 
што се дан обичног рођења необичног нашег јунака не налази 
забиљежен чак ни подно чађаве листине каквог требника, из 
кога је још Протопоп Неђељко вадио записе и јарећи котац 
прекађивао. 

Да ли је рођен по дневи или по ноћи, ујутру или увече, 
радним даном или полузапрештаним, уочи празника или на 
сами празник, уз пост или уз мрсак, о уштапу или о мијени, 
просте или преступне године — то остаје тајном и за нас и за 
самога њега, јер ни он није запамтио ни кад се, ни како се ро- 
дио. Запамтио је само толико, и то добро ама баш добро за- 
памтио, и он и свак ко га је чуо и видио, да се родио у зао 
час и по његову и по много чију још главу. 

Стрина Симана, која му је при рођењу бабичила, причаше: 
да је цигла зера одржала, да од њега не постане здухаћ. Ро- 
дио се, каже, у кошуљици, па му је она опрала и посолила и 
оставила у скрињу да је чува. По несрећи, као кад се човјеку 
не да, однекле је окупи гриња и сву испрегризај. За једну је 
танку длаку остало а да сва не буде развучена и уништена, а 
тада би посигурно и Лека престао живјети. Да га нијесу били 
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уграбили те крстили за раније и прије но што му је живина 
изгризла кошуљицу, свакако би трсио; али га часни крсти 
свето миро сачува по заклони и од смрти и од какве болештине 
— у зао час и по њ и по мнозину других. 

Но што му удес одузе ту срећу да постане здухом, то му 
надокнади том несрећом да буде највећи лупеж међу свима 
које је досад дала Херцеговина. Мјесто здухаћске коже, обуче 
га лоповским печ-образом, а мјесто здуховитих зеница даде му 
гвоздене очи, опечене у бестиђу, да је томе што слично тешко, 
управо немогућно, било наћи од Саве до Бојане. 

Ђетињетво је спрва провео као обично што проводе ње- 
гови старохадетни земљаци. Чим се изваљао из пепељака, по- 
стао је чобанчетом; од пете године до дванаесте је чувао млад, 
од дванаесте до двадесете браве, а од двадесете до двадесет 
пете говеда. То јест, бројало се да чува, премда се у самој 
ствари више чувао хајван сам по себи но што се он пекао око 
њега. Отац му је Крцун прилично стајао, па му је лако било 
бјесовати. 

Нико се жешће и не мрзи и не гони од Србина и Тур- 
чина, а кад им се нешто погоди нарав нико се опет тако ни 
завољети не може као Србин и Турчин. Елем и Лека се некако, 
кад му је било петнаест година, удружи са својим врсником, 
зеинилом Крвавцем, бијесним Туретом из Муља. Ништа људе 
не привуче једне другим као подобна нарав и иста ћуд. Лека 
и Зеинил су били готово једнаци по свему; сва им је разлика 
била у томе, што је Лека био смеђ и прикладан а Зеинил црн- 
пураст и мало ружнији; Лека је био сабранији, а Зеинил прави 
отров; Лека је био вјештији ама Зеинил жешћи — као-но ти 
човјек у чијој крви имаду и неколике капи из анадолских из- 
вора, које му је мајка и баба пренијела и насула у славенске 
дамаре. 

Ђе су се први пут виђели, како су се познали и везали 
пријатељство, ни они ти сами не би умјели причати. Без сумње 
да је судбина њихова познанства и друговања скопчана са суд- 
бином њихове чобаније. Главно је да су гатачки катуни виђели 


једнога дана нераздвојне другове у Леки — каурину и Зеинилу 


— потурици. 

Ђе један, ту и други. У једну тикву пухају — што рекли 
Гачани. Крдове су мијешали и чували заједно, играли се за- 
једно, тукли се с другим чобанима заједно, више пута јели и 


КЕ 


сирие .' М зетак ал иза и о Ва И 3 


; НА БОЖЈИ ПУТ 305 


спавали заједно, пјевали заједно, ашиковали с цурама заједно, 
тужили се и повјеравали своје бриге један другоме, и заједно 
— крали. Бехар се њихова друговања најочитије огледао при 
крађама. 

У нас отприје по Херцеговини и Црној Гори није била 
таква срамота красти као данас што је. Онај што је било тајно 
било јавно отимао туђу својину није се звао лупежем, но ва- 
љаним ђетићем и бастадуром. Чак је по пуку кружило увјерење 
да је крађу Бог оставио и да се лупешка десница може по- 
светити. Ваљда би се томе могао наћи узрок у народној фило- 
зофији, тој кћери народних мука и одушци знојавог искуства. 
Тек откад бијесни Књаз Данило примијени шибике и на крад- 
љивце по Црној Гори, и откад уљезе Швабо у Босну и Хер- 
цеговину, отад се и лупежање огрну постидним ћурком срамот- 
ног лоповлука. _ 

Лека и Зеинил су спрва само шушњарили — крали по 
које јање, јаре или теле; одводили га у дубоке боре; клали; 
месо јели; од коже сукали опуту и градили опанке, а вуну и 
кострет продавали јараницама по за чарапе ја ли назувке. 
Сваки је порок из почетка горак, али се човјек дугом употре- 
бом навикне на њ те му ослача, баш као дуван, да без њега 
послије не може бити никако. У навици страст и ниче и око- 
рава се. Тако је исто и с крађом: одвратна ти је док се не 
упустиш у њу, а ко је окуси — не питај више за њ: он је 
њен а она његова, и цркао би да не украде макар љешник. 
Тако ме бар Лека увјераваше. 

Наравно, да Лекино и Зеинилово шушњарење није могло 
остати неопажено, и ако су у пљачку ишли махом ноћу. Први 
који је примијетио Лекину работу био је стари Крцун Мандић. 
Он бјеше сушта противност своме сину, да човјеку и нехотице 
дође на ум та мисао: како се од онако мирног оца и поште- 
ног домаћина могао окотити таки објешењак и чафкун, и шта 
ли је то сиромах Крцун Богу згријешио да му да онаког чиф- 
телију за сина. 

Крцун бјеше тако побожна душа, да мравка није никад 
очепио; нити би од украденог меса заложио, да би му обје ви- 
лице разврнуо. Викао је и псовао сина, изгонио га из куће, 
дизао руке на њ — али узалуд. Што дикла навикла. Истина, 
Лека еб унеколико ужимао; гледао да ради вјештије, да му се 
бар не сазнају трагови, — али тешко га је било свакој двизици 
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и преходнику, који би му замакли за око — „јер, да ће му пасти 
шака, у то није требало сумњати. 

По здоговору са Зеннилом сваку у Бога ноћ би се искрао 
из катуна па би ишли у лов по селима и катунима те крали 
ђе што стигну. Да им није невоље да то чине, то се виђело; 
а зашто то раде, ни сами нијесу умјели себи дати џевапа; тек 
то им се некако свиђало; на то се бијаху навранили као козе 
на купус, па прије би погинули но намишљено пе учињели. 
Крадене ствари нијесу смјели дома носити, но их кријаху по 
пећинама и гредама, па их,после употребљаваху по свом та- 
бијату. Много ли је на тај начин украденог оружја зарђало, 
суда испуцало, одијела изагњело, а козјег и овнујског се меса 
уцрвљало по горостасним стијенама клисастог Кључа и крше- 
витим јаругама окомитог Ђеда и погуреће Бабе! 

Дневно би Крцун походио Леку по пашњацима, карао га 
и опомињао да не главиња и да му не навлачи проклетство на 
кућу и чељад; а по ноћи би га обилазио на логу за тором да 
види: спава ли. Млади је алчак по дану био таличан, те би га 
отац вазда нашао са свиралом у руци поред стада ђе треба. 
Међу тим је настрадао . прве вечери које је Крцун дошао на 
ту мисао да га обидује. Као што се може очекивати, Крцун му 
нађе празну постељу, а њега ниђе ни од заклетве. Сигурно је 
да је нечијо козле неђе те ноћи квекнуло под оштрим ножићем 
у опрованој Лекикој руци, а више је но сигурно да се наш 
млади хајдук од очиних чибука подобро почешао иза ушију и 
по леђима због тога. 

Но Лека, домишљан као што га је Бог дао, осигура се и 
с те стране и брзо и вјешто. Прве наредне ноћи за хајдучију, 
метне мјесто себе у губер за тором једну брезову трупипу, па 
ти спучи отоле свога си пута. Крцун је обишао тор, намахнуо 
се до синовске постеље, напипао нешто тврдо под руком, про- 
мислио да је то баш Лека главом, и мирно се вратио у колибу. На 
тај је начин Лека и даље до миле воље чинио што је сам хтио. 

Лека и Зеинил су крали без разбора и устука ђе што 
стигну и нађу. Нијесу разликовали српско од турскога, ни ла- 
тинско од турског и српекога, нити црквено или вакуфско од 
народскога. Крађа им је била прешла у крв и заслијепила им 
очи; гурала их у напријед, а назад им се више и није могло. 
За казну нијесу бендали, нити се пак имало бојали да им ко 
за све што учине рече: и црно ти у оку. Зеинилу ни за ког 
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није било стало више но за лањски снијег — као-но ти би- 
јесном Крвавцу а од бијесне Крвавчеве куће, каквих сусилних 
потурица осим Шеховића у Корјенићима и Љуца у Никшићу 
није било у свој бутум Босни и Херцеговини. Уза њ је и Леки 
могло пролазити много што-шта, за што би сигурно без Крвав- 
чеве заштите морао добро потегнути па и налијепити једном 
за вазда. 

Лека је био далеко вјештији а Зеинил је имао јаче за- 
плеће, п то им се тако дивно подударало да нијесу могли је- 
дан без другога. Потреба једног од другог све их је чвршће 
спајала; тако да је њихово друговање узето за примјер и по- 
словицу: млинар без млина — Лека без Зеинила, лисац без 
дреке деинил-бег без Леке. 

У свом су занату били недостижни. Спрва су браве крали 
само по ноћи. Тада би узели по џигерицу од већ украдена и 
заклана бравчета, привукли се до каква тора, псима који би 
тада насрнули на њих бацили џигерицу те их замарињали, а 
они би ускочили у тор, пробрали добру јаловицу ја ли шиљега, 
један га заметнуо преко рамена а други заваравао вашке се 
другом џигарицом, пи тако би сретно уносили плијен — ни ви- 
ђени нити опажени. 

| Мало по мало, па се избирикаше и поослободише — као 
кад им се наподао успјех за успјехом — а успјех и храбри 
човјека. Домисле се — као ђаволи, те напухају необријату овчу 
кожу, а начине нарочиту зобницу за со — и то им је било 
најпоузданије оружје за лупештво. Кад би ђе по халугама га- 
тачких планина опазили раштркане браве, џришуњали би се 
до њих, па Лека просипао со и вабио их, а Зеинил трчао за 
њим с напухатом овчом чапром у руци и блејао. Овце би оп- 
ћутиле со и надале блеку и трку за њима, а они их замамљи- 
вали све дубље у гудуре, па, кад би виђели згоду, изручили 
би прегршт соли ђе у каквој рупи те их окупили око себе, 
опипали их и које им се бравче свиђало везали га у тканицу 
и одводили по беспућу до у какву скривену пећину, те га ту 
клали, пекли и јели. — 

Једног пазарног дана ходе Лека и Зеинил у Метохију да, 
купе соли, каве, ракије п осталих пошурица што треба за чо- 
бане по катунима. Уз пут се здоговоре да учине по неки звек, 
нека цио свијет зна кад су они први пут дошли у варош да 
пазарују. И што момци рекли — учинили. 


20% 


308 


Зеинил је ходао по чаршији, куповао што му треба и мјер- 
као неће ли ђе што украсти. Идући тако, запну му за око неке 
јабуке које продаваше једна млада латинка родом из Попова. _ 
Зеннил се саже, запита је пошто су, погоди се с њом и из- 
броји десет-петнаест комада, смјести их у торбу, и тобош крену 
да јој их тобош плати. Међу тим се Лека пришуња до иза ла- 
тинке, па док се она преговграше и гођаше са Зеинилом, он 
јој прободе искривљену на слово С плетићу иглу кроз поруб 
од котуле и крај од мараме на глави. Како се јадна жена била 
занијела и забавила око иродавања, није ни опазила шта се 
за њом ради, а коме ће панути на ум шта јој алчаци спремају: 
Чим Лека би готов, Зеинил, мјесто да плати што треба, спучи 
па дал табан између свијета с торбом о рамену и јабукама у 
торби. Жена, у које виђе шта би, скочи па отиште за њим 
сустопице преко чаршије. За њом разгули Лека, смијући се 
као манит и вичући: „Стан, жено — црн т образ! — јеси ли 
подезвијала : Покри се!“... 

Цио се пазар слебута око жене као на џамалу. И окле неће: 
како јој кука задигла сукњу до изнад паса тако јој и зврчи 
острага све голо и види јој се све што има. Латинка осјети 
хладноћу, чу кикот и виђе гунгулу око себе, пипну се руком, 
па, кад виђе шта је, сва зајапрена од стида и просто као пу- 
шком рањена од срамоте, паде на сред трга голим дијелом 
к тлима. 

Зеинил улучи ту згоду те штрмакну и скапула а тако 
исто п Лека. Њих два се нађу на уговореном рочишту, и, сми- 
јући се да поцркају своме чафкунлуку, задовољни сами собом 
и својим успјехом, с накупованим стварима у торбама на ле- 
ђима, отисну низ Гатачко Поље пут Сомине и својих катуна. 

Гредом наиђу на сељака Турчина, који је такође био на 
пазару па се вратио и, уморан, починуо покрај пута под једним 
дрветом, и ту заспао. Поред њега бјеше бакрен котао, нов-новцат; 
виђаше се да га је истог дана сељак купио у Метохији. 

— Ха, ево згоде да дођемо до добре пињате. Свакако не- 
масмо у што варити месо по Сомини и Кобиљој Глави. Лакше, 
Зеиниле, да се не пробуди дедо! Ја ћ' узет кото па се суврнут 
једно триста корачајп, а ти, пошто ја поодмакнем, пробуди 
деда и зовни га да идете заједно. Ја Ћ утолико наљећ, па да 
осехиримо ш њим! 
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Речено — учињено. Лека узе котао па се изгуби за обли- 
жње главице, а Зеинил пробуди деда: — Устај, Мујо — и мер- 
хаба! '"Ајдмо-те заједно! Не ваља се у ова доба спават накрај 
пута п на голој ледини, ђе мош — бива — и да назебеш; а, 
не дај Боже несреће, 'вођекана може и да ти ко што натруни! 
Има, бива, зла иксана куд-гођ се окренеш. 

Сељак се подиже, протрља очи, протеже и погледа око 
себе. Чим виђе ђе му нема котла, закука; погледа Зеинила, па, 
видећи га у агинском руху и салтапету, угризе сам себе за 
губицу, и ходе му се јадати како је покраден. 

— Ма ко би то мого бит — обје му руке за њ пријенуле, 
Бог му јаки наредио! — стаде се Зепнил претварати, а овамо 
се једва уздржава да не прене у грохотан емијех. 

— Алах му досудио те својој матери био муж на кихамету, 
ко ме данас уцвијели хасли васли на царској џади! — отиште 
клети стари дедо, као-но ти коме је за невољу. — А, тако ми 
дина и амана, једва сам чеко да дођем до новог котла, јере 
ми се, џанум, неки стари вас исхрбо и дно му испало... Па 
сам рек о, бива, Смају: „Иди, те разапни ђе у те борчине гвожђа, 
неш ли што уловиг — да купимо бар једну пињату!“... И, 
валај, Смајо учини ко што му наредих, и схаирова двије ли- 
сице. Чапре сам им данас продо у Метохији; за једну купио 
кот о, а за другу мало соли, каве и шећера, — па ево види 
де! 'Вођекана, бр те, нема поштену чоеку мјеста — бели! На- 
сто кихаметли вакат, па се још чуде људи што Алах шиље 
толики газап на њих. Валај-и-билај, и мало нам је — какви смо!... 

У толико наљезе и Лека. 

Сунце бјеше већ на савијању и зато, уозбиљен и намр- 
гођен — као санћим од брига и умора, назва Турцима Бога: 

— Акшам хаирала'! — | 

— Алах разиојла! — одазваше му они, а Зеинил га по- 
гледа испод ока и осмјехну се десним брчићем видећи му ко- 
тао на глави. 

— Ене — тако ми Роза и Машера, мој кото таман ваки 
бијаше! — зађе дедо, показујући прстом на Лекину главу. 

— Шта... штаг — раздрије се Лека. 

— Ама, бр те, ето шта: Легок мало и тренук вођекана а 
оставик јако купљени кото уза се, — па неко дође те ми г 


украде. Па вељу: на зарок бјеше к'о та твој — а опрости, до- 


бар чојче, ако си се нашо увријеђен! — 
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— Немој салте на ме упират прстом, е ко може прохеса- 
пит да сам ти га ја узо! А који те ђаво надарио да лежиш 
поред друма, куд пролазе и добри и рђави; И кад ти је толико 
жао котла, што га нијеси чуво к'о ја ови мој; — додаде Лека 
шехиретски, добујући прстима по пињати на глави. | 

— Не, не — Ришћо! — упаде Зеинил: — Теби нико не 
смије и не може рећ' да си ти овом чоеку уз'о ствар! А ти, 
дедо, ако хоћеш да нађеш кото, хајде — бива — саде с нама 
напријед, па дако стигнемо неког или распитамо те дако га 
нађемо! — 

— Хајде, валај, де! Кад није друге, бољ и то. Од зла 
платца и козу без козлета. А ти, брте Ришћо, не прими за зло, 
и не било т од мене речено — али, ешхеду билај, и мој је 
кото био исто таки! Ох, моје лијепе четири цванцике! Куд ћу 
довече хануми празнијех шака; Ух! — јечаше дедо уз пут, 
док се Лека и Зеинил погледаху кришом испод очи и оемје- 
хиваху на дедову јеку и приговоре, непрестано га уз то зама- 
штракавајући и окрећући разговор с ове на ону. 

Сунце зађе; опклопи ноћ; дедо се већ опростио и раздво- 
јио од њих — ма безбели без котла, и отишао у своје село 
својој кући, а Лека и Зеинил и још путују. До катуна им пре- 
остајаху читава три сата, и то све уз голет и крше навише; 
зато одлучише да преноће у првој колиби, која им се интра на 
путу па ујутру да подране и изиђу на катуне. 

Тако и би. Заноће у Чарађе под самом Сомином код не- 
ког од Горановића. Домаћин их дочека лијепо; да им те вече- 
рају; однекле се десила шиша ракије те, Бога ми, и ракију, и 
намјести им да спавају заједно с домаћином под једном поњавом 
више пријеклада. Кад би ујутру, подрани Лека са Зеинилом, 
ха зора бијела на ноге, и стану се спремати да иду. Домаћин 
се такође диже да испрати мусафире, и пробуди стопаницу те 
им испече каву. | 

Леки је била штрмакнула за око Горановићева тканица 
још од синоћ. Да се одлучио да му како било украде и да му 
је то испало за руком олако, о том не треба много ријечи тро- 
шити. Обукујући се, уграби очи домаћину те свеже крај од ње- 
гове тканице за свој пас. И док се Горановић забављаше стар- 
кајући ватру и кунаторећи што треба за госте, Лека, непре- 
стано га гледајући у очи и разговавајући се с њим, прво опаса 
око себе његову тканицу па тек онда своју по њој. И заиста, 
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очи на очи му је украде, а да то нико и не примјети — као 
да ништа није ни било. 

Пошто се већ опрости и захвали на стими и дочеку до- 
маћину и укућанима, и крени те буди уза стрмене соминске 
стране, рећи ће Лека Зеинилу кроза смијех: 

— Валај бели, сад не крива ни тамо ни амо. Све три вјере 
очерупасмо како ваља; прво латинску с јабукама — нек нам 
је слатко, па турску с котлом — нек нам јепун, па српску 
с 'каницом — нек нам је берићетли да бар имамо у што крваво 
и ризично стечену муку везат! — и показа му јутрошњи ћар. 

Зеинил се громко насмија: | 

— Ма како то и кад час-прије диже, Бог ти више кућег 
Е, јеси, бели, ђаво мимо све ђаволе на окре бијела свијета. 


Аферим, кардашу — салте напријед! — и задовољно га по- 
ташша руком по рамену. 
Ђипци као ђипци — крв је ту, младост је ту — ошини 


а пригули, као да их крила носе, а таман сунце на помол иза 
Голија, а они на катуне. — 

Неђе баш тога љета дознају Лека и Зеинил да су изашли 
некакви Цигани у Троглав да пале ћумур. Чују још да имају 
грдне паре уза се. А кад је то, Леки и Зеинилу се није тре- 
бало дуго размишљати: шта ће чинити. 

. Већ им је обадвојици била прешла двадесета година, зато 
су се и у снагу могли поуздати. А да их противничка страна 
не би ма чим изненадила, наоружају се како ваља малим и 
великим пушкама и ножевима; преобуку се да их ко не би 
познао, и подране једног јутра прије но су други кокоти за- 
пјевали, и спуче ти преко Сомине те право у Троглав. 

Таман се разданило, а они запали кроз троглавске гудуре. 
Испну се на један високи бријег и један од њих на највишу 
јелу ту, разгледају по Троглаву и опазе усред њега у неким 
густим ббрчинама како дими. Тај-час се досјете да ће то бити 
Цигани на паљевини, јер туда за: катуна и није мјесто, — те 
ти окрену правце тамо по индивину. 

И заиста, нијесу се преварили. У једној долини међу гр- 
досијама од стијена, а пуној церовине и храњевине, пуши се 
огарено и упаљено бусење по ледини на неколика мјеста; 
усред долине разапете двије-три чађаве и искрпљене черге; 
под њима се види гомила којекаквих суда и свакојаких прња; 
пред једном клачиња велика ватра, око које бијаше посиједало 


двадесетак чељади — два одрасла Циганина, једна стара Ци- 
ганка и без мало двије тесте гараве и голе циганчади. | 

Обојици је Гурбета могло бити тако око по тридесет го- 
дина; сјеђаху и калајисаху један котао и један бакрач. Ци- 
ганка, дроњава и умацупана као што ју је Бог дао, држаше у 
крилу једно мало сковинче и цуцаше га пекући и пурећи ме~ 
ђутим пуну саксију чмањака од кромпира у жерави. Читава 
чета гараве, полунаге, босоноге, слинаве, вижлаве, неједнаке 
растом и изгледом и немирне гурбечади се шћукала око огња 
па се грију, квошкају, једне друго премеће, грају и час-по 
пјевају тако од срца као да су у царском сарају. Стара их Гур- 
бетка каткад укроћава а ђегда им подржава циганске напјеве 
циганских пјесама. На кратке чибуке у зубима пушаху крецељ 
и оба, замарињата послом, Циганина, стара Циганка и готово 
пола циганске ђечурине, док они од њих који не бијаху те 
среће да удишу крџов мирили кад отимаху из уста чокрње 
оним који пушаху — и око тога би се сваког тренутка начи- 
нила читава гунгула и секање. 

Срећом по наше нападаче остали се одрасли Цигани би- 
јаху разишли по кадилуку да кују и калајишу, а Циганке по 
селима да фалетају, просе и — краду. | 

Лека и Зеинил су их дуго посматрали иза једног камена 
и мјеркали згоду да им ударе. Да ли им се савјест и најмање 
бунила што ће упропастити и потегнути на душу толико житеља, 
па ма то били и Гурбети — о том не бих умио казати. Тек, гле- 
дајући на окорелост њихових навика и доба и прилика у којим 
су живјели, сумњиво је да су и пред причесним путиром, а камо 
ли тога тренутка, осјетили због тога икакву грижу у души или 
икакву бодљикаву зебњу око срца. 

Баш у оном часу кад се највиша ларма међу Циг анчићима 
подигла око једне отете па разбијене луле кад су се у њу мо- 
рали умијешати осим старе Циганке и оба Циганина, Лека и 
Зеинил с навитим и напереним пушкама кидисаше на њих — 
баш као два јастреба на јато кокошака. 

— Паре, бре! — раздријеше се назови-хајдуци као два 
међеда, обиколивши Грубете један с једне други с друге стране. 

Као да гром удари посред њих, Цигани се пренеразише; 
зинуше од ужаса и остадоше као приковани. Граје неста од- 
једном као да је ко ножем прекиде. Гурбечад се забезекнуше 
и прићућорише једно уз друго, па само истрештили очи на 
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нападаче; неки се од њих почели књезити. Циганка отпустила 
руке, појми да нешто заусти али јој се вилице смрзле а језик 
свеза па ни да бекне; а оба се Гурбета скаменила, заборавили 
и на се и на калајисање па нити умију десно ни лијево. 

— Паре, бре — мајку ви циганску! — подвикнуше лопови 
понова. 

— Тако ми часни кре' и тако ми Мухамед светац — нема 
паре! — простења Грубета кроз плач. 

— Какав крс и Мухамедј поганска вјеро ниједна и га- 
бељска рацо најзадња! Ви да пексините гибетли језичином таке 
светиње — грињо иксанска! Но паре 'вамо! — разгоропади се 
Зеинил, па притрча и стиште дугом пушком те оног једног 
Габеља преко лопатица пљас! Сиромах Циго само што учиње 
„ох!“ и крлијешти брдоножице на тле баш као пијевац завр- 
нуте шије. | 

Други Гурбо скочи па нададе бјежати. Стаде вриска ђеце 
и кукњава Циганке —- начини се прави колеж, да ти се кожа 
најежи, а коса увис дигне. Зеинил се натури за бјежаником, 
пристиже га на самој ивици од пољане па размахну дугајлијом 
те га онако насатице по потиоку звиз! Циганина обли крв до 
пета, занесе се и изврну све четири. 

Међутим, док се Зеинил борио и оборио оба Циганина, 
стара Габељка, у које види погибију, не буди; лијена но доче- 
пај дијете за ноге па замахни како ће њим Леку између оба 
ока; а подвикни гурбечад, те се слебутај неко с каменом, неко 
с дрветом, неко с гвожђем у руци па ала-бурда чаплајиши на 
Леку да му очи избију. Лека се озбиљно нађе на невољи, а да 
је од кога не би човјек ни жалио; потури цијев од пушке те 
одби ударац побјешњеле бабе, па трже нож а шкрину зубима 
а искрвави очи а подвикну па загон у ђечину. Ђеца као ђеца, 
чим га загледаше тако страшна и грозовита, разбјежаше се 
куд које. Лека се суврну, зграби Циганку, обори је на земљу 
потрбушке, стаде јој ногом међу плећи и свеза јој обје руке 
на леђима. Затим тисну нож у ватру да се уплатњи, па јој га 
принесе под очи и замахну да је боцне њим ако не каже ђе 
су јој паре. Баба се ућопечила, или се зар смела, па ни да 
прослови — да би јој све комад по комад меса са живе от- 
кидао. 

Зеинилу се већ навуче крв на очи, остави положене Ци- 
гане па се суврати до Леке и Циганке. Како виђе да се заин- 
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тачила, шкрипну зубима и нави пушку на њу, и таман да одапне 
док она повика — као кад пусти страхић наћера: 

— Не уби", за џенет и твој' лијепа младос' и срећа!.., Ено 
паре у ћемер у сундук под черга! — 

Леки и није требало више но толико. Утрча у чергу, зграби 
сјекиру и разби скрињу, претресе је, нађе ћемер, опипа га и 
загледа; видећи пун и богат осмјехну се, опаса га око себе и 
позва Зеинила, који чуваше стражу, и надгледаше Гурбете, да 
измичу за раније. | 

— Оца им њиова габељскога! окле им 'волике паре; — 
зађе Лека Зеинилу, кад се поодмакоше кроз густе и кршевите 
гудуре, показујући му ћемер. 

— А скитајући по дуњалуку па измамили од свијета и 


покрали ко там они — мутна их вода однијела! — разложи 
Зеинил. 

— Валај, нека су. Они од свијета, а ми од њих — једно 
за друго! — засмија се Лека. 


Не да су ишли, но су лећели прескачући с камена на ка- 
мен, из рупе у рупу, с косе на косу, е бријега на бријег. Кад 
избише наврх једне пренке, чују ђе Циганка кука и којевитеза: 

— Хај, има л иђ ико за Бога и царев хрз! побише 
нас и покрадоше Лека Мандић и Зеинил Крвавац! — 

— Чуј, свеца јој циганскога, ђе нас спомиње! Окле нас 
познаваг — заучиње Зеинил! — Бре, тако ми Бога, могли би 
награхисат' с овијем ђаволом! — | 

— И мени је за чудо окле нам зна имена. Цигани ко 
Цигани — скићу свуд, па може бит и да су нас неђе виђали. 
Хм... то ми, бели, није мило,... и Бог ће дат да издобри! — 
заврће Лека главом и замисли се. 

Момци придадоше ватру табанима и пређоше и упрцаше 
у Сомину, ни виђени ни опажени, здраво и весело. 

Здравље их је и даље служило курјачки, али им ово ве- 
сеље не потраја задуго макар и за час непомућено. Не прођоше 
ни пуна три дни, ето ти им пандура из Липника: зове их га- 
тачки мутесариф Дедага Ченгијћ преда се. Нема се куд-камо: 
нијесу то ђечије бобушке кад царски паша наређује да дођу 
преда њ. Зашто их позива, није им се било много мучити да 
погоде. Те ти њих двојица хоћеш-нећеш, уз велики свој немир 
и забуну својих укућана, с пандуром те преко Рацка право на 
кулу Ченгијћа. 
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Како дођи и пријави се, нареди Дедага да изађу преда 
њ у хућумату. Кад тамо ко ти је — сједи он на свиленом шиљ- 
тету, прекрстио ноге, запалио бојали чибук као чак до онамо, 
и присркује каву из извезеног мерџанли филџана. Према њему 
чучнуо ћатибаша, држећи преда се калем а на кољену хартију 
по којој писаше турску јазију гушчјим пером. С десне му 
стране сјеђаше метохијски кадија Али-ага, а с лијеве кнез 
Станко Гачанин из Казанаца. Пред њима пред врата стоји Ци- 
ганка, сва рашчешљана и уплакана, и оба Циганина, један 
повезане главе а други објешене руке. 

Чим Циганка опази Леку и Зеинила, цикну као змија а 
запомага: 

— Хај, помагај — честит паша, за лијепа вјера Пророкова 
и царев љеб! Ово су наши хајини; они су нам катил! 

— А... то ли ву те вукобаше што су се похасили та земан 
да не остављају на миру ни јежа у рупи а да га не очерупају! 


— зађе Дедага преко чибука: — Нити, бива, могу лећ' ни се 
дић, а да ме не наиједи по нека авала на вас. То учинише 
ово, то учинише оно. А ја све пропушто, — а неких, вељу, 


ђеца су, надоћ ће; а од добријех су кућа и родитеља, па није 
лијепо да учиним та' час хршум на њих. Кад али оно све горе. 
Је л истина, ђецо, да све ви ову фукару испребијали 'вако и 
некакве им паре однијели; И зар баш никога другог немасте 
наћ' до ли њих — а Оџевапите ми шта сте урадили, ма право 
— јер је и криво ић' но криво рећ ! — 

— Ког Миг зачуди се санћим Лека па зајаврица: — А 
нијесмо т никад ниђе ни виђели нити знамо да т је икако Бог 
и дав'о на ви свијет — тако ми умрлога сата царева здравља! 
А у зовањ, да ли не видиш да лажу, пашо, јер шта би им 
имали опљачкат до тије ушљивије прња: а да их бијемо без 
икаква седепа, нијесмо још у манити лик окренули! — 

— Не, неее! Не се претвараш, ћафир-крсте,... нее! Кам 
наше паре... ћемер талијера, џанум — хеј'... Јао, зијанћер! — 
врисну Циганка. 


— Па окле ти познаваш ову мочад; — окрену се Дедага, 
Гурбетци: — Ђе с их виђала да им знаш имена и по чем их 


познајеш да су вас баш они поробили; — 

— Како да хи не познам, честити паша — за Бога и божји 
хајтер! На њихов катун и њихова колиба ја сам хи виђела и 
знам им род. Ови Лека има отац Крцун и мајка Грмуша и стрина 
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Симана, а Зеинил отац Омер и мајка Бегија и сестра Фата. 
Крпун има голем мал, а његова жена много сири кајмак и 
кокоши и јаја и вуна; Омер млого куће и хоџаке и ливаде и 
чипчије и сермије, а Бегија рушпе и дукате и свила п ћенар 
— па јопета и Лека и Зепнил чифтели и хајинсузи ћер" дотле! 
Но, аман честит паша, за царев 'љеб, за светац Мухамед, за 
здравље твоја ђеца, за срећа твоја ханума и за твој нам и бафт 
— избав или поспјеци! Љевше да нас ти убијеш, но да нам 
'ваки чафкуни крвава мука бестрегавају и гркљан прекољу! 
Аман, паша, дика наша! — пренемагаше се Циганка па паде 
на под, удари челом неколика пута о серџаду па притрча те 
стаде љубити Дедагина кољена и папуче. Дедаги то би мучно, 
намигну оком на каваза те је диже и окрену се на страну, раз- 
мишљајући шта ће да чини. - 

— Мени то некако не може доћ у главу за жива Бога 
да су ова ђеца дорасла да ураде тако ко што довијају Цигани. 
Може бит да су неђе кроз Сомину поквошкали па и побили 
ш њима, али што се пара тиче... е ту, јади га не знали... не- 
како је запетљан посо — умијеша се кнез Станко. 


— Билај, и ја тако алнајишем и хесапим! — прихвати 
Али-кадија. 
— Колико ти је година; хрсузе! — запита Дедага Леку. 


— Мени, је лиг — запита препредени Лека Дедагу. 

— Е, е, теби — 

— Оно, како да ти кажем 2... С ове на ону, ...тако, онако, 
...есапим да имам тако око пет година. — _ 4 

— Пет година2! Толики оћуз па пет година! Јеси ли ти 
луд: — повикаше сви уоколо. 

— Вала, нијесам ни ја сигуран да је баш толико; можете 
ако ћете... метните ми да имам и шес –- сведно! — 

Дедага и сви присутни (осим Цигана којим није до шале) 
грохотом се засмијаше, а Али-кадија ће рећи: 

— Ето, брте, види се по томе есу јетим и луде памети! 
Па зар 6 они умјели крдисат тако марифетли ко што кажу 
Гурбети. Валај ми се чини, да лажу; окле код њих толике паре 
кад би ш њима цио дуњад опросио какви суг 

— Добро то; но ако крије коза, не крије рог. Окле ове раз- 
бјене главе, џанум, и сломљене руке пред нама 2 — додаде Дедага. 

— Полупетали се они између себе — ко они и њиова 
пашја цека и поганска вјера, свашта ми на овом и ономе сви- 
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јету! — забобоњи Зеинил својом крупном гласином: — Па нам 


може бит нешто хасум, бива, ако не смију од нас да лупежају 
по Сомини ко што су то научили, а знају да добро стојимо 
— 'вала Богу! — па 'ајде, веле, да их обиједимо, те да им се 
добро наплатимо за све. Ако није то — та ме јади не знали! 
— не знам шта би друго било. А не бих га руком дохватио 
колико до домуза, а прије бих од печене змије заложио то ли 
од његова 'љеба окусио! Нит их знамо ни познајемо ко су ни 
што су, тако ми неба и земље! — Но нас не дај, честити пашо, 
за царево свијетло име п кувет, да нам и Цигани кидају нос 
под твојијем златнијем скутом и уз твоје сојли кољено! Зар ја, 
бијесни фис од Крвавчева хоџака па да спанем на то да ме 
и којекаква скитачка фукара вуче за веригу и пањка пред ца- 
ревијем људима; — Боље с убит ја полатинит но пуштит 
да м и једна длака фали због оваке биједе и нечијега мари- 
фетлука! — 

· Јеси л икад ишо у џамију“ — запита га Али-кадија. 
— Не ја — одговори Зеинил. 

— А ти, Влаше, у црквуг — 


— А ђе, у 30 час“ Чуо сам да има некаква црква ђе се 


пуши тамјан и свијеће, и Срби скупљају те се с анђелима 


здоговарају: шта им ваља чинит да јопе пређе царство с От- 
мановића на Немањића. Ама ја још тамо нијесам ишо; веле 


_ ми: недорасто сам! — дочека га Лека као с ножа. 


— Муч', ђаволе — 'аветно ли ви! шта трабунишг Ти знаш 
шта је црква шта ли су људи! — уплете се кнез Станко и би 
му мучно ради Дедаге. — Ја би молио пашу, да пресуди да 
се закуну ова ђечина, Лека на крсту а Зеинил на корану — 
нека потегну душом, па, богме, вољ' им се "рват с Богом вољ' 
ш људима — нек бирају. — 

— Добро велиш, кнеже! — поферма Али-кадија, који је 
као и кнез једва чекао какву згодну мисао да избави своје су- 
народнике. 

— Шта ви, Цигани, велите на тод — запита их Дедага. 

Цигани се узврпољише. Циганка не пристајаше, али јој 
не помагаше. Кад нема других доказа нити икаквих свједока, 
другог излаза и није било до — клетве. 

Али-кадија и'кнез Станко одведоше и тужиоце и тужи- 
теље у другу ходају; кнез даде Леки крст у руке, а Али-ка- 
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дија Зеинилу коран, и кнез, као вјештији и речитији, ходе их 

заклињати : ЈЕ 
„Ђецо! Ако сте ове поштене људе оштетили у знању или 

незнању, у невољи или без невоље, а не шћели то сад при- 


знат вође у царском хућумату а пред царскијем људима — 


да Бог да и сви свеци бож'и: паре, које сте од цигана отели, 
таман до сињега мора котурали; оружје и ођело, које за те 
паре купили, и на праунуке вам спадало; мал, који за њиг 
набавили, хиљадио вам се и тијесна му била Сомипа а Гатачко 
Поље уско; а месо и мрс, које од тије брава добили, Бог до 
те у црне суде варили, на крваво вам срце падало и од вас 
жути комади полијетали! Амин! — 


— Амин! — прихватише Лека и Зеннил и Али-кадија, 
једва се уздржавајући од емијеха. 
— Амин! — повикаше и оба Циганина, грозећи се од 


тако страшне клетве, и ако сами ништа не верују. Само стара 
Циганка стајаше хладна, нијема и непомична као камен. 

Лека пољуби крст, а Зеинил коран; ходоше у велику хо- 
дају те приступише Дедаги и примише неколика племићска 


укора и очинска савјета; захвалише кнезу п кадији и обећаше. 


им послати по мијех скорупа за награду сретне одбране; под- 
ругнуше се оклебешеним и. сиктерисаним Циганима; претурише 
струке преко рамена и ходоше све попијевајући и скакућући 
с ноге на ногу у Сомину катунима. 

Дуго, врло дуго, док су измицали преко липничких ли- 
вада, Циганка их је пратила дивљим погладом; а, таман кад 
шћаху да замакну за једним обронком, она подиже своју мр- 
шаву руку и дренову тојагу за њима; сромрнџа нешто, по свој 
прилици проклество, и, шкргоћући зубима, заврши своје нера- 
зумљиво и гровно и грчевито туркесање двјема ужасним српским 
ријечима: света освета!... 

Схрвана болом, поражена несрећом, оптерећена манитом 
пријетњом, Циганка иза тог усклика паде на тле као капи 
забоде дугачке нокте у црну земљу, а зубима стаде чупати по- 
лусуху изгажену траву. Муке су то: бит и бијен и — пребијен!... 


Невесињски. 


(Свршиће се) 


ЧИНОВНИЧКО ПИТАЊЕ 


(НАСТАВАК) 

Пре но што завршимо овај одељак о напредовању чинов- 
ника у државној служо:, нужно је да проговоримо неколико 
речи и о- томе, у чију надлежност спада избор чиновника за 
унапређење и оцена тихових способности и квалификација. 
Несумњиво је да унапређења као и постављења мора вршити 
одговорни. Министар. Већ по самоме Уставу немогуће је усво- 
јити ма какво друго решење тог питања. Питање се своди дакле 
саме на то да ли ће надлежни Министар бити слободан у избору 
чиновника за унапређење или ће у том избору бити ограничен 
каквим телом, које би му предлагало чиновнике за унапређење 
оцењујући им квалификације, и способност и рад у служби, и 
чији би предлози више или мање везивали Министра. Ми смо 
се мало више само узгред изјаснили за слободан избор Мини- 
стров. Овде хоћемо да образложимо то наше мишљење. 

Ма како да идеја ограничења избора Министровог једним 
нарочитим телом изгледа примамљива, јер искључује министар- 
ску самовољу, од које се код нас свет с разлогом врло много 
плаши, она је у суштини својој нерационална. Њоме се избор 
чиновника за поједина места поверава, не ономе коме ти чи- 
новници требају и ко с њима има да ради, но једном телу које 
за рад тих чиновника зна само по документима, и које за њи- 
хов рад не носи никакву одговорност. Ма како да је то тело 
брижљиво конституисано, ма како била велика савесност и 


компетенција његових чланова, избор чиновника био би рђав. 
Он би морао бити рђав из два разлога. Први је разлог тај што 
то тело или та комисија за класирање чиновника, не би позна- 
вала чиновнике. По своме положају она не би могла ценити 
директно ни способност чиновника, ни квалитет њиховог рада, 
но би то могла чинити само на основу оцена других лица из- 
ражених у кондуит-листама. Приметиће нам се може бити, да 
су оцене у кондуит-листама, оцене хијерархиских шефова, да- 
кле најмеродавнијих лица да цене способност и рад једног чи- 
новника, те да се према томе и оно тело, које врши избор 
чиновника за унапређење, може потпунце и без незгода осло- 
нити на кондуит-листе при утврђивању листе за унапређење, 
и да у томе баш и лежи надмоћност овога система, што би се 
то тело држало строго кондуит-листа, док би Министар врло 
често од њих оступао. То би се резоновање могло примити, 
када би кондунт-листе заиста биле искрено п сигурно мерило 
за оцену чиновничке вредности. Али на жалост оне то нису, 
и не само да нису код нас, но нису нигде на свету. 

Оцене у кондуит-листама су јавне. На њих би се чак према 
извесним мишљењима, која су се манифестовала у последње 
време, чиновници могли жалити комисији, која саставља листе 
за унапређење, или Државном Савету. Под тим погодбама не 
само у нашој земљи хатара, но ни у једној другој земљи на 
свету оцене не могу бити искрене. Пре свега врло многи ше- 
фови избегавали би да се кондуит-листама замерају појединим 
чиновницима. Затим сви шефови без разлике избегавали би да 
стављају оцене, које не могу доказати, ако би чиновници њима 
били незадовољни. Међутим ко познаје природу администра- 
тивних послова, знаће да је баш оно што чини разлику у раду 
једног више и једног мање способног чиновника тешко пре- 
цизно и одредити, а камо ли доказати да постоји. Оцене хијерар- 
хиских шефова изражене у кондуит-листама биле бн дакле при- 
родом ствари неодређене и једнолике, више мање једнаке за 
све чиновнике. Из тих кондуита комисија, која би имала да 
чини предлоге за унапређења, не би могла бог зна шта видети. 
Остало би јој да се одређује при том послу другим околностима, 
интересантношћу приватног стања појединих чиновника, пи у 
највећем броју случајева бројем година службе. Тај би систем 
дакле већ због тог првог разлога имао исти резултат, као и 
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аутоматско унапређивање чиновника према роковима службе, 
за које смо већ утврдили, да је најгори систем унапређивања. 
Он би још овде био у неколико погоршан, јер не би искљу- 
чивао фаворитизам. 

Други разлог, из кога би избор чиновника морао бити 
рђав, кад би га вршила ма каква независна комисија или ма 
какво независно административно тело, па ма то био и Државни 
Савет, лежи у осуству одговорности тог тела за стварну ваља- 
ност чиновника. Ма колико се мало веровало у одговорност 
министарску она ипак и у Србији постоји. Сваки је Министар 
у ствари одговоран за рад у своме ресору. Одговоран је пред 
собом, пред колегама, пред својим политичким пријатељима, 
пред земљом. На ту се одговорност сада изгледа код нас мало 
полаже, јер она до сада није имала директне ни законске ни 
политичке санкције. Али то је погрешка. И сада поред свег 
хаоса у појмовима, који данас код нас влада, има ипак неке 
индиректне санкције за министарску одговорност. Води се ипак 
о томе рачуна, ко је био рђав, а ко добар министар у свом 
ресору. Боље би било да се о том води више рачуна, или још 
боље да се води довољно рачуна, али већ и оволико колико 
се данас води чини, да свако жели пре да буде добар но рђав 
Министар. Али што је још главније, у колико се политичке 
прилике у нас буду развијале, одговорност Министара биће све 
стварнија и одређенија, и према томе и гарантије за његов 
правилан рад све веће. И сами Министри осећаће се све више 
одговорни за правилно функционисање послова којима стоје 
на врху. 

Одговарајући за посао, Министри су природно заинтере- 
совани, да тај посао повере људима, који ће најбоље моћи да 
га врше. И у колико је та одговорност већа, у толико ће ра- 
сти и лични интерег Министров, да има што боље и сигурније 
чиновнике, а у толико ће слабије на његов избор утицати сви 
остали обзири. У своме слободном избору Министар дакле није 
неограничен, но је у ствари ограничен интересима службе. А 
то је једино природно, и најрационалније ограничење. 

Државни Савет, комисија за класирање чиновника, или 
ма какво друго тело, коме би био поверен избор чиновника 
за унапређење, не би међутим били тиме ограничени. Ми смо 
видели да би они у свом избору били ограничени вештачки 
кондуит-листама, али не и одговорношћу за послове. Чланови 
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тог тела били би природом ствари и даље без икакве одговор- 
ности за правилно функционисање појединих грана државне 
службе. За то би пи даље одговарао Министар. Они би му само 
постављали чиновнике, и даље се ништа не би разбирали. При- 
родно је да би и они сами у толико мање осећали штету, коју 
чине државној служби постављањем једног слабијег или за- 
постављањем једног јачег чиновника. Како они међутим, као 
што смо горе изложили, не би у ствари ни познавали праву 
вредност појединих чиновника, и како би им ови по кондуит- 
листама изгледали сви више мање једнаки, то би се они силом 
околности при састављању листа за унапређење одређивали по 
сасвим другим обзирима, који никакве везе немају са интере- 
сима службе. Тиме би била широм отворена врата фаворитизвму, 
недозвољеној и неодговорној протекцији, болећивости, „хватању 
души места“, пријатељским и котериским утицајима и т. д. 

Свега тога морало би бити, па ма како иначе да су чла- 
нови дотичног тела савесни људи, из простог разлога што они 
за свој рад, или управо и још боље за рад изабраних чинов- 
ника не би носили никакву одговорност. Јер за сам избор они 
би били одговорни пред јавним мњењем т. ј. пред штампом, 
која би их за избор појединих чиновника хвалила или осуђи- 
вала, из чисто личних или партиских мотива, што би још горе 
утицало на њихов избор. Јер штампа и сама не носи никакву 
одговорност за то, како ће ићи послови у појединим службама 
државним, па је се то чак врло често и не тиче. Да и не го- 
воримо о специјалној савесности наших новинара, који би 
чак често, кад су у опозицији, били у стању да желе, да послови 
иду рђаво. 

Као што се види тај начин унапређења преко једног на- 
рочитог тела, чији чланови не би ни имали могућности да 
упознају вредност појединих чиновника на раду, који не би 
носили никакву одговорност за тај рад, и били према томе 
у највећој мери подложни ненадлежним утицајима, молбама и 
претњама, и застрашавани неодговорном штампом — био би 
најгори, који се може предложити, и ми га с тога без резерве 
осуђујемо. Постављање чиновника на поједине положаје мора 
се оставити слободном избору надлежнога Министра између чи- 
новника, који испуњавају законом прописане услове спреме и 
стручности. 
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Питање на које сада прелазимо, пошто смо у досадањим 
одељцима претресли питања о чиновничким квалификацијама, 
о погодбама и начину уласка у државну службу, и напредо- 
вања у њој, једно је од најтежих и најделикатнијих питања 
чиновничког уређења. То је питање о сталности чиновника на 
њиховим положајима. Од решења тога питања зависи врло 
много и квалитет чиновничкога кадра и правилно функциони- 
сање државне администрације. 

(0 томе питању писало се у нас у последње доба врло 
много. Оно је по изгледу и по веровању шире публике акту- 
алније, но и једно којим се бавимо у овој расправи. Грдне зло- 
употребе, које су последњих тридесет година чињене у том по- 
гледу од стране свију влада и готово свих наших министара, 
биле су главни узрок да се публика заинтересује за то питање. 
Ненормални односи створени у чиновништву злоупотребом из- 
весних законских наређења почели су тако штетно утицати на 
вршење службе нарочито у извесним, врло важним струкама, 
да је цео свет почео увиђати незгоде чиновничке несталности, 
која код нас влада, и тражити реформу тога стања. 

Разуме се да се и у том погледу почело претеривати. Зло- 
употреба једног принципа, кад пређе извесне границе, почиње 
изазивати одвратност и спрам самога принципа. Злоупотреба 
55 70. и 76., који дају право влади да се ослободи незгодних 
јој чиновника, изазвала је повику и против самих тих закон- 
ских наређења, и створила је у јавности струју, која тежи, не 
само да спречи злоупотребе тих параграфа, него да,те пара- 
графе сасвим укине, и од владе потпуно одузме право да може 
уклањати чиновнике по свом нахођењу. То мишљење добило 
је у јавности и такве браниоце, преко чијег се мишљења, било 
због њиховог нарочитог политичког положаја, било због њи- 
хове специјалне компетенције у овим питањима, не сме олако 
прећи. Ми смо с тога принуђени да се задржимо у толико дуже 
на овом питању, пошто нам је овде у толико потребније да 
што детаљније образложимо своје мишљење, у колико је оно 
противно општем мишљењу. Ми смо противни укидању 55 70. 
и 76. садањег закона о чиновницима грађ. реда, и сматрамо да 
та законска наређења морају и даље остати у нашем законо- 
давству, ако се наше чиновништво жели довести на онај сте- 
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пен, на коме оно треба да је. Тиме што се изјашњавамо про- 
тиву укидања тих параграфа, ми се не изјашњавамо противу 
чиновничке сталности. Не, ми само сматрамо да се сталност 
чиновника, у оноликој мери у колико је то потребно у инте- 
ресу државне службе, може довољно загарантовати и без уки- 
дања горепоменутих параграфа, и да би преко те мере стал- 
ност чиновника била више од штете но од користи за правилно 
функционисање државне администрације. 

Да ли је у опште потребна извесна сталност код чинов- 
ничких положаја, то је плтање ван дискусије. Ту је потребу 
много лакше увидети но образложити. Не само углед и досто- 
јанство чиновничког реда, не само сигурност чиновничке кари- 
јере, но и непосродно интереси саме државне службе захтевају 
извесну сигурност и сталност чиновника на њиховим положа- 
јима. Без те сталности већ је врло тешко и поред свих гарантија 
које смо раније изложили, имати спремне чиновнике. Али је 
још много теже и управо немогуће имати поштене чиновнике. 
А међутим код чиновничкога кадра у већини случајева овај 
је други услов много претежнији но и онај први. Чиновник, 
који свакога часа може бити дигнут са свога положаја, треба 
да буде врло чврстог поштења и врло јаког карактера, па да 
одоле свима искушењима, која на њега наилазе на иоле важ- 
нијем положају, и да се не побрине за све евентуалности. То 
постаје све теже и теже у колико у опште морал код чи- 
новништва ниже пада, једно зато што се у опште и код пу- 
блике и код света услед многих саблажњивих примера све 
више мрачи појам о савесности, и многе ствари сумњиве при- 
роде почињу сматрати као допуштене, а друго што и они који 
могу извући каквих користи од несигурности чиновника, по- 
стају у толико предузимљивији и пресантнији у колико ређе 
наилазе на отпор. 

Наравно да ће и у најгорем случају бити још увек и по- 
штених чиновника. Њих има и у Турској. Али ће ти чиновници 
бити само ретки изузетци и нека врста чудњака, којима ће чак 
морати бити мало зазорно, да то своје поштење сувише истичу. 
У сваком случају они ће бити поштени само за себе, али ће 
ретко имати куражи, да то и од осталих чиновника траже. 

Извесна је сталност у чиновништву дакле неоспорно по- 
требна. Но питање и није у томе. Тежина питања у ствари лежи 
у мери те сталности. Апсолутна сталност чиновника на њиховим 
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положајима имала би врло великих незгода. Велики принцип 
чиновничког уређења, принцип одговорности чиновника за њи- 
хов рад био би изигран. Апсолутна сталност чиновника била 
би чиновничка неодговорност за званични рад. 

Да се та незгода отклони усвојено јеу извесним гранама 
државне управе у многим земљама, да се чиновници могу укла- 
њати са својих положаја пресудама нарочитог тела као: дис- 
циплинског суда, Државног Савета, Касационог суда ит.д,а 
за погрешке и кривице учињене у званичном раду. 

Но и та је коректура незгода од потпуне сталности чинов- 
ника недовољна. Има читав један ред кривица и погрешака, 
које је врло тешко доказати као такве, баш и када се по окол- 
ностима са сигурношћу може веровати, да их је један чиновник 
учинио и чини. Има читав један ред кривица тако опасних по 
интересе државне службе и по углед државне администрације, 
да је врло штетно на иоле важнијем положају држати чинов- 
ника, на кога би се могло донекле с разлогом и сумњати, да 
их чини. Најпосле има један низ околности приватне природе, 
и низ погрешака ван званичног рада, које могу учинити оста- 
јање једног чиновника у активној служби и штетним по државне 
интересе и незгодним за углед чиновничког реда, а које се 
међутим свака за себе гледане не могу узети као довољан разлог 
за уклањање чиновника са његовог положаја, нити их јеу 
опште лако доказивати и доказати. 

Да би се и те погрешке, кривице и околности могле обу- 
хватити, могуће је телу, коме је стављено у надлежност да ре- 
шава о уклањању чиновника с њихових положаја, дати у 
извесној мери дискрециону власт, и оставити му да по саве- 
сти својих чланова цени, може ли једаи чиновник остати. у 
служби и даље или не. Тиме су незгоде потпуне сталности 
чиновника у многоме смањене. Али као што се види, чим смо 
хтели да смањимо незгоде потпуне чиновничке сталности, морали 
смо већ да отворимо широм врата арбитрарности и самовољи, 
и да гарантије чиновиичке сталности у огромној мери ослабимо. 
Са установом једнога тела, које би имало дискрециону власт 
да смењује чиновнике, гарантије чиновничке сталности своде 
се у ствари на једну једину: савесност већине чланова у том 
телу. Материјалних гарантија у ствари нема. 

Па и та тако јако коригована и под питање доведена стал- 
ност чиновника, подесна је само за извесне гране државне 
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администрације. У администрацији у ужем смислу нису само 
кривице и погрешке у званичном раду, нити понашање чинов- 
ника ван овога и његове прилике приватног живота, које га 
могу учинити незгодним за известан положај или чак за све 
положаје, које би он према својим квалификацијама могао за- 
узети у државној скужби. У администрацији у ужем смислу, да 
би она могла правилно функционисати, потребна је извесна врста. 
поверења између потчињених и претпостављених, узајамности 
и јединства циљева, начелног слагања у отправљању посла, 
једна способност прилагођавања погледима, намерама и тежњама, 
шефова у погледу вршења службе, баш када потчињени чи- 
новник и не дели те погледе, намере и тежње, једном речи 
једна врста моралне дисциплине, која се ничим не може заме- 
нити, ни способношћу ни вредноћом чиновника, и коју може у 
довољној мери инспирисати само преданост служби и љубав 
спрам институције у којој се служи, а без које је апсолутно 
немогуће правилно функционисање једне администрације. То 
су све оне особине код чиновника, које је немогуће све побро- 
јати, нити их је још мање могуће увек тачно одредити, али 
које су у целости свима нама познате, или бар о њима имамо 
јасан осећај, и које ми млађи данас разумемо под речима, које 
много казују „старински чиновник“, а које у ствари чине иде- 
алног чиновника. 

Те одлике тако потребне код чиновника у најважнијим 
деловима администрације апсолутно је немогуће запазити са 
стране. Њих могу да цене само они који на једном послу раде. 
Осуство тих особина код једнога чиновника не може надокна- 
дити међутим ни интелигенција, ни спрема, ни вредноћа. Услед 
тога неко може по изгледу остати врло коректан чиновник, па 
да ипак од његовога рада служба не само не види користи но 
да буде још и штете. То не мора бити увек разлог да се до- 
тични чиновник уклони из службе. Често ће бити довољно да 
се премести на други положај. Али се исто тако може десити 
и то, да је премештање на други положај немогуће, и да се тај 
чиновник мора уклонити из службе. Министру ће у том случају 
бити немогуће да његово уклањање тражи, пошто га не може 
мотивисати на други начин, сем тиме да у том чиновнику нема 
поверења. 

Да се и та последња незгода уклони остаје само је- 
дан начин: дати Министру дискрециону власт, коју му дају 
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55 70. и 76., да незгодне чиновнике може уклонити из државне 
службе. 

Као што се види да бисмо уклонили незгоде које се могу 
појавити у државној администрацији услед сталности чинов- 
ника, ми смо морали гарантије те сталности свести на једну 
једину: савесност министара. Га се гарантија показала досада 
као врло недовољна, и баш због тога се у последње доба и 
траже друге, материјалне гарантије за већу сталност чиновника. 
Питање изгледа да улази у један сетгсје ујејепх из кога као да 
нема изласка. Или се мора повредити интерес државни, тиме 
што ће се чиновничка сталност оставити без икаквих гаран- 
тија, или тиме што ће се Министар принудити да у држав- 
ној служби држи и чиновнике с којима му је немогуће радити, 
а да за њихов рад ипак носи он одговорност. 

На срећу питање изгледа нерешимо само зато, што смо 
га ми погрешно поставили. Ми смо пошли за резоновањем оних 
који траже укидање 55 70. и 76. зак. о чиновницима грађ. реда, 
и тражили смо директне гарантије за већу сталност чиновника, 
но што је данашња. Тиме смо хтели да утврдимо, да се чи- 
новницима те директне гарантије не могу дати без уштрба за 
интересе саме службе, и да садања наређења закона о чинов- 
ницима грађ. реда, која се односе на отпуштање и стављање 
у стање покоја грађ. чиновника, морају у начелу остати и даље 
у снази. | 

Но ако је потребну сталност чиновника немогуће без уштрба 
за интересе службе загарантовати директно, укидајући Мини- 
стрима садању дискрециону власт да чиновнике отпуштају и 
пензионују, или преносећи је на друго какво тело, могуће је 
загарантовати је индиректно, спречавајући злоупотребе те вла- 
сти. То је у осталом циљ и оних, који бране укидање дана- 
шњих 58 70. и 76. И они не желе ништа друго него да спрече 
злоупотребе тих параграфа, а укидање њихово траже само зато, 
што сматрају да се њихова злоупотреба не може на други на- 
чин спречити. 

Ми не делимо то мишљење. Одредбе сличне нашим <5 70. 
и 76. постоје и у другим, страним законодавствима, па се не 
злоупотребљују, или су бар њихове злоупотребе тако ретке, да 
не наносе никакве штете интересима државне службе. То значи 
да се те злоупотребе могу спречити. Питање је само у томе на 
који начин: 
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(ве мере које смо у ранијим одељцима рекли да их је по- 
требно узети да би се обезбедило правилно регрутовање др- 
жавних чиновника, индиректно би биле и гарантије за сталност 
чиновника. Злоупотребе са отпуштањем и пензионисањем чи- 
новника могуће су данас у тако великој мери само због тога, 
што Министри ничим и ни у колико нису ограничени у по- 
стављању чиновника. Отпуштеног и пензионисаног чиновника 
могао је Министар заменити како је хтео. Тиме је и његово 
право отпуштања и пензионовања на основу 55 70. и 76. нео- 
граничено. Чим је Министар“ међутим принуђен да на место чи- 
новника кога отпушта постави другога равне спреме и са рав- 
ним формалним квалификацијама из исте струке, његов се избор 
огромно сужава, и тиме се у великој мери ограничава и ње- 
гово право отпуштања и пензионисања, на основу 55 70. и 76. 
Употреба тих параграфа у великом стилу и отпуштање и пен- 
зионисање еп таззе, како је то досад код нас практиковано 
постаје немогуће. 

Злоупотребе поменутих параграфа садањег закона о чи- 
новницима грађ. реда нису ни досад биле у свима струкама 
подједнако честе. У извесним струкама као н. пр. просветној, 
грађевинској, санитетској и т. д. оне су биле много ређе но у 
осталима. Та разлика није случајна. Ређе злоупотребљавање 
55 70. и 76. у тим струкама било је само нужни резултат њи- 
ховог уређења. На место једнога отпуштеног лекара или ин- 
жињера, Министар није могао поставити кога је хтео, но опет 
једног лекара или инжињера, или је морао оставити место пра- 
зно. Под тим погодбама Министри нису могли претеривати 
с употребом горепоменутих параграфа, и морали су се задо- 
вољити тиме, што ће само у крајњим случајевима употребља- 
вати дискрециону власт, коју им ти параграфи дају. То је до- 
каз да се прописивањем квалификација и рационалним устрој- 
ством појединих струка у погледу напредовања у служби, могу 
у огромној мери спречити злоупотребе дискреционе власти ми- 
нистарске по 55 70.и 76. Шта више применом поменутих мера 
Министар би у осталим административним струкама био још 
много више ограничен, но сада у струкама просветној, сани- 
тетској и грађевинској, пошто би у администрацији у ужем сми- 
слу за сваки поједини положај услед диференцијације послова 
имао много мањи избор чиновника, но што то има данас у по- 
менутим струкама. 
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Но и ако ређе но у другим, ипак је и у поменутим стру- 
кама било злоупотреба са применом 5570. и 76. Према томе ми 
мислимо да се у ограничавању министарске дискреционе вла- 
стп не треба зауставити само на мерама које смо горе споме- 
нули. Ту власт ваљало бп ограничити још једном одредбом, за 
коју смо ми уверени, да би дала изврсне резултате. Ваљало би 
на име обавезати Министра, да чиновнику кога отпушта или 
пензионише, мора истим указом поставити заменика. Последица 
би тога била, да би се Министар само у оном случају решавао 
да једног чиновника отпусти или пензионише, кад би за ње- 
гово место већ имао другог кандидата, и кад би му овај био 
погоднији. Међутим са свима квалификацијама, које би биле 
прописане за свако поједино место у државној администрацији, 
то већ не би било ни мало лако увек имати. Поред тога баш 
и кад буде погодних кандидата за једно место, њима ће дити 
врло непријатно, да својим приставком потпомогну злоупотребу 
Министрову. Министар ће дакле бити принуђен да их и противу 
њихове воље поставља, што ће му увек бити веома незгодно. 

Стицајем резултата свих тих погодаба постављења, напре- 
довања и уклањања из службе био би Министар природно то- 
лико ограничен у употреби дискрецпоне власти из << 70. и 76., 
да би употреби те власти прибегавао само у случајевима праве 
потребе државне. Само изузетно и по крајњој нужди можда би 
се извесни Министри послужили њоме као дисциплинском мером 
за одржање свога личног ауторитета, или из политичких разлога. 
И ако ми мислимо да је то ограничење већ сасвим довољно, 
и да се под извесним околностима та изузетна употреба 55 70. 
и 76. не може баш увек сматрати као злоупотреба, ипак ћемо 
ради оних који желе што већу сталност чиновника и што више 
гарантија за њихову сталност, да приметимо, да би и та изу- 
зетна употреба 55 70. и 76. била убрзо ограничена једним наро- 
читим фактором, кога досад нисмо узималп у рачун: јавним 
мњењем и његовом контролом владинога рада. 

Јавно је мњење данас навикло на злоупотребе дискреционе 
власти министарске, и оне га више у ствари не револтирају у 
појединим конкретним случајевима. Али када та власт на горе 
изложени начин буде ограничена, када злоупотребе постану вре- 
меном врло ретке, онда ће сваки поједини случај, изазвати 
увек све већу пажњу и све веће незадовољство. Министрима 
ће увек бити све непријатније да се користе својом влашћу из 
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55 70. и 76., пи они ће још и из тога разлога све више избега- 
вати употребу те власти. Познат је факт да једна злоупотреба 
у сваком поједином случају у толико страшнија изгледа, у ко- 
лико се ређе дешава. 

Као што се види ограничења, која ми предлажемо, за упо- 
требу дискреционе власти министарске из 55 70. и 76. истичу 
природно ив самог устројства администрације. Она спречавају 
у сасвим довољној мери злоупотребу те дискреционе власти, а 
међутим не престављају незгоде, које би потекле за интересе 
службе из директног ограничавања министара, било укидањем 
55 70. и 76., било преношењем министарске дискреционе власти 
на друго какво тело. Такво уређење било би довољно гипко и 
да се прилагоди потребама правилног функционисања држ. 
администрације, и да у довољној и потребној мери загарантује 
сталност чиновничке каријере. 

Ми смо досад говорили уједно ио5 70. ио 5 76. То је 
зато, што су та два параграфа у погледу саме службе истоветни 
и имају исто значење. Њима се Министру оставља дискрециона 
власт да уклони из активне службе чиновника у интересу службе. 
За наше досадашње разлагање била је сасвим индиферентна 
иначе врло значајна разлика између отпуштања по 5 76. и пен- 
зионисања. по 5 70. Стога је ми нисмо у нашем разговору ни узи- 
мали у обзир. Међутим с гледишта интереса државне касе, пс 
гледишта интереса самих чиновника, она се мора узети у обзир. 

По параграфу 70-ом уклањају се из службе чиновници, 
који су навршили 10 година службе. Они се стављају у стање 
покоја, и припада им после тога извесна пензија, која се одре- 
ђује на законом утврђени начин према годинама проведеним 
у служби. По параграфу 76: уклањају се из држ. службе чи- 
новници, који нису навршили десет година службе. Они се 
отпуштају из службе, и немају права ни на какву пензију. Влада 
им само може по свом нахођењу одредити издржање до 30%о 


1 У Француској, где Министри имају у погледу уклањања чиновника 
власт сличну оној, коју нашим Министрима дају 55 70. и 76. злоупотребе те 
власти врло су ретке. С тога тамо сваки конкретни случај злоупотребе те 
власти изазива увек врло велико незадовољство у јавном мњењу, и ако је 
тамо сваки поједини чиновник с обзиром на величину државе много мање 
интересантан, а његове породичне, пријатељске и познаничке везе релативно 
много мање раширене, па с тога и могућност да публику заинтересује за 
свој случај много мања но код нас. 
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од систематичне плате, или им дати извесну награду једном 
за свагда. | 

Разлика између чиновника, који су навршили десет година, 
службе и оних, који их нису навршили, чисто је конвенционална. 
Тај рок могао се с исто толико разлога утврдити и на 5 или 
15 и т. д. година. Чисто с гледишта службе најбоље би било, 
кад би сви чиновници могли имати неку пензију, чим маи 
један дан проведу у државној служби. Али то би опет било 
противно финансијским интересима државним. Зато ћемо ми о 
том питању говорити у идућем одељку. 

Овде ћемо још само да приметимо нешто односно привре- 
мених чиновника. Заступници укидања 5 76. већином су ми- 
шљења, да се и чиновницима испод десет година службе призна 
право на пензију. Увиђајући међутим незгоду од директно за- 
коном гарантоване сталности чиновничке, они предлажу ства- 
рање једне нарочите врсте привремених чиновника, које би 
Министар могао по свом нахођењу уклонити из службе. У нај- 
новијем пројекту Министра Правде предвиђено је да сваки 
чиновник мора провести три године као привремени чиновник, 
и тек после тога постаје сталан. Тај нови назив „привремени 
чиновник“ није био потребан. Ти привремени чиновници били 
би у истом полажају у коме су данас чиновници, који немају 
10 година службе. Таквих привемених чиновника, ми већ дакле 
имамо. Укидајући 5 76. пројект Министра Правде ипак га ин- 
директно, и под другим именом враћа. Једино је разлика из- 
међу садањег стања и оног по Министровом пројекту у годинама 
службе после којих чиновник постаје сталан. А то није никаква 
начелна разлика. Та контрадикција у Министровом пројекту нај- 
бољи је доказ, да 5 76. није постао у нашем законодавству, зато 
што су министри желели да га злоупотребљавају, но што је једно 
такво наређење било потребно. 

Ми емо то горе, надамо се, довољно доказали, али нам није 
непријатно да и овај аргуменат, који долази с противне стране 
прибележимо. 


Ог. Вој. Маринковић. 


(Наставиће се) 


АСТРОНОМСКИ ДУРБИН 


— СЛИКА ИЗ МОЈИХ УСПОМЕНА — 


НАПИСАЛА 
ЉУБИЦА 


Осећала сам се најпријатније у течином кабинету. То беше 
пространа соба са великим орманом у зиду, који је био пре- 
пуњен књигама. На средини је био сто са зеленом чојом, а по 
њему разбацане разне новине, слике и по који рукопис. Сто за 
писање био је у једном углу поред прозора, а поред њега сто- 
лица за љуљање, две фотеље и диван. На том дивану прово- 
дила сам дневно но неколико часова. По зидовима биле су 
слике великих природњака. На једном црном стубу стајао је 
велики астрономски дурбин, а према њему, с друге стране, на 
другом црном стубу стајала је статуа Ураније, а поред ње ве- 
лики глобус Земљин. Чим човек ступи у течин кабинет, одмах 
се види да ту живи један астроном. 

Како је пријатно бавити се у течином кабинету: за сва- 
кога је ту било забаве. Спољни застори од зелене трске, у пола 
спуштене, чиниле су пријатну хладовину, кроз отворени прозор 
допирао је мирис липин, чије се гране беху нагле до самих 
прозора. На пољу је пекла несносна врућина, угрејала се кал- 
дрма и зидови, мислиш земља гори! 

Колико сам пути, лежећи на дивану, посматрала на зиду 
слику Месечеву, задубљивала се у мислима гледајући на Ме- 
сецу вулканска гротла, долине, брда, сува мора и опустеле 
океане, пукотине, јаркове, који се тако јасно виде на слици. 
Посматрала сам тако и Марса, и Сатурна, и Јупитера. Једва сам 
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чекала да теча имадне времена, да нам све то покаже и у при- 
роди, на астрономском дурбину. р 

Теча и тетка нису имали деце. Мене су јако пазили, па 
сам код њих проводила сваке године по месец — два дана. И 
ове ме године родитељи послаше њима, много раније но обично, 
по лекарском савету, ради промене околине. Не могу вам рећи 
да сам била озбиљно болесна, али никако не бејах ни много 
здрава. Беше ме спопала нека меланхолија, која је родитељима 
задавала бриге. Кад су позвали лекара да ме прегледа пре 
поласка, била сам врло узнемирена, ма да је лекар наш добар 
пријатељ и врло чест гост. Извршио је преглед, па се са осмехом 
окрете мојим родитељима, 

— Људи, људи! ви баш мислите да је вашој кћери тако 
зло. Ви мислите да је непрестано поред вас она мала Аница, 
која се увек доброћудно смеши. Зар не видите, да пред собом 
имате девојку, којој треба забаве, промене. Навикли сте на по- 
вучен живот, који вама годи, па мислите да на то још једнако 
пристаје и Аница! Пошљите је мало дуже течи и тетки, то су 
весели и отворени људи, па ћете видетии да Аница уме и не 
бити меланхолична ! 

Такав је био лекарски савет мојим родитељима. За то ја 
одох у омиљено ми место ове године раније. Тамо сам већ имала 
велики круг познаника, али сам у опште мрзела тај обичан 
шаблонски, варошки живот. Проводећи најрадије све време у 
течином кабинету, кад год он не беше ту, овога пута обраћала 
сам пажњу нарочито на једну девојку, чија је кућа била преко 
пута од наше. Прозори њене собе гледали су право у прозоре 
од кабинета. И она је отворила прозор, до пола спуштала спољне, 
засторе да мирише липин цвет, као и ја. 

Која је она: питала сам се врло често. Та девојка изгле- 
дала ми је јако несрећна. Опажала сам како њене плаве, као 
небо, очи лутају по некој бесконачности. Колико сам је пута 
посматрала како зарије беле прсте, у плаву кудраву косу, па 
тако ћутала дуго и дуго, дубоко замишљена. Запиткивала сам 
тетку, која је то девојка, шта ли је; ни она ми ништа није могла 
рећи, јер се она виђа ту тек од пре два месеца, скоро су се 
доселили. 

У мени се сваким даном све већма развијала жеља, да 
сазнам што о тој девојци. Једног дана пљусну киша на облак 
па јо падала скоро читав сат. Улицом је јурила река и ваљала 
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све што нађе на улици. Кад је киша већ престајала и сипила 
у ситним капљицама, отворим провор да се нагледам тога при- 
зора, како сипи киша, улицом хучи вода, а људи како се ко 
затекао јуре, прескачу воду, падају, смеју се... И она је исто 
тако отворила свој прозор и гледала на улицу. Али овога пута 
не беше сама. У наручју своме држала је детенце једно, са 
густом смеђом косицом. Детенце је пружало ручице киши и 
води, тапшало је и изговарало мама!... мама!... Она поглади 
детенце по коси, осмехне се, мало јој се разведри лице, али се 
убрзо опет замути, и она опет озбиљно глода у некакву беско- 
начност. Приметила је, да је ја посматрам; то сам навлаш и 
желела. Погледа и она у мене, насмеши се па се нагло окрене 
детенцету, као да се тај њен осмејак не односи на мене. 


Пролазили су дани. Нас две смо се виђале свакога дана. 
Већ смо смелије посматрале једна другу. У толико сам била 
нестрпљивија, још никако не знам ни која је она, је ли то 
одиста девојка или је већ мати оног красног детенцета. Најзад 
се реших, да се упознам са њом, па ма то било ма по коју цену, 
али нисам имала полазне тачке... Обадве смо биле смешне... 
Извиривале смо се сваког часа на прозор и смешиле се једна 
на другу. Али се и у сваком њеном осмеху видела неко дубока 
туга и неки тежак бол... 


Спремали смо се за бању, куда идемо сваког лета да се 
теча освежи. Утврђен је већ био и дан поласка. Ну пре поласка, 
теча је приредио богату вечеру на коју је позвао неколико 
својих пријатеља, да заједнички у весељу проведу ноћ. У оста- 
лом то није била тако велика реткост код њега. И иначе смо 
ретко које вече проводили сами. 


Сто је био спремљен у пространој нашој башти, међу во- 
ћем и цвећем, да гости уживају у мирису ружа и у лепоти. 
плавога неба. Друштво се већ почело скупљати, у нашој башти 
чује се жагор, почиње нов живот. Како сам се изненадила, кад 
међу гостима видех и два млада човека. Отрчала сам тетки, 
грлила је и љубила, и само сам говорила како ће то бити лепо 
друштво, како ћемо се лепо провести: била сам јако узбуђена. 


— Која су то два млада господина; упитам тетку. 
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— Онај високи господин у сивом оделу са белим сламним 
шеширом је супленат у једној овдашњој гимназији, а онај други 
је наставник цртања. 


Док смо овако разговарале, дође теча да ме узме и пред- 
стави господи, али је приметио да сам јако узбуђена. Ја га 
замолих да то буде мало доцније. Тетки то беше загонетно па 
ме упита: 

— Анице, шта ти је! 

— Тога г. суплента видела сам једном на Калемегдану 
при последњој свечаности. Неколико пута бацио ми је у лице 
много конфета и непрестано је ишао за нама. Ја сам се крила 
али сам увек видела како се он тиска кроз свет, па кад би нам 
се приближио, рекао би своме другу: „Ево је, опет сам је на- 
шао: и немилице је бацао пуне шаке конфета. Бранила сам се, 
ваклањала сам лице рукама; али, тетка, моја одбрана беше слаба: 
он ме је победио. Нисам знала ко је и шта је он, и нико ми 
до сада није могао ништа рећи о њему. 

Тетка оде у кујну, да прегледа још једном је ли свеу 
реду, а ја, као без душе, отрчим у салон пред велико огледало: 
намештала сам своју косу, удешавала тоалету. Чисто не могу 
сама себе да познам, питала сам се, шта је то са мном, зар један 
човек може толико да узнемири моју душу! Говорила, сам сама 
у себи: Анице, буди храбра! Кад ме је повела тетка, да ме 
представе гостима, дрхтала сам, застајкивала сам, распитивала 
колико их има. Ишла сам за тетком, а све са неким страхом и 
неком зебњом. Кад смо дошли у башту, пресрете нас теча, узе 
ме за руку и представи. Ништа нисам разабрала. Само сам упам- 
тила име неког Михаила са госпођом. И не памтим кад ми је 
представљен онај г. суплент, пред очима ми је само стајала 
његова. слика, да је и он узбуђен. 

Седоше сви. Расположење код гостију било је изврсно. 
Уз весели жагор само се чује звецкање тањира, чаша, па и по 
која кратка песмица. Много су наваљивали на моју тетку да 
им пева, јер је била позната као изврсна певачица, нарочито 
са својих севдалиских, врањанских песама. Теча је на то до- 
бацио неколико природних шала и досетака, у којима није ос- 
кудевао и са којих се већ био прочуо у своме кругу. Бранила 
се тетка, да баш вечерас не може онако да пева, како се ишче- 
кује од ње. Али гости наваљују све већма. 
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— Не, не, вечарас ја имам одмену у певању, одговори им 
тетка. Моја сестричина пева још лешше од мене. 

— Да чујемо, да чујемо! повикаше сви. 

Тетка ми приђе, обухвати ме око струка и управи на мене 
оне њене крупне и црне очи, молећи: 

— Анице, ти се не љутиш, певај нам, душо, што год. Хо- 
ћеш ли ону песму Максимилијанову, ти то волиш“ 

— Тетка, не певам добро, бранила сам се. Молим вас оста 
вите ме, ја не могу да певам. 

Теча је већ правио, вицеве на мој рачун. Ја сам се само 
мењала у лицу. Осећала сам како ми образи горе. Али гости 
неће да се окану, наваљују да певам. Најзад приђе ми и он 
па рече: 

— Госпођице, хоћете ли певати, ако је по вољи, пратићу 
вас на флаути! | 

Не знам шта би са мном, али ја сва уздрхтах, и пристанем. 
Певала сам ту Максимилијанову песму, он је седео према мени 
с друге стране стола и пратио ме на флаути. По свршеној пе- 
сми, захори се допадање гостију, браво госпођице! браво Ми- 
лутине! Тек сада сам разабрала да се он зове Милутин. После 
овога, пришао ми је смелије и разговарао се са мном. Говорили 
смо и о оном тајанственом вечеру на Калемегдану... 

Одједном гости окупише течу да им покаже на астроном- 
ском дурбину Месец и по коју звезду. Ноћ је одиста била једна 
од најлешших, којима се ово место у опште одликује. И теча 
је изашао на сусрет њиховим жељама. 

— Хајде, Анице, ти ћеш вечерас бити мој асистент, позва 
ме теча да спремамо што треба. 

Изнели смо стуб са дурбином у башту, покушавали смо 
да одатле посматрамо, али нам је сметало грање и лишће. По- 
викаше многи од гостију, да изађемо на улицу, тамо је отво- 
реније. Пристаде теча и на то. Изнели смо дурдин и на улицу, 
и теча га удесио да гледамо Месец. Радознали свет, који је у 
то доба ишао улицом, задржавао се око нас, а из те гомиле 
само се чују испрекидани узвици... Дивна панорама!... ужа- 
сна гротла и пукотине... Гле пустош на Месецу!... Да величан- 
ствених вулкана и брда!... Е, на овакав призор Месечев нисам 
никада ни мислио!... 

Из те ларме и гомиле, погледала сам на прозор оне своје 
сусетке. И она је стајала наслоњена поред прозора, Канда је 
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желела да и она посматра на дурбину. Уочих прилику, кад је 
теча нешто објашњавао, те дођем близу ње. Спазих је како се 
поче повлачити с прозора кад ме виде да прилазим, али је 
ја одлучно спречих у томе, ословивши је са: 

— Добро вече, госпођице. 

— Добро вече, одговори она. 

— Да ли би сте желели да гледате Месец кроз астроном- 
ски дурбинг 

— Желела бих, али ми је то друштво непознато, па бих 
била сада смешна тамо. 

— Хајдете, госпођице, хајдете са мном, позивала сам је, 
а већ мислим да јету крај свеколикој тајанствености њене 
појаве, сад ћу бар познати се са њом и сазнати, ко је она. 
Она ме ослови: 

— Госпођице, ја сам, на жалост, удата! 

-– Тако млада, па удата“: 

— И кћер имам! рече она, уздану и обори ону њену та- 
јанствену главу. 

Наваљивала сам на њу, она се устезала, па најзад при- 
стаде, огрну крагну па изађе на улицу. Осмехну се образно 
најмене, стиште ми руку и рече: Мара Вучковићка. Каква слу- 
чајност, помислих ја у соби, и он се зове Вучковић. Држале 
смо се за руку, као да се одавно познајемо. Доведох је до дурбина 
и представих онде неколицини. Видела сам да се неколицина 
пријатно насмешише на њу и поздравише је као познаници. 
Приметила сам, да јој је то виђење било непријатно. Прелетила 
сам погледом по оној гомили, да бих видела њега, али њега 
ту не беше. Теча поведе госпођу Вучковићку дурбину: она гле- 
даше на месец. У том се он појави међу нама, па ме ослови: 

— Госпођице, где сте се изгубили, мало час нестадосте 
негде, тражио сам вас свуда по башти, а ви ту једнако поред тече! 

Повукох своју нову познаницу, да му је представим. Она 
се окрете весело, али у тренутку задрхта, пожуте као јесењи 
листак и само узвикну: 

— Мој муж! 

— Да непријатног виђења! — рече он хладно. 

— Ах, проклет да је тај дурбин... госпођице, добру ноћ... 
рече она и одјури својој кући. 

Нисам имала довољно снаге да се приберем, да видим шта 
се то збива преда мном, да ли сањам или видим јавуг! Човек 
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који ми се први пут допада у мом животу, муж је оне плаве 
тајанствене жене и отац оног прекрасног анђелчета. Згрозих 
се. Пред очима ми се смрче... 

Не знам колико сам времена лежала на дивану у течином 
кабинету. Из заноса ме пробудила тетка својим пољубцима. 

— Анчице, шта је било то с тобом; упита она. 

— Не знам ни сама. 

— Прибери се, устани, уми се! Још има гостију неки су 
већ отишли. 

— Је ли још ту он, г. Вучковић 2 

— Отишао је, тражио те, да се опрости и да ти пре свега 
објасни неку ствар. | 

— Баш добро што је отишао. 

— За што Анчице, ти си радо имала тога човека. Он се 
разводи са женом, млад је а свакако је и добар... 

Тетка хтеде да говори и даље, али је ја прекидох. 

— Доста, тетка, молим те; он је кривац. Није могуће да 
је крива она, тако умиљата женица... он, отац, да заборави на 
своје дете... то је ужасан човек. Док она несретна, седи код 
своје куће, повучена од света очајава, дотле он јури Калемег- 
данским алејама, расипље новац на конфете, баца их на ство- 
рења, која још не знају ни за какву горчину... 

Не знам како и зашто, али ја сам само плакала. Теча је 
позвао тетку да испрате још неке госте, јер се већ зора поја- 
вила на истоку. Ја сам се повукла у своју собу и јецала као 
дете... Волела сам... и... разочарала сам се... Бежи, Анице, 
ежи из Београда, бежи далеко од њега, од овог места заборавио 
на своју прву љубав. Била сам начисто с тим, да одмах идем 
одавде кући, да се не бих још који пут састала са њиме. Реших 
се да сутра одем њој, да је замолим за опроштај, што сам јој 
са незнања повећала бол, који, видим, како јој одавно душу 
притискује. Сирота жена!... 

Саломљена, срца, вратила сам се својим родитељима. 


ПРВЕ РТ СКРБЉСОВЕ Р 


од 
Ок". БРАНИСЛАВА ПЕТРОНИЈЕВИЋА · 


(СВРШЕТАК) 


Социологија је, поред „Првих принципа“, несумњиво нај- 
знатније дело Спенсерово и најплоднија примена његове опште 
теорије еволуције, и несумњиво је да је Спенсер у том своме 
делу поставио основе Социологије. 

По Спенсеру Социологији је задатак прво да утврди опште 
чињенице социолошке, да испита спољашње и унутрашње фак- 
торе, који детерминирају живот и развитак друштва. Затим јој је 
задатак, да извуче опште закључке из ових чињеница, да опише 
појаве, који су резултат комбиниране радње оних фактора. Ба 
основу ових општих закључака (индукција) она има даље да, по- 
чињући са фамилијом, опише постанак и развитак политичке ор- 
ганизације, затим развитак црквених институција и функција, за- 
тим форме контроле, које налазе свога израза у церемонијама, и на 
послетку однос измећу владајућих и рандих делова сваког дру- 
штва. Пошто је преставила ове форме развитка, Социологија 
даље има за задатак прво да испита оне сложене појаве раз- 
витка, које потпомажу социјално развиће и чије је развиће 
условљено овим последњим — на име развиће језика, науке, мо- 
рала, естетике, — и друго (и последње) да посмотри узајмну за- 
висност свих институција, функција и продуката друштвених у 
целокупности њиховој. Од овог великог програма своје Социо- 
логије, Спенсер није извео последња два задатка, на име недо- 
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стаје одељак о развитку језика, науке, морала и естетике и 
не достаје општи поглед на друштвени развитак. Ти последњи 
одељци Социологије остали су ненаписани, једно с тога што, 
као што Спенсер вели, „једном инвалиду од 76 год. није могуће 
да тако простране и комплициране теме као што треба распра- 
ви“ а друго стога што би „остајање при њима могло лако 
дотле довести, да закључно дело целе серије („Принципи Етике“) 
остане ненаписано — „случај“ вели Спенсер, „на чију вероватност 
ја нерадо мислим“. Ми ћемо садржину Социологије редом према 
одељцима укратко изложити. 

У првом одељку, „чињеницама Социологије“, Спенсер из- 
лаже факторе социјалног односно надорганског развића. Фактори 
социјалног развића леже, у опште говорећи, с једне стране у 
јединицама које друштво састављају и с друге стране у усло- 
вима под којима те јединице живе. Примарни фактори, који 
детерминишу социјално развиће, или су спољашње или уну- 
трашње природе, утицаји околне природе и органско-психичне 
особине људи. Ми не познајемо спољашње факторе у ономе 
облику у коме су они првобитно утицали на прва друштва, јер 
дотле не иде наше знање прошлости. Може се само у опште 
рећи, да су у прошлим временима геолошке и метеоролошке 
промене, као и промене флоре и фауне проузроковале непре- 
стана исељавања и усељавања на свима деловима земљине 
површине. Што се тиче спољних фактора, који и данас утичу, 
може се рећи да су климатски односи у првоме реду они, што 
детерминишу социјални живот. Затим долази земљиште и ње- 
гова конфигурација, на послетку фауна и флора. Спенсер се 
не упушта детаљно у опис и набрајање свих спољашњих фак- 
тора; он на крају само још спомиње, да су спољашњи фактори 
у прво време много јаче утицали на социјални живот и разви- 
так но што је то данас гезр. у доба културе случај. 

Много већу важност од спољашњих играју у социјалном 
животу и развитку унутрашњи фактори т. ј. органско-психичке 
особине човека као социјалне јединке, и специјално психичке 
особине његове (а међу овима опет интелектуалне). Унутрашњи 
фактори, који су детерминирали првобитни социјални живот и 
развитак, нама нису познати, јер примитивног човека више нема 
(данашњи дивљаци то нису, вели Спенсер). Ми морамо напра- 
вити себи слику о примитивном човеку с једне стране полазећи 
(донекле) од највиших животиња и се друге стране испитујући 
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данашње људске расе, које су по својим ознакама и оруђима 
најближе примитивним људима. У сваком случају та је слика 
само вероватна. 

Што се тиче физичке стране примитивног човека, ми мо- 
рамо на основу тога што је превага у величини у борби између 
раса корисна закључити, да је примитивни човек био просечно 
мањи од просечног цивилизованог човека. Услед недовољне и 
рђаве хране његова је нервна снага слабија, па по томе и по 
телесној снази слабији је примитивни човек од цивилизованог. 
Осим тога његова телесна структура у опште је крућа и нео- 
сетљивија; на послетку примитивни човек и брже сазрева и 
расте, дакле брже губи пластицитет и способност за развитак 
од цивилизованог човека. 

У емоционалном погледу примитивни човек нема оних ком- 
плиципраних душевних покрета, који карактеришу цивилизова- 
ног човека. Примитиван је човек импулзиван, његово душевно 
стање је нестално и променљиво, и та несталност је сметња 
узајамном социјалном животу. Примитивни човек живи у не- 
посредној садашњости отуда њега одобравање других људи јако 
задовољава, а њихово неодобравање љути и жалости: користи 
које собом једно и штета коју друго за собом доноси чине те 
се примитивни човек почиње подвргавати мишљењу племена и 
донекле радити по његовим мислима. Примитивни човек нема 
алтруистичких осећања: своје понашање и живот он не уде- 
шава по другима, већ ако може друге ставља у службу себи. 
На послетку треба још поменути, да је примитивни човек скроз 
конзервативан у својим животним навикама. 

У интелектуалном погледу примитивног човека каракте- 
рише оштрина чула и опажања и најмањих детаља у чињени- 
цама на супрот слабој радњи рефлексије, која упознаје опште 
чињенице, која предвиђа даљне резултате, која уме да разли- 
кује истину од лажи, која има скептицизма и критике. Прими- 
тивни човек обраћа пажњу и на најбезначајније чињенице, док 
чињенице од важности пролазе кроз његову главу неопажене. 
И тежња за подражавањем, која карактерише примитивног чо- 
века, произлази из ове преваге чулне радње над радњом ре- 
флексије. Примитивном човеку не достаје идеја природне узроч- 
ности, и с тога код њега нити има чуђења нити изненађења а 
ни радозналости. Осим тога примитивном човеку недостаје кон- | 
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структивна моћ имагинације, његова имагинација своди се на 
сећање прошлога. 

Врло је важно на основу интелектуалних особина прими- 
тивног човека сазнати његове примитивне идеје о себи, другим 
бићима и околном свету, јер те идеје имају пресудан утицај 
„на његово делање, па по томе и на цео социјални развитак. 
Разуме се, да ми ово не можемо директно сазнати и да смо 
овде релативно још у горем положају него у сазнању особина 
примитивног човека у опште. Али ипак ми морамо покушати 
да пронађемо те примитивне идеје, стављајући се с једне стране 
на становиште, које апсолутно искључује утицаје васпитања и 
наслеђа, и полазећи с друге стране од постулата, да су закључци, 
које примитивни човек изводи, као такови сасвим логични и 
разумни, само да чињенице, на којима се они оснивају, нису 
тачне и потпуне. 

Прво што се у односу на ове примитивне идеје примитивног 
човека има, вели Спенсер, да утврди то је, да гледиште на свет 
примитивног човека није анимизам, као што се то обично тврди. 
Идентифицирање мртвих ствари са живима, персонифицирање 


живих ствари не може бити првобитно мишљење првобитног 


човека, већ је то гледиште резултат читавог низа посматраних 
чињеница, на основу којих примитивни човек постепено долази 
до те идентификације. Разликовање мртвих ствари од живих 
мора се, вели Спенсер, претпоставити код првобитног човека, 
који се тек почео одвајати од осталог животињског света, про- 
сто зато, што је то разликовање за животиње битни услов у 
борби за живот, и оно постаје све јаче што су животиње ин- 
телигентније, тако да оно код примитивног човека мора бити 
јаче развијено него код ма које од нижих животиња: урадити 
ово значило би обрнути еволуциони процес. 

Читав један низ факата чини, те примитивни човек напу- 
шта ову своју разлику мртвога од живога и долази до иденти- 
фицирања обојих. У првом реду чине то феномени сна. У сну 
примитивни човек путује у сасвим друге пределе, разговара се 
са личностима, које су умрле или које нису више ту. На јави 
он истина види да није нигде путовао, то му исто и други кажу, 
али он, немајући никаквог појма о духу као нечем што је ра- 
влично од тела, закључује да у њему има у ствари две индивидуе, 
од којих једна за неко време оставља другу па се опет у њу 
враћа. Ово његово мишљење о двострукости потврђују му по- 
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јаве несвестице, екстазе и друге форме неосетљивости. Те исте 
појаве чине у исто доба те примитиван човек не разликује довољно 
мртво тело од живог. Осим тога појаве сенке која пада од тела 
чини те се примитивни човек уверава још више у двострукост сва- 
ког индивидуа, што му потврђују и појаве огледања у води. 
Како примитивни човек види да ствари постају и нестају са- 
свим изненада, он је склон да их припише овим претпостав- 
љеним удвојеницима сваке ствари, он претпостаља духове, де- 
моне, авети и т. д. као агенције природних феномена. Са преставом 
о овим „надприродним“ агенцијама природних феномена иду 
упоредо преставе о другом свету и животу: у почетку душе 
умрлих живе у непосредној близини живих, доцније оне се 
селе у пећине и високе брегове, па пошто високи брегови до- 
пиру „до неба“, на небо. Резултат ових престава о души и жи- 
воту на другом свету јесу многобројни обичаји срачунати на 
то, да умилостиве зле а обрадују добре духове: на тај начин 
постаје култ предака. У култу предака лежи по Спенсеру по- 
рекло религије и њених различних форама. Из култа предака, 
развија се култ кипова и фетиша, развија се обожавање жи- 
вотиња. и биљака, развија се обожавање природе и на послетку 
обожавање „невидљивих“ богова. Све ове форме обожавања 
постају просто на тај начин, што се постепено кипови, фетиши, 
животиње, биљке, и природни објекти (сунце, месец, звезде) 
идентифицирају са душама предака при чему велику улогу 
игра и неодређеност у језику („деца сунца“ сматра се да до- 
лазе из сунца и т. д.), док на послетку душе не оду на „небо“ 
и не постану невидљиви богови. Бог у почетку значи човека, 
који се ма чиме одликује од других, тај се предикат преноси 
на њега и кад умре, а кад се душа умрлог пресели у небо, 
онда се и Бог сели на небо. а 

У другом одељку („Индукције Социјологије“) Спенсер из- 
лаже опште чињенице у односу на структуру и функцију дру- 
штва, које произлазе из прегледа разних друштава и мена кроз 
које су прошли. Прво што има овде да се утврди, то је у чему 
се састоји природа друштва, да ли је п у колико друштво ор- 
ганизам или не. Спенсер детаљно изводи аналогије које постоје 
између друштва и организма, али исто тако иставља и битне 
разлике које међу њима постоје. Сличности између друштва и 
индивидуалног организма ове су: 1) друштво расте као и ор- 
ганивам и при томе његова структура постаје хетерогенија као 
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и код овога, при чему исто тако постоји и паралелно диферен- 
цирање функција и њихова узајамна зависност; 2) Друштво је 
састављено из самосталних живих јединки као што је организам 
састављен из ћелица (само што су'оне прве јединке видљиве 
а ове друге невидљиве). 3) Живот целине како друштвене тако 
и органске не зависи од живота појединих јединака: живот це- 
лине дуже траје од живота јединака и обавља се непрестаним 
обнављањем нових јединака, услед чега је живот целине пот- 
пуно различан од живота јединака, ма да је од ових произведен. 
Разлике између друштвеног и идивидуалног организма ове су: 
1) делови који сачињавају индивидуални организам чине не- 
покретну целину, док делови друштвеног организма чине дис- 
кретну целину: код првога животне јединке у непосредној су 
близини једна с другом и непокретне су, док су код другога 
животне јединке слободне, једна од друге растављене и по- 
кретне; 2) у индивидуалном организму свест је ограничена, на 
један мали део агрегата, у друштвеном организму она јеу 
целом агрегату подједнако раздељена, друштвени сензоријум 
не постоји као што постоји органски (ова битна разлика између 

друштвеног и индивидуалног организма има, као што ћемо ви- 
дети, нарочитог значаја у Спенсеровој Етици.). 

Аналогија која постоји између друштва и организма на- 
рочито се огледа у аналогији основних система друштвеног и 
индивидуалног организма, а та аналогија иде дотле да развитку 
тих система у организмима одговара њихово развиће у дру- 
штвима. У првобитном друштву као иу првобитном организму 
постоје само два система; систем за одржање и систем за оп- 
штење са спољним светом (гезр. одбрану), у првоме то су ро- 
бови и господари, у другоме унутрашња и спољашња ткања. 
И као што развићем органским постаје онај први систем (си- 
стем за бранење) све комплициранији, тако исто развићем 
друштва настаје диференцирање продуктивне индустрије; тако 
исто као што развићем органским и узајамном борбом међу 
организмима онај други систем постаје комплициранији и из 
њега се развија нерво-моторни систем, који регулише радње 
с поља и изнутра, исто тако развићем друштва и међусобним 
ратовима разних друштава развија се систем политичких и ми- 
литарних институција, који омогућује кооперацију чланова је- 
дног друштва противу другога. И на послетку као што услед 
комплицираности организма у току развића у организму постаје 
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поред она два прва система и трећи систем, систем комуника- 
ције (крвни судови) исто тако друштвеним развићем постаје 
комплицирани систем комуникације путевима, железницама, те- 
леграфима и т. д., систем који све делове друштвеног организма 
доводи у брзу и непосредну везу један с другим. 

Као што на основу природних сродности и разлика мо- 
жемо класификовати организме, исто тако можемо покушати да 
класификујемо и друштва. У првом реду друштва се могу по- 
делити према ступњу њихове сложености на проста, сложена, 
двоструко сложена, троструко сложена и т.д. према броју дру- 
штава, која су асимилована у једној вишој друштвеној целини; 
у другом реду она се дају поделити у два основна типа, тип 
милитарни и тип идустријски, према томе који је од она 
два основна система друштвеног организма у превази, систем за 
одбрану или систем за одржање, јер по себи се разуме да у 
једном датом друштву може бити само говора о превази једног 
система над другим, никако не о потпуном ишчезнућу једног 
од њих. Ипак та превага може бити толика, да се доиста може 
говорити о двама типовима друштвеним, и ако има много пре- 
лазних облика међу њима. Милитарни тип друштвени одликује 
се тиме, што је структура његова идентична са структуром војске, 
што су ту све јединке друштвене у свима својим приватним и 
јавним стварима подложне потпуно врховној влади: заједничко 
делање друштвених јединки је заједничко делање по морању. 
Индустријски тип друштвепи одликује се насупрот милитарном 
тиме, што су јединке друштвене у њему потпуно слободне 
како у својим приватним тако и у јавним пословима, што су 
узајамни односи њихови основани на слободној размени: заједни- 
чко делање друштвених јединки у овом је случају својевољно 
заједничко делање. Милитарни тип има своје порекло у стању 
рата, док индустријски тип одговара стању мира, и нужним начи- 
ном изазива стање рата први;а стање мира други друштвени тип. 

У трећем одељку Социјологије Спенсер излаже постанак 
и развитак породице као најпростије друштвене заједнице. („До- 
маће институције“). Постанак породице има се схватити као по- 
степени продукт развића друштвеног. Породица има за свој 
задатак одржање саме људске расе; да примитивни људи нису 
имали породице у оном смислу у коме је ми имамо јасно је, кад се 
узму у обзир психичке особине примитивног човека. Примитиван 
је се човек само моментано као и животиње спајао зарад за- 
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довољења својих сексуалних пожуда, сталније везе између мужа 
и жене постале су тек доцније. Из првобитне заједнице жена 
постале су насилним путем, правом јачега, прве индивидуалне 
породичне заједнице. полиандрија (многољудство) и полигамија 
(многоженство) прве су форме ових првобитних породичних за- 
једница; моногамија (једноженство) много је доцнији и, као што 
Спенсер мисли, дефинитивни облик полног живота. Полигамија 
стоји у вези са ратничким типом друштвеног живота, а мопо- 
гамија са индустријским, па како ратнички тип све више ишче- 
зава, то је и моногамија једини облик породице, који има бу- 
дућности. Колики значај придаје Спенсер браку и породици, 
показује и његова Етика. | · 

У четвртом одељку Социологије Спенсер расправља по- 
станак пи развитак церемонија („Церемонијалне Институције“). У 
церемонијама Спепсер налази заједничко порекло постанка по- 
литичких и црквених установа као пи друштвених обичаја у 
ужем смислу (друштвена учтивост). На детаљна и врло духо- 
вита извођења овог одељка ми се не можемо дубље упустити, 
већ ћемо се ограничити само на неколико значајних примера. 
У примитивним државама, које све носе на себи ратнички тип, 
људи се цене по личној храбрости, и трофеји који су задобијени 
код непријатеља први су знак њен. Спенсер показује детаљно 
како су трофеји у прво време сами убијени непријатељи, затим 
њихове главе, затим делови главе (вилице, уши и т. д.), ноге, 
руке и т. д.: доцније трофеје ове врсте замењују се одсецањем 
појединих делова тела од живог непријатеља, који је ухваћен, 
доцнија пак одсецања своде се на просто одсецање косе с главе. 
Поклони се имају сматрати на исти начин као знаци потчиње- 
ности поглаварима друштвеним: из њих се временом развила 
пореза, а из поклона које је чинио поглавар поданицима чи- 
новничке плате. Давање поклона претпоставља посету личности 
којој се поклон чини: доцније сама посета као такова постаје 
знак поштовања. Из падања целим телом пред силним погла- 
варом развило се је читавим низом ступњева наше данашње 
скидање шешира, као општа друштвена церемонија. Титуле су 
постале на исти начин из првобитних епитета упућиваних 00- 
главарима: у почетку био је само поглавар господин, данас н. пр. 
у Шпанији и просјаци говоре један другом господине. Знаци 
одликовања на исти су начин били у почетку само привиле- 
гија поглавица; па то исто важи, па ма колико то, вели Спен- 
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сер, на први поглед било чудновато, и за одело. Ношење ха“ 
љина није произишло ни из каквих потреба (чување од хлад- 
ноће или стид) него је оно у почетку било просто знак сујете; 
на послетку то исто важи и за моду, и њен дериват, разумне 
навике обичног живота. Како све церемоније имају своје по- 
рекло у милитарном друштвеном типу, то оне са потпуним не- 
станком његовим у будућности и саме ће потпуно нестати. 

У петом одељку Социологије расправља Спенсер о постанку 
и развитку државних установа. У Уводу овога одељка он на- 
рочито истиче да социолог, који испитује постанак и развитак 
државних институција и друштвених установа у опште, мора 
бити потпуно објективан, и увек имати у виду „да у људским 
радњама оно што је апсолутно рђаво може бити релативно до- 
бро и апсолутно добро релативно рђаво“. Без непрестаних борби 
међу примитивним људима и друштвима не да се замислити по- 
станак државе и цивилизације — то је истина коју социолог 
мора признати, али чију важност не мора проширити и на бу- 
дућност. 

Друштво у социолошком смислу постаје тек онда, када 
поред просторне близине постоји и заједничка акција међу љу- 
дима. Првобитно ова заједничка акција постаје само нужношћу 
одбране једне групе људи од друге и што је год стање ратничко 
једне групе људске дуже тим је и привремена организација 
њена стабилнија, и на тај начин постају временом сталне др- 
жавне организације. Интеграција државе постаје све већа и 
чвршћа што се више околних друштава освајањем апсорбују у 
једну целину. Али заједно са интеграцијом настаје и диферен- 
цијација државе. Примарна диференцијација државе постаје од 
примарне диференцијације породице: у првим друштвима људи 
престављају господаре а жене потчињене, и тек доцније, апсор- 
бирањем туђих племена, постају робови као сталеж. У почетку 
поглавар друштвени бира се привремено, и увек га може други 
храбрији и вештији сузбити; доцније, особито под утицајем при- 
митивних религијских идеја о духовима предака, поглавар по. 
стаје наследан и његова власт добија тиме надприродну божап- 
ску санкцију. Али напретком друштва постају поред поглавара 
и друге власти: на тај начин постаје потпуна диференцијација 
државне власти у помоћне владе, саветодавна и парламентарна 
тела, министарства и т. д. Ратник је првобитно и судија ипо- 
лицајац и законодавац: доцније настаје диференцијација ових 
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различних функција његових. У почетку право својине признато. 
је само на покретне ствари, доцније постапком ратничке класе 
настаје право својине и на непокретне ствари, у првом реду 
земљу. Индивидуалисање права својине настаје са појавом ин- 
дустријског типа, али могуће је да ће са потпуном владом ње- 
говом бити васпостављено првобитно право аграрне комуне, којег 
је нестало са постанком милитарне класе. Даље Спенсер де- 
таљно и веома интересантно описује ратнички и индустријски 
тип друштвени, додајући на крају, да се виши ступањ људске 
цивилизације да замислити само са потпуним престанком ра- 
това међу народима, када ће и индустријски друштвени тип 
дефинитивно бити реализиран. · 

У шестом одељку Социологије Спенсер испитује постанак 
и развитак црквених институција. Надовезујући на своју те- 
орију постанка религије Спенсер изводи како је поступно по- 
стала комплицирана црквена хијерархија најразвијенијих ре- 
лигија. 

Први свештеници, чије су се функције састојале у прина- 
шању жртава умрлим претцима, били су сами чланови породице 
умрлих; доцније постају само најстарији мушки чланови поро- 
дица свештеници, што стоји у вези са самим развитком породице 
а и са развитком примитивних религиозних идеја. Спајањем 
породица у племе, племенски старешина постаје свештеник. Тек. 
доцније, кад владалац почиње преносити своје владалачке функ- 
ције на помоћне личности, он преноси своје свештеничке функ- 
ције на друге, било чланове своје породице или другог пле- 
мена и т. д. У исто доба настаје и диференцирање политеизма, 
и његова тежња ка монотеизму. Са диференцирањем државне 
организације настаје и диференцијација и интеграција свеште- 
ничке класе или цркве као установе. Црква и држава имају 
своје заједничко порекло у осећању страхопоштовања и по- 
слушности, она прва у осећању страха према небесном ова друга 
у осећању страхопоштовања према земаљском владаоцу. И 
страхопоштовање према владаоцу на небу битни је услов за 
страхопоштовање према владаоцу на земљи: црква је у пр- 
вом реду одржавала социјални континуитет, како у смислу 
истовремености тако и у смислу прошлих и садашњих генера- 
ција. Богови дивљака били су владаоци, чије је духове тре- 
бало жртвама умилостивити, а како је поглавар у исто доба и 
свештеник, то је у почетку црквено поглаварство било нераз- 
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двојно од световног или ратничког и тек са релативним пре- 
станком стања рата изгубио је свештеник своје ратничке атри- 
буте. Првобитно јединство цркве и државе услед разних узрока 
ишчезава, па или црква добије хегемонију над државом или 
држава над црквом — оно прво бива где је вера неограничена 
и страх од надприродног екстреман, ово друго настаје са ра- 
звитком индустријализма. Са развитком индустријализма на- 
стаје и једна нарочита врста религијске гезр. црквене диферен- 
цијације, на име секташтво. Тако исто са развићем индустри- 
јализма настаје и развиће чисто моралних идеја и њихово де- 
финитивно одвајање од религијских идеја, са којима су у по- 
четку спојени. 

Професионалне“ установе, које чине предмет шестог одељка 
Социјологије, Спенсер сматра на супрот до сада посматраним 
друштвеним установама, које служе за одбрану, регулисање и 
одржање живота, као установе које служе за подизање и уса- 
вршавање живота. У почетку све су готово професионалне функ- 
ције било непосредно или посредно спојене у свештенику. 
Свештеник је био п лекар и музичар и говорник и глумац и 
песник, биограф, историчар, књижевник, научник, философ, су- 
дија, адвокат, учитељ и т. д. Свештеник био је у првом реду 
поред свештеника још и лекар: првобитно лечење болести по- 
лази од претпоставке да су болести продукт надприродних аген- 
ција, духова, демона и т. д. и сва је разлика између лекара и 
свештеника у томе, што онај први изгони духове а овај други 
их умирује, функције које су у почетку нераздвојне једиа од 
друге. Игра и музика у почетку су нераздвојне, доцније настаје 
њихово одвајање и несумњиво је да су у вишим формама раз- 
вића музике имали непосредног удела свештеници. Говорни- 
штво, песништво и глума имају своје порекло у првобитним 
химнама у славу богова, а свештеници су они који то врше. 
Тако исто и примитивни биограф, историк и књижевник имају 
за свој задатак само култ хероја. Да су свештеници први на- 
учници и философи то је познато из историје философије и на- 
уке. Како су свештеници у првим друштвима они који знају 
закон — вољу предака — то су они и прве судије и адвокати. 
Како су прве грађевине надгробни споменици и храмови, то су 
свештеници ако не први архитекти а оно они који у првом реду 
воде контролу над архитектима; то исто важи и за скулптуру 
и сликарство који су у почетку још нераздвојни једно од другог. 
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Све су се ове различне професије са одвајањем и самосталним 
развитком државних установа и саме одвојиле од цркве и даље 
се развиле у врло специјалне гране и огранке, тако да, вели 
Спенсер, нема ниједне групе социјалних феномена у којој би 
се боље документовао општи закон развића од професија. 

На послетку у седмом п последњем одељку Социологије 
Спенсер испитује постанак и развитак индустријских установа. 
Индустријски развитак садржи у себи извесне особине, које га 
карактеришу од осталих: не само да је он резултат рашћења 
оперативних сила, него је он резултат и смањеног отпора сметња, 
и то сила ових других опада у двострукој пропорцији. С тога 
је индустријско развиће било у почетку веома лагано и скоп- 
чано с великим тешкоћама, међу тим кад је једном достигло 
извесан ступањ оно је почело рапидно да расте, и данас је 
тако брво постало да се може рећи, да је деветнајесто столеће 
више у том погледу учинило него сва прошла столећа скупа. 

Подела рада први је услов за индустријско развиће. У 
почетку телесни и духовни рад индустријални није био одво- 
јен један од другог, ово одвајање доцпије наступа и сваки 
рад за себе даље се диференцира. Прва продукција односила 
се на предмете украса и оруђа за рат, затим па предмете нај- 
пречих потреба. Развитак продукције доноси са собом развитак 
помоћне продукције (продукције алата за продукцију). Подела 
рада доноси са собом постанак система посредништва и по- 
моћног посредништва. Заједно са првим посредништвом постаје 
размена. У почетку размена је непосредна, доцније долазе по- 
моћна срества размене, на послетку новац, чекови и т. д. За- 
једно са развитком индустрије развија се п систем индустриј- 
ске контроле. У почетку ова је контрола домаћа, затим па- 
тријархално-комунална, затим еснафска и на послетку са слаб- 
љењем ратничког друштвеног типа ње мало по мало нестаје. · 
Први радници били су жене; са постанком ратничког дру- 
штвеног типа и престанком скитничког ступња друштвеног ро- 
бови постају радници; доцније робови се претварају у несло- 
бодне за земљу привезане људе; на послетку са развитком ин- 
дустријског друштвеног типа радници постају слободни људи. 
Тиме стање радника није се битно изменило, вели Спенсер. Јер 
док су се раније људи у ратовима жртвовали за целину дотле 
данас они се морају радом п конкуренцијом везаном за рад 
жртвовати за целину, и докле год намножавање људи прелази 
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њихова срества за исхрану, дотле нема срества да се томе стане 
на пут. Радничка удружења томе не могу помоћи, још мање 
социјализам. Спенсер је одсудни противник социјализма. Он у 
њему види један покрет назад, он у њему види милитарни 
друштвени тип примењен на индустрију, која по битности сво- 
јој такав тип искључује. Социјалистичка теорија је психолошки 
апсурдна, она претпоставља да је карактер свију тако племенит, 
да се сваки непрестано жртвује за друге и у исто доба тако не- 
племенит, да дозволи да се други непрестано жртвују за њега: 
таква духовна конституција човека немогућа је и противречна. 
Форме друштвене продукт су природе људске, п те се форме 
само у толико могу поправити, у колико се природа људска 
може побољшати. Социјалист то не увиђа, он верује у соци- 
јалну алхемију, која је у стању да из неплеменитих природа 
развије племените. 

И ако држи да је социјализам апсурдан, Спенсер ипак 
прориче, да ће блиска будућност припадати њему. На то га 
упућују његова посматрања друштвеног стања у три главна 
европска народа. Немачка се је веома доцне ослободила свог 
феудалног система, зато су Немци веома склони на ропску пот- 
чињеност милитарне државе п отуда је јасно, зашто је соција- 
лизам узео такве размере у Немачкој. Француз је од природе 
навикнут на субординацију и охол на своје милитарне тради- 
ције, тако“ да лако прима идеју индустријског милитаризма. Ен- 
глеска истина да се је најраније и најбоље еманциповала идеја, 
које су погодне за социјализам, али с друге стране у послед- 
њим деценијама она се у своме државноме животу јако при- 
ближила милитарном друштвеном типу. Пошто је у свима овим 
земљама отпор жељама маса одозго никакав, а жеље маса све 
веће и веће, то је неминовно, да ће се приватна својина изгу- 
бити у општој, социјализам дакле победити. Тешко је, вели 
Спенсер, рећи колико ће трајати ова фаза друштвеног живота 
и на који ће се начин она завршити. Вероватно је да то неће 
свуда бити на исти начин: на једном месту она ће се завр- 
шити милитарним деспотизмом, на другом постепеним опада- 
њем ње ће нестати са фактичким нестанком саме друштвене 
целине, или на послетку ње ће нестати услед победе других 
народа, који нису постали неспособни неговањем својих нај- 
слабијих чланова. Дуге студије, вели Спенсер при завршетку 
Социологије, доводе нас до уверења, да ће човек на по- 
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слетку живети тако да његове приватне радње падају уједно 
са јавнима. 

Етика чини последње завршно дело Спенсеровог система 
синтетичне философије. У шест одељака излаже Спенсер чиње- 
нице Етике, затим индукције Етике, Етику индивидуалног жи- 
вота, принцип правде и Етику социјалног живота у облику не- 
гативног и позитивног доброчинства. 

У првом одељку, „Чињеницама Етике“ (Тће Паја о7 Ебће5) 
излаже Спенсер постанак делања и идеал коме оно тежи на 
основу чињеница Биологије, Психологије и Социологије. Мо- 
рално делање он ту посматра као засебан део општег делања, 
које је управљено на одржање живота. Дела се разликују од 
осталих радњи тиме, што су то радње са циљом, и развитак 
делања иде у правцу све већег прилагођавања радњи на ци- 
љеве, специјално циљеве продужења и појачања живота. До- 
бро делање називамо према томе делање које је јаче развијено, 
које брзо одговара постављеним циљевима, рђаво слабије раз- 
вијено, које не одговара или је супротно тим циљевима. Са 
физикалног гледишта, морално делање има се карактерисати 
као делање које је везаније, одређеније и разноврсније од не- 
моралног: савесан човек много је тачнији и одређенији у сво- 
јим радњама од несавесног. Са биолошког гледишта моралне 
су радње оне које стоје у вези са одржањем органског живота. 
А како је осећање по живот организма од пресудног утицаја, 
и задовољство у себи садржи директно повећање а бол слаб- 
љење живота, то су моралне радње у исто доба радње, које 
доносе собом задовољство. То исто потврђује и психолошко 
гледиште, само што оно још додаје, да у току развића виша 
репрезентативна осећања добијају превагу над презентативним 
непосредним осећањима, и то тако превагу да изгледа, као да 
ова последња не морају и не смеју играти у моралном делању 
никакву улогу, што је међу тим, вели Спенсер, погрешно. Ин- 
тересантно је овде споменути како Спенсер сматра, да осећање 
морања, које чини битни садржај осећања моралне дужности, 
пошто има своје порекло у првобитном потчињавању моралног 
делања каквом спољнем органу, мора у будућности ишчезнути, 
тако да ће осећање дужности тим постајати мање што морал- 
ност буде већа. Са социолошког гледишта морално делање стоји 
у непосредној вези са друштвом као целином. Универзална под- 
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лога друштвеног заједничког делања је правилни однос при- 
мљених користи према учињеним услугама. 

Пошто је показао улогу моралног делања с гледишта фи- 
зичког, психолошког и социолошког, Спенсер критикује главне 
моралне теорије. Он је одсудни противник како формалне Етике, 
која било у вољи Божијој било у некаквом апстрактном закону 
(Кант) налази основ морала, тако и утилитарне Етике, која у 
корисном налази принцип Етике. Он се истина слаже са ути- 
литаристима у толико у колико узима као и они, да је задо- 
вољство последњи циљ моралног делања. Али срећа не може 
бити непосредни циљ моралног делања, јер она зависи од из- 
весних услова, морално делање мора дакле у првом реду бити 
управљено на ове услове; осим тога утилитаристичка Етика 
греши кад одриче потпуно априорне моралне идеје у нама. Као 
год што је емпиризам теорије сазнања погрешан у колико од- 


| риче априорне логичне идеје у нама, тако је исто погрешан и 


овај морални емпиризам, и као што Спенсер, као што емо ви- 
дели, априорно-логичне идеје своди на наслеђено искуство пре- 
дака, исто тако ониу Етици своди априорне моралне идеје 
на искуство предака. Али априорне моралне идеје немају ка- 
рактер апсолутне непроменљивости, какав имају априорне ло- 
гичке идеје. Моралне идеје развиле су се постепено (еволуцио- 
нистичка Етика) са развитком човека и друштва и извесан 
комплекс моралних идеја важи за друштво које га је произ- 
вело. Али и ако априорне моралне идеје нису непроменљиве, 
ипак Спенсер није чист релативист у односу на моралне прин- 
ципе, он разликује апсолутну Етику од релативне и прва је за 
њега критеријум други. Апсолутна Етика садржи по њему оне 
норме етичке, које ће важити у идеалном стању друштвеном 
у будућности, када неће бити више никакве дисхармоније из- 
међу захтева појединца и целине. Полазећи од опште природе 
људске и услова под којима се развија људско друштво ми 
смо, вели Спенсер, у стању, да конструишемо себи то идеално 
друштвено стање и да поставимо апсолутне етичке норме, према 
којима ћемо моћи одредити релативну етичку вредност људских 
радњи у садашњости. На тај начин Етика се уздиже до ранга 
дедуктивне Науке. 

У другом одељку ЕБтике, „Индукцијама Етике“, Спенсер 
изводи емпирички оне опште норме етичке, које су као такве 
признате у данашњим цивилизованим друштвима, показујући 
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њихов постанак и развитак. Он показује како у данашњим ци- 
вилизованим друштвима важе у главном два морална кодекса, 
чији основни захтеви стоје у дијаметралној супротности један 
с другим, морални кодекс који садржи Етику ратничког дру- 
штвеног типа и морални кодекс који садржи Етику индустриј- 
ског друштвеног типа. Отуда је збрка у моралним појмовима, 
која влада код данашњих људи, много већа него што се то 
обично мисли. Одбрана против непријатеља захтева сасвим 
друге особине друштвених чланова но мирни пријатељски жи- 
вот међу њима. Утицај моралног кодекса пријатељства још је 
врло мали на људе и ми се у испитивању правих моралних 
идеја и осећања, који покрећу људе, несмемо, вели Спенсер, 
поводити по спољним знацима и ономе што они речима испо- 
ведају. Спенсер испитује затим детаљно развитак напада, раз- 
бојништва, освете, правде, племенитости, хуманитета, истини- 
тости, послушности, радљивости, умерености и невиности и 
долази до закључка, да се у ратничком друштвеном типу подр- 
жавају напади, разбојништво, освета, лаж, послушност деспот- 
ским владаоцима и презирање рада, док се сва ова осећања 
осуђују у индустријском друштвеном типу а развијају се су- 
протна осећања. Тек кад стање мира буде стално и апсолутно, 
престаће потпуно кодекс непријатељства п човек ће достићи 
форму коју ће карактерисати све врлине. 

У „Етици индивидалног живота“ Спенсер испитује радње 
индивидуалне са апсолутног етичког гледишта и одлучује, која 
од њих треба да добије етичку санкцију а која не. Радње и 
то како радње управљене на сопствено одржање тако и оне 
управљене на одржање породице, затим мир, исхрана, образовање 
брак, родитељство итд. добијају апсолутну етичку санкцију док 
н. пр. забаве добијају само релативну санкцију, 

Од Етике индивидуалног жпвота много је важнија Етика, 
социјалног живота, особито први њен део „о правди“. Ми овде 
не можемо дубље улазити у ова веома интересантна и тачна 
извођења Спенсерова, већ ћемо се ограничити само на оно што 
је најважније. Људска правда развија се, вели СОпенснер, из 
животињске и основна формула гласи: свакоме је слободно да 
ради што хоће само и у колико тиме не ограничава слободу 
другога. У појму правде има дакле два момента, један позити- 
ван и један негативан: с једне стране њоме се признаје захтев 
сваког појединца на неограничено делање и резултате овог по- 


пар а ари а | ОЊИМ 
у“ Е 
~ . 


Љу ХЕРБЕРТ СПЕНСЕР 3525 


следњег, с друге стране њоме се признаје егзистенција других 
људи са истим захтевима као момент ограничења. Идеја правде 
садржи у себи с једне стране идеју неједнакости с друге стране 
идеју једнакости и у развитку друштвеном следује фаза у којој 
она прва идеја превалира у појму правде (то је у стању рата) 
фази у којој ова друга превалира, док само потпуна коорди- 
нација ове две идеје даје прави појам правде (једнакост се од- 
носи на узајамно одређење области делања, неједнакост на нејед- 
наке резултате делања). На основу овог апсолутног појма правде 
Спенсер изводи основна права сваког индивидуа. Така права су: 
право телесне неповредимости, право слободног кретања и изра- 
жавања мисли, право уживања природних медија (ваздуха, свет- 
лости) право својине, право духовне својине, право поклона и за- 
оставштине, право слободне трговине и уговора, право слободног 
рада, право слободе вере и право слободе говора и штампе. У 
односу на такозвана права жеља Спенсер тврди да питање о 
политичким правима њеним може тек тада бити постављено 
када наступи стање ошштег мира, јер с етичког гледишта по- 
литичка права њена захтевала би иначе њино суделовање у 
рату. Прелазећи на однос индивидуа према држави, Спенсер 
тврди да тако звана политичка права у ошште нису никаква, 
права. У правом смислу постоје само она горе побројана права, 
и држава је само зато ту да та права гарантује и одржава, 
према томе називати срества да се права одрже правима значи 
направити збрку у појмовима. По Спенсеру држава има само 
један једини задатак, на име да гарантује индивидуална права 
сваког појединца, то је цео њен задатак и све друго, што она 
ван тога чини, само је узурпирање права индивидуа. Само 
у ратном друштвеном стању држава је све а индивидуа је ништа; 
са престанком ратничког стања, престаје и овај култус државе 
и држава добија секундарну улогу, да штити права појединаца. 
Спенсер је противник државе у ауторитативном значењу њеном 
сасвим независно од тога, дали ауторитет државе преставља 
краљ, аристокрација или демократска већина. 

Али што држава по самом бићу своме није позвана да 
чини, то могу да учине симпатије и љубав, које придолазе као 
допуна правди као фундаменту државе. Држава не може учи- 
нити, да индивидуе мање способности живе на рачун индиви- 
видуа веће способности, али опште човечанска симпатија може у 
облику доброчинства изравнати донекле разлике које од при- 
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роде у овом погледу постоје. На тај начин магућна су и етички 
оправдана разна ограничења слободне утакмице, слободног уго- 
уговора, понуде, похвале итд. Овим формама негативног добро- 
чинства придолазе форме позитивног доброчинства, које произ- 
лазе из активне симпатије, и Спенсер у последњом одељку своје 
Етике показује, како су доброчинства у облику брачном, у 00- 
лику помоћи болесницима и онима што се у опасности налазе, 
у облику помагања сиротиње итљд. са развитком друштва поста- 
јала све развијенија и како ће потпуни развитак активне симпа- 
тије, као највише форме алтруизма, донети собом оно, што би 
се хтело једном радикалном променом „социјалних институција“ 
(гезр. помоћу државе) да изведе. Смањивањем болова и беде све ће 
мање симпатија имати прилике да буде симпатија сажаљења већ 
ће све више постајати симпатија, која ужива у позитивном за- 
довољетву других. И данас, вели Спенсер при завршетку своје 
Етике, има људи који су у стању да се ставе у службу неего- 
истичких циљева; временом њих ће бити све више и они ће се 
радовати знајући да су својим радом припомогли, да човечан- 
ство дође у ону фазу будућег развитка у којој више неће бити 
никакве дисхармоније између егоизма и алтруизма, у којој ће 
" бити остварен идеал потпуне правда и највеће среће. ! 


! При излагању философије Спенсерове послужио сам се, осим ориги- 
налних дела Спенсерових, још и познатим Колинсовим резимеом његове фило- 
софије („Ап Ерботе ог Фће зупћене рћПозорћу Н. Зрепзег =“ ђу Ј. Н. Сошпв, 
пић ед. 1902). 
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ГОРСКИ КНЕЗ 
СТИХОВАНА ТРАГЕДИЈА У ПЕТ ЧИНОВА 


-— ДРАГ. ЖАБАРАЦ — 


(НАСТАВАК) 


ДРУГИ ЧИН 


У дубини, треко целе позорнице, велики шалаор са улазом и завесама на 
средини. С лева и десна још по један мањи шалпор. Испред левога ша- 
тора цбун. Вече. 


СЦЕНА ПРВА 
Кнез и Љубојев син 


Кнез У мојој руци срећа твоја лежи, 
С тог прихвати је и од ње не бежи. 
Разуми добро: кад Негоје падне, 
Његову кћер ће сам кнез да ти дадне. 
Негоје за те неће ни да чује, 
На помисао саму он се дује. 

Љубојев син Ох, кнеже, кнеже, зар то грозно није, 

зар невина крв опет да се лијег 

Кнез Ти си будала! ко не ради за се, 
Тај вазда пада — не мож' да се спасе. 
Упамти добро: ноћас мора бити, 
Иначе нећу ни ја више крити 
Од нашег већа, да ти сина уби 
Драгошевога. Ово добро туби. 
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Љубојев син 


Кнез 


Љубојев син 


Кнез 


Љубојев син 


Радослав 


ДЕЛО 


Ја на реч твоју, кнеже, њега сруши, 
Та невина крв и сад још се пуши 
На рукама ми. 
Остави се гата, 
Времена имаш још пуна два сата. 
Чуј, потражи га — потражи га свуда, 
Јер Негоје ђе своју кћер да уда 
да властелина, памти ове речи, 
Јер твоја рука може све да спречи. 
Негоје падне л', тад кћи сама оста, 
Ја ти је дајем — говора је доста. 
(узбуђено) 
Али кнеже... 
(погледа га озбиљно) 
Шта, зар још треба речиг; 
Или га уби — или срце лечи. 

(Оде у десни шатор). 


СЦЕНА ДРУГА 
(сам) 

Мисли не могу моје да се сложе, 

Да грозна створа, свемогући Боже! 
Зар понова крв — зар је мало пролиг 
Несреће грдне што ме од свуд сколи! 


· Да пролијем крв крви коју волим — 
Ох, милост, кнеже, милост! ја те молим. 


Па ипак ако не свршим то дело, 

Не извршим све по жељи му, смело, 
Тад пропао сам, јер њен отац стари 
За Љубојевог сина и не мари. 

Смрт оном што ми срећи на пут стаје! 


Срце што воли не сме да се каје! (Одлази лево). 


СЦЕНА ТРЕЋА 


(долази замишљен из сред. шатора) 
Недела му се од људи кад скрише, 
Ал ипак неће моћи владат више. 
Земља је ова напаћена доста, 
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Богатство српско сиротињом поста. 
Он све узеде што се узет може, 
Оглоби народ баш до голе коже. 
Људе нам поби, зему упропасти, 
Свако се страши силе му и власти. 
Отима мајци чедо драго, мило, 
Најдраже благо што се уз њу свило. 
Потпору оцу, и сестри заштиту, 
Јунаке дичне, најдивнију киту 
Синова српских што икада беше — 
0 јадне жртве што рано помреше! (Замисли се). 
Земљице мила, шта си дочекала, 
Јаднице тужна, нашта си ти спала! 
Од како руке Часлављеве неста, 

И срећа твоја ко да с њиме преста. 
Све благо твоје које ти он даде 

У руке гадне — у крвничке паде. 
Разнесоше га убице слободе, 

0, држава нам у суноврат оде. 


СЦЕНА ЧЕТВРТА 


Перјаник (долази из десног шатора) 
Господар за те двапут је већ слао. 
(Одлази у средњи шатор). 
Радослав Од како нам је храбри Часлав пао, 
Од тога доба више среће нема, 
Држава наша за погреб се спрема. 
(Одлази у десни шатор). 


СЦЕНА ПЕТА 


Вукан И Кочопар (долазе с лева а за њима, кријући се, ухода, који се 
заклони за џбун). 


~ 


Кочопар Старом крвнику јоште доста није, 
Невину крв пак хоће још да лије, 
Да дави жели, све да поубија, 
Да одгони нас и по Гори вија. 
Да неда мира људима, ни станка, 
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Вукан 


Кочопар 


Вукан 


Кочопар 


Вукан 


Кочопар 


Вукан 
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Да гони, сече, мори без престанка. 
Шта је за њ мајка што за чедом кука, 
Шта је за њега јад, крв, бол и мукаг 
Он туђим болом себи живот слади, 

Не чује врисак, вапај одојчади. 

Па докле ли ће у животу тако 

Да један живи угодно и лако, 

А други да се целог века мучи, 

Да трпи, сноси. да га други кључи, - 
Па опет ништа да нема од тога, 

До сиротиње и наду у Богаг2 

Хај, правдо, правдо, свако те се гнуша, 
Лаж, непоштење, то се данас слуша. 
Поштењу, части, хајде, сад се диви, 
Кад у лажи се тек угодно живи. 

На подлост цео живот се и своди, 
Подличит треба — то успеху води, 
Лагати треба оца, мајку стару, 
Врлину, чедност, бацити у бару. 

да отаџбину нашто љубав жарка, 

Кад си за другог баш обична стварка : 
Ти имаш право, доказ је најбољи, 
Што му се нико не одупре вољи. 
Подлаци то су, све ласкавац сраман, 
Сваком је живот непознат и таман. 

Сб њима он лови, с њима пије, пуши, 
Са њима он нам и законе руши. 

Ал још ћу ноћас бити готов с њиме, 
И довршити наше дело тиме. 

Од властелина себи гради слугу. 

Ал с тим на страну — светићемо ругу! 
Данас се мора довршити дело; 

0, удри добро, осветнички, смело, 

Да се не створи каква беда нова. 
Крваво ће се свршит гозба ова. 

Него, да ли је све спремљено сада“ 
Да мења ником ни на ум не пада. 
Војску је Тома узео на себе, 

Он ће по чину потражити тебе. 

А кад му даш вест, да не буде лома, 


Кочопар 


Кочопар 
Вукан 


Кочопар 
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Војском ће логор заузети ома. 
ЖЖеговац опет има доста злата 
да сваки случај, а за два, три, сата 
Свршено биће. 
Треба да се сложе, 
Јер свачије се данас тиче коже. 
Његових људи гомила је мања, 
Сваки ће испред мача да се склања. 
Од њега самог нико мира нема, 
Сваки му од њих смрт у души спрема. 
Одважан буди, не промашај циља, 
Јер ће нам живот тек тад имат миља, 
Кад они падну. (Окрене се неповерљиво). 
Уходе су свуда, 
Повратимо се, ја ћу одовуда. 

(Покаже руком на десни шатор). 
Ти имаш право. 
(пружи му руку) 
Срећан успех желим. 
Ја циљу своме идем кроком смелим. 


(Рукује се, Вукан одлази у десни а Кочопар у леви шатор). 


Ухода 


Градислав 
Ухода 
Градислав 
Ухода 


Градислав 
Ухода 


Ој 


СЦЕНА ШЕСТА 


(изађе иза џбуна) 

Никада од вас ја не видех вајде, 

Напред сад, момче, Градиславу хајде. 
(Пође десно, па застане). 


СЦЕНА СЕДМА 


(долази с десна замишљено) 

Господару ! 

Но, да ли се што мења“; 

Сећаш ли се још мога саопштења“ 

Јуче ти рекох да око не вара: 

Вукана видех, с њиме Кочопара. 

Знаш ли, ти, момче, шта сад мени рече; 
0, господару, биће грозне сече. 
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Градислав (за се) 
Ужасни људи — они се не боје. 
Ухода Баш сада овде видех их где стоје, 
И говораху с поуздањем, смело, 
Да ће вечерас извршити дело. 
Градислав (за се) 
Не, неће стићи до жељене мете, 
Градислав ће их у свем да омете. (Гласно) 
Узтребаш ли ми, ја ћу те већ звати, 
Но кнез о овом ништа не сме знати. 
Ухода Никоме нећу рећи ове вести, 


Твоје су речи за ме заповести. 
(Оде у десни шатор). 


О. 


СЦЕНА ОСМА 
Градислав (сам) 

Сад, Градиславе, добро на се пази, 
Упропасти их — као црве згази. 
Изреци једну, отвори му очи, 
Довикни смело: њихову крв точи! 
Но не! то гадно срце твоје збори, 
У теби самом огањ страсти гори. 
Твоје су мисли кб њихове — гадне, 
Кад погинеш ти, тад и кнез нек падне. 
Не, то не иде! Крв не треба лити, 
Пажљив у свему ваља сада бити. 
Њихова мржња која пламом гори, 
У страсности је равна љубомори. 
Зло треба спречит, не сме бити крви, 


% прах им плане страховите смрви. 
(Одлази у средњи шатор). 


СЦЕНА ДЕВЕТА 


Из десног шатора излазе: Кнез, Кнегиња, Бахин, Вукан, Тома, До- 
бросав, Грубеша, Бранислав, Гопслав, ЖЖеговац, Јован, Дамјан, 
Њ ++ шШ већник, Негоје, Радослав и мн. друга властела и властелинке. 


Кнез Бахинуу Реци твом кнезу да га волим много 
Да ћу радити све што будем мого. 


Бахин 


Кнез 
Бахин 


Кнез 


Бахин 


Кћи 


(Плачно) 


ГОРСКИ КНЕЗ 


О, господару, пажњу ову ретку, 
Рећи ћу кнезу у самом почетку. 

Од свих кнежева ти си по најбољи, 
Љубави твојој — твојој доброј вољи, 
Мој господар ће на сусрет изаћи. 

У мени кнез ће пријатеља паћи. 

Мој кнез те воли, као брата села, 
Поштује, цени, због славних ти дела. 
Јунаке српске свуда хвали јавно, 

0 делима им он говори славно. 

Ти реци кнезу, да Предимир стари, 
За искренога пријатеља мари. 

Да ће све радит што се радит може, 
Грци и Срби треба да се сложе. 

0, хвала, кнеже, баш хвала на свему, 
Све жеље твоје саопштићу њему. 

Од наше силе свако ће да страда, 
Србин и Грк ће све друге да свлада. 
Поносна Грчка као земља стара, 
Здружена с тобом чуда ће да ствара. 
А сада сложно помол'мо се Богу, 
Нек он одржи љубав, верност, слогу. 


СЦЕНА ДЕСЕТА 


(бори се лево са стражарима, који је спречавају да уђе). 


0, пуштајте ме, ја морам туд проћи, 
До господара, до кнеза свог доћи. 


пред кнеза). 

0, господару, господару драги, 
Смилуј се сада, а Бог ће те благи 
Наградит за то племенито дело, 
Јер твоји људи ухватише смело 
Мог старог оца, који крив не беше, 
Већ воду хтеде кад они узеше 

За тебе и за драгу жену твоју, 

По неерећи пак а за пропаст своју. 
Он замоли их да пре узме воде, 
Јер иначе ће синак да му оде 


(Добросав мане руком, војници је пропусте; она се спусти на колена 
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Кнез 


Кнегиња 


Кнез 


Кћи 


Негоје 


Кнез 


ДЕЛО 


Са света, пошто лежи на умору, 
Ох, једва да ће дочекати зору. 

У томе страху он изрече тада, 

Да кнез и може почекати сада, 

И за ту речцу, на очиглед свету, 
Затворише га у тамницу клету. 

(0), избави га, старцу живот вреди 
Седе му власи, кнеже наш, поштеди. 
Син умире му, а он бачен тамо, 
(0, спаси, кнеже, спаси сада само! (Осталима) 
Ох, и ви чујте, добри, драги гости, (кнегињи) 
Кнегињо наша, опрости, опрости! 

(0), молите сви, ви имате гласа 

Ваше ће речи донет старцу спаса. 

Не! Сад ни речи — јер је све већ позно, 
Увреди старац свога кнеза грозно. 
Коснуше мене, мала, гласи твоји; 

Умири срце, нека се не боји. 

Ми ћемо спасти твога оца стара, 

За речи моје кнез ће имат мара. (Кнезу) 
Рука ће твоја зло ово да спречи, 

0, чућеш, ваљда, жене своје речи. 
Неправедни су били људи твоји, 

Избави старца — све до тебе стоји. 

У њега срце покварено бије, 

Његова душа злобу за ме крије. 

Подле су мисли, издајнички смери, 

У залуду је! Подигни се кћери. 

Еј, тешко теби, јадан, оче, стари, 

Та нико за те, баш нико не мари! 
Пропао сад си, више нема тебе, 

А син код куће лежи изван себе. 

Смилуј се, кнеже, томе старцу прости, 
Та старачке су и онако кости. 

Када је слаб створ тад тамница нашто, 
Убијат старца треба л коме, заштог 
Опрости, старац није имо свести, 

Кад је то реко — с тога се не жести. 
Не, не, ни речи, старац беше смео, 

За дрску реч је добио свој лео. 
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Противу њега послуга сведочи; 
Доста што крв се његова не точи. 
Кћи Еј, тешко мени, залуд сузе проли! 
Несрећа грдна од свуда нас сколи. 
У залуд, оче, кћи се за те бори, 
Кад господар наш речи моје спори. 
Ја немам више речи, нити маха, 
Душа је моја пуна бола, страха. 
(Кнез мане руком, војници је дижу и одводе). 
Кнегиња (за се) 
Грозна човека! да ужасна створа! 
Негоје (тихо Јовану) 
У њега срце тврдо је ко кора. 
Вукан (тихо Томи) 
Не знаде јадна да камење моли, 
И сузе своје да узалуд проли. 


Кнез Сви што зло мисле биће сатрвени! (Бахину) 
Ти пријатељу, опрости сад мени 
За овај случај! Одмори се мало, 
Јер ево вече давно је већ пало, 
А сутра зором у лов ћемо поћи, 
Да добра лова брзо ћемо доћи. (Осталима) 
Лаку ноћ свима! Санак нек вас прати. 

(Узме за руку кнегињу и полази у средњи шатор; сви се клањају и разилазе 
лево и десно. Добросав и Бахин одлазе десно). 

Тома (тихо) 

Недела твоја скупо ћете стати! (Одлази десно). 


СЦЕНА ЈЕДАНАЕСТА 
Негоје (Јовану полазећи лево) 

Ужасан човек. 
Јован _Вазда мржњу гаји. 
Негоје Не тичу га се ни боли, ни ваји. 
Јован И тебе мрзи: 


Негоје Ватру на ме сипа, 
Ал залуду је, јер по мраку пипа. 


"УЗ; - ЊЕ 
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Знам многе ствари што њему не годе, МЕ 
" Ра 
Зато ме мрзи, то му очи боде. | 8 
Јован Хоћеш ли са мном С 


Негоје До брата ћу сићи, 
А касније пак шатору отићи. | 
(Одлазе лево). ; | 
4 


СЦЕНА ДВАНАЕСТА 


Љубојев син (појави се с десна са ножем у руци, пође за Негојем и Јованом). 
Баш као свагда своме брату оде, 
И њега треба нож мој да прободе. 
Хајде, убицо, напред, напред сада, 
Шта ти се тиче што крв туђа пада! 4 
Убиство ово даће добра плода, 
Он погине ли, тад ће бити згода. 
Крај кћери миле тебе живот чека, 
Па ипак крв, крв! 0, не, нека, нека, 
Јер он те мрзи радо би те смакб, 
Хајд, напред, напред, што се плашиш тако! 
(Пође лево, па застане) , 
Гле, већ се враћа, нашо брата није, 
0, крв се твоја мора сад да лије. 
Да! ја или ти! кнез баш рече тако, 
За кћер би твоју отишо у пако. 
(скрије се за џбун). 


СЦЕНА ТРИНАЕСТА 


Негоје (долази с лева) 
Освете пламен ода свуда лиже, 
Његови часи гробу се већ ближе. 
Смрт се на њега крилима већ баца, 
У крви живи, свуд по крви гаца. 
Духови које он гурну у безну, 
Ода свуд стижу, за осветом чезну. 
0, нећеш више убијати дуго, 


Тиране клети, проклетниче, куго! 
(Пође десно, на крају позорнице стигне га Љубојев син и прободе га ножем 
Падајући окрене се) 
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Ха! Љубојев син! О, проклети створе, 
И ти си жртва тиранина Горе. (Издане) 

Љубојев син Издануо је! Крв му страшно лије, 
А моје срце страховито бије. 
Мртав је, мртав! Рана је на среди, 
0, гле како му лице силно бледи. 

(Зрака месечева пада на лице Негојево. Љубојев син се уплашено трза). 
Убиство ово ужасно ме пече; 
Да гадне крви што у мени тече. 
Гле, како гледа — како силно јечи, (клекне) 
Ох, милост, милост! Љубојев син клечи. 
Зашто ти суза бледо лице кваси, 
дашто ме зовеш“ О, да грозни часи! 
Па ипак, ипак, ти си био злобан, 
Зато те стиже освете час кобан. 
О, несрећниче, крв што је сад проли 
Јесте крв створа што ти срце воли. 
Похитај, хајде, трчи младој шеви, 
Наручју иди — о, пожури деви 
И реци: чуј ме, ево руке моје, 
На којој леже мрље крви твоје. 
0! 

«Ухвати се руком за главу; после мале паузе гледа сумануто преко леша). 
Ха, ха, ха, ха. Штаг Зовеш ме к себи, 
Ево ме; ево, ево идем теби. 

(Устаје с упртим очима) 
Је л' ти ме волишг Нашто сузе ове, 
Та оне мени никако не гове. 
Остављаш ме зарг 0, шта се то деси; 
Не бегај, чекај! о, та где си —— где си. 
(Са упртим очима и пруженим рукама пређе преко леша п оде десно). 


СЦЕНА ЧЕТРНАЕСТА 


Кочопар (излази из левога шатора са исуканим мачем). 
Увреди л' те ко, врати му по мери, 
Човек је грозан — грознији од звери. 
Милости нашто оном ко те руши, 
На чијем ножу крв твоја се пушиг 


Градислав 


ДЕЛО 


(0, нашто милост кад те даје мачу, Мо 
Када те мучи и дави у плачу: | 
зар треба тада милостиван бити, 
И као жену сузе своје крити7 | | 
Зар вечно носит у свом срцу тугу, | 
А не моћи кад осветити ругу“ 
Не, нећеш стари, тиранине, више, 
Дела се твоја од људи не скрише. 
0, ко те роди, ко те таквог сазда, 
Откуда такав да остаде вазда“ 
Деспотетво мислиш до века ће трајат 
А народ јадан; Али ћеш се кајат! 
Да л помишљаше да ће доба доћи, 
Кад недела ти неће лако проћи2 
Не, нећеш више чинити зла дуго, 
Време се мења, сад је време друго. | ; 
Јест! нећеш, нећеш од сад више тако, 
Јер дуси оних које си ти смако 
Појављују се, из гробова дижу, 
Ода свих страна осветници стижу. 
Освету траже, за њом они жуде, 
И душе њине што по ноћи блуде 
Тебе сад хоће — хоће твоје крви, 
Злотвора хоће што их у прах смрви. 
Куцнуо је час! духови ти прете, 
Крв твоју траже — траже да се свете. 

(Пође средњем шатору). 


СЦЕНА ПЕТНАЕСТА 

(појави се са двојицом перјаника, који се поставе на улазу. 
Кочопару на страну) 

Сад мач завуци! и опрости радо 

Намери што ти на пут ево стадо. 

Смео си се ума да није у реду 

Убијат мучки, смаћи главу седу. 

Треба да ти је већ у напред знано, 

Да такво дело бива крвљу спрано. 

Врати се сада да не буде позно, 


Ил се умирте — ил' ће бити грозно. 
(Одлази лево). 
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СЦЕНА ШЕСНАЕСТА 


Кочопар (за њим, јаросно). 
Ха, та то ли је, о, несрећни, скоте! 
Опет ти, па ти, од смрти га оте. 
Изкијаћеш нам за недаћу ову, 
Створит у нама само мржњу нову. 
0, ова мржња два пут сад је јача, 
Поред њих и ти пашћеш од мог мача. 


ЗАВЕСА 


(Наставиће се) 


Дело, књ. 38. 94 


УСПОМЕНЕ ЈЕДНОГ ДИПЛОМАТЕ 
ПРИЧЕ И СЛИКЕ СА БЕРЛИНСКОГА КОНГРЕСА 


НАПИСАО 
ШАРЛМОЈИ 


ПРЕВОД СА ФРАНЦУСКОГА 


1 


Постанак и састав конгреса. 


Не мислим овде износити историју Берлинскога Конгреса; 
остаће историчарима будућности да му потпунце изложе поста- 
нак, дела и последице. Мој је посао много скромнији, и желео 
бих само скупити успомене које су ми остале о високом скупу 
коме сам био секретар, изложити призор и личности, главна 
расправљана питања и важније одлуке. Свакојако тај је дога- 
ђај био и сувише важан, он се и сувише тесно везује за пери- 
петије које су му предходиле и које су дубоко измениле облик 
Европе, он је одвећ јако деловао на општа питања, да би се могао 
посматрати оделито и да би се могло уздржати од коментара. 
0 њему би се дао само погрешан појам, кад би се ограничило 
на изношење његових почетака и непосредних закључака; морам 
дакле проширити поље ове студије, и изнети неколико прет- 
ходних опсервација да бих осветлио слику. 


1 


Постоји очигледна несразмерица између строго службена 
предмета конгресова и његова пространа замашаја, између уска 
програма његових већања и места које он заузима у последњим 
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годинама Х1Х-ог столећа. Сазван искључиво ради ревизије Уго- 
вора закључена у Сан-Стефану, 3. марта 1878. године, између 
Русије и отоманске царевине, пажљив, као што је и био, да се 
скрупулозно одржи утим границама, за што и како је он ипак 
задобио престиж и утицај који, поред многобројних гажења уго- 
вора, и данас постоје; Он је био само епизода са тачно одре- 
ђеним границама, а постао је акт од важности првога реда. 
Задовољио се да само измени неке погодбе о гдекојим земљама, 
а ето је извршио посао и узео на себе одговорност, који по из- 
гледу, не одговарају његовом специјалном циљу и ономе што 


је урадио; налик, ако смем рећи на глумца чија је тачно одре- 


ђена улога средиште драми, он обележава крај једне периоде 
и почетак друге. 

Треба, мислим, да би човек објаснио све те антитезе, ста- 
вити се на много више гледиште од онога, на које се ставио 
сам Конгрес. Без сумње, ако се у њему гледа само судија у 
руско-турском сукобу, подвргнут, као такав, рачунима и резер- 
вама свакидашње политике, ако сео њему суди по његову не- 
посредну раду и уговору који је он саставио, не може се разу- 
мети његов одјек и његове последице. Али ако се, постављајући 
се на више гледиште, проучи стање Европе у тренутку кад се 
он састао, скуп прилика који га је учинио скроз неизбежним, 
посматраћемо га као узрок, тако рећи у напред утврђен, поли- 
тичке еволуције која се вршила изван њега, која се изводила 
и наставила просто под његовим окриљем. Од тада, нећемо се 
изненадити што он остаје видно истакнут датум у аналима ди- 
пломатске историје крајем ХГХ столећа, и што је посредно и 
несвесно, са толико снаге и тако дуго притискивао европске 
ствари. Сматраће се да је он био оно што је морао бити, поред 
свих својих питања и противречности, и наћи ће се логични 
разлози његовој величини у његовој неумитној опортуности. 

Испитајмо најпре какав је био општи положај у доба када 
се силе одлучише за берлинску манифестацију. После периоде 
од двадесет година обележене трима великим ратовима од 1859, 
од 1866. и 1870. и најзад оним од 1877—1878, међународни 
одношаји налажаху се осетно поремећени и замрачени толиким 
оштрим сукобима, латентним антагонизмом задовољених или 
преварених амбиција, а тако исто — што је још повећавало 
забуну — поплавом научних идеја и модерним теоријама у 
дипломатији. Беше се дошло, у току толиких моралних и ма- 
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теријалних перипетија до окуке на путу и пред растурене еле- 
менте. Ма да ни јавно мишљење ни Дворови нису били 
свесни, у свем њеном пространству, 0 озбиљности тренутка (у 
сувременика никад нема те проницљивости) они су инстинк- 
тивно осећали да су окружени маглом, и да су у опасну про- 
лаву. Да ли је будућност припадала сумњивим хегемонијама 
или бесплодним усамљењима; Колебало се у сред тих непоу- 
зданих перспектива, са жељом да се дође до мало више свет- 
лости и безбедности, да се предупреде нови потреси и спасе 
"прелаз који се нејасно назирао, ако не тачно одређеним актом 


чија би дискусија изазвала небројене тешкоће, а оно помирљи- | 


вим преговорима и тражењем заједничког интереса. Тежило се 
неком правцу. Савез Тројице Царева, одмах после немачко- 
францускога рата, био је само доста неодређено средство и пре 
формула него обавеза: друге владе у осталом остале су далеко 
од њега; он се одржавао готово само као успомена, као већ 
застарели факт, и није одговарао оној замисли о стишавању 
која се показивала — то сам тада често опажао, — на тако 
очигледан начин, у говору свих дипломатских кругова. У основу, 
била је код свих кабинета, па чак и код оних од пресудна ути- 
цаја, тежња за проучавањем додирних тачака и обостраних ра- 
сположења; радо су наводили поштовану традицију о својем 
концерту; једном речи, трудило се да се опет нађе и да се по 


ново изведе на позорницу конвенционална личност коју су увек. 


звали „Европа“. То је одиста било прво што се имало учинити 
да би се прибрали после толиких бура и поставила основа за 
будућност. Без сумње, било би детињасто преувећавати вре- 
дпост онога номиналног и тако мало хомогеног суверенства, које 
се ретко утврђује у свој својој потпуности, подвргнуто акцији 
разних интереса, догађаја који га потресају или парализују, а 
по некад и управника, двора који се над њим уздижу: али нај- 
зад оно је легитимно, оно представља неки појам о реду, стал- 
ности, обичном праву, мирољубиву кохезију, бар на први поглед 
подиз уТуепа1 лепа изгледа, и, у главноме, изнад узруја- 
ности које наизменце долазе једна за другом, перманентну мо- 
ралну моћ. Сувише слабо концентрована да би сметала ма коме 
та се моћ допадала свим Дворовима, као колективна снага. 
евентуално корисна, увек величанствена, и у којој су се ком- 
биновале користи јединства и резерве слободе. 
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У томе стању духа, које је дошло у исти мах код разних 
Сила пресијом историјских закона и неодређеном науком узпе- 
мирености ситуацијом у којој су се затекле, сукоб на Истоку 
морао је привући њихово још неодређено и неодлучио осећање. 
Он им је давао драгоцену прилику да се групишу под закло- 
ном ствари марљиво локализоване, да изврше знаменит акт 
према приликама, а да ништа не компромитују, да не изазову 
разилажење из прошлости и дискусије из основа којима би опа- 
сно било излазитн на сусрет. Предлог Конгреса тако схваћепа 
био је дакле примљен без приговора и чека уз општу ужурба- 
ност. Он је водио обнављању европскога концерта, резервишући 
опрезно страшна питања, те је тако испало да одговара у исти 
мах мирољубивим погледима и потребама времена. 

Та сагласност била је чак и главни гајзоп Ф'етте високога 
скупа. Да се радило само на томе да се исправе прелиминари 
у Сан-Стефану, обична конференција била би довољна; могло 
би се избећи да се прибегава процедури и огромној спреми око 
једног Конгреса. Без сумње, како су одлуке које је ваљало до- 
нети односно Сан-Стефана вређале више тачака париског уго- 
вора, радо се напомињало како се у начелу акта закључења 
колективно могу мењати само у истој форми и са пристанком 
потписника. Али очигледно позивали су се нато правило само 
зато што је било подесно, у тај мах, да се оно поштује. Да ли 
је и потребно напомињати да су, од уговора од 1815. и од 1856. 
године, измене сасвим друкчије важности унесене у дело ве- 
ликих Сила, а нису изазвала већања и потписе европскога аре- 
опага % Да ли су се осећале исте скупуле и захтевало исто право 
пред догађајима који су преобразили Италију 1859. Немачку 
1866. и 1861. године, и пореметили општи ред и уговорну ле- 
галност много дубље него руско-турске ситуацијег Када су све 
Силе биле тако сложне, и када су желеле дати својем састанку 
исти импозантни и изузетни карактер као и састанцима у Бечу 
и Паризу, који су били позвати, једаи да преради карту света, 
а други да организује резултате једнога дугога рата, у коме су 
све велике државе више или мање биле ангажоване, онда је у 
њих морало бити осећања, нејасног можда, али неодољивог, о 
новом стању ствари; морале су бар назрети да су 1878. године 
биле на прелому двају периода, и да ће Конгрес, као демон- 
страција мира и савеза, и, у томе погледу, исто толико потре- 
бан колико и његови предходници, имати и такву исту важност, 
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ма какви били нарочити поводи и материјални предмет њего- 
вих већања. 

Свакојако како су та расматрања била више спекулативна 
и унутрашња него хитна и импулсивна, Конгрес би могао остати 
дуго, без руско-турскога рата у области апстрактних евен- 
туалности: слутњи Европе требао је, као и свакој латентној енер- 
гији, какав ненадни догађај који би је пробудио; и очигледно 
је да је тај рат био пресудни узрок одлуци коју су донеле ве- 
лике силе, и свему што је из ње потекло. Али ваља признати 
у исто време, да он вероватно не би био довољан да доведе до 
сазива скупа, да Дворови осим разних подстицања која смо на- 
поменули и борбе заметнули на Балкану, нису нашли у својим 
посебним интересима одсудне разлоге да изазову и приме тако 
сјајни састанак. Ништа не иде само од себе на овоме свету, и 
ма како да су јаки рационални одношаји и прилике факта, они 
никад не доводе до практичних и непосредних резултата ако 
се не поклапају са рачунима уговорених страна. Еле, Конгрес 
је пмао тај срећни удес да је, у облику који ће узети, и успо- 
стављајући привидну кохезију и равнотежу, тако прилагодне 
очитој жељи, обезбеђивао свакој од Сила, биле оне амбициозне 
или предате судбини, користи које су оне жарко желеле да до- 
бију. Брзо испитивање тих нарочитих погледа са свим јасно 
развија сложене елементе концентроване у свечаном скупу, који 
су у исти мах припомогли његову сазиву, смањили му посао и 
закључке и посредно му спремили полет. 


П 


Немачка је могла себи честитати из два разлога: док је 
1856. године у Паризу улога Пруске била тек другога реда, 
нова Царевина била би, на против, од пресудна утицаја у Бер- 
лину где би њен канцелар, по праву, и по сили саме ствари, 
добио част председништва. У томе је за њу била нека врста 
освештања њене славе. Кнез Бизмарк у толико је више уживао 
тај. лични и национални триумф, у колико његове победе од 
1871. године нису никада биле оспораване од Европе, док ће 
она подврћи оштрој контроли успехе Русије, и тиме показати 
колико се она мање боји петроградског него берлинског каби- 
нета. Али ако је његова стара мржња противу кнеза Горчакова, 
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била задовољена његовом председничком претежношћу, он је 
у ствари имао објектив достојнији његова дубоког духа. Поуздан 
у свој утицај на будући скуп, он је у њему нарочито гледао 
најбољег помоћника својој политици. Не само да је сам факт 
европскога састанка под његовом управом садржавао у себи 
више или мање принудан, али службен пристанак на дело свега 
његова живота, него је од њега очекивао и резултате еминентно 
повољне за пројекте о будућности које беше смислио. Од давно 
он је смишљао да замени неодређен споразум трију царева, 
ближим и тачније одређеним савезом са Аустро-Угарском у на- 
мери да бечки кабинет све више и више одвраћа од ђерман- 
ских послова потискујући га ка словенским земљама. Русија је 
била главна препрека томе плану; али Енглеска, тако ватрено 
непријатељски расположена према напредовању рускога утицаја 
на балканског полуострву, и Конгрес, очигледно тако исто рас- 
положен, морали су радо помагати ширење Аустрије преко Ду- 
нава. Кнез Бизмарк, у договору са грофом Андрашијем, започео 
је према томе са Лондоном преговоре, засноване на анексији 
Хабсбуршкој монархији двеју великих словенских покрајина, 
Босне и Херцеговине; и сагласност се лако постигла на тој 
основи између трију Дворова. Енглеска је у њему гледала пораз 
за панславистичке претенсије из Петрограда; Аустрија, пове- 
ћање земљишта које је ишло на руку њеним амбицијама односно 
Истока; Немачка корист што ће учинити знатну услугу својем 
будућем савезнику, упућуји га путем којим га је она желела, 
упутити. У таким погодбама, Конгрес се морао допадати не- 
мачком канцелару. Што се тиче Аустрије она је тако јако це- 
нила добитак који је од њега морала очекивати, да је чак и 
пре Уговора у Сан-Стефану, и чим је пораз Турске био обез- 
беђен, узела иницијативу, у фебруару 1878. године, предложив 
велим дворовима сазив њихових пуномоћника у Берлину. 
Што се Енглеске тиче, она је према Русији заузела тако 
ратодорно држање, одашиљањем своје флоте код Сарајског зем- 
љоуза, и, по том, својим енергичним неодобравањем тачака у 
Сан-Стефанском уговору, да не би могла, а да не изгледа да 
сумња у своју снагу, захтевати прва заједничку радњу Европе. 
Али кораци Аустрије, ослобођавајући је те потребе, излазили 
су на сусрет њеној жељи за мирном солуцијом. Она у осталом 
није сумњала да ће, по цену гдекојих модификација, добити 
пристанак свих Кабинета на главне рестриктивне мере које је 
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мислила наметнути. Тако би доспела до циља; не излажући се 
никаквој опасности, и, односно евентуалних концесија на које 
би имала пристати, она се постарала, својом уобичајеном умеш- 
ношћу, да им у напред добије накнаду обезбедив себи важну 
тековину изван расправљања Конгреса: беше склонила Порту 


да јој уступи, посебном погодбом, администрацију на острву. 


Кипру. Та је ствар била закључена пре отварања наших сед- 
ница, и тако у тајности да о њој никако и није било питања 
на скупу, и да, нарочито, наши француски пуномоћници сазна- 
доше за њу само уз највеће чуђење за време својега бављења, 
у Берлину, по срачуњеној поверљивости коју ми тада указа 
један од присних пријатеља лорда Биконсфилда. Сећам се чак 
да, кад сам им предао службено мишљење које ми је било дато 
у облику равнодушна разговора, г. Вадингтон узвикну најпре 
да је „то немогућно“; и одиста морам рећи да тај обилазни 
начин којим нам се саопштавао један тако озбиљан акт није 
био одвећ коректан. Одређеније саопштење било нам је упућено 
после тога; али, како је ту била реч о аранжману слободно 
закљученом између двеју Сила и који није улазио у програм 
питања поднесен колективну испитивању других, владе смат- 
раху за неправилно, и, у сваком случају, за непотпуно, да га 
прихватају. Чак је и Русија ућутала, било да и она о њему није 
знала, било да се надала да ће добити, уздржав се у потаји, 
какве озбиљне користи: што се тиче осталих Дворова, они су 
пре свега хтели да избегну какав незгодан догађај. Тако се дакле 
Енглеска нађе са драгоценом залогом у својој државини, са 
земљиштем блиским Египту и путу за Индију, и чија прикри- 
вена анексија беше чак прећутно и санкционована ћутањем 
скупа са највећом влашћу. 

Француска, мора се признати, није приступила Конгресу 
са истом слободом духа. Њен положај био је деликатан и мучан. 
Године 1856., у Паризу, она је заузимала први ред, који 1878. 
припадаше другима, и била је позвана да изађе из резерве које 
се држала од својих несрећа, да би суделовала, под председ- 
седништвом Немачке у делу које је било различно од њеног. 
Па онда мучно је било одабрати држање, између реминисцен- 
ција о англо-турском савезу за време кримскога рата и наших са- 
дањих интереса, који нам налагаху да штедимо Русију. За оно 
неколико дана које сам провео у Паризу, враћајући се из Ца- 
риграда и пре него што ћу поћи за Берлин, опазио сам у јав- 
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ном осећању извесну зловољу и неко нејасно оклевање. Свако- 
јако, размишљање је мало по мало ублажило код нас тај утисак 
првога часа. Влада, оба Дома, а са њима и јавно мнење, савла- 
дали су бесплодну тугу и почели гледати на ствари са више 
тачке. За нас је одиста било важно, пре свега, изићи из усам- 
љености која, од 1871. године не служећи нашој ствари, окиваше 
нашу политику, и доносаше само опасност; рад на опорављењу 
који смо изводили у земљи, ваљало је повести и с поља: за 
нас је дакле било журно да се не затворимо у инертност која 
би се радо таксирала као клонулост и немоћ, и да пекажемо, на 
пространој позорници, са скромним и чврстим достојанством, 
да Француска има поуздања у себе, да води бригу о својим 
традицијама и да поново заузима своје вековно место у Европ- 
ском Савету. Да се сами из њега искључимо, да допустимо да 
се без нас расправљају питања тако тесно везана за нашу и- 
сторију, значило би у неку руку одрећи се права мешања које 
припада само државама потписницима међународних погодаба, 
и себе спустити било на ћутљиву послушност, било на празне 
протесте. Наша злосрећна осетљивост отежала би тако после- 
дице наших несрећа: изгледало би као да се сами одричемо 
своје улоге. На против, имали смо голема интереса да покажемо 
своју животну снагу својим присуством, да се појавимо на Кон- 
гресу као Сила од утицаја, као саставни део колективног су- 
веренства, и одлучена да одржи свој легитимни утицај. То је 
у истини била права француска политика. А што се тиче теш- 
коће поводом држања између Турске и Русије, она је била само 
површна. И једни и други могли су захтевати од нас у ондаш- 
њим приликама, само истинско благовољење. Ми смо у осталом 
и радили у томе правцу, за све време рата који се свршио: 
задржавајући у Цариграду, из обзира према Русији, само от- 
правника послова, нисмо престајали показивати Порти много 
саучешћа. За наше пуномоћнике, на тако лепо спремљену зем- 
љишту, то је дакле била само ствар такта и опрезности. Додаћу 
да пре но што је пристала на Конгрес, наша је влада мудро 
истакла као неизоставну погодбу да се на њему не подстиче спор 
о нашем верском протекторату, као ни о каквом од наших лич- 
них послова у Леванту. У кратко, и ако су наши осећаји били 
нешто комплекени, с једне стране било нам је немогућно устук- 
нути без губитака угледа, а с друге наш приступ у тако сјајан 
скуп доносио је свршетак сумњива положаја, давао нам маха 
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да образујемо и одржавамо корисне одношаје, и одржавајући 
нам наше место у друштву великих Сила, поново нас је уводио 
у покрет из кога нисмо дуже смели бити удаљени. 

Ни мало није мање извесно било учешће Италије. Без сумње, 
она није тражила материјалне добити, али она је дотле учество- 
вала само у конференцијама, и суделујући на реконституцији 
Истока, сматрана је као један од неизоставних елемената оп- 
штега реда, она је крунисала дело свога јединства. За цело 
младој и сјајној краљевини, довршеној пре осам година, није 
требала никаква потврда, „али јој није могло бити равнодушно 
да врши своје прерогативе у једној таквој прилици, и да узме 
удела у већањима од тако велике важности за садашњост и 
будућност. 

Нећу рећи то исто о двема ратним странама: Порти и Ру- 
сији. Како су оне, и једна и друга имале да подносе жртве, 
долазиле у Берлин предајући се судбини можда, али за јамачно 
врло суморне. Али импулс догађаја, јачи од људске воље, до- 
водио их је на састанак, а није им било могућно избећи га. 
Оне су на њ подједнако биле нагнане, она својим поразима, ова 
својим победама. За Турску, није могло бити никакве сумње: 
знајући добро да је интервенција хришћанских Дворова увек 
по нешто стаје, јер оне чувају свој интерес а не њен, не обећа- 
вајући ништа добро од дискусије о народностима у Царевини, 
о реформама које се не дају измирити са њеним опстанком, и 
о границама њеног стварног или фиктивног суверенства, Порта 
је схватила да јој није остајало никакво друго средство да ре- 
агује противу Сан-Стефана. Једини Конгрес могао је умањити 
величину њених несрећа, и вратити јој, на Балкану иу Азији 
јенан део изгубљених територија. Ма како да је он скупо стане, 
за њу је важно било да га прими а нарочито да избегне по- 
себно разрачунавање са пободиоцем. 

Русија, пред силним енглеским отпором и осетним неза- 
довољством других Кабинета, нашла се у алтернативи да пре- 
дузме очигледну неравну борбу, или да уступи више од својих 
скорашњих освојења. Она се у осталом никако није ни надала 
да ће остати све тачке погодбе оквалификоване као „прелими- 
нар“, и све пштање за њу сводило се на то, да од њих одржи 
што више може. Па онда, сматрао је као много лакше да уступи 
пред једнодушношћу Дворова него пред захтевима из Лондона; 
она је себи ласкала да ће скуп бити непристрастнији и можда по- 
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вољније расположен него Когејеп — Осе, и да ће она, 
подносећи пристанак Царев као пријатељско и меритоарно пошто- 
вање према жељи Европе, добити бољу трансакцију. 


и! 


Све се дакле стицало да изазове Конгрес и да му одбе- 
збеди блесак знаменита догађаја, јер претходна историјска факта, 
из којих је потекао слагала су се са главним или случајним 
и узгредним одношајима великих сила. Истина је да се он огра- 
ничио да уреди, и то на доста плашљив и двосмислен начин, 
више источанских тешкоћа, и да је само путем дедукдије, у 
току каснијих факата, извршио на судбине света врло енерги- 
чну, али посмртну власт. Тај двоструки резултат био је на 
сваки начин са свим логичан, и јавно мишљење није се о њему 
варало: с једне стране, оно је примило и даље раширило пре- 
стиж Конгреса, под импресијом прошлости и са слутњом о бу- 
дућности, а, с друге, оно се није варало пред уздржљивошћу 
и крајњим исходом његових радова. Величина порекла и унутра- 
шњи састав скупа и ограничавање његова програма, по изгледу 
контрадикторни, били су ипак у сагласности са сувременом ми- 
сли. Без сумње, Конгрес је представљао скуп догађаја, снага. 
и тежњи, који су потпунце правдали његово припремање, али 
се тако исто знало да се његова непосредна акција могла утвр- 
дити само на врло сужену земљишту, и да, ако су се Силе 
лепо слагале да констатују своје суверенство, да мало доведу 
у ред фасаду зграде, једном речи, да приступе манифестацији 
општега реда, оне су биле необично далеко од сваког преду- 
зећа које би могло компромитовати сумњиву хармонију коју су 
оне сматрале за добро да објављују, али не и да из основа 
испитају. 

А у осталом, ако никаква илузија није била могућна у 
томе погледу, ваља тако исто додати да, не само стање ствари, 
него и морално стање идеја налагало им је опрезност. После 
толиких тешких догађаја који су пореметили негдашњу равно- 
тежу и оставили много забуне у духовима, дипломатија, баши 
да није била толико зависна од материјалних погодаба и задо- 
бивених положаја, остајала је без принципа и убеђења. Осци- 
лујући између апсолутизма канцеларија и модерних теорија о 
народностима, верама и расама, она није смела искрено поћи 
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ни једном од тих система, иу сумњи већ од давно примењи- 
вала је час једну, час другу, са видљивом плашљивошћу. Њена 
неизвесност и њен скептицизам забрањиваху јој сваки простран 
оглед, а она је имала и сувише мудрости и искуства да би се 
упустила бев компаса, то јест без тачно одређена законодав- 


ства, у сред бурних питања. Она је дакле имала да се затвори 


само у проучавање источанског сукоба, већ тако знатног по 
себи самом, остављајући будућности бригу да извуче из њеног 
одмереног и привременог дела последице, за чије се издвајање 
она осећала немоћном. Може се рећи да се та солуција тако 
лепо стапала са самом идејом о европском састанку, да су Ка- 
бинети једва и имали потребе да се тада ограђују од ширих 
тумачења своје мисије, као и од застрањења у својим расправ- 
љањима. Тако се тај Конгрес који је морао, у пркос свему, по- 
стати касније центар опште политике, отворио на основу наро- 
читог плана који га је изоловао од будућности. Па ипак је 
истина да често значај једнога факта зависи мање од онога 
што он јесте у ствари, него од онога што му је претходило и 
што је дошло после њега, и да његов службени облик није 
мера његова опредељења. 

Било како му драго, ако су разни Дворови волели да оставе 
у полутами читав свет ранијих и неизменљивих прилика, чија 
је тајанствена моћ довела Европу у Берлин; ако су се чиниле 
као да гледају само на садашње питање, не бринући се о даљим 


резултатима дела које ће извршити, оне су бар врло вешто и 


увиђавно приправиле елементе за трансакцију на којима је 
требао да се сконцентрује њихов напор. Не само да се беху 
договориле да говоре искључиво о руско-турском рату, него 
још, пре чак но што је борба била и свршена, и чим дефини- 
тивна победа царевих војсака постаде готово извесна, Енглеска 
и Русија, под пријатељским оком Немачке и Аустро-Угарске, 
беху, уздржавајући се од детаља, као што сам рекао мало ра- 
није, готово одредиле своје обостране претенсије у низу измена 
мисли, најпре доста неодређених, а по том поступно јасније 
исказаним. Кнез Горчаков у једној свечаној депеши, а после 
њега троф Шувалов, у својим преговорима са лордом Дербијем, 
на крају 1877. године, беху се изјаснили као врло одлучни да 
воде добро своје предузеће, и беху поставили као принцип апео- 
лутну потребу да се учини крај „жалосном положају хришћана 
под отоманским господарством“; по том, мало касније, одређу- 
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јући тачније намере свога суверена, кад је успех био јаче 
обезбеђен, утврдили су три главне тачке: стварање аутономне 
бугарске кнежевнне; повећање Србије и Црне Горе; најзад, 
административну модификацију у Босни и Херцеговини. С друге 
стране, Когејеп ОШсе енергично је одржавао догму о инте- 
гритету отоманске Царевине; али, пред тачкама из уговора у 
Сан-Стефану, он је примио, као општу тезу, кнежевину Бугар- 
ску, не изјашњавајући се, до душе, о њеној просторности, и 
другим изменама око којих ће се посредовати, а на име у Босни 
и Херцеговини. () тој последњој тачки, и ма колика да је била 
његова сагласност са Берлином и Бечом, солуција је отворено 
остављена будућем расправљању. У исто време у осталом, као 
што се зна, он је у потаји водио с Портом преговоре о Ки- 
пру. Француска је, од своје стране, захтевала и добила од 
свих Дворова одржање својих вековних права у Леванту. Ау- 
стрија је знала да ће добити свој део на словенском земљишту. 
Најзад, да би се предупредила свака сумња, Кнез Бизмарк, у 
својој славној беседи од 27. фебруара 1878. г. у Рајхстагу, по- 
вукао је у најкрупнијим потезима границу до које ће се ићи: 
он сам, узимајуђи на себе скромност која га није ништа ста- 
јала, и која је, уз то, уклањала његову одговорност не худећи 
ни једноме од његових планова, биће, говорио је „не судија, 
ни учитељ“, него „поштен посредник“ између заинтересованих 
страна; а што се тиче заједничке мисли, он је тумачио јасно 
да се она састојала у потврди суверенства великих Сила, у 
општој жељи за солидним и трајним миром у донесеној одлуци 
да се не испитује ништа друго осим руско-турске погодбе; и 
исказивао је наду да ће се доћи до брза закључка, јер га олак- 
шавају правичне концесије и обострана добра воља. 

Такав је дакле био изглед ствари, и ако је дубоки значај 
Конгреса остајао у сенци, све мере биле су предузете да обез- 
беде успех преговорима о источним питањима којима ће он 
приступити, и за које се од сада једино везује и наша студија. 
Немамо више да се бавимо општим карактером високога скупа 
у аналима столећа, и морамо сада управити сву своју пажњу 
на већања, на људе који су их руководили, на политичке или 
анегдотске догађаје бављења у Берлину, и на више или мање 
срећне одлуке које се садрже у свршену уговору. То без сумње 
није све, али то је једино што смо видели, па како смо ми само 
смеран сведок, немамо о томе ништа више ни да казујемо. 
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Јавно мишљење у свима земљама, одобравајући потпунце 
процедуру коју су усвојили Дворови и желећи, пре свега, крај 
узнемирености коју му је уливао Исток, није скомричило са по- 
верењем и популарношћу према пуномоћницима. Одгодити раз- 
дражљива питања, путем једнодушне мирољубиве манифестације 
такав је био највиши објектив; и оно је пратило припреме око 
међународног састанка симпатичном радозналошћу. Не зауста- 
вљајући се на ономе што је било извештачено и остављено 
случају у споразуму ограниченом на једну једину размирицу, 
и који се могао утврдити само остављајући на страну све друге 
велике интересе света, отварање седница очекивало се као сре- 
ћан догађај. Дипломатски кругови, салони, штампа, коментари- 
саху, тачно или не, намере личности снадбевених пуномоћствима 
својих влада. Све се губило пред овом унутрашњом мисли: 
остављају привремено на страну друге ствари садашњице, да 
би говорили само о тешкоћама које су поднесене проучавању 
најславнијих државника. Па ипак, и поред празнина у програму, 
изгледа као да се слутило о акту који је позван да дуго влада 
Европом, бар окивајуће прилике. Ма да се говорило само о Сан- 
Стефану и трансакцији која се имала утврдити, показивала се 
виша пажња једном догађају, чије је љубазно уређење било тако 
рећи предвиђено. У главноме, узбуђење је било врло живо свуда 
и видљиво. У Берлину повољан утисак показивао се више него 
игде: народни понос радосно је поздрављао изглед призора, 
непознатог дотле у престоници Царевине. Варош, нарочито у 
околини канцеларове палате, показивала је необичну живост. 
Народне групе повећане многобројним странцима, образоваху 
се „Под Липама“ и на углу улица, и расправљаху од јутра до 
вечера. Гомила је очигледно спремала најбољи дочек гостима 
јер се поносила што их прима. 

Свуда се само мислило о блиском изласку на позорницу 
европских представника, кад једна драматска епизода скрену 
с тога пажњу за неколико дана. У сред пола дана, 2. јуна, цар 
Виљем, пролазећи у отвореним колима улицом „Под Липама“, 
буде рањен метком из пушке, коју је испалио на њ некакав 
саксонски анархиста по имену Нобилинг. Извештен одмах у дому 
посланства, које је ту врло близу, одем журно на место атен- 
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тата. Много света већ се искупило пред кућом у којој полиција 
беше ухватила убицу, и његове бурне манифестације гнева из- 
биваху са свих страна, док, дуж улаза и из оближњих улица, 
одушевљена клицања праћаху владаоца до царске палате. У 
тренутку кад ја стигох, кола, у која су полицијски агенти увукли 
кривца, удалише се брзо; један од њих, остав у кући, указа, се 
на балкону и показа оружје краљева убице. Зачу се само узвик 
гнева и бола; и узрујаност се стиша тек после неколико ча- 
сова, кад се сазнало да је владалац погођен само у рукуну 
чланак и да му живот није у опасности. При свем том, за два 
до три дана, стално нагомилавање народа пред царским двором 
показивало је једнодушнст осећања берлинскога становништва, 
Тај злочин бунио је у толико више јавни дух, што се догодио 
на малом размаку времена од једног сличног покушаја и по- 
казивао раздраженост сектама. Између осталога, такав поновни 
покушај изгледао је још одвратнији, у тренутку када се цела 
Немачка поносила због састанка Конгреса. Чак су се једног 
тренутка побојали, да скуп не буде одложен или пренесен у 
који други град. Тај се глас распростре доста озбиљно, сутра 
дан после атентата. Али је немачка влада са основом ценила 
да интереси који су били у питању не могу поднети никаква 
одлагања, и уз то, њој је много било до тога да се не даје 
сувише одјека тој жалосној епизоди. Царски принц буде про- 
сто овлашћен да управља државом до царева оздрављења, и 
да место њега прими пуномоћнике. 

Остаде дакле 13. јуни као дан отварања седница, као што 
је било одлучено и материјалне припреме беху живо настав- 
љене. Радзивилова палата, пространа зграда у Виљемовој улици 
у којој је Канцелар од тада требао становати, назначена је као 
зборно место Конгреса. Централна дворница са свим је била 
подесна за пленарне седнице: суседни салони беху резервисани 
за одборе, послугу секретаријата и посебне разговоре. Ма да 
су радови око намештања били доста велики, све је било брзо 
свршено, и ако апартмани кнеза Бизмарка беху још по мало 
занемарени, сва одељења за рад била су, за одређени дан, пот- 
пуно спремна за свечано отварање. 

Канцелар, мотрећи на те појединости пажњом коју је уно- 
сио у најситније ствари, беше организовао секретаријат, чије 
је представнике морао препоручити љубазности својих колега. 
Управу над њим дао је г. Радовицу, немачком посланику у 


384 ДЕЛО 


Грчкој, који је вршио код њега, привремено, дужности сличне 
онима нашег политичког директора на Орсејском кеју. Исто 
толико знаменита радљивошћу колико и снагом духа, њега је 
образовао сам канцелар, који је ценио његове ретке особине. 
Овај му беше поверио, године 1875, ону тајанствену мисију у 
Петрограду, због које је Француска била тако живо узбуђена: 
то довољно казује колико је он рачунао на његову дискрет- 
ност, његову оданост и његову високу интелигенцију. Г. Ра- 
довиц говорио је, подједнаком лакошћу, француски, енглески 
и руски; био је симпатичан по својој срдачности, живахности 
у разговору и по својој светској углађености. 

Редакција протокола буде мени предата. Кнез Бизмарк и 
влада наше Републике беху се о томе у напред споразумели. 
Како је француски језик дипломатски, изгледало је доста при- 
родно да тај посао падне на првог секретара францускога по- 
сланства. Уз то, ја сам имао и нешто искуства у томе послу, 
јер сам био, годину дана пре тога, секретар цариградске кон- 
ференције. Канцелар, као што ће се видети мало даље, желео 
је у осталом да се покаже у тај мах љубазан према нама. Ја 
сам без сумње имао да се споразумевам са г. Радовицем ради 
тачна репродуковања дебата, али не као његов потчињени ор- 
ган, и сваки протокол, искључиво редигован мојим старањем, 
био је потчињен само власти Конгреса. Морам додати да смо 
се ја и мој колега увек потпунце слагали. Он је спремао дневни 
ред, мотрио на распоређивање посла, израђивао потребне бе- 
лешке ради јасности дискусија, прочитавао са мном пројекте 
протокола, а, нарочито, стајао, под упливом Председника, у 
сталном па често и поверљивом додиру са пуномоћницима. Мој 
посао, много простији, ипак је по некад бивао незгодан, јер 
сам имао да концентрујем у јасном и кратком облику диску- 
сије често врло дуге и конфузне, не слабећи и не појачавајући 
мисао говорникову; али он је био тачно одређен, а нисам имао 
да се бринем, ни у ком ступњу, о пословима који су били 
остављени шефу секретаријата и помоћницима које му је од- 
редио Канцелар. 

Све су то били чиновници његова Кабинета: г. Буш, шеф 
секције, код кога је он са основом ценио техничку ерудицију 
и савестан рад; барон Холштајн, један од његових најближих 
и најдуховитијих сарадника; гроф Херберт Бизмарк, његов ста- 
рији син, кога је желео да упути у проучавању великих пи- 
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тања, најзад једна необична личност, г. Лотар Бухер, који је 
постао један од агената његове политике по што је био један 
од присталица социјалистичких теорија. Односно тога послед- 
њег избора навешћу једну анегдоту која показује колико је 
канцелар поштовао етикету. Г. Лотар Бухер, дошав до админи- 
стративног чина који му даје титулу Екселенције, по правилу 
није могао бити стављен под заповести г. Радовица, чиј је хи- 
јерархијски ранг тада био нижи. Како овај није могао имати 
међу својим немачким колегама ни старијег, ни равног, ваљало 
је наћи какав излаз, и гроф Бизмарк дође, од стране свога оца, 
да разговера са мном о томе проблему. Били смо у приличној 
забуни, када се сетих једне квалификације која се употребљава 
у разним посланствима, „секретара архива“. Кнез је с места 
усвоји, и својем кандидату даде те узгредне дужности, које би 
без икакве муке могао вршити какав помоћник, али које су се 
потпунце издвајале од конгреског службеног персонала. Тако 
је ученик Ласалов, заогрнут атрибуцијама за које се нашло да 
се могу сложити у исти мах са радом и са његовим достојан- 
ством, био примљен међу особље Конгреса. 

Мало час сам из далека нагласио разлоге који су одредили 
канцелара да повери редакцију првоме секретару францускога 
посланства. Тај избор није мени дат лично, бар од стране кнеза 
Бизмарка, који ме је знао само по имену: он је у ствари дат 
мојем службеном положају. Од некога времена, у једној сед- 
ници у којој је желео да нађе свуда повољна расположења, 
трудио се да покаже према нашој влади особито добру вољу. 
У току припремних преговора, у његовим честим разговорима 
са нашим послаником, указивао нам је најучтивије поштовање; 
журно је усвојио погледе и уздржљивост г. Вадингтона; испи- 
тивао је и с једним и с другим, у најпомирљивијем смислу, 
више тачака ошштег програма, и тако дао нашим односима на 
источанском терену најбоље изгледе. Избор редактора протокола 
поклапао се са тим предусретљивим држањем, чију важност 
ми за цело нисмо прецењивали, али која је, на крају крајева 
морала олакшавати нашу улогу на Конгресу и стишавати наше 
сталне бриге. Споразум се дакле лако постигао у томе погледу 
између њега и г. Вадингтона, и он га је чак хтео истаћи за- 
држав француском секретару љубазан пријем. Нека ми се до- 
пусти да наведем овде једну занимљиву личну анегдоту, не у 
колико се она мене тиче, него за то што се у њој канцелар 
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износи у својој кући, а нарочито за то, што се њоме јасно оцр- ; 
тавају осећаји, које је он хтео да нам покаже. | 

Онога дана када се сместио у Радзивиловој палати, умоли 

ме преко свога сина Херберта да дођем на ручак, на коме ћу 
бити сам са његовом породицом пи с њиме. Још му дотле ни- 
сам био представљен: хтедох затражити код њега једну обичну. 
аудијенцију; наше посланство било је изненађено и врло за- 
довољно тим љубазним и необичним позивом. Он ме прими 
правом гостољубивом пријазношћу и насмејаним изразом лица 
који је необично ублажавао оштрину његова лица и снагу ње- 
гових јасно плавих очију, над којима су се дизале густе обрве. 
За све време оброка, где доиста није било других гостију осим 
његове жене, његове деце игг. Радовица, он даде своме говору 
облик пријатељска разговора, најпре о мојем блиском раду и 
мојој каријери, за тим о најразноврснијим стварима из историје 
и философије, уплећући у свој говор политичке рефлексије и 
максиме, као и успомене из својег живота, и једне и друге у 
осталом са свим удаљене од наших мрачних година. Францу- 
ски је говорио лагано, али течно, градећи се као да се овде 
онде колеба о овом или оном изразу, кад је судио, са охолом 
и по кад што ироничном слободом, о тадашњим људима и до- 
гађајима; али, и ако је изгледало као да тражи реч, то је било 
да би је боље нагласио, им увек би наплазио на најтачнију и 
најоштрију. Брзо је прелазио с предмета на предмет, волео је 
хумористичка упадања, тврдећи да је заморен влашћу и да 
жели да се опет нађе у скоро, у повучености, задовољства лова и 
радости породична живота у сред доколица пољског живота. За 
тим стаде на дугачко развијати компликације на Истоку, случа- 
јеве из турскога рата, и у неколико осуди држање Руса: „Они 
су требали да изберу, рече ми, или да иду до краја своје мисли и 
да уђу у Цариград, — јер то су могли, за осам дана, — или онда 
не захтевати од Порте и не изазивати тако интервенцију Европе. 
У свакој ствари има само један тренутак, ваља га прихватити,“ 
Та злурада опсервација на адресу Кнеза Горчакова, и која је 
и сувише откривала само његову политичку методу, којаје даље 
била развијана, и он даље настави разговор, по својој вољи, 
час озбиљан а час интиман, о себи самом, о својим будућим 
колегама, и о ситним појединостима својега свакидашњег рада. 
Нашао сам га очегледно у једноме од његових добрих часова, 
п домаћи живот тога човека, који је тако силно заталасао свет, 
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учини ми се изванредно миран и прост. Кнегиња и његова кћи 
окружаваху га најусрднијом негом; поштовање његових синова 
није имало ни сени плашљивости: његов утицај на његове чла- 
нове породице изгледаше да се врши са много благости. Учинио 
је цигло једно илузију на своју власт као шеф породице: „Што 
се мене тиче, рече смејући се, поводом једне речи која се омаче 
једноме од његове деце о таштама, ја сам увек врло лепо живео 
са својом, — не прве године, до душе; али од тада, она је ра- 
зумела, и мир је био потпун“. 

Разговор се још неко време весело настави; али кад се 
хтедох опростити, његово се лице на један пут врло уозбиљи, 
и он отпоче најљубазније говорити о заслугама француских 
пуномоћника: топло је хвалио грофа од Сен-Валијера, симпа- 
тично се изражавао од г. Вадингтону кога је видео, тога јутра, 
први пут; најзад, са видљивом намером да своју тадашњу мисао 
о нама сведе у последњу реч, усправи свој високи стас и до- 
даде чврстим тоном, после кратка ћутања: „Мило ми је што 
сте ви били први мој гост у овој кући, и до мене неће стајати 
да се у њој никад ништа не догоди, што би било тешко Фран- 
цуској“. Ја одох, као што већ он није могао сумњати, да поновим 
нашим пупомоћницима, ту у напред смишљену фразу, и зна- 
чајну бар за трајања Конгреса. 

Журим се да се вратим на отварање наших седница. Пред- 
ставници Дворова, који су наизменце долазили, израђиваху на 
честим станицама главне теме својих будућих дебата. Већ се 
оцртаваху групе у напред одређене по положајима и узајамним 
тежњама: група шефова влада снабдевених вишом влашћу: 
група простих пуномоћника нижих по достојанству, и позваних 
на практичну сарадњу, детаљну и по важности другога реда. 
Одговорност је без сумње остајала недељива, и сви чланови 
беху једнаки по праву, али само су министри Држава имали 
иницијативу и управу. Многобројно особље техничких функ- 
ционара и одличних дипломата окружавало је сваку кућу. Спо- 
менућу само директора Кабинета лорда Биконефилда, г. Мон- 
тага Керија, сада пера од Енглеске, гг. Тешенберга и Швегела, 
секцпоне шефове у министарству спољних послова у Бечу, 
г Куртопасија, који је у брзо за тим постао посланик Италије 
у Атини, г. Хербета, који је касније био наш посланик у Бер- 
лину, ђенерале Симонса, Анучина и Бобрикова, барона Жоми- 
нија, сјајног сарадника рускога канцелара, г. Нолидова, једнога, 
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од потписника конвенције у Сап-Стефану а данас посланика у Уа 
Паризу. Та лица нису имала присуствовати седницама, али је | 
свако од њих доносило потпору својега искуства представницима _ азр 
своје земље. Сви ти службени гости окружаваху Конгрес импо- | 
зантном пратњом; у исто време, редактори и коресподенти свих 

светских листова, дојурив у Берлин, спремаху се да и сувише _ у 
подстичу општу пажњу неизмерном јавношћу. 


(Наставиће се) 
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ТАЈНИ САВЕТНИК 


— АНТОН Џ. ЧчЕХОВ — 


Почетком априла 1870. године моја мати Клавдија Архи- 
повна, удовица поручника, добије из Петрограда писмо од свога 
брата Ивана, тајнога саветника, који између осталога писаше: 
„Јетра ми је болесна и с тога морам свако лето да пробавим 
гдегод ван земље, а како сад немам сувишак новаца за Мари- 
јенбад, то је врло могућно да летос будем код тебе у твојој 
Кочујевци, драга моја сестро...“ 

Кад је мати писмо прочитала сва је пребледела и уздрх- 
тала, а лице јој било готово и на смех и на плач. Па онда је 
и плакала и смејала се. Оваква борба између осмеха и суза 
вазда ме подсећа на светлуцање и пуцкарање свеће на коју се 
пршти водом. Прочитавши писмо још једанпут мати сазове сву 
чељад из куће, па нам свима, испрекиданим и узбуђеним гласом, 
исприча како је браће Гундасових било свега четворо, да је 
један умро још као мало дете, да-је други био војник, и он 
умро, а трећи да је, не буди му на жао речено, глумац, четврти... 


— Четвртога... четврти је високо... високо... — јецала 
је мама. — Рођени ми брат, заједно смо расли... ах, та ја сва 
дрхтим те дрхтим... Није то мало, тајни саветник, генерал! 


Како ћу га дочекати, — анђела, мога! О чему ћу ја, тупоглава 
и необразована, с њиме разговор водити! Петнаест година га, 
нисам видела! Андрјушонка, — рече мати мени, — радуј се! 
лудице моја! За твоју срећу шаље нам га Бог ! 

Пошто смо већ били потанко обавештени о породици Гун- 
дасових, у кући и на имању се направи такав преврат, какав 
сам виђао само пред празнике, што ми је иначе било обично. 
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Од тога окршаја поштеђено је само небо и река, а све остало 
је било подвргнуто чешћењу, прању и пребојавању. Да је небо 
било ближе и мање, и да река није протицала врло брзо, чељад 
би и њих морала очистити и угладити. Зидови су и онако били 
чисти и бели као снег па опет су их кречили; патоси се сијали 
и блештали, али су их ипак потирали свакога дана. Мачка Ку- 
сога (коме сам ја, кад сам био мали, ножем за сечење шећера 
одфикарио добру четвртину репа, те је зато и добио ово име), 
преместили су из дрвене стаје у кујну и предали га старатељ- 
ству Анисијину; Феђки је поручечо да ће га „сам Бог нака- 
зити“ ако пси буду прилазили вратима. Али никоме и ничему 
не беше тако што досуђено као веселим диванима, фотељама и 
простиркама. Још никада их нису тако страшно лупали шта- 
повима и метлама као сад кад се очекивао гост. Моји голубови, 
слушајући лупање и пуцање, усплахирили се па уплашени бе- 
жали под облаке. 

Из Новостројевке дође Спиридон, у целоме округу једини 
човек који се усуђивао господи да шије одело. Овај се Спи- 
ридон није опијао, био је вредан и умешан, али му је недоста- 
јало фантазије и осећања за пластику, и уз то још ужасан је 
кад шије. Сметале су, човеку, сумње... Помисао да неће бити 
сасвим по моди оно што ради натеривала га да сваку ствар 
шије и пара по пет пута, и да пешице иде у град само зато 
да проучи кицоше и помодаре, и, на крају крајева, да нас обуче 
у одело које карикатурист не би могао назвати горе него поти- 
рача. Ми смо се модили у панталоне до немогућности уске и 
кратке капуте, да нас је пред дамама било вазда стид. 

Спиридон ми је дуго узимао меру, и то од главе до пете, 
уздуж и попреко, као да је намеравао да обручеве удари на. 
мене, дуго је нешто дебелом писаљком записивао на хартици, и 
сву меру ишарао неким троугластим знацима. Свршивши посао 
око моје мере он предузе операцију над мојим учитељем Јегором 
Алексјејевићем Побједимским. Мој незаборављени учитељ на- 
лазио се тада у добу када људи прате растење својих бркова 
и критички се брину о свом оделу, па можете замислити онај 
побожни страх с којим је Спиридон приступио моме учитељу ! 
Јегор Алексјејевић је морао завалити главу и раскорачити се 
тако као да хоће да представи отворене маказе, и морао је руке 
час подизати а час спуштати. Спиридон скидаше меру неко- 
лико пута, и тога ради обилазаше око учитеља као заљубљени 
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голуб око голубице; о спуштао се на једно колено, о савијао 
се у клупче... Моја мати, уморна од посла и загрејана од гла- 
чања, посматрала је сву ту дугу процедуру и говорила: 

— Пази добро, Спиридоне, сам Бог ће ти наплатитп ако 
чоју исквариш! Не имао среће ако не потрефиш ! 

А те су га речи бацале у бригу, те га наизменце обузи- 
мала час ватра час зној, јер је био уверен да неће „потрефити“. 
да моје одело узео је једну рубљу и двадесет копејака, а за 
одело Победимскога две рубље; чоја, постава и дугмета били 
су наши. То већ није скупо, тим мање што је од Новостроевке 
до нас било девет врста, а он је ради пробања долазио четпри 
пута. Кадгод смо, ради тих проба, нас двојица навлачили уске 
панталоне и капуте, испрекрштане концима, мати се увек пре- 
зриво мрштила и ишчуђавала: 

— Сам Бог зна каква је то сад мода! Некако је човеку 
чак стид и да гледа. Одиста, да ми браца није из престонице, 
не бих ја вама шила то тако одело, по моди! 

Спиридон, весео што не грде њега него моду, смицао је 
раменима и уздисао као да би желео рећи: „Шта ћете, то је 
дух времена !“ 

Узбуђење с којим смо очекивали госта може се упоредити 
с оном запетошћу «е којом спиритисте од минута на минут оче- 
кују да се појави дух. Мати се мучила с њеном мигреном и 
сваки час је плакала. Ја сам изгубио апетит, спавао сам рђаво, 
лекције нисам учио. Чак ме ни у сну није остављала жеља да 
што пре видим генерала, тојест човека с еполетама, златном 
крагном толико високом да подупире и уши, и с голом сабљом 
у руци, — у длаку онаквога као у нашој сали онога на слици, 
што бечи страшне црне очи на свакога ко се усуди да га по- 
гледа. Једини Победимски био је у свом обичном расположењу. 
Није се он ни бојао ни радовао, него само покаткад, саслушавши 
од матере историју породице Гундасових, рекао. 

— Да, биће пријатно поразговарати се с човеком свежим. 

На нашем имању мога су учитеља гледали као изузетак 
од природе. Он је био младић од двадесет година, бубуљичав, 
тршав, с уским челом и необично дугачким носом. Нос је био 
тако велики, да је мој учитељ морао као тица да криви главу 
ако је хтео што да разгледа. По нашем схватању у читавој 
губернији није било човека паметнијег, образованијег и галант- 
нијег. Свршио је шест разреда гимназије и уписао се у вете- 
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ринарску школу одакле је био искључен, а није ни по године 
био у њојзи. Узрок је брижљиво крио, а то је свакоме, ко је 


Ме: 


желео, давало могућности да у моме васпитачу гледа човека 


који је страдао и унеколико био тајанствон. Говорио је мало и 
то само о стварима умним, мрсио је за време постова, и на 


живот око себе није гледао друкче него као с висине и през-_ 


риво, што му, у осталом није сметало да од моје матере прима 
поклоне у оделу и да на мојим змајевима црта глупа лица с цр- 
веним зубима. Мати га није волела због „охолости“, али је по- 
читовала његову памет. ; 

Госта нисмо дуго чекали. У почетку маја на двојим ко- 
лима довезоше са станице велике куфере. Ови куфери изгле- 
дали су тако величанствено, да су кочијаши, скидајући их с 
кола, махинало поскидали капе. 

„Мора бити да су у тим сандуцима мундири и барут“, — 
помислио сам. 

Зашто барут; Вероватно, у мојој глави појам о генерал- 
ству тесно се везивао с топовима и барутом. 

Ујутру десетога маја, кад сам се пробудио, њања ми ша- 
патом саопшти да су „ујкица дошли“. Ја се брзо обукох, па 
умивши се којекако, и не помоливши се Богу, појурих из спа- 
ваће собе. У излазној соби налетех на високог, темељног го- 
сподина у кицошком капуту и са фашионебл обрадином. Сав 
премро (од страха пред светињом) приђох му, и сећајући се 
церемоније којој ме је мати за ову прилику поучила, повукох 
нагон, поклоних се дубоко и хтедох му пољубити руку, али ми 
је господин не даде и рече, да он није ујак него само његов 
собар Петар. Спољашност овога Петра, одевенога много бога- 
тије него ја и Победимски, баци ме у највећу забуну и запре- 
пашћење, које ме, искрено да кажем, ни до данас није оставило; 
може ли бити да овако солидни, поштовани људи, умпог и 
строгог лица, буду собариг И зашто; 

Петар ми рече да је ујак с матером у башти. Одјурих у 
башту. 

Природа, која није знала историју породице Гундасових 
ни чина ујаковог, осећала се куд и камо слободнија и одре- 
шитија него ја. У башти метеж као на вашару. Безбројни чворци, 
секући ваздух и скачући по алејама, с виком и шумом ловили 
су мајске жукове. У зовама, чији нежни миришљави цветови 
нам додириваху лице, лепршаху врапци. Куда се год окренеш 
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од свуда се чује песма жутих косова, цврчање царића. У друго. 
време ја бих већ хватао водене коњице или би се камењем по- 
тезао на врану која је чучала на ониском пласту под јасиком 
и свој затубаст кљун кривила тамо-амо; али сад није било шале. 
Срце ми је лупало, а под појасом хватала ме хладноћа: спре- 
мао сам се да видим човека с еполетама, с голом сабљом у 
руци и страшним очима! 

Али замислите како сам се разочарао! Упоредо с матером 
шеташе по башти танушан, мали, помодан човек у белом сви- 
леном оделу и с белом фурашком. Метнуо руке у џепове, за- 
бацио главу и сваки час измицао испред матере; изгледао је 
као младић. У целој појави његовој било је толико покрета и 
живота, да сам издајничку старост могао опазити тек кад сам 
му ближе приступио с леђа и погледао на ивицу фурашке испод 
које се сребрила кратко ошишана коса. Место озбиљности и 
генералске стамености видео сам готово дечачку окретност; 
место јаке што упире под уши, обичну плавичасту вратну ма- 
раму. Тихо приђох и очекивах да се једно од њих осврне. 

— Клађа, како је овде код тебе све као усхићено! — го- 
вораше ујак. — Како је све ово драго и како је све добро! Да 
сам рапије знао за ову лепоту нипошто не бих пшао биоу 
иностранство. 

Ујак се хитро саже и помириса лалу. Све што му год 
искрене пред очи побуђивало му је усхићеност и радозналост, 
као да није, откако се родио, видео баште и сунчаног дана. 
Овај необични човек се кретао као на опругама, ћеретао без 
умора, мати није могла доћи ни до једне речи. На једанпут на 
савијутку алеје иза зова се указа Победимски. Он се појави 
тако изненадно да се ујак трже и коракну назад. Тај учитељ 
беше овога пута у свом парадном огртачу с рукавима, у којем 
је, особито с леђа, веома личио на ветрењачу. Изгледао је ве- 
личанствено и свечано. Притиснувши по шпански шешир на 
груди он коракну према ујаку и поклони се као што се кла- 
њају маркизи у мелодрамама: унапред и мало на бок. 

— Част ми је представити се вашем високопревасходству, 
— рече он звучно, — васпитач и наставник вашег сестрића, 
бивши слушалац ветерине, племић Победимски ! 

Матери се веома свидела ова финоћа учитељева. Осмехну 
се п претрну од слаткога очекивања да он каже још тако што- 
год лепо и умно, али учитељ, који је чекао да се на његов ве- 
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личанствени поздрав величанствено и одговори, тј. да се по 
генералски учини „хм“, и да му се пруже два прста, — страшно 
се збунио и застидео кад се ујак пријатељски насмејао и крепко 


му стиснуо руку. Учитељ промрмља још нешто без везе, на- 


кашља се и уклони у страну. 

— Па зар ово није прекрасног — засмеја се о — По- 
гледај: метнуо на се размахаљку и мисли да је врло уман чо- 
век! То ми се допада, тако ми Бога!... Јер, ето, колико је само 
у њојзи, у тој глупој размахаљци, младога апломба, живота! 
А какав је ово дечак“ — запита кад угледа мене, окренувши 
се изненада. 

— То је мој Андрјушонка, — представи ме мати, и пору-. 
мене. — Моја утеха и нада... 

Ја опет повукох ногом по песку и дубоко се поклоних. 

— Ваљан дечак... ваљан дечак... — замрмља ујак оти- 
мајући руку од мојих усана и гладећи ме по глави. — Теби 
је име Андрјушаг Лепо, лепо... мхм... тако ми Бога... Учиш лиг 

Мати, с придодавањем и преувеличавањем, као што чине 
све матере, описиваше моје успехе у науци и моју доброту, а 
ја иђах поред ујака, и према датом церемонијалу, непрестано 
се дубоко клањах. А кад мати већ стаде бацати удицу на то, 
како ми моје очевидне и знатне способности не би сметале да 
ступим у војну гимназију као државни питомац, и када је, према 
датом церемонијалу, требало да ја заплачем и да ујку замолим 
за протекцију, он се тек заустави и зачуђено рашири руке. 

— С... свеци! А шта је овог — запита. 

Ставом право нама иђаше Татјана Ивановна, жена Федора 
Петровића, нашег управника. 

Носила је белу поштиркану сукњу и дугачку даску за гла- 
чање. Пролазећи мимо нас она стидљиво испод трепавица по- 
гледа госта и поцрвене. 

— Како који час за мене све теже, — промрмољи он за 
се и нежно гледајући у Татјану. — У тебе, сестро, изненађења 
на сваком кораку... тако ми Бога. 

— То је наша лепотица... рече мати. — Узесмо је из пред- 
грађа за Федора... то је на сто врста одавде. 

Татјану Ивановну не би свако могао назвати лепотицом. 
Била је омалена, пунашна женица од двадесет година, лепога 
стаса, црноока, увек ружичаста и умиљата лица; али ни на 
лицу ни у целој њеној појави не беше ни једне крупније црте, 
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ни једног смелог потеза, на чему би се око могло зауставити, 
као да природа није имала доста надахнућа на поуздања кад 
је њу стварала. Татјана Ивановна беше стидљива, збунљива 
добра и блага, ходила је тихо и равно, мало говорила, ретко 
се смејала; па и сав њен живот био је тако исто миран и једнак, 
раван, као и лице и глатко очешљана коса. Ујка је жмирио 
очима према њој и осмејкивао се. Мати је нетренимице посма- 
трала његово насмејано лице и уозбиљила се. 

— И ви се, браца, баш никако не оженисте! — уздахну она. 

— Не ожених се... 

— А зашто — тихо запита она. | 

— Како да ти кажем, — живот ми је такав био да се није 
дало. Док сам био млад предао сам се био раду, није ми било 
до тога како ћу свој живот да удесим; а кад сам зажелео да 
поживим п осврнух се — кад на мојим плећима већ педесет 
година. Нисам доспео! Уосталом, говорити о томе... тешко је. 

Мати и ујак уздахнуше у исти мах и пођоше даље, а ја 
изостах и пођох да тражим учитеља да се поразговоримо о сво- 
јим утисцима. Победимски стајаше пасред дворишта и величан- 
ствено гледаше у небо. 

— Јасно се види да је то човек образован! — рече он 
машући главом, — надам, се да ћемо се сложити. 

Мало после приђе нам и мати. 

— Тешку невољу имам, голубићи! — поче она губећи дах. 
— Ето, браца дошао са собаром, а собар је, Бог га видео, такав 
да га не можемо ни у кујну ни у излазну собу сместити, нсго 
му се просто мора дати соба засебна. Не знам шта ћу да радим 
сад! Него знате ли шта, дечице моја, како би било да се ви 
преселите гдегод код Федора, у кућње крилог А да вашу собу 
дамо собару, аз | 

Ми на то радо пристасмо, јер се у крилу кућњем живи 
много слободније него овамо пред материним очима. 

— Невоља, па то! — настави мати. — Браца је рекао да 
он неће ручавати уподне него после подне у седам часова, као 
у престоници. Просто сам изгубила главу! Та у седам часова 
ће сав ручак на шпарету да се исуши и устоји. Одиста, мушки 
се ништа не разумеју у кућевном послу, па макар како да су 
велике памети. Морам сад, тешко мени, два ручка да спремам! 
Ви ћете, дечице, као и досад ручати у подне, а ја ћу, стара, 
притрпети до седам часова, за рођена брата. 
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Затим она дубоко уздахну, накричи ми да гледам ујки да 
се допаднем, јер за моју срећу га је послао Бог, и похита у 
кујну. А тог истог дана ја и Победимски се преселисмо у крило. 
Сместили су нас у пролазној соби, између излазне, и спаваће 
нашега управника. | 
И поред ујакова доласка и нових сеоба, живот, и преко 
очекивања, потече као и пре, једнолико и тромо. „Услед гостију“ 
били смо слободни од рада. Победимски, који никад ништа није 
читао и ништа није радио, обично је седео у нашој соби на 
кревету, парао ваздух својим дугим носом и о нечему као ми- 
слио. Тек по каткад би се подигао да опроба своје ново одело, 
па би опет сео да ћути и мисли. Једино што му је задавало 
бриге и посла то су биле муве, које је нештедимице хватао и 
убијао. После ручка обично се „одмарао“, и тако својим хрка- 
њем сву чељад у кући унесрећивао. Ја сам од јутра до мрака 
ишао и трчкарао по башти, или седео у нашем одељењу и пра- 
вио зулјеве. Ујака смо, прве две-три недеље, виђали ретко. По 
цели дан кадар је био седети у својој соби и радити, не обзи- 
рући се ни на муве ни на врућину. Та необична способност 
нама се чинила као неки неразјашњива опсена. За нас беспо- 
сленике пи ленивце, којима је систематичан рад био непознат, 
његова вредноћа била је право чудо. Он је устајао у 9 часова, 
седао за сто и није се дизао до самога ручка; после ручка опет 
се лаћао рада, и тако до дубоке ноћи. Кад бих кроз кључао- 
ницу завирио у његову соби, увек бих видео једно те исто: 
ујак седи за столом и ради. А рад му је био да једном руком 
пише а другом прелистава књигу, и ма како да је изгледало 
чудновато он се сав покретао: нога му се клатила као шета- 
лица, звиждукао је и главом давао такт. Уз то изгледало је 
да су му мисли биле сасвим расејане и површне, као да и није 
радио него се играо крстића. Свакад бих видео на њему кратак, 
помодан капутић и младићски везану мараму, и свакад би, чак 
и кроз кључаницу, од њега мирисали нежни женски мириси. 
Из собе је излазио само да доручкује или руча, али је слабо јео. 
— Не могу да разумем брацу! — жалила се мати. — Сваки 
дан нарочито за њега кољемо ћурку и голубове, сама својом 
руком спремам компот, а он поједе мало супе и парченце меса, 
и одмах устаје од стола. Ако га замолим да једе он се врати 
столу и попије мало млекца. А шта има у том ништавноме 
млеку: Проста вода! Поред такве хране умре се од глади... 
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Ако га нуткам и молим, он се само смеје и шали... Не, њему 
се не допадају наша јела! Голубићу мој! 

Вечери су нам биле много веселије него дани. Обично кад 
сунце залази а по дворишту се пружају дугачке сенке, ми, то 
јест Татјана Ивановна, Победимски и ја, већ седимо у трему. 
Ћутали би смо до самога мрака. Па молим о чему бисмо и раз- 
говарали кад се већ о свему изразговаралог Била је једна но- 
вост — ујкин долазак, па се и та тема брзо изцрпла. Учитељ 
за све време није очију скидао, са лица Татјане Ивановне и ду- 
боко уздисао... Онда нисам знао шта значе ти уздаси нити сам 
тражио да знм, али сада ми разјашњавају много шта. 

Кад се све сенке на земљи слију уједно, управник Федор 
се враћао из лова пи поља. Овај Федор чинио је на мене утисак 
човека дивљачног, чак страшног. Био је син порушеног Цига- 
нина, црнпураст, крупних црних очију, кудраве косе, са замр- 
шеном брадом, а наши Кучијевчани мужици нису га иначе ни 
звали него „торбар“. Али и осим спољашности бпло јеу њему 
много циганскога. Тако, он није могао код куће да се скраси, 
и по цео дан он се губио у пољу и у лову. Био је мрк, жучан, 
ћутљив, никога се није бојао нити је признавао чијег старе- 
шинства над собом. Према матери је био груб, мени је говорио 
„ти“, а ученост Победимекога презирао је. Ми смо му све то 
праштали јер смо га сматрали за човека кога је лако наљутити 
п увредити. Но мати га је волела, јер је он и ако циганске 
природе, био идеално поштен и вредан. Своју Татјану волео је 
страсно, као Циганин, али му јета љубав била некако мрачна, 
као да се намучио због ње. Пред нама није никада жену ни 
мило погледао, него је само пакосно и оштро бечио очи на њу 
и кривио уста. 

Вративши се из поља он с лупом и љутином оставља своје 
оружје у кући излази к нама и седа поред своје маме. Кад се 
мало поодмори он распита њењу нешто мало о газдинству и 
утоне у ћутање. 

— Хајде да певамо, — рекнем ја. 

Учитељ удеси гитар па крупним, црквењачким басом раз- 
вуче: „Сред равних долина“. Сви запевамо. Учитељ пева, басом, 
Федор тихим једва чујним тенором, а ја дискантом у један глас 
са Татјаном Ивановном. 

Кад се небо оспе звездама и жабе умукну, онда нам из 
кујне доносе вечеру. Ми одлазимо унутра у своје одељење, и 
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седамо за сто. Учитељ и Циганин једу с вољом као људи гладни 
и тако звучно, да је тешко разабрати пуцкају ли то кости или 
њихове вилице, а ја и Татјана Ивановна једва би свој део по- 
трошили. После вечере крило тоне у дубок сан. 

Једанпут, било је то крајем маја, седели само тако пред 
вратима и очекивали вечеру. Намах мину нека сенка и пред нама, 
као из земље да ниче, искрену Гундасов. Дуго нас је посма- 
трао па онда пљесну рукама и весело се засмеја. 

— Идила! — рече. — Певају и сањају на месечини: Пре- 
красно, тако ми Бога! Могу ли и ја сести код вас и мало про- 
маштати 2 

Ми заћутасмо и згледасмо се. Ујак седе на последњи сте- 
пен, зевну и погледа у небо. Наста ћутање. Победимски, који 
се већ одавна спремао да поразговри са свежим човеком, обра- 
дова се случају и први прекиде чутање. За „умне разговоре“ 
он је имао само једну тему, — епизоотију. Бива да се нађете у 
у гомили од хиљаду глава, и од хиљаду физиономија вама се, 
не зпа се зашто, уреже у сећање само једна, која му драго; те 
тако и Победимски, од свега што је успео да чује у ветеринар- 
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ској школи, за оно мање од по године, запамтио је само једну. 


фразу: „Епшзоотије чине огромну штету лпародној економији. 
У борби с њима друштво мора да иде руку под руку са владом“. 

Пре него што ће то да каже Гундасову мој се учитељ на- 
кашља два-трипут и неколико пута се у узбуђењу уви у своју 
„размахаљку“. Саслушавши фразу о епизоотији ујак дуго гле- 
даше у учитеља и насмеја се кроз нос. 

— Бога ми ово је лепо... — промрља он посматрајући 
нас као манекене. — Ово управо и јест прави живот... Да, мора 
да је стварност сушта оваква. А што ви ћутите, Пелагија Ива- 
новна2 — Окрете се он Татјани Ивановној. 

Она се збуни и кашљуцну. 

— Дете, господо разговарајте, певајте... свирајте! Не гу- 
бите време. Јер то гадно време пролази, не чека! Тако ми Бога 
нећете се ни осврнути а старост ће доћи... Али онда ће већ 
доцкан бити да се живи! Тако је то Пелагија Ивановна... Не 
ваља седети тако непомично и ћутати... 

Сад из кујне донесоше вечеру. Ујак пође с нама у кућу, 
и тако у нашем друштву потроши пет колачића са сиром и кри- 


оце од патке. Јео је и посматрао нас. Сви смо му ми изазивали _ 


усхићење и радост. Ма какву глупост да каже мој незаборав- 
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љени учитељ, ма шта да учини Татјана Ивановна, све му 
је било пријатно и драго, све га веселило до одушевљења. А 
кад после вечере Татјана Ивановна смерно и мирно седе у кра- 
јичак и узе да везе, он не скидаше очију с њених прстића и 
брбљаше без прекида. 

— Треба, пријатељи, што више да хитате живети... гово- 


рио је он. — Нека вас Бог сачува да садашњост жртвујете бу- 
дућности! У садашњости је младост, здравље, снага бодрост, а 
будућност, — то је обмана, дим! Чим куцне двадесет година 


одмах почињите живети. 

Татјана Ивановна испусти иглу. Ујка скочи, подиже иглу 
и поклонивши се предаде је Татјани, и том приликом ја први 
пут спавим да на свету има људи финијих од Победимског. 

— Јест... — настави ујак. — ЈЉубите, жените се... чините 
будалаштине. У будалаштинама и глупостима има много, много 
више животнога и здравога него у нашим плачевним тежњама 
и тркама за правим животом. 

Ујак је говорио много и дуго, толико дуго да нам је до- 
дијао. Ја сам седео на страну на једном сандуку, слушао ган 
дремао. Мучило ме што никако ни један поглед не баци на 
мене. Није ме ни видео. Отишао је из нашег стана у два часа 
по поноћи, када сам ја, не могући одолети дремежу, већ тврдо 
спавао. _ 

Од тада је ујак долазио свако вече. С нама је певао, ве- 
черавао и сваки пут проседео до два часа ноћи и неуморно 
ћеретао све о једном те истом. Вечерњи ноћни рад је оста- 
вио, и крајем јуна, кад се тајни саветник навикао на ма- 
мине ћурке и компоте, оставио је и свој дневни рад. Одбио се 
од стола и предао се „животу“. Дању је ходао по башти, звиж- 
дукао и сметао радницима терајући их да му ово-оно причају. 
Кад уочи Татјану Ивановну прилази јој, и ако она штогод носи 
нуди јој своје услуге, што њу страшно збуњује. 

Како је лето освајало тако мој ујак постајаше све ветре- 
њастији, расејанији и живљи. Победимски се сасвим разочарао 
у њему. 

— Сувише једностран човек... — говораше он. — Ни за 
· трунку се не види дајеон био на вишим степенима јерархије. 
Чак не уме ни да говори. После сваке речи: „тако ми Бога“. 
Не, он ми се не допада! 


400 ДЕЛО ПЕК. 


Откако је ујка почео похађати наше одељење Федор и мој 


учитељ су се знатно изменили. Федор није више ишао у лов, 


рано се враћао кући, постао још ћутљивији, и некако особито 


злобно и огорчено севао очима на жену. Учитељ је увек пред 
ујком говорио о својим епизоотијама, мргодио се и бурио, шта 
више и осмехивао се иронично. 

— Долази наш мишић! — прогунђа он једном кад 2 
опет приђе нашем трему. 

Ову промену код њих двојице тумачио сам као да их је 
ујак што увредио. Он, расејан, мешао је њихова имена, и оти- 
шао је а није знао ко је од њих мој учитељ а ко муж Татјане 
Ивановне, па и саму Татјану називао је час Настасија, час Пе- 
лагија а час Евдокија. Гледајући нас он се веселио, али се 
смејао и понашао као према малој деци... Све то, свакако, 
могло је да вређа младе људе. Али у њих нерасположење није 
долазило отуда, него, како сад разумем, са неких нежнијих 
осећања. 

Сећам се, једне вечери сам седео на сандуку и борио се 
са сном. Капци су ми били ко од олова а снага панурена ју- 
рењем од јутра до мрака, — клањао сам се на све стране. Али 
борио сам се са сном и ипак старао да гледам. Било је око 
поноћи, Татјана Ивановна, ружичаста, смерна, тиха, као и увек, 


седела је крај столића и шила мужу кошуљу. Из једнога кута 
севале су Федорове очи упрте у њу, био је туробан и мрачан, _ 


а у другоме куту седео је Победимски, сав упао у високу јаку | 
своје рубине и срдито дувао. Ујак је ходао из угла у угао и. 
нешто мислио. Царовала је тишина, само се чуло како шушка 
платно у Татјаниним рукама. Ујак се изненада заустави пред 
њом и рече: 

— Ви сте сви тако млади, свежи, честити, тако спокојно 
живите овде у овој тишини, да вам завидим. Задобио ме тај 
ваш живот, научио сам на њ па ме срце боли кад помислим 
да одавде морам отићи... Верујте, искрено говорим! 

Дремеж ме савлада, склопих очи и заспах. Разбуди ме 
нека лупа, и кад се пренух, ујак је стајао пред Татјаном Ива- 
новном и разнежено је гледао. Образи му се зажарили. 

— Мој живот је прошао, — говорпо је. — Ја нисам ни 
живео! Ваше младо лице подсећа ме на моју изгубљену младост, 
али ја био пристао да до саме смрти седим овде и да вас гле- 
дам. Врло бих вас радо узео и одвео са собом у Петроград. 


» 
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— А зашто тог; — промуклим гласом запита Федор. 

— Метнуо бих је под стакло и ставио на свој писаћи сто, 
да уживам гледајући је и да је другима показујем. Знате, Пе- 
лагија Ивановна, код нас тамо нема таквих као што сте ви. Ми 
имамо богаства, знатности, понекад лепоте, али немамо тог пра- 
вог истинитог живота... тог здравог спокојства... 

Ујак седе поред ње и узе је за руку. 

— И тако ви нећете са мном у Петроград; — насмеја се 
он. — Онда ми дајте бар вашу ручицу... Прекрасна је! Не 
дате; Е па лепо, тврдице, онда бар допустите да је пољубим. 

У тај мах тресну једна столица. Федор скочи и достојан- 
ственим, тешким корацима приђе жени. Лице му беше мртвачки 
бледо и дрхтало је. Он из све снаге удари песницом по сто- 
лићу и рече тупим гласом: 

— Ја не дам! 

— Једновремено с њиме скочи и Победимски,. И он је био 
блед и љут, и он приђе Татјани Ивановној, и он удари песни- 
цом по столу... 

— Ја... ја не допуштам! — рече он. 

— Каког Шта је тог — зачуди се ујак. 

— Ја не дам! — понови Федор лупнувши по столу. 

Ујак скочи и плашљиво устрепта очима. Хтео је да го- 
вори, али од запрепашћености и престрашености није могао ни 
речи да изусти, збуњено се осмехну и старачким кораком уситни 
и оде из нашег стана оставивши своју капу. Кад мало после 
дође код нас узнемирена мати, Федор п Победимски су још не- 
престано, као ковачи чекићима, лупали о сто и викали: „ја 
не дам!“ 


— Шта се то код вас десилог.— запита мати. — Шта је 
тог Шта се то с брацом десилог Погледавши у бледу, препла- 
шену Татјану Ивановну и на њеног ражљућеног мужа она се, 
извесно, досетила шта је. Уздахну и замаха главом. 

— Е па доста, доста, не лупајте! — рече она. — Доста, 
Федоре! — А ви, Јегоре Алексијевићу, што ви лупате; А шта 
ви ту иматег 

Победимески се трже и збуни. Федор упре сталан поглед 
на њ па на жену, па онда пође по соби. Кад мама оде Федор 
дохвати мога учитеља, издиже га у ваздух и избаци кроз врата... 
То што сам видео дуго потом чинило ми се да је сан био. 

Дело, књ. 38. 26 
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Ујутру, кад сам се пробудио, се да је учитељева | по- |; 
стеља празна. На моје питање где је он, њања ми пришапта. АЗД 
да су га рано изјутра одвезли у болницу да лечи сломљену _ 


руку. Ожалошћен овом вешћу и с успоменама на синоћњи скан- 545 


дал изиђох у двориште. Време беше суморно. Небо превучено_ Ре: 
облацима а ветар подизаше са земље прашину, хартице и перје... 


Киша тек што није пала. На људима и животињама видела се 


досада и чама. Хтедох да се вратим у кућу, али ту ме замо- 
лише да не лупам ногама, маму боли глава и лежи у постељи. 
Шта ћу сад“ Одох на капију, седох тамо на клупу и стадох 
размишљати о томе шта значи то што сам синоћ видео и чуо. 
Од капије пружала се стаза, која се обишавши ковачницу и 
једну вечиту бару, састављала с друмом... Посматрао сам те- 
леграфске стубове, около којих се дизали облаци прашине, са- 
њиве тице по жицама, и тек на мах би ми тако тешко и мучно 
да сам заплакао. 

Друмом прође прашњава линејка,: пуна препуна варо- 
шана који су, вероватно, ишли у цркву. Још се линејка није 
изгубила из очију а појави се лака пролетка > са два коња. У. 
колима, стојећи и држећи се кочијашу за појас, беше Аким 
Никитић, истражни полицај. На моје велико чудо пролетка 
скрете нашим путем, и мимо мене пројури кроз капију. Док сам 
ја размишљао зашто се истражник баш код нас довезао, зачу 
се шум и на путу се појави тројка. У колима сеђаше окружни 
судија, п он показа кочијашу на нашу капију. | 

„Шта ли је овог“ питао сам се посматрајући прашњавога 
судију. — Извесно је Победимски тужио. Федора, па сад ови 
хоће да га затворе“. 

Али ову загонетку није лако било решити. Истражник и су- 
дија били су само претече, јер не прође ни пет минута па кроз- 
врата уђе и једна харета. Она тако брзо мину поред мене да ја, 
кров прозор од колских врата једва што смотрих неку риђу браду. 

Губећи се у нагађању и слутећи неко зло ја отрчим кући. 
У улазној соби прво угледах њању. 

Била је бледа, и с ужасом је гледала у врата кроз која, 240 
су се чули мушки гласови. Гости су је изненадили усред нај- 
жешће мигрене. | 


1 кола са два побочна реда седишта, 
2 кола с једним седиштем. 
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— Ко је то дошао, маме; — Запитах. 


— Сестро! — Зачу се ујкин глас. — Деде да се губер- 
натор и ја штогод заложимо! 

— Лако је рећи: да се заложимо! — прошапта мама из- 
немогло. — Шта могу стићи сад да спремим; — Осрамотићу 


се под старост! 

Мама се ухвати за главу и оде у кујну. Изненадни дола- 
зак губернаторов диже на ноге и узбуни све укућане те готово 
памет изгубише. Начини се страшан покољ живине. Заклаше 
десет кокошака, пет ћурака, осам патака, и у тој журби још 
обезглавише и старога гуска, прародитља нашег гушчијег јата 
и љубимца моје маме. Кочијаши и кувари просто као да су по- 
лудели па су поклали живине и без потребе, не разбирајући ни 
коју ни какву. Због некаквог соса пропаде ми пар голубова 
које сам ја волео исто онако као мати гусана. Дуго нисам гу- 
бернатору опростио њихову смрт. 

Увече, пошто је губернатор са својом свитом добро ручао 
и сви поседали у своја кола и отишли, ја одох у кућу да видим 
остатке гозбе. Погледавши из улазне собе у салу смотрим и 
ујака п маму. Ујак, скрстивши руке натраг, нервозно ходаше 
дуж зидова и смицаше раменима. Мати, изнемогла и веома 
ослабела, седела је на дивану и болним очима пратила кре- 
тање ујаково 


— Опрости, сестро, али то тако не иде... — гунђао је он 
мрштећи се. — Ја ти представљам губернатора а ти му не пру- 


жаш руку! Збунила си га, јадника!... Не, то не иде... Простота 
је лепа ствар, али и она мора имати граница... тако ми Бога... 
Па онда овај ручак! Зар је могућно хранити се таквим јелом2 
Например, какву су то мочу донели као четврто јелог | 
— То је патка са слатким сосом... — тихо одговори мама. 
— Патка... Опрости, сестро, али... али ја имам... мори 
ме љутина у стомаку! Болестан сам! 


Ујка начини кисело, плачевно лице и настави: 

— И откуд ђаво донесе тога губернатора! Врло ми је по- 
требна била његова похода! Пф... горушица! Сад не могу ни 
спавати, ни радити... Сасвим сам поремећен... И не разумем, 
како ви овде можете без икаква рада да живите... овде је гне- 
здо досаде! Гле, почиње и да ме боли под лажичицом!... 

Ујак се натмури и брже пође. 
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— БРАНА, — тихо запита, мати, — а шта стаје. пугу ин о 
странство 2 | 

— Најмање три хиљаде... —— одговори ујка плачним гла- 
сом. — Ја бих отпутовао, али где да нађем те новце7 Ја немам 
ни паре!... Пф... горушица ! ) 

Он се заустави, суморно и невесело погледа кроз мутноо 
окно и опет пође. 

Наста ћутање... Мати дуго гледаше у икону, нешто пре- А. 
мишљаше, потом се заплака и рече: 

— Браца, ја ћу вам дати те три хиљаде... 

Кроз три дана величанствене куфере послаше на станицу, _ 
а за њима се одвезе и тајни саветник. Праштајући се с мате- 
ром он се заплака и дуго не могаше одвојити своје усне од 
њене руке, а кад седе у кола лице му се разведри од неке де- 
тињске радости... Сав светао, срећан, намести се угодније, по- 
здрави маму још једанпут руком, и тек, изненада заустави свој 
поглед на мени. Лице му изрази врхунац чуђења. 

— А откуд овај дечак; — запита он. 

Ово питање веома доведе у неприлику моју маму која ме 
је онако уверавала да је ујкицу на моју срећу Бог послао. Али 
мене се таква питања нису тицала. Посматрао сам срећно и де- 
тињски радосно лице ујкино, и од некуд било ми га страшно 
жао. Нисам могао да се устрпим, него ускочим у кола и жарко 
обгрлим овога човека, лакомисленог и слабог као што су и сви 
људи. Гледајући му у очи и рад рећи му штогод пријатно ја 
запитам: | 

— Ујко, јесте ли ви бар једном били у рату: 

— Ах, ово је мио малиша... — насмеје се ујак љубећи 
ме; — мио малиша, тако ми Бога. То је све тако природно, 
пуно живота... тако ми Бога... 

" Кола се кренуше... Гледао сам за њима, и дуго сам слу- 
шао ујкино последње „тако ми Бога“. 
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Превела | 
К. Цветк. 
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ЕМ1О УЕКНАЕКЕМ 


ФЛАМАНДСКО-ФРАНЦУСКИ ПЕСНИК 


Белгијска поезија добила је светски значај тек у последњој 
четвртини прошлога столећа. До тога времена, белгијски песници 
показиваху мало самосталности; они се већином угледаху на 
велике стране песнике и држаху се уобичајених шаблона. 

Нови дух младе Белгије јавио се, од прилике тек почетком 
осамдесетих година и то једновремено не само у свима гранама 
уметности: у поезији, сликарству и уметничко-индустријским 
производима. Овај нови дух пробио се из дубине, тако рећи из 
срца саме нације својом сопственом снагом, као бистро и снажно 
планинско врело, свеже и неисцрпљиво. 

Данашњи млађи белгијски песници, гледају на свет са 
очима једног сликара-уметника. Сликарска уметност и поезија 
младе Белгије нису више одељене оштрим границама, они се 
стапају, допуњују и без оштрије границе једно у друго прели- 
вају. Као што је негда Папје Козе тражио од добре слике 
да буде бојом и кистом изведена песма, то исто сад можемо 
рећи о фламанској модерној поезији: то су слике у стиховима. 

Модерни песници младе Белгије налазе се груписани около 
часописа „Га јешле Вејотаџе“. Овај часопис уређује Уајеге ОШе, 
(рођ. 1867. у Брислу) млад и даровит песник и изврстан кри- 
тичар. Овај је часопис представник символизма, правац, који 
је у осталом освојио целу белгијску литературу. Реални правац у 
Белгији преживео је већ давно своју фазу и спада у прошлост. 
Данашњи старији представници символизма, као: Секпопа, Стпа, 
Уегћаегећ, и т. д. беху у ранијим годинама последњи угледнији 


+06 


чланови старије реалне школе, која данас представља болника,. 
старошћу изнурена, који се бори са смрћу. « ~ 3 

Кад погледамо на књижевност младе Белгије, наплазимо | 
на цео штаб младих, духовитих песника. Из ове лепе гомиле 
угледних духова, да споменемо овде бар неколицину, међу углед- ј: 
нима најугледнијих: Апдте Копфатав, (рођен у Бриселу 1866), __ 
Ађег Москеј, (рођ. у Литиху 1866), Еетпапа Зеуелп (рођ. 1867 
у бтапа -Мап у), Раш бетатду, (рођ. 1870 у 56. Уенћ-у), Деогсев 
Мало, (рођ. 1872) и Сеогсез Кепсу, (рођ. 1875 у Бриселу). Ду- 
ховитост и свежина, оригиналност, снага и самосталност, то су – 
особине, које одликују ову групу младих књижевника белгијских, | 
који јој јамче напредак и још сјајнију будућност. 

Остављајући ову угледну дружину, ја ћу се задовољити 
овога пута, да између њих изаберем једног представника и да 
га нашим читаоцима прикажем. Изабрао сам Етпе-а Уегћаегеп-а. _ 
Међу новијим белгијским лиричарима, он заузима једно од нај- 
угледнијих места. Њега сматрају и његови земљаци као једну. 
необичну појаву у необичној новијој књижевности, те га у толико 
са већим правом смемо издвојити, приказујући га на првоме 
месту, као представника новије белгијске књижевности. То му 
право припада и по старешинству и са историјско-литерарнога 
гледишта, почем Уегћаегеп спада међу последње боље песнике 
старе школе м међу прве покретаче новог, модерног правца. 

Ето Уетћаетеп песник-мистичар. Он гледа на реални 
свет својим духовним очима и приказује нам предмете не у 
оном облику, у коме их у реалноме свету сусрећемо, већ на 
његов начин, како их он види, осећа и замишља. У слогу и. 
речима Уегтћаетеп је уметник првога реда; то нису више дс- 
лови нашег обичног говора, који означују појмове нашег чул- 
ног, реалног света, већ се претварају у елементе и облике 
надреалних предмета неког другог идеалног света, који нази- 
ремо, осећамо и замишљамо и једва по некад у сну видимо. 
Као што у рукама сликара-уметника боја престаје бити боја, 
тако и речи нашег обичног говора губе своје реално обележје, 
из њих се стварају чудни нигда невиђени елементи из неког 
другог надреалног света. У томе погледу у целој француско- 
фламандској књижевности нема му ривала. Његова поезија то 
је један највеличанственији производ, који је француским је- 
зиком до данас постигнут. 
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Уегћаегеп није пријатељ строгих и утврђених закона пое- 
зије. У форми он се ретко држи оних шаблона, на које смо од 
увек навикли: песме су му ретко подељене у строфе са одре- 
ђеним бројем стихова а метрика му је слободна од свију закона 
и правила. Обоје он бира према предмету и своме нахођењу; 
у истоме спеву он промењује метрику и строфе повећава и сма- 
њује и потчињава их идејама онако како кад теку. Његове 
строфе нису удешене за око. Његови стихови и његова метрика, 
теку из идеја, које им саме собом дају облик као што је звук 
појав особине метала из којег проистиче. — Оне су израз а не 
предмет; његова метрика и његов слик није намењен уву — 
обоје стоје у служби идеје. Па ипак зато, Уегтћаетеп-ови „Сло- 
бодни стихови“ пуни су ненадмашне музичке лепоте. За његове 
стихове вели Апдте Веашшег, у своју интересантној студији о 
његовим песмама („Кеупе ћ]ец“) овако: „Уегћаегеп-ове песме 
пуне су музичке лепоте; кад их читамо гласно, чини нам се 
као да чујемо оне дивне рапсодије УУћштап-ове. Као нека река, 
чији би се вали ломили о металне стене сухога злата, док би 
са своје глатке површине одбијали сјајну светлост сунца и 
муње — тако нешто осећамо кад читамо његове стихове“. 

Треба само гласно прочитати његову песму: „Ветар“, па 
да се уверимо о музичкој јачини његове поезије. Кад ову песму 
читамо, нама се чини да у истини дува онај дуготрајни новем- 
барски ветар, који час хучи и бучи, час пишти, час јечи, тресе, 
кида и ломи. Онда осећамо како бука престаје, као да се сти- 
шава, да опет изнова одпочне свој бес, затим дува па махове 
па се изнова притаји, престаје, да опет изнова отпочне своју 
бескрајњу новембарску песму. При гласноме читању ове песме 
нас обузима досада, исто као при дуготрајноме ветру, осећамо 
се уморни, задихани, исто као да у ствари осећамо његову хуку 
или да се са њоме фактички боримо. 

Ова је песма једна од његових најлешших песама, испе- 
ваних у овоме жанру. У томе маниру има више његових песама. 
Такове су му: „Пожар пластова“, „На северу“, „Светли часови“ 
и др. У њима се баш и огледа песников манир. 

Епше Мегћаетеп родио се г. 1855. у 56. Атпапа-зит-Евсал, у 
близини Анверса. Своје детињство провео је у слободи природе. 

Прве своје песме издао је г. 1883. (у Бриселу), под на- 
словом: „Без Кјатапде“. Те песме, као и доцнија његова дела: 
„без Пеђасјез“, „Мојпек“, дишу натурализмом школе реалне. 
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један репдат горе поменутоме његовом првом делу. У њему нам 
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| Ма 
Све ове песме, врло су лепе, али оне још не истичу  Метастевна 
у његовој правој боји и јачини. ЈЕ 

У свом делу „Тез Матапдез“,' песник нам у верним сли-_ 2: 
кама описује дивну природу своје отаџбине: сочне ливаде пуне_ 
пољског цвећа, њиве, засејане ланом и шшеницом, мочари и. 
баруштине и недогледно море. На другом месту, оп нас води 2 
у коњушшице или у сељачка дворишта по којима трче мали 
румени сељачићи јурећи кокошке и петлове или нас води у 
топле крчме, које смрде на дуван и пиће, у којима здраве сеоске | 
девојке играју са веселим момцима, и 1. д. | 

Ове нас песме необично опомињу на слике Рубенса и Те- 
кијера. Оне су мало храпаве и сурове али природне, пуне јаких 
контраста али и снаге п живота. пау 

Доцније његово дело, које носи наслов: „Мојпез“ > то је 


песник приказује његову Фландрију, са друге, противне стране. 
Онамо слободна природа, здрав и свеж ваздух, снага и живот, 
овде меланхолија и мистицизам, малаксалост и застој, рушевина, 
умирање. Тамо садашњост овде прошлост. Ту нам песник слика 
скромне и побожне калуђере наивне удвараче жена, добричине _ 
чији свакодневни усамљени живот протиче неопажено, мирно 
без потреса и борбе, старе витезе који цркву сматрају за свој 
замак или старошћу изнемогле племиће, који по ваздан седеу 
цркви у својим столовима, снивајући снове прошлости — то су 
типови негдашњих времена, горди услед увређеног самољубља, | 
страстни од претеране побожности. Ове живе људске сенке ла- 
гано корачају преко хладовитих црквених дворишта хитајући 
на јутрење. Обдан се задржавају у својим усамљеним ћелијама 
или каменим замцима, предајући се сновима и молитвама. У 
вече пак, кад анђели са неба почну да слазе, они се предају 
сну, чекајући да наступи мрачни тренутак, који бе их пренети 
у зрачне пределе вечности. 
Ове су песме истините у својој простоти и ванредно живо- 
писне. Но при свем том, у њима Уегтћаегеп још не показује своје 
особине и своју моћ. Тек у његовим доцнијим делима: „[е5. 
Хојт“, „Без Пеђасјез“, „Гез КТатђеаих поп“ показује се она 


1 (Брисел 1883). 
(Париз 1886). 
8 1887, 88, 90. 
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грандиозност његове песничке стваралачке моћи. Оне нас из 
царства реалности воде у царство снова, у пределе фантасмо- 
горије. У томе царству песник се налази код своје куће у пуној 
снази и силини својој. Из песама које нам отуда шаље, дише 
једна необична душа, коју гоне и муче халуцинације: 

Кроз затворене прозоре своје собе болник гледа на варош, на 
коју пада вечерњи сумрак. Сваког тренутка мрачне сени све 
више расту, множе се, и из сваког кута ничу, свуд унаоколо ти- 
шина а у грозничавом мозгу сад се јавља визија изгубљене среће. 
Халуцинације постају необично живе. Болник жуди да осети што 
јачи бол и да искуси што веће муке, не само муке своје, већ јаде 
и муке целога света. То је његово последње задовољство, ње- 
това слатко-горка радост... Сунце залази и топи се у крви; свуд 
у наоколо грозоте: убијства, уздаси, стењање, смрт п ужасе. 

Што даље његове халуцинације постају све страшније и 
сулудастије у светлости грозничаве ватре. Кад апстрактни пој- 
мови добијају реалан облик: оваплоћене бројке играју и коло 
воде, тамо се у тегобној тузи креће мртвачки спровод умрлог 
месеца онамо се опет подиже црн катафалк на који спуштају 
мртвачку скрињу, у којој леже његови последњи остатци — ле- 
шина његовог разума. 

Доцнији његов спев, који носи наслов: Гез Арратих еп 
шез сћепшпз, пун је трагичне лепоте: суморна пољана; на њој 
стари пастир мрака чува и пасе стада смрти; од једном се јавља 
на хоризонту „дух видокруга“ у исполинској величини; његове 
сопствене жеље раскидају га на милијуне ситних комадића а 
он, грозећи се самог себе бега преко недогледних степа и пу- 
стара, бега у пећине, провлачи се кроз узане пукотине и тражи 
олакшање у најстрашнијим мукама. Сад се јавља „дух суста- 
лости“ у оделу минулих столећа, гладан у својој пресићености 
и тај праотац мисленика и мученика сипа своје громовите клетве 
узвикујући болно а његов глас разлеже се далеко кроз вечност; 
затим се појављује „дух ништавила“ као краљ трулежи и ра- 
сула, он је пијан од силног подемеха и посрћући пролази поред 
гробница минулих светова и покољења, мимо њих пролази гро- 
зовитим, подругљивим смехом. 

Ове бљештеће слике, које нас засењавају и море као бле- 
сак и пуцњава неког ватромета одједном нестају, настаје блага 
тишина. На истоку јавља се златна дуга, небо се ведри, благг 
светлост обасипа хоризонат. На снежо-беломе хату јавља се Св. 
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Ђорђе и прогања утвари грозоте и мрака, Меше оних ара 
јавља се тих, умилан крај: свуд унаоколо пиче и цвета мирисно | 
цвеће, потоци весело жуборе, златне бубице узлећу к сунцу; | 
свуд ниче ретко цвеће, то су чисте душе: покрај њега у чи- _ 
стим одећама пролазе светитељи, нагињу се и миришу; један 
се цветак зове: праштање, други: доброта, трећи: љубав, че-_ 5Ј 
тврти: пожртвовање. Тија песма — песма светлих тренутака — 5 
милозвучно разлеже се свуда. То је песма љубави, која радошћу _ 
и блаженством испуњава сва, бића. 5: 
Уетћаегеп-ова доцнија дела посвећена су великим соци- | 
јалним питањима. Његова снажна снага уобразиља на овоме. (4 
земљишту у стању је била да подигне једну величанствену 
уметничку зграду. Под утиском тих великих социјалних питања 
постала је његова трилогија: „Сатраснез ћа еп пеез“, „УшШев _ | 
кепбасшајтезв“ и „Аџђез“. У првоме делу ове трилогије песник 
нам ванредно живим бојама слика жалосне сеоске прилике: 
њиве исплакане, ливаде упарложене, дворишта "напуштена и 
забатаљена. Све живо оставља село п бега у градове, на су- 
срет невољама и пада у руке великоварошким бедама и иску- 
шењима. 
У другој књизи песник износи слику великоварошког жи- 
вота: дуге, широке улице, кроз које јури светина грозничавом 
журбом у потери за хлебом и златом. Пространи тргови, на њима 
се дижу споменици у конвенционалним позама, мало даље уз- 
диже се монументална зграда берзе, — споменик злата: у уну- 
трашњости те зграде бесне све могуће жеље и пожуде, пљачка. 
и отимачина. Свуд редом ређају се дућани пуни јестива, за- 
чина и заслада, даље се нижу дућани препуни сваковреном 
скупоценом робом, свиленим тканинама и меком кадифом, док 
се у понеком излогу блиста злато и драги камен... Похотљива 
гомила, стоји крај тих излога и пиљи у њих успламтелим по- 
гледима и бесомучном пожудом у своме срцу. Тамо опет позо- 
ришта маме светину својом галамом, светлошћу и лажним сја- | 
јем а певачице и играчице очаравају гомилу својом песмом п — 
игром, облином и пластиком свога тела и белином грудиируку 
својих. А на неколико коррчаји даље пуше се димњаци ради- 
оница и фабрика, у којима тешки чекићи ударају дан и ноћ или 
машине вечито стењу. Изнад ове вреве и журбе великоварош- 
ког живота, за овом светином која грозничавом журбом јури у а 
потери за хлебом и новцем, за насладама и уживањем, у бли- је 
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ставом етеричном сјају уздижу се пеумитне „идеје“ строгим 
хладни закони, о којима ова светина ни појма нема, па ипак 
се креће њиховим стазама и путевима. 

Како ће се најзад свршити ова борба која се води између 
градова и села То је треће питање ове велике социјалне три- 
логије, које песник расправља у трећој својој свесци која носи 
наслов: „Прозорица“ („Апђез“). Обуздане снаге кидају своје 
окове, ослобађају се и сударају... Настаје ужасно разорење 
после којег се земље ослобађају кужне варошке мбре. Песник 
нам не описује свршетак ове драме, нити нам износи нов облик 


_ који ће после ове борбе ново друштво добити, он нам само на- 
 говешћује прозорицу, чији се први светли зраци пробијају кроз 


дим и маглуштину. Ова нејасна слика пуна је песничке лепоте 
и јаког драмског ефкта. 

У своме последњем спеву: „У! асе де Ја Ује“ песник се труди 
да продре у срце човечанства, он се прикрада да уочи његове 
најнежније покрете и да сазна његове најскривеније покрете и 
да сазна његове најекривеније жеље. Ту он опева врлине среће 
и спокојства: љубав, благост и доброту. Он завршује тужним“ 
одрицањем среће: у тој тихој резигнацији његова паћеничка, 
немирна душа налази мира: 


„Срећа ах срећа! За нас је непостижна. 
Ко се год за ту шарену тицу маши 
Тек ће по неко перце да домаши; 

Она остаје увек недостижна, 

Високо кружи, далек је њезин лет, 
Само јој сенка додира свет...“ 
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КЊИЖЕВНОСТ 


0 ДРАМИ ГРОФА ИВЕ ВОЈНОВИЋА: „АТ1015 ЕМЕАМТУ!е 


Гроф Иво Војновић, родом Дубровчанин већ је заузео 
угледно место у српско-хрватској литератури својим литерар- 
ним радовима и драмским производима. Најновијој драми, у 
једном чину, писац је дао у неколико чудноват и на први по- 
глед француски наслов: „АПоп5 епјап5“ — почетне речи Мар- 
сељезе. Али садржај комада оправдава наслов, као годи исто- 
ријска епизода која је и породила драму. Ово је први уводни 
део замишљене трилогије из живота Дубровачке Републике. По- 
четак који много обећава и изазива жељу, да писац оствари 
потпуно обележени овим интересантни програм. Драма је нај- 


17. Михаил Бакунин, ц. руски генерални консул у Копенхагену, по- | 
слао нам је занимљиву рецензију „Дубровачке Трилогије“ Ива графа Војно- 
вића, на коју обраћамо нарочиту пажњу наших читалаца. Г. Бакунин велики. 
је пријатељ српскога народа. Као дугогодишњи секретар генералног консу- 
лата у Дубровнику, па као консул у Сарајеву, упознао се са приликама 
нашега народа у Босни, Далмацији и сусједним земљама као ретко који руски. 
дипломата. Супруга г. Бакунина је дубровкиња, од старе и славне властеоске 
породице Гради, па и то је разлог што је г. Бакунин заволео наш народ и 
његову сјајну прошлост која се нарочито оличава у Дубровнику, чији је пад 
дубоким реализмом драматизовао г. Војновић. | 

Г. Бакунин познат је у Русији као човек финога укуса и као драмски 
писац, чије се комедије приказују на царским позориштима у Петрограду 
одличним успехом. Рецензија г. Бакунина дело је, дакле, и свестрано наобра- 
зованог и стручног човека, па нам је право задовољство што износимо у 
српском преводу овај руски суд о „Дубровачкој Трилогији“. 

Како чујемо, г. Бокунин преводи Војновићеву трилогију на руски језик 
за петроградско једно позориште. 
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пре написана на српско-хрватском језику, али је нисац дошао 
на срећну мисао да ју преведе па талијански језик и ову тешку 
мисао остварио је сјајно, еп пптаћеп ппрессађје у литерар- 
ном смислу. 

Очигледно је, да Војновић иде стопама д' Анунција и усваја, 
чак сам слабодан да тврдим, да је усвојио битне особине ње- 
говог начина у писању, али је у исто време сачувао и своју 
творачку индивидуалност. Литерарне особине д Анунција са- 
стоје се у најпажљивијој до ситнице обради спољњега колори- 
та, у чијем оквиру живи и креће се драмска радња. 

Вешта п уметничка обрада спољних прилика и ефеката. 
игра видну и важну улогу у творачкој концепцији инпресио- 
ниста д Анунција. Талијански драмски писац поклања озбиљну 
пажњу најситнијим позоришним аксесуарима. Овај спољни ко- 
лорит он доводи у хармоничну везу са унутрашњим смислом и 
расположењем драме, која је на позорници. Спољни аксесуари, 
декорације и прилике у којима се развија радња, оцртане руком 
д Анунција, вазда прате ток самих догађаја, допуњавају њихов 
смисао и дају јаку рељефност самој радњи. Ево због чега та- 
лијански драматичар удаљује овоме спољноме колориту не ми- 
могредне редиће у загради, него напротив значајно место. Чи- 
таве стране у „Попа“, „Га осопда“ и др. и то још какве 
стране! — испуњене су упуствима и разјашњавањем дотичнога 
стања или извеснога песихолошкога момента. И ове су стране 
написане са подједнаком љубављу и пажњом као и сам текст 
драме. Само ови позоришни коментари текста, ако се може тако 
рећи, чине на гледаоца утисак који очарава, благодарећи див- 
ној обради ове лепе литерарне форме, у којој су они обучени. 
Примедбе и обавештења његова осим своје богате садржине 
веома су важне и због тога што. се у њима налази много упу- 
ства за саму позоришну технику. 

Види се да писац зна и воли свој посао. Д' Анунцио, 
може се рећи, у својим коментарима одређује оне идеале, које 
тежи да оствари драмски писац, који осећа у себи дар; он 
ставља себи у задатак да се достигне последња реч реалистич- 
кога савршенства у извођењу, како би што јачи био утисак на 
слушаоце. 

Овај начин данунцијевски, као и спољну фактуру усвојио 
је и гроф Војновић. Колико сехваћам, српски драматичар веома 
успешно и близу се примакао своме прототипу. Језик је ЈВој- 


за 
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новића што се тиче литерарности и изразитости не може _ б шље Х 
бити. У његовом комаду има драмских слика, које су добро схва- | 
ћене и карактера, чије су црте рељефно обиљежене, као што 5 
оцртани и психолошки мотиви. „АПопз еп/апћ5!“ није обично | 

дело, патриотска песма, која је написана за награду по рецепту. 4 | 
свечане али званичне Канате. Драма Војновића живи својим 
животом, она се не замршује у ефектне али баналне фразе, 

које говоре само о беспомоћној охолости писца. У осталом радња 
није компликована, али се са живим темном креће напред и 
логички се развија сагласно приликама дотичнога момента. На 
послетку језик је драме свуда леп, погдекад силан и местимице 
испуњен збијеношћу Матерлинка, али без његовога тамнога сим- 
волизма, досадних повторавања и топтања на месту, што веома 
често нарушава целину и лепоту утиска, који је и без овога 
често површан, а Пеџг де реаџ. 

Војновић веома тачно предаје типичне особине душевнога 
и духовнога, у опште сиромашнога живота, дубровачке аристо- 
кратије у добу опадања републике; он црта њену охолу усам- 
љеност, њен умни назадак и тугаљиво презриви однос према 
народу, буржоазији. Рекох, да описује доба опадања републике, 

_јер у времену напретка њенога п односно величине своје Ду- 
бровачка Република више пута истицала је напред веома та- 
лентоване људе, чак и талентоване државнике на свој начин. 
Али у овоме добу, т.ј. у данима уласка Француза у Дубровник 
на челу са маршалом Мармоном, Дубровник је био већ давно 
иситнио своје грађанске врлине и престављао само сенку не- 
кадашње величине и бивше самосталности државне и духовне. 

Због тога је тако ништаван и жалостан Кебфоте Републике 
са својима сенаторима патрицијама. 

Орсато са својим римским врлинама, с пеумесном жудњом 
за борбу п страдања може само стешњавати и раздражавати 
ове мале, ситне опортунисте, који са страхом слушају претње 
Марсељезе. Одјеци моћне химне слободе, једнакости и браства 
разлежу се и шире као таласи свежера и слободнога ваздуха 
по кући која је до данас била добро затворена и у којој су 
се гушили ови бледи преставници већ преживеле аристократске 
олпгархије. Маршал Мармон је почетак свршетка; ово је нови 
Ханибал апје рогфаз. Презрени санкилоти Французи не „про- 
лазе“ само кроз безаштитну републику, они „улазе“ у светињу 
светиња. У сличну француску дрскост сумња још само дона 
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Ана, која је замрзла у предрасудама своје сталешке тугаљи- 
вости. На супрот овој, готово неурачунљивој, али веома типичној 
аристократској мумији, пуна живота млада Христина, престав- 
ница презрене буржоазије нејасно предосећа да се с појавом 
Француза приближују нове и боље струје. Она преживљује јака 
премда и грозничаво-језива осећања радозналога нестрпљења. 
Није она сама узбуђена... 

При таком психолошком расположењу и збуњености већине 
плаховитост Орсато може бити само незгодна и смешна. Њега 
нико не разуме, његов патриотски протест нема земљишта за 
себе. Али Орсато не попушта, јер је његова душа другога, веома 
тврдога кова за попуштање. Орсато, као живи анахронизам, 
остаје и у овој изрођеној епоси, у којој живе људе замењују 
некакве сенке људске без живота и воље, веран самоме себи 
и сугестијама своје иптолерантне али ипак велике, не знам 
како бих рекао, философије или безумља 2 

Здакључни чин драме у овоме смислу можда је најјачи и 
најтипичнији у њој. Онима, који не познају оригиналну, у доба 
наше својствену само Дубровпику психологију преставника ста- 
рих аристократских породица, он може изгледати неприродан 
и претеран. 

Међутим ова црта, ма како да буни наша естетичка осе- 
ћања схваћена је психолошки верно, јер и у наше време по- 
стеје у Дубровнику преставници једне од најстаријих латрици- 
јанских породица, грофови П., који су сви без изузетка били 
и свршили свој живот неожењени из разлога сличних онима, 
којима се руководе Орсато и Тереза. 

У осталом зар у драми Матерлинка Мона Вана не долази 
у стање, које је сличано са епизодом између Орсата и Терезе; 
Разуме се, оно је створено побудама, којих нема код Орсата и 
Терезе, ових „ештисећ према“, да се изразим, речима једнога 
јунака драме Војновића, али се добија исти ефекат, који је иза- 
зван како изгледа на први поглед/ истим љубавним становиштем. 
Оно такође шокира и на први поглед изгледа невероватним и 
изазваним болесном тежњом за љубавном сензацијом без потребе. 

Код Матерлинка Кондомтере Принцивале саглашава се да 
поштеди опкољену Пизу, али под неизбежним условом, да Мона, 
Вана дође у његов логор ноћу гола и сама. Мона Вана се не 
колеба ни једнога тренутка, него одмах иде на његов позив и 
Комдомере је штеди и враћа натраг невину. 


М. Бакунин. 


ХРОНИКА 


Џ 


Сувремено стање науке о земљотресу > АИ 


Програм и задатак сеизмологије. — Историски развитак. — Данашња елужба 
посматрања земљотреса. — Међународно испитивање пне ак – При- 
мењена сеизмологија. 


(НАСТАВАК) 


14. Мемачка. Државе у јужној Немачкој имају већ од 
више година стално уређену макросеизмичку службу. У Бавар- 
ској шаљу се метеоролошкој централној стацији у Минхену 
од 1879 извештаји о земљотресима, које она сређује и публи- 
кује у својим годишњим издањима. У Бадену већ од пре 20 


година редовно ради „земљотресна комисија Природњачког Дру- _ 


штва у Карлсру-у,, ау Виртембергу исто тако „земљо- 
тресна комисија Друштва за отачаствено испитивање природе“. 
Она је још 1892 подигла сеизмометарску стацију у Хохен- 
хајму, која је снабдевена многобројним, најразличнијим сеиз- 
москопима. Њени се подаци публикују у виртембершком метео- 
ролошком годишњаку. У Саксонској установљена је земљо- 
тресна служба још 1875 под управом директора саксонског. 
геолошког друштва, Креднера. Уз то је од почетка 1902 у Лајп- 


цигу намештен Вихертов астатични сеизмометар, који је поверен _ 


старању г. Ф. Ецолда. Сличне организације рада на испитивању 


земљотреса заведене су иу Хесен-Дармштату и у Елсас-_ 


Лотрингији. = 
Поред прикупљања извештаја, о. земљотресима, подигнуте 


су опсерваторије са земљотресним инструментима још у Вил # Ек | 
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хелмсхавену, Хајделбергу, Хамбургу, Јени, Потс- 
даму и Страсбургу. 

У Немачкој је настао велики обрт у испитивању земљо- 
треса установлењем „Цар. Главне Стације за испитивање земљо-_ 
треса у Страсбургу (Елсас)“, која је отлочела рад од 1899 после 
необично великих напора и примерне истрајности њенога ди- 
ректора г. Г. Герланда. Та је стација уређена по најновијим 
захтевима науке и снабдевена најсавршенијим и многобројним 
инструментима, тако да она служи као угледна сеизмолошка 
опсерваторија не само у Немачкој, већ и у целоме свету. Њом 
управља као директор г. Герланд са својим асистентима — про- 
фесорима г.г. Е. Рудолфом и Б. Вајгандом. Поред локалних 
испитивања, томе су институту стављена у задатак и многа пи- 
тања опште научног карактера, а осим свега тога она има да 
служи као централа за сва земљотресна испитивања у Немачкој: 
и макросеизмична и микросеизмична. Ради тога установљавају се 
стације Греда (главне стације) и П реда (споредне).! Главне 
стације снабдевене су Реберовим хоризонт. клатном са новим 
двоструким спровођењем, а по могућству још и са Вихертовим 
клатном. Споредне стације имају по један пар страсбуршког 


клатна. 
Програм рада у споредним стацијама је: 
1. — Прикупљање што је могуће више извештаја о поје- 


диним земљотресима, нарочито помоћу нарочитих карата с пи- 
тањима. Редакција прикупљених извештаја, уређивање њихово 
и пошиљање те прераде најближој главној стацији или према 
споразуму са њом и дефинитивна научна обрада и публиковање 
тих података. 


2. — Шиљање месечних извештаја о свима посматрањима, 
земљотреса, одређеној главној стацији. | 

8. — Чување сеизмограма. 

4. — Посведневно посматрање и служба на страсбуршком 
инструменту са двоструком компонентом; хартија се мења сва- 
кога дана. 


Програм рада у главној стацији је: 

Посматрање далеких земљотреса, као и локалних малих 
покрета. Тога ради препоручује се кратка месечна публикација 
добивених података. Исто тако прикупљање свих података о 


' Извод из плана за испитивање земљотреса у Немачкој. 
Дело, књ. 38. 27 
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сваком земљотресу, који се осети и без нарочитих справа. Даље, 
обрада свега материјала, добивеног од појединих њених спо- 
редних стација, а нарочито се уз то препоручује и картографска 
обрада. Сав прерађени материјал шаље се у одређено време 
централном институту у Страсбургу. 


Програм рада у централном институту у Страс- 


бургу је врло велики и разгранат. Пре свега ту се обрађују 
дефинитивно подаци о земљотресима, који су се осетили у целој 
Немачкој са картографским прегледом. Исто тако, одмах се из- 
рађује картографски премер о сваком земљотресу специјално. 
На крају сваке године, одмах по њеном свршетку објављује се 
сав обрађени материјал о земљотресима у тој години. Сем тога, 
испитивање далеких земљотреса како оних чији је узрок у самој 
земљи (тахисеизми) тако и оних, чије се појаве везују за ко- 
смичке узроке (брадисеизми). Одређивање епицентара, нарочито 
с обзиром на“ географске прилике. Даље води непрекидну кон- 
тролу над свима инструментима у самом централном институту, 


као и по главним и споредним стацијама; испиптује сваку но-_ 


вину у инструментима и препоручује је, ако је достојна пажње. 
Највад даје свеколика обавештења, која траже поједине стације. 

У тој немачкој мрежи за испитивање земљотреса одређено 
је: 1 централа, 11 главних и 23 споредних стација и то: 1. Цен- 
трални институт у Страсбургу. 

П. стације:, 

1. Ахен, главна стација за рајнску и вестфалску област. 
Њене су споредне стације Трир, Кобленц, Марбург. 

2. Карлсруе, главна стација за југозападну Немачку 
(Баден, Рајнпфалц, Елсас-Лотрингија и Виртемберг). Њене су 
споредне стације: Страсбург, Хохенхајм, Равенсбург, Фрајбур у 
Б., Хајделберг. 

8. Дармштат, главна стација за Хесен-Дармштат и Хе- 
сен-Насау. Њене су споредне стације: Фулда, Гисен. 

4. Минхен, главна стација за целу рајнску Баварску. 
Њене су споредне стације: Нердлинген, Бамберг, Пасау. 

5. Гетинген, главна стација за Хановер и Брауншвајг 
са Харцом. Њена је споредна стација Клаустал. 

6. Хамбург, главна стација за Мекленбург, Шлезвиг- 
Холштајн и Олденбург. Њене су споредне ар Хелголанд 
и Росток. 
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т. Лајпциг. главна стација за Саксонску и граничне 
области Ческе и рајнске кнежевине. Њене су споредне стације: 
Плауен и Фрајберг. 


8. Јена, главна стација за пределе источно од Тарингер- 
Валда. Њена је споредна стација Мајнинген. 


9. Бреслава, главна стација за северозападне граничне 
области Ческе, Шлезије и Пољске. Њене су споредне стације: 
Глац, Герлиц, Забрђе, Бромберг. 

10. Кенигсберг, главна стација за источну Пруску, за- 
падну Пруску и Поморавску. Њена је споредна стација Штетин. 

11. Потедам, главна стација за област Бранденбурга. 


15. — Холандија. Од 1. јуна 1902. установљено је у кр. 
хол. метеоролошком институтуту у Утрехту сеизмолошко оде- 
љење, под управом г. М. Снелена. Употребљује се Вихертов 
астатични сеизмометар за бележење далеких земљетреса у једно 
лако хоризонтално клатно по Штикрату, на коме се оптички 
уписују брадисеизме. 


16. — Белгија. У Уклу код Брисла постоји врло угледна, 
земљотресна стација при тамошњој геофизичкој стацији од 1899 
године, коју је подигао г. Е. Лагранж. Тамо се посматра на 
троструком хоризонталном клатну Вебер-Елертовом, на чијем 
ваљку истовремено уписује своје линије и аутоматски декли- 
нометар (магнетна пгла на којој се мери скретање њено од ме- 
ридијана). У новије доба подигнуте су'још неколике добре 
стације: Колфонтен, Квенаст, Лијеж, и у угљеном мајдану код 
Л' Аграпа на дубини од 1200 метара. 


17. — Француска. До сада је врло мало рађено на на- 
рочитом испитивању земљотреса у Француској. На пољу експе- 
рименталног иепитивања сеизмичких појава ради својом при- 
ватном иницијативом универзитетски професор у Греноблу г. В. 
Килиан, који тамо издржава и једну сеизмометарску стацију. 

18. — Шпанија. И у Шпанији је предвиђена установа 
извесне мреже сеизмичких стација; али до овог часа још се 
ништа не зна шта је и у колико урађено по тој ствари. 

19. — Енглеска. У Енглеској је „Друштво за усаврша- 
вање науке“ установило комитет за земљотресе. Председник је 
тог комитета г. Џ. У. Џуд а секретар г. Џ. Милне. Тај комитет 


управља пространом мрежом стација, у којима земљотресну 
21" 
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службу обављају сами љубитељи науке. То друштво одржава. 


38 организованих стација, снабдевених Милнеовим хоризонтал- 
ним клатнима. Самг. Џ. Мплна издржава једну велику стацију 
у Чиде (острво Вигт) у којој поред његовог инструмента има 
и један пар страсбуршког клатна и читав низ других апарата 
за специјална испитивања. Друштво издаје полугодишње пу- 


бликације о земљотресима у које се редовно уносе подаци о по- 


сматрањима из стација: Чиде, Кју (Енглеска), Торонто (Ка- 
нада), Викторија (Б. Ц. Канада), Сан Фернандо (Шпанија), 
Абаси-Канро (Египат), Гребен Добре Наде, Маурици- 
јус, Алиполе-Калкута, Колаба-Бомбај, Кодаиканал 
(Ј. Индија), Батавија (Јава) и Токио (Јапан). 


20. — Скандиванија. Редовно прикупљање извештаја о 
земљотресима отпочето јеу Норвешкој од 1887, под управом 
г. Рајша, а финансиском потпором „Научног Друштва у Хри- 
стијанији“. Железнички чиновници, чувари кула светљиља, 


метеоролошки посматрачи, телеграфисте и многобројна приватна 


лица шаљу своје извештаје о земљотресима на нарочитим фор- 
муларима метеоролошком институту, који обрађује и пу- 
бликује те податке у споразуму са геолошким друштвом. 
· Данас управља земљотресном службом г.К. Фр. Колдеруп. Ну 
још није подигнут ни један сеизмометар. Ових дана подиже се 
први сеизмометар при музеју у Берлину. 

У Шведској се мучи г. Е. Сведмарк да заведе редовну 
сеизмичку службу. У неколико је већ успео, ну главни успех 
очекује се тек идуће 1905. године. 


Данашњи распоред сензиометарских стација на земљиној 
површини (1904). 


Како је распоређена служба за посматрање земљотреса на, 
целој земљи, види се из ниже изложеног списа правих сеизмо- 
метарских стација. Да се неби дуго задржавали на поједино- 
стима у свакој таквој стацији, од општег је интереса да само 
напоменемо какви се инструменти налазе у којој. Ради скра- 
ћања и прегледности употребићемо ове ознаке: 


= Ребер-Елертово, односно Целнерово хоризон- 
тално клатно (белгиски). 


М = Џ. Милнеов сеизмограф (енглески). 


РРА И 


“ 


о аи ај 


осталих (В, 0, С, А) механички. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
40. 
41. 


С ву у му ин 
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В = Вичентинијев микросеизмограф и други италијански 
инструменти. 
0 = Оморијево тешко клатно (јапански). 

С = Страсбуршко тешко клатно (немачки). 


А = Астатични Вихертов сеизмометар (немачки). 


Принцип регистровања је код ЕиМ оптички, а код 


Америка 


· Агедшра (Перу). 

. Ваштоге пи ~ 
· Согдођа (Аргентина) . 
. Нопоша. | 

· Маг тапе . 

. Мехко | 

. РћПадејрћла 3 
„Као Са Иве орки ЧАН 
· Мо де Јапејто 

. Тогопко . 

- Тгридаа . 

· Џон. 5баад. 

. Мтебома, . 


Африка 


. Капо . 

· Кадзгад! 
· Машт из У у зак 
. Ропја Рејтада (Азор. острва) С,М 


Аустралија 


· Међоште 

. Ме“. 5. Малјез 
Ретшу 

. Б1дпеу ту. 
· Ме тевоп (Н. Селанд) 
. Сталабећигећ 

· М. Апегтапа 


Аустро-Угарска 


5. Загреб 

· Будим-Пешта 
· Фијума 

. Каћосва 

. Кгетатпичгег . 
. Љубљана 

· Гетђеге 

. 0-ауаПа 


М 


47. 


48. 
49. 
50. 


52 


Ја. 


58. 
54. 


95. 
56. 
2. 
58. 
59. 


60. 
61. 
62. 


51. 


Рес5 

Роја 

Ру ђтат . 
Загозрафак . 
месезуаг 
Сарајево 
Темишвар 
Фреди 

Беч 


Белгија 


2. ВгихеПез 

. КоПопбаше . 

· 1 Агтарре. 

5. Тлибећ (Лијеж) . 
у. Опепазђ . 


Грчка 
Атина 


Енглеска и Скотска 


Вадзјоп . 
Виглупећалт 
Ед4пђошге . 
Ке 
ХемротЕ 
Раззјау 
5 де 

Индија 
Бомбај . .. 
Калкута. 
Јивва-Ком 
Кодајк Капа! . 


Мадгазг 

Италија 
Сапо Когге (Сардинија). 
Сабата ~ 
Саћамлаго 


СО О ШЕР 


о Дог => 


Њ— 
у 
у 
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ш 
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63. Подови РАС АЕ НЕ ин Русија 

ПРЕ УОПОЊ 7 | аи А :) 88. Ахалкалаки . с 

65. Мтео ои ЊИВЕ 89. Баку. У 

66: Рана је МУ ЊУ АЕ НОР 90. Ботум С 

02. Рого  (Ишијај) а тан 21 91. Борсхом С 

68. Косе Бара 5 554 РВ 92. Харков. |. 

69. Кота ОИ У АЕ РЖИ усе Ра 93. Јурјев (Дорпат) „ФАИ 

70. Зепа ес та · А Б уаи МКЈУ 04: Урук "пер ита ВМРО 

11. Уегопа ЗА И и аВ 95. Кабанекод С 

КАЗРАЧВНЕ са (ман пе а о ка ПА 96. Краснојарск . С 

ЈЕНЋ с 97. Красноводск . пи. ИУ 
пи И ИН ок ан а 
99. Николајев. ; Е 
Јапан 100. Павловск . ЕП ва РИМА 

74. Кијото о, о Ташкени па а Мон 

75. Мијако 0) 102: Тифливло ар. реј па ин 

76. Мицусава О 108. Чита ; 5 С 

77. Токио ........0мМ 104 Барнаул С 

105. Владивосток С 

Немачка 

78. ббштееп А Србија 

79. Натђопге Е 106 Београде ке 5 тен ан пи 

80. Нејдеђегг . С 

81. Нејтојапа С Суматра 

82. Јепа 107: Радапе је Уа ва ар о 

83. Гетрле Уа 

84. Рогадат и Бат ај НА Филипинска острва 

85. Бигавођоцге | Е, Е М.ВО, С А- 108. Мапа < 2 наиван о а тајио 
Португалија Цејлон 

86. Овнорга - ет а Вав ИМ 209: -С01отр о 6 укр ПАРК САСРИННИЕ 
Румунија Шпанија 

ву. Букурешт 2 2.274 ла и О ао Бап Кеенапа о и аи и 


Према томе на целој земљи постоји 110 правих сеизмоме- 
тарских опсерваторија у којима непрекидно раде: 

41 Милнеових сеизмометара 

31 Вичентинијевих сеизмометара 

28 Страсбуршких сеизмометара 

27 Ребер-Елертових сеизмометара 

5 Оморијевих 53 

5 Вихертових о 


Проф. Јеленко Михаиловић 


КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 


Статистика спољашње трговине краљевине Србије за 
1903. год. Издање царинске управе министарства финан- 
сија. Београд. У државној штампарији краљевине Србије. 
Август 1904. Цена 10. динара. Стр. ХХШ— 218. 


Узимајући да прикажемо ову књигу Статистике спољашње 
трговине, изјављујемо још одмах да ћемо бити колико је могуће 
више кратки. То чинимо из два разлога: прво, расматрање стати- 
стичких података и извођење закључака — ствар је нарочитога посла, 
а не једнога реферата, и, друго, подаци су не само непотпуни, већ 
и недовољно сређени, што, у осталом, донекле и сами приређивачи 
у уводу признају, те није могуће имати ослонца у самој Статистици 
за прављење извесних упоређења и извођење ма и приближно тачних 
закључака. На пример, табеларпи прегледи нису довољно еређени, 
да би одмах, на први поглед, пала у очи обележја наше спољашње 
трговине. Читалац мора сам да саставља извесне таблице, ако хоће 
да има јаснији преглед и ако хоће да врти упоређења, међутим 
Статистика сама треба да пружи те и такве прегледе. Сем тога, 
скупљачи статистике, даринарнице, нису бележили начин транспорта 
увезене и извезене робе, те се не зпа колико је транспортовано во- 
деним путевима, а колико железницом и сувим путевима, ма да су 
рубрике за то отворене; међутим, подаци о начину транспорта су 
врло потребни колико за оцену савршенијег трговања толико и за 
посматрање цена. ! 


' Савршенија и потпунија саобраћајна срества утичу на промену цена 
еспапа. Што се више смањују расходи на превоз, тим се више спуштају цене 
еспапа. А. А. Исаевђ: Начала Политическои Скономти. С. Петер- 
бургђ, 1898. стр. 481—499. 
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С тога ћемо се дотаћи само неколиких ствари, које јаче падају 
у очи п које имају нарочитога значаја за испитивање. 


ж ж 


Пада у очи, да је 1908. увоз био знатно јачи над ранијим го- 
динама последњега периода, а извоз знатно слабији. 

Како је се кретао увоз и извоз за последњих пет година пока- 
зују ове табеле: 


„ 


Ули РУСЕ 
кубних метара килограма комада цена 
1899. 121.549. 98,905.242. — 1,096583. – 46,428.600. 
1900. 138.392. 93,624.806. – 1,849.013. – 54,027.228. 
1901. 149.706 108,212.885.  1,057.440. – 43,835.428. 
1902. 118.148. 100,126.225.  1,322.028.  44,320.754. 
1908. 184.169. 121,645.842. 413.464. – 58,235.262. 


Иазичве ЈАНО 


кубних метара — килограма комада цена 
1899. 37.689. 231,926.878. 1,584.072. – 65,744.388. 
1900. 27.694. 218,665.462.  1,497.410. – 66,521.959. 
1901. 26.400. 238.861.792.  2,116.634. – 65.685.623. 
1902. 20.636. 227,293.761.  2,478.140. – 72,128.654. 
1903. 22.767. 166,676.537. 2,781.881.  59,967.404. 


Кад се упореди количина увезених еслапа са сумом цене, 
нарочито кад се посматрају године 1899 и 1900. или 1901 и 1902., 
онда се добива овај утисак: да приближно исте количине показују 
разлику у цени. Ако потражимо томе објашњења, наћићемо га у томе: 
што развијенији живот и развијеније потребе изискују еспале који 
представљају већу цену. 

Код извоза се већ показује друга околност: било да расте или 
опада количина и цена извоза, релативна цена робе стално опада. 
Ствар доста појмљива: жив и развијен саобраћај даје могућности да 
се пијаце јевропске, на које ми рачунамо с нашим извозом, снабде- 
вају с пољопривредним производима целога света. У нас се често чују 
гласови: да нашим извозним артпклима опада цена услед наше не- 
солидности. Има и тога: многи су наши извозници несавесни; у не- 
зајажљивој тежњи да за што мању вредност робе добију што већу 
суму новаца, они у робу мешају свако ђубре: шљиве квасе, у пше- 
ницу досипају кукољ и очињке, у вино сипају воду, коже праве тежим 
умећући читаве нарамке дрва и т. д. Без сумње све то утиче на цену 
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робе. Али, и кад свега тога не би било, ипак се старе цене, о којима 
тако радо говоре наши стари људи, не би могле постићи. Довоз зем- 
Љљорадничких производа из Америке, Индије, Аустралије, Русије ит. д. 
чини да цене тих производа, који и чине готово сав наш извоз, мо- 
рају из године у годину падати. 

А да те цене падају — види се из упоредног посматрања коли- 
чина и цена извоза за два последња периода. Читаоцима остављамо 
да та упоређења и посматрања сами чине. Ми смо се задржали само 
на израчунавању цене извезене стоке за 1902 и 1903. год. 

Тај рачун, изражен у округлим цифрама, показује цену једнога 
комада 


у 1903. мање или више 


1902. 1903. него 1902. 

волова и бикова . . . 19890. _ 173'40. — 25:50. 
ЈОВО на ува 4 11830. 92:40. — 20:90. 
бивола и биволица . . 183:50. 159:20. -- 25:70. 
јунади и телади . . . . 10970. 82:00. — 27:70. 
коња, кобила и ждребади – 83:40. 77'85. — 6:05. 
мазги и магараца . . . 62:65. 45:90: — 16:75. 
и свиња Ми си МИ ОВ. 10:60. —  1'25. 
оваца иловнова. . .... ара 750. — 1:05. 
коза и јарчева . . ... 7'90. 9:30. == 1240. 
јагњади и јаради ... 3:45. 3:80. = 10:35: 
пернате живине . . .. 0:87. 0:90. + 0:03. 


Као што се види, цена опада на оним врстама стоке, које се 
највише извозе, којих има највише, а скаче онима, којих се врло 
мало гаји, па врло мало и извози. 

Наши трговци жале се на падање цена стоци и налазе да је 
јединн узрок опадању цена у рђавој ветеринарној конвенцији, која 
је закључена између Орбије и Аустро-Угарске, и што смо њоме упу- 
ћени једино на Будимпештанску пијашу. 

Не може се спорити да је ветеринарна ковенпија доста тешка 
по нашу сточареку трговину; али се њојзи не може приписати сав 
утицај на опадање цена. Аустро-Угарска је, нема сумње, конвенцијом 
штитила своје аграрне интересе, отуда и оно ограничење пијаце за 
вашу сточарску трговину, која је упућена на Б. Пешту. Али, цен- 
трализовање пијаца, које се у последње време у целоме свету врши, 
не би толико утицало на опадање цена, да није прекоморске конку- 
ренције. ! 


1 Како је се кретао извоз наше стоке у Б. Пешту у сравњењу с мађар- 
ском стоком довезеном на исту пијацу, илуструје овај преглед: 


4+26 


И кад није било ове ветеринарне конвенције, наш је извоз, па. 
и извоз стоке, увек био упућен на пијаце Аустро-Угарске. Од цело- 


ДЕЛО 


купног извоза, па саму Аустро-Угарску долази 


У 
~ 
ђ-] 
У 


ЊЈ 


Последњи период показује: да се известан проценат нашега из- 
воза ослобођава Аустро-Угарских пијаца и иде даље.' Али, при свем 


„' 


П. 


1 периоду 1879—1883. год. 78.25. 
П Е 1884—1888. , 86.41. 
Ш 5 1889—1898. „ 87.45. 
| Е. 1894—1898. 88.81. 
У 1899—1908. , 83.66. 


1897. 
1898. 
1899. 
1900. 
1901. 
1902. 
1903. 


1897. 
1898. 
1899. 
1900. 
1901. 
1902. 
1903. 


1897, 
1898. 
1899. 
1900. 
1901. 
1902. 
1903. 


Дау Вука 
мађарске српске 
год. 104.353. 34.813. 
5 93.021. 61.198. 
3 92.701. 67.221. 
4 93.568. 55.886. 
- 88.931. 44.543. 
З 95.401. 64.690. 
87.145. 84.440. 

ЛОАРА НИНО) 
мађарске српске 
год. 64.784. 26.488. 
5 68.862. 27.911. 
3 11.508. 27.023. 
“ 73.976. 23.898. 
У 64.571. 29.919. 
» 70.039. 29.110. 
3 77.640. 28.000. 

ИЗВЕЗЕНО 
мађарске српске 
год. 39.579. 8.325. 
5 21.159. 33.282. 
5 31.193. 30.198. 
= 19.592. 31.988. 
= 25.364. 14.563. 
:- 36.362. 35.580. 
9.505. 56.440. 


5 У 1908. год. извоз је наш овако био подељен: 
на Аустро Угарску 85:55. 


„ Немачку 
„ Турску 


. Румунију 
· Бугарску 


„ Белгију 


5:09. 
9:58. 
2:32. 
1:29. 
(058. 


на Италију 

„ Енглеску 

„ Босну 

„ Француску 
„ Холандију 
„ Швајцарску 


0'47. 
0:43. 
0:26. 
0:22. 
0:16. 
0,10. 


И аи 
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том, Аустро-Угарска и даље остаје поглавити купац наших производа, 
јер на пијацама других земаља наша пољопривреда не може копку- 
рисати ни количипом ни квалитетом. 

Али, докле тако стојимо е извозом, којим смо готово потпуно. 
везани за Аустро-Угарску, с увозом сасвим друкчије: Аустро-Угарској 
стално отимају нашу пијацу друге земље, индустриски развијеније и 
капиталистички јаче. Увоз из Аустро-Угарске стално пада: за 25. 
година је готово на половину спао; а текао је овако: 


У [1 периоду 1879—1883. год. 90:15. 
| 1884—1888. ,„ 11'24, 
МИ Е 1889—1893. , 60:67. 
РАНД Е 1894—1898. 57'48. 

М 1899—1903. 90:85. 


» 


Аустро-Угареску отпочињу потискивати с наше пијаце поглавито 
Немачка, Епглеска и Француска, куд и камо индустријалније земље 
од Аустро-Угарске. ! 

Треба још навести: да је извозу 1908. год. био већи од увоза, 
и да то стално бива за последњих 15 година, кло што овај преглед 
показује: 


већи 
увоз извоз увоз извоз 
Т период 1879—1883. 45,800.989. 38,957.350. 6,843.639. - 
П 1884—1888. 42.955.489. 38,670.364. 4,285 ,125. — 
Ш 1889—1898. 38,737.219. 46,509.672. — 7,772.453 
ЈУ 1894—1898. 36,596.898. 51,146,226. – 14,549.328 
У 1899—1903. 49,469.454. 66,008.611. – 16,589.157 


Од интереса је напоменути: да је 1843. год. увоз (8,959.651) био од из- 
воза (5,587.011) већи за 3,372.640 дин. 


Само, сад настаје питање : какав је то извоз > Но о томе други пут. 


Драгиша Лапчевић. 


У 1903. год. увоз је падао на 


Аустро-Угарску 61'65. Америку Јеуји 
Немачку 12:27. Русију 1'24. 
Енглеску 1'36. Грчку (0'85. 
Француску 4:69. Бугарску 0:66. 
Турску 329. Холандију 0:56. 
Италију 2:02. Белгију 042. 
Румунију 1'92. Босну 0:14. 
Швајцарску 1'49. Црну Гору 0:12. 


БЕЛЕШКЕ 


КЊИЖЕВНОСТ 


Пјесме Јакова Шантића. — Млади 
песник несрећнога народа кршне Хер- 
цеговине и „тужних брда своје домо- 
вине јадне“ Јаков Шантић штампао 
је укусну и елегантну малу збирку 
својих најновијих песама, које је по- 
делио у четири групе: тренутци; на 
мору; на Алпима и послије ра- 
станка. Збирка има 58 малих стра- 
ница и 28 лепих песама, од којих су 
неке и раније биле објављене. Све 
су оне једно мало врело, из кога 
избијају они вечити млазеви праве и 
истинске поезије. Тежња за слобод- 
ним животом своје потлачене средине, 
жудња за искреном љубављу (љубити 
и љубљен бити) главне су одлике 
ових простосрдачних и искрених сти- 
хова. Нашој литерарној продукцији, 
која нарочито баш наших дана пока- 
зује у себи толико много болесних и 
убитачних елемената (срећом унесе- 
них с поља), могу и треба да послуже 
као један, при свем том несавршен, 
углед. У место усиљенпх и извешта- 
них осећања, уображеног и измишље- 


ног бола и смешне надувености неких 
наших новијих литерата треба истаћи 
здраву, реалну и свежу поезију, која 
изражава искреност осећања па било 
то појединаца или једног угњетеног 
народа, као што је у овој збрци слу- 
чај, или патње и захтеве једне под- 
јармљене и експлоатисане друштвене 


класе, као што се то види код гени- 


јалног и неоцењеног српског проле- 
терског песника пок. Косте Абраше- 
вића, Змаја и раније Јаше Томића. 
— Жалосна је ствар, али треба истаћи: 
да и наша „пријатељска“ литерарна, 
а и научна, критика ни из далека не 
одговара својим племенитим задацима. 
И за њу као и за праву поезију на- 
шег друштва може се с правом рећи 
Шантићевим речима: 

--.О, гдје су, гдје су: 

Или си, можда, духом клонула 
Подтешким јармом дугог сужанства: — 


Али поред свих садашњих анома- 
лија треба се надати да ће и ово 
суморно јесење време наше књижев- 
ности, истина после студених јавуар- 
ских мразева престати. Јер смо мин 


1 Ко од писаца или издавача жели да му се дело прикаже у овоме 
листу, међу белешкама или међу рефератима, нека изволи свој спис или своје 
издање послати уредништву овога листа. 


досад имали пролеће са свима њего- 
вим дражима... На томе само треба 
радити и за то се борити. 


Живот за Цара. — У Задру а издању 
„Нгуајаке Кој агисе“ под овим именом 
издао је Милан Беговић својих осам- 
најест песама, које су написане у фор- 
ми сонета. У посвети своме пријатељу 
Стјепану пл. Милетићу, износећи топло 
и патетично своје мисли о животу, 
борби за опстанак и напредак, Бего- 
вић казује и побуде, због којих је на- 
писао ову књижицу песама. Он вели: 
„И ево, та моја вјера у живот, зани- 
јела ме је далеко, на пусто манџур- 
ско бојиште, гдје су бачени на пољане 
смрти, а откинути од рођене груде 
многи животи, те се, кано понорка 
ријека у пржину, губе у грозно, без- 
утјешно ништа. Колики и колики од 
њих умиру не остављајући за собом 
трага, те би однио њихово биће у бу- 
дуће вијекове. Умиру дакле за — на- 
впјек“. На доста безизразан начин и 
усиљено покушава песник Беговић да 
опева поједине моменте и дирљиве 
призоре из садање руско-јапанске вој- 
не. Без имало живота и пластичности, 
као што је са свим природно из од- 
односа, у коме се налази песник према 
своме објекту, описује он како се рат- 
ник раставља са својом драгом, како 
путује кроз пусте блатњаве степе; како 
цар „благосиља“ војнике и шаље их 
на далеки исток, како се непријатељ- 
ске чете сукобљавају, како рањеници 
крче и умиру итд. Књига има 28 стр. 
а цена јој је 90 пара. 


НАУКА. 


Студија о новом Уставу Краљевине 
Србије. — На молбу Друштва за Упо- 
редно Законодавство у Паризу напи- 
сао је госп. Ж. Перић, професор наше 
Велике Школе и у свескама за април 
— мај 1908. месечног ВиПеш-а поме- 
нутога друштва публиковао први део 
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свога коментара о српском Уставу 
од 6. априла 1901. год. У том делу 
коментара расправљао је госп. Перић 
о устројству државних власти 
(види Дело за 1903. год. св. за мај — 
јуни стр; 421.). Сада смо паку стању 
ја нашим читаоцима, да јеу 
св. 10., 11., 12., истог Виећш-а (ОК- 
бофте — каје етађге — Песетђге 1904.) 
изашао и други део Перићевог комен- 
тара: о уставним правима српских 
грађана (Че5 дгоз пфамаџеј5). Комен- 
тар овај госп. Перића поред увода 
подељен је у три посебне главе у ко- 
јима се говори: У првој 0 индиви- 
дуалној слободи (физичкој, инте- 
лектуалној и мораланој); У другој 
глави о неприкосновености сво- 
јинеи у трећој о уставним гаран- 
тијама индивидуалних — гра- 
ђанских права. Пошто се садањи 
Устав од 1903. год. у свему овоме 
не разликује од интерпретираног У- 
става (1901.), то све пишчево излага- 
ње вреди у потпуности и за наш са- 
дањи Устав. 

Мислимо да није потребно нарочито 
истицати вредност овако објективних 
радова, у којима се западноме кул- 
турноме делу човечанства представља 
наш друштвени и политички живот 
онакав, какав је он у истини. О ова- 
_квој врсти радова требало би да по- 
"веду озбиљна рачуна сви наши науч- 
ници и јавни радници. Јер је већ 
крајње време да се западна Европа, 
која о нама зна мало или ни мало, 
престане обавештавати преко разних 
плаћених „научника“ или бечких и 
пештанских „новинара“. Овакви су ра- 
дови — као госп. Перићев — потребни 
не само у науци, већ нарочито у обје- 
ктивном делу европске публицистике. 


Вуков превод Св. Писма. — Дими- 
трије Руварац штампао је ове године 
у Ср. Карловцима књижицу од 24 
стране под именом; Вуков превод 
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Св. Писма ипримедбе Никанора 
Грујића на њега. Не упуштајући 
се саму расправљање поменуте теме, 
не узимајући у заштиту ни Вука нити 
његове противнике, нити их пак на- 
падајући Д. Руварац је само изнео 
четири писма из оног прелазпог вре- 
мена, када је огорчено пламтела бор- 
ба између Вука и његових противни- 
ка, пз којих (писама) се најбоље види 
како су се противници борили против 
Вука п како се је пак оп од њихових 
папада бранио. 

1847. год. пздао је Вук у Бечу у 
штампарији јерменскога манастира 
свој превод „Новога Завјета“. Онда- 
шња ерпска поповштина, престављена 
у јерархији, нашла се тиме увређепа, 
огорчена и изазвана, да је најбезоб- 
зирније стала Вука клеветати и чак 
му подметати, „да је он зато подго- 
ворен и потплаћен од римске пропо- 
ганде да свој превод „Новог Завјета“ 
изда“. Никанор Грујић, архимандрит 
кувеждински написао је своје примед- 
осе на Вуков превод, на које је пак 
овај одговорио. Прво писмо, које се 
у овој књижици налази штампано, 
јесте молба Грујићева патријарху Јо- 
сифу Рајачићу за допуштање, да те 
своје „Примђтве“ сме штампати. Дру- 
го је интересантно писмо истога Гру- 
јића Петру Матићу ондашњем српском 
књижевнику, на које је Петар Матић 
— треће писмо по реду у овој књи- 
жици — послао свој одговор. Из ова 
се три писма јасно дају увидети све 
интриге и подметања, која су тада 
Вуку чињена. У Своме писму од 27. 
јануара 1848. год., које је писао сво- 
ме пријатељу Јустину Михајловићу у 
Вуковару а које је овде као четврто 
и последње по реду штампано, брани 
се Вук од свих напада на свој, добро 
познати, безобзирни начин. Бранећи 
свој превод од измишљених тендеција, 
напада он „непријатеље нашега 
језика“ као и то, да је римска про- 


ДЕЛО 


паганда штампала његов превод о _ 


свом трошку, јер, вели Вук: „Какоби _ 
Римска пропаганда својијем трошком 
набављала нашему народу опо што сво- 
јијем једновјерцима забрањује“ А 
за Грујића каже: „Да није калуђер 
био би ваљан човек“. 


ЛИЧНЕ ВЕСТИ 


Тридесетогодишњица књижевног рада 
Паје Марковића Адамова. 3. (16.) но- 
вембра о. г. ушао је Паја Марковић 
Адамов у педесету годиву свога жи- 
вота, а како је ова година и триде- 
сета његовога књижевног рада и де- 
сета његова уређивања „Бранкова 
Кола“, то његови пајближи кругови 
нису могли пропустити ту прилику, 
а да му не поздраве ту тројну славу. 
Али се то славље није могло задр- 
жати на најближим круговима, оно 
је заталасало и пајшире кругове на- 
родне, и у овој је тихој и скромној 
прослави учествовао сав народи о- 
дао пошту своме заслужном сину. — 
Рођеп на селу (у Сосама пли Новим 
Карловцима у равном Срему), Адамов 
је у својој првој приповетки („Јавор“, 
1874.) изнео своје утиске са села и 
у главноме је за време свега свог 
књижевниковања остао веран својој 
груди, и сеоске су му приповетке и 
најбоље ствари, што их је написао. 
У почетку је и певао, и ондашњи су 
књижевни листови доносили доста 
његових оригиналних и преведених 
(Шилер, Милов) песама, али се касни- 
је сав одао приповетки и раду на 
књижевној историји и критици. Нај- 
већи му је рад друштвена приповетка 
Дух времена сад је таки!, од које 
је један део штампан у „Стражилову“. 
— Ученик — а касније и учитељ — 
гимназије у Карловцима. где га је 
свако место опомињало на Бранка, 
није могао никако заборавити Бран- 
кове жеље, изречене у књизи, коју 
је српској омладини приказао. И по- 


ставши председником на збору омла- 
динском (1800), осећао је као своју 
дужност, да учини све, што може, да 
се Бранкова жеља оствари. Што је 
остварена (1883.), у главном је његова 


заслуга. Пренос Бранкових костију 
претворио се у велико народно слав- 
ље, и тај заиста зпаменити догађај, 
који је заменио омладинску скупшти- 
ну, описао је Адамов у „Јавору“ за 
ону годину. Написао је и језгровиту 
монографију о Бранку са многим но- 
вим подацима уз Лоповића издање 
Бранкових песама, — а када је, после 
краткога застоја у књижевном раду, 
решио се, не сам да ради, но да у- 
ради, да други раде, и покренуо књи- 
жевни лист, назвао га је „Бранковим 
Колом“. — Кроз десет година уређује 
он тај лист са ретким и за наше при- 
лике досад беспримерним самопрего- 
рењем, и стојећи на становишту, да 
и књижеван рад заслужује накнаду, 
и паграђујући до крајњих граница 
могућности своје сараднике, сам за 
себе не тражи никакве накнаде за 
све своје папоре и издање, од којих 
материјални, џ ако су велики, заиста 
нису највећи, јер се за њега с пра- 
вом може рећи, да је у „Бранково 
Коло“ унео и сву душу своју. И ко 
не зна лично Пају Марковића Ада- 
мова, из његових дела и рада може 
видети, да је то добар човек, и то 
у смислу апсолутном, где позитив 
више вреди од сваке компарације. А 
доброта је најређа ствар међу људи- 
ма, — зато многи и узимају на се 
разне видове, да се као такови при- 
кажу, — а уједно и најбоља, јер она 
највише добра доноси. Паја Марковић 
Адамов уме да прегори себе и као 
учитељ и као књижевник и као уред- 
ник и као поборник за народне ствари, 
— стога нека му је од нас призната 
и слава п хвала! 


РАЗНО 
Артилерија. — У штампарској ради- 
оници Министарства Војног штампао 
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је Д. Влајић, пуковник и редовни 
професор Војне Академије УЛ део 
својих радова: о балистици. Књига 
има 434 стране са разним таблицама 
и израчунавањима, а у њој се говори: 
о балистициу опште; унутрашњој 
балистици; спољној балистици; бали- 
стици на мети; нишањењу; посредном 
гађању: таблицама гађања и о тео- 
рији изналажења одстојања мете га- 
ђањем (1.—411. стр.). На крају пред 
многобројним, већ поменутим, табли- 
цама писац је назначио и литературу, 
којом се је при изради овога посла 
послужио. 


ЧИТУЉА 

А. Н. Пипин. — Рускоме народу као 
да је суђепо, да баш за време дугог 
трајања овога тешког и далеког рата, 
губи поред огромног броја жртава на 
бојноме пољу у источној Азији још и 
своје преставрике културе, науке и у- 
метности, птоне од непријатељских та- 
нади већ од оног општег непријатеља, 
који сваког човека од самог рођења 
прати. Тек ако је који месец протекао 
од смрти Чеховљеве а већ нам дође 
глас да је и А. Н. Пипин преминуо 
— у време, када је руском друштву 
и сувише био потребан: због своје 
енциклопедиске спреме, због рефор- 
маторске увиђавности, због интели- 
генције и широких погледа, којима 
се овај напредни човек у Русији бе- 
ше истакао. | 

Када оно после 1848. године у Ру- 
сији отпоче реакција беснети са свима 
својим кобним пи антикултурним под- 
визима млади Пипин одушевљаваше 
се и напајаше идејама оних руских 
напредних елемената, који се тада 
беху окупили око чувелог „Савреме- 
ника“ и „Отечественија Записки“. Го- 
гољев реализам и Бјелинсков крити- 
цизам начинили су од њега једнога 
реалнога посматрача, научара и кри- 
тичара, какав је оп кроз цео свој 


живот остао. Он — преводилац на 
руски Дрепера, Хетнера, и Шлосера 
— припадао је умерено-либералној 
струји у Русији, али је у својим ли- 
терарним и научним радовима много 
даље ишао и допирао чак до модерног 
материјализма. Од књижевности је — 
са пуним правом — захтевао да она 
буде веран отисак стварнога народ- 
ног живота са свима његовим добрим 
и рђавим странама. Он, који се је 


развијао у време интензивног и бла“ 


готворног рада једнога Чернишевског, 
Писарева и Бјелинског, увидео је сву 
ову неминовну друштвену узајамност, 
која у даном историјском моменту 
мора да буде код свих оних народа, 
који желе да их точак друштвеног 
развитка не прегази тгезр. који неће 
да пропадну. И због тога никад није 
презао од оних културних европских 
установа, које, пресађене у Русији, 
имају тек да покажу шта је у стању 
руски народ да постигне. У својим ра- 
довима на историји књижевности и 
етнографији свагда је указивао на 
потребе народног живота, које су у 
руској књижевности, каткад завијено, 
али увек јасно истицане. Нарочито 
данас, када је напредни и уставни 
покрет у Русији, и поврх свих апсо- 
лутистичких свеза и притисака, узео 
и сувише маха, његови савети и уче- 
шће могли су много користити. И ако 
није дочекао да види препорођену 
своју отаџбину, слава и захвалност 
благодарног потомства још ће више 
увеличати заслужно име Пипиново. 


Фридрих Рацел. — Минулога лета 
географска наука претрпела је један 


а 6 а ЧЕ мннн__==_____---- -45 ДО 


огроман | аута изненадном. МЕ" 


прасном смрти једнога од лај јвећих ан- 
тропо-теографских пемачких радника: 
10. авг. (п. н.) умро је Фридрих Рацел — 
универзитетски професор. Са темељ-_ 
ном научном спремом из географије 
и свих њених помоћних наука отпо- . 


чео је Рацел као новипарски допи- 
сник путовати изван своје отаџбине, 
и то не само по Европи већ и по о- 
сталим континентима, при чему је не- 
уморно радио на своме научном уса- 
вршавању. Своју академску каријеру 
отпочео је катедром географије на 
минхенском универзитету, одакле је 
још 1882. позван у Лајпциг, где је и 
завршио. . 

Огроман је његов рад на географији 
и он се поред омањих приложака по 
научним часописима налази системат- 
ски скупљен јоши у неколико њего- 
вих капиталних дела као што су: 
Политичка Географија; Земља 
и живот; Предисторија европ- 
ског човека; Етнографија (УОЈКег- 
Ккипде) ит. д. У његовим радовима 
мало ће се наћи оног досадног сит- 
ничарства и цепидлачења, које је и- 
пак по гдегод тако потребно; он се 
по највише бавио претресањем и по- 
стављањем научних проблема и идеја 
водиља. Географској науци показао 
је нових праваца и открио нових про- 
блема. Кад се узме у обзир сав зна- 
чај Рацелове делатности за напредак 
географске науке, онда се име његово 
мора ставити у ред првих и најзна- 
чајнијих научних радника и истра- 
живача. ; . 


Власник и уредник Др. Драгољуб М. Павловић 


(Дубровачка ул. бр. 17.). 


Доситије Обрадовић — Штампарија Аце М. Станојевића (Маћедонска улица бр. 40) 
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